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VOORREDE. 



Den 6 November 1859 vaardigde het Genootschap MET TiJD EN 
Vlijt, opgericht bij de Katholieke Hoogeschool te Leuven, eenen 
Omzendbrief uit, waarbij het alle taalmimiaars uitnoodigde om lijs- 
ten op te stellen van gewestelijke woorden, spreekwijzen, eigenaardige 
uitdrukkingen, kinderrijmpjes, enz., die in België' gebruikt worden, 
en in de woordenboeken niet voorkomen. 

Wij beantwoordden dien oproep en bekwamen eene eervolle mei- 
ding. Al de idiotismen, die we toen inzonden, zijn opgenomen in het 
Algemeen Vlaamsch Idioticon, uitgegeven op last van het' voornoemd 
Genootschap, en bewerkt door L. W. SCHUERMANS, Pastoor te 
Wilsele bij Leuven. 

In 1872 opende deZUIDNEDERLANDSCHE MAATSCHAPPIJ 
VANTAALKUNDE, onder voorzitterschap van wijlen D^ HERE- 
MANS, Hoogleeraar te Gent, een tweeden wedstrijd voor de ver- 
zameling van Vlaamsche Idiotismen, kunnende dienen tot vollediging 
der werken, welke reeds over die stof waren verschenen, namelijk dat 
vanden Eerw. Heer SCHUERMANS en het W«stvlaamsch Idioticon 
van den Eerw. Heer DE BO. 

We sloegen wederom de hand aan *t werk; we deden eene tweede 
lezing op den Haspengouwschen bodem, d. i., in de omstreken van 
Tienen, Leeuw, Landen en St.-Truiden, en wij behaalden den der- 
den prijs. (De 2<*«werd niet toegewezen). 

Het is de vrucht van dezen arbeid welke wij, op last der Zuidne- 
derlandsche Maatschappij van Taalkunde, in *t licht geven. 
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Wij hebben de Haspengouwsche woorden niet meer besproken 
welke in het Idioticon van den Eerw. Heer SCHUERMAiVS, ^Mtó 
zijn aangegeven; wat degene betreft, die bij den Heer TUER- 
LINCKX voorkomen, daarvoor verwijzen we naar diens Bijdrage. 

Wij hebben er niet kunnen toe besluiten in de volksuitspraak te 
schrijven en dan in 't Nederlandsch te vertalen. Naar we bij ondervin- 
dingweten, heeft het stellen in een dialect heel watsnaps in, gelijk men 
in *t Haspengouw zegt, zelfs om iets voort te brengen wat men in 
diezelfde streek heet half en half, gelijk men den hond scheert. 

Om het fijne, het karakteristieke, de eigenaardigheden, van een 
patois vf eer te geven, ontbreken èn juiste vergelijkingsklanken èn let- 
terteekens ; maar bestonden die ook in gansch bevredigend 
getal, dan zou het den meesten schrijvers nog mangelen aan den noo- 
digen aanleg. Zelfs, hoeveel per honderd, alhoewel de plaats waar ze 
gewonnen en geboren werden nooit verlaten hebbende, spreken hunne 
platte volkstaal correct, met de juiste aanduidmg der quantiteit, met 
het kenmerkend accent, zóó dat men van hen zeggen kan : dat zijn 
echte typen van b. v Truienaars, Tienenaars, enz. 

Ik ben zeker, werd b. v. het eenvoudigste vertreksel opgesteld in 
extra echt Hasseltsch, voorgelezen door een taalgeleerde, welke dien 
tongval slechts in boeken gestudeerd had, geen inwoner van Lim- 
burgs hoofdstad zou hem volkomen verstaan. Dat is 't geval voor 
elke streek, waar de gesprokene taal merkelijk afwijkt van de 
letterkundige. 

Dat de elhnoloog, de diepe taalvorscher, de geleerde oudheid- en 
geschiedkundige, uit de klankleer van een dialect voordeel 
weten te trekken, dat geloof ik, en daarom geef ik, volgens den wensch 
vanden Heer JAN VAN DROOGENBROECK, een aantal voor- 
beelden in htt Sint'Truinsch. Ook wat de phonologie betreft, hebben 
we de uitspraak der klinkers en tweeklanken zoo juist mogelijk afge- 
beeld en de behandelde woorden, zoo nauwkeurig als doenlijk was, 
weergegeven gelijk ze bij den volksman gehoord worden. 

Bij het opnemen van woorden, uitdrukkingen, enz., zijn we, naar 
het voorbeeld van deftige voorgangers, niet schroomvallig of 
preutsch te werk gegaan ; doch in de weinige gevallen, die zich des 
aangaande voordoen, hebben we onnoodigen uitleg vermeden en ons 
bepaald, alweer in navolging van vakkundigen, bij het geven der 
beteekenis in 't Latijn. 

Om te eindigen, sturen we een woordje van hartelijkcn dank toe aan 
de Heeren TUERLINCKX, JAN VAN DROOGENBROECK en 
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ROWIE (ook een Haspengouwer en gemeenteonderwijzer te Oud- 
gaarden), die allen zoo zorgzaam ons hebben ter hand gestaan in het 
verbeteren der drukproeven. 

Moge dit werk iets of wcat bijdragen tot de opbeuring en verrijking 
onzer geliefde Moedertaal, die eilaas ! in het Haspengouw nog zoo 
miskend wordt, dan ware voldaan aan den vurigsten wensch van 

DEN SCHRIJVER. 
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Het hier besproken Haspengouw, (i«) is het primitief Haspengouw 
of Hasbania niet, dat ten tijde der Romeinen bewoond was door de 
Eburonen en Tongeren, en den Demer, de Dijl met de Méhaigne 
voor grenzen had; noch het latere welk, begrensd door Sint-Truiden, 
Tienen, Hanuit, Herstal, Landen, Hoei, Luik en Tongeren, een der 
overwegende gewesten was van Austrazië. 

Het bij V volk onbekende Haspengouw, waar wij onze woorden 
hebben opgegaard, is bij lange zoo groot niet; het ligt tusschen 
Sint-Truiden, Montenaken, Zitterd-Lummen, Tienen en Leeuw. 
Het telt zoo wat 40 gemeenten, beslaande eene oppervlakte van 
+ 12 vierkante mijlen. In natuurlijke vruchtbaarheid, die bijna 
spreekwoordelijk is, moet het niet onderdoen zelfs voor 't Land van 
Waas, den tuin van Europa. Getuigen hiervan zijn de elf of twelf 
suikerfabrieken die, in zoo'n klem be)perp , niettegenstaande de talrijke 
weilanden die men overal aantreft, alle in vollen bloei staan. De 
grond is er fel verdeeld ; men vindt er geene gebruiken, gelijk in 
Waalsch-Brabant, van twee- ja drijhonderd hectaren; fnaar heel veel 
kleine boertjes die, met hun hoornvee, twee, drij enz. tot zeven 
hectaren bewerken. Spoorbanen, kiezel- en steenwegen doorkruisen 
de streek in alle richtingen. 

De welstand is er algemeen, behalve te St. -Truiden, dat betrekkelijk 

(10) Waarsch\ini\)k van gouw (streek) en espen^ soort van witboom, Fr. tremble, Lat. 
aapa, Duitsch espe en Engelsch asp. Dieboemen tieren welig in het Haspengouw. 
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eene der behoettigste steden van België is, gelijk Tienen eene der 
rijkste. Jammer diït die welstand van voor veel jaren, toen de granen, 
pccrden, alsmede het vee, 't dubbel en meer opbrachten van nu, in 
vele gemeenten de modezucht, de pracht heeft ontwikkeld die heden, 
geholpen door den thans overal woedenden landbouwcrisis, reeds 
een groot getal huisgezinnen heeft achleruitgeholpen, en er meer dan 
een zal ten onder brengen. 

Het Haspengouw biedt weinig of niets karakteristieks aan. Geene 
bosschen, geene moerassen, geene zavelachtige gronden; overal 
vruchtbare akkers, malsche weilanden of schoone boomgaarden. 
Onder de gewasschen die er gekweekt worden, komen op de eerste 
plaats tarwe, koren, beten en aardappels ; dan haver, gerst en sloo- 
ren; waarna de klaver, rapen, spurrie, voedster ing en pooten, als 
voederplanten voor de huisdieren. Vlas teelt men er omtrent niet; 
kemp, heel weinig; hop, in de omstreken van Hoogaarde. — Wat de 
nijverheid betreft, heeft men, buiten de suikerkokerijen, het ijzer- 
fabriek der H" Gilain te Tienen, dat 400 man bezighoudt; de kant 
van St-Truiden; de arduingroeven van Bost, Overlaar, Oorbeek, 
Godsenhoven enz , die een heel schoone zaak zijn niet enkel voor de 
eigenaars der steenbevattende landerijen, maar ook voor de aard- 
schieters, steenkappers, hamerdragers, smeden, enz., en, jammer 
genoeg. — voor den jeneverhandel. 

Bier wordt er in deze streek veel gebrouwd en ook gedronken, ja : 
wit- en zwartachtig, licht en zwaar, doch buiten den hoogaard^ 
(licht, witachtig, verfrisschend bier van Hoogaarde), die eertijds veel 
krachtiger alhoewel goedkooper was, en den bruine van Tienen, 
verdient geen eene eervolle melding. — Hoegaarde stookt goede 
jenever. 

Naar 't Zuiden is 't wat hooger dan naar 't Noorden ; het heeft geene 
eigentlijke bergen, maar onafzienbare vlakten, waaronder den Brak- 
kouter, die den gemeenten Neerhèilissem, Raatshoven, Over — 
mitsgaders Neerwinden behoort, en in 1692 en 1793 tot strijdperk 
diende, om de.geschillen van vreemde Mogendheden te slechten door 
het vuur en 't zweerd. 

Eertijds was ie Leeuw ook een meer, van 120 hectaren oppervlakte, 
Vint, Vin, Ven geheeten, tochoorende aan den Heer De Pitteurs van 
St. -Truiden, die hetzelve rond het jaar i85o heeft doen uitpompen en 
in heerlijke weilanden veranderen. 

Vergeten we ook de begraafplaatsen van Frankische legerhoofden 
niet, de tommcn of tomben , waarvan men eene aantreft te Overwin- 
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den ; eene, te Cras-A vernas ; eene, Mot geheeten, te Sint-Geertrui, 
gehucht onder Landen en drij, te Grimde bij Tienen, waar dichtbij 
een overoude ünde staat, geplant, zegt de volksoverlevering, door 
Pepijn van Landen en daarom Piepel boom genoemd. 

Van dezeden, gebruiken, levenswijze, van den handel en wandel 
der Haspengouwers, valt niets bijzonders te zeggen. Onder dit opzicht 
zijn ze gelijk aan de inwoners van andere streken der provinciën 
Luik en Brabant, doch wat vreedzamer dan de Hagelanders. 
En de vooruitgang dan? — en de verstandsontwikkeling ? 
Eilaas ! hier moet ik blozen om mijne streekgenooten. Zeker, voor 
eene halve eeuw won men in het Haspengouw, hectaarsgewijs, veel 
minder dan nu ; doch al de vooruitgang welke dienaangaande gedaan 
is, moet heelegansch worden toegeschreven aan de suikerfabrieken, 
die de boeren enkel door AANSCHOUWING hebben geleerd hoe men, 
door betere bemesting met verstandiger bewerking, een* grond veel 
meer kan doen opbrengen. Uit boeken, tijdschriften trekt de Haspen- 
gouwer niets : hij leest niet, hij kan niet le\en, Aan dien regel maken 
Goddank I de H° Falla, gewezen burgemeester van Neerwinden, en 
Istas van Neerlanden, loffelijke uitzondering. Dezen behandelen hunne 
landerijen wetenschappelijk, en hebben reeds oogenschijnlijk bewezen 
dat onze grond nog omtrent het dubbel kan afwerpen van vóór eenige 
jaren. 

De geachte lezer zal hier reeds vasthebben hoe het, in 't Haspen- 
gouw, gesteld is op het verstandelijk gebied. Ziehier de machtspreuk 
dieer, in dezen, nog heel gangbare munt is : a Eertijds, toen elk 
dorp geenen heer moest houden gelijk nu, hadden wij ook dokters, 
pastoors, notarissen, enz. : de schoolmeesters zijndei«-V-:^aAr-/refter5 
der gemeente. » 

Neen, zelts de steden en vlekken zijn geen Eldorado's voor de voor- 
delvers der beschaving ; ook kunnen ze op hunne geestesproducten 
gaar niet bogen. Nooit heeft een Haspengouwer gemeente- of arm- 
bestuur eenen centiem besteed om, gelijk dit gebeurt in zekere dorpen 
van Waalsch-Brabant, eenen veelbelovenden armen jongen te laten 
voortstudeeren, en van hem misschien een licht te maken. 

Wat zal ik zeggen van den taaigeest die mijne streekgenooten be- 
zielt? Hier, veelmeer dan in andere Dietsche gouwen, speelt de fran- 
schelarij de hoofdrol; een flamingant is een onzin, een onding. Het 
Dietsch, dat telt er niet meer; wilt ge voor deftig en verstandig man 
doorgaan, dan spreek Fransch. Ook zijn we bijna gansch omringd 
en vergeven van Walen. Daarenboven, iets wat men in andere 
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streken in die mate niet aantreft, is het buitengewoon gemak 
om Waalsch te leeren. In vele gemeenten spreken de meesten de 
twee talen, zonder ooit hunne geboorteplaats verlaten te hebben. 
Die groote aanleg tot en die bijzondere genegenheid voor het Fransch, 
gepaard met het gebrek van een degelijk Vlaamsch onderwijs, zal 
zeker wel eene der oorzaken geweest zijn, dat het Gallisch ons ver- 
scheidene gemeenten heeft kunnen ontwoekeren, die nog alle hand- 
tastelijk hunnen oorsprong verraden door hunne namen, welke tot 
heden toe nog niet vertaald zijn. Zoo hebben we Op- en Neerheilis- 
sem. Sint- lans-, Sint-Maria- en Sint-Remigeest. Wij zwijgen van 
andere plaatsen, als Geldenaken (Jodoigne), Zetrud-Lumay (Zittert- 
Lummen) enz. die door hunne geschiedenis of den naam van eenen 
weg, een veld of gehucht, enz. hunne Teutoonsche herkomst stellig 
bewijzen. 

Hoe die taalverwisseling toegaat, kunnen we zien te Oudevaart, 
een groot gehucht, waarvan een deel behoort tot Neerheilissem en 
het ander tot Ezemaal. Klein en groot, elkeen spreekt er de twee 
talen, doch de om^e reeds in koeterwaalsch. De eerste stap tot den 
overgang is er dus gedaan. De groote helft der jeugd, die het onder- 
wijs in kerk en school uitsluitend in *t Fransch ontvangt, denkt in die 
taal, drukt er zich langzamerhand met veel gemak in uit, ja, vereen- 
zelvigt zich er mede, en zoo wordt van lieverlede het Nederduitsch 
verarmd en ingekrompen, met tallooze Waalsche woorden en wen- 
dingen doorspekt, zoo diep verbasterd dat het eindelijk, gansch onge- 
schikt tot voertuig der gedachten, voorgoed vervangen wordt door 
het Fransch. - Maar zal de evenaar der taaiwaag niet recht gehouden 
worden door de Oudevaart sche jeugd die naar de Vlaamsche school 
gaat? — Ja, indien des onderwijzers stokpaardje het Nederlandsch is 
en hij dees wete te versterken door het onderricht in 't Fransch zelf. 
Doch, waarom het verduiken ? Ook het Haspengouwsch onderwijzers- 
korps lijdt aan gallomanie : in heel veel scholen wordt de Moedertaal 
behandeld als bijzaak, en in bijna alle ademt men eene verfranschte 
lucht in. De eerste officieele opleider der Oudevaart-Ezemaalsche 
jeugd was een volbloedige Waal, die over twee jaar opgevolgd werd 
door een echten Vlaming welke, met een doorgoed inzicht, ook het 
zijne bijdraagt tot de algemeene verfransching. — De benoeming van 
pure Walen en Walinnen en van Vlamingen, die hunne studiën in 't 
Fransch hebben gedaan, dat wordt in deze streek aanzien als zeer 
voordeelig voor de kinderen. Een geleerd burgemeester, die ook koe- 
terwaalt, zegde onlangs tot eenen onderwijzer : de kinderen moeten 
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in school niets dan Fransch leeren^ op de straat leeren :{ij DUTSCH 
genoeg. Het zal dan niemand verwonderen dat het kanton Landen, 
sedert 1842, nog geen enkelen wereldlijken schoolopziener gehad 
heeft die Vlaamsch kon. Blijft die toestand duren, dan zijn we binnen 
vijftig jaar Oudevaart kwijt. Zoo zal 't ook gegaan zijn met Raats- 
hoven (Racour), Pellen (Pelaines), Lijsmeel (Linsmeau), Lijsem 
(Lincent), enz. — Ook van Sint-Truiden zingt met recht J. T. A. 
Sneyers zaliger, in zijn gedicht aan Coninckx : 

a Neen, neen, gij zijt niet meer wat steeds uw vadren waren ; 

Gij koestert bastaardij, ondankbre Truienaren, 

Gij roemt een Lafontain', maar kent zijn' leerling niet ! 

Verdienden roem moest Coninckx, in zijn leven, derven. 

En zelfs nog, na zijn roemloos sterven. 

Ontkent gij de eer, die hem de letterkunde biedt. » 

(Zie Verspreide en Nagelaten Gedichten van J. T. A. Sneyers, Lier, 
Jos. Van In & C»«, drukkers, 1878). 

In Tienen en omstreken spreekt men zoo iets gelijk Hagelandsch ; 
de Truier tongval zweemt meer naar het Duitsch. 

In den loop van mijne Bijdrage zal ik voorbeelden geven van Sint- 
Truinsch, de gesprokene taal van Sint-Truiden, mijne geboortestad. 

De klinkers, tweeklanken, enz., zullen elk te hunner plaatse worden 
besproken, evenals afwijkingen van de hedendaagsche grammatica. 
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VERKORTINGEN. 



— , besproken woord. 

aanm., aanmerking. 

afl., afleiding. 

bed., bedrijvend. 

bet., beteekent, beteekenis, be- 

teekenen. 
bijv., bijvoeglijk (e) naamwoord 

(en). 
bijw., bijwoord{elijk). 
BiLD., Bilderdijk. 
Br., Brabant, 
de J., de Jager. Woordenboek der 

Frequentatieven in het Neder- 

landsch. Gouda, G. B. van 

Goor, zonen, iSyS. 
D. B., De Bo. Westvlaamsch 

Idioticon. Brugge, Edw. Gail- 

lard& O*. 1873. 
Dorm., Dormaai. 
dw., deelwoord (en). 
Eng., Engelsch. 
enk., enkelvoud, 
fig. figuurlijk. 
Fr., Fransch. 



Frk., Franck. Etymologisch 
woordenboek der Nederlandsche 
taal. *s Gravenhage, Mart. Nij- 
hofif. 1884. 

Gods., Godsenhoven(sch). 

Hag., Hageland(sch). 

Hasp,, Haspcngouw(sch). 

Hoog., Hoogaarde. 

Hoogd., Hoogduitsch. 

iem., iemand. 

imp., imperfectum. 

imper., imperativus. 

ind., indicativus. 

inf., infinitivus. 

iron., ironisch. 

Ital., Italiaansch. 

Kil., Kilianus. 

kl., klemtoon. 

Kl,-Br., Klein-Brabant. 

Kr., Kramers. Nieuw Neder- 
landsch-Fransch woordenboek. 

L., Landen. 

Lat., Latijn. 

LOQ.., Loquela. 
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m., mannelijk. 

mdkl., medeklinker(s). 

mnl., middelnederlandsch. 

Mont., Montenaken. 

mv., meervoud. 

Neders., Nedersaksisch. 

nom., nominatief. 

N. en Z., Noord en Zuid. Taal- 
kundig tijdschrift, onder redac- 
tie van T. H. De Beer. Blom 
& Olivierse, Kuilenburg. 

o., onzijdig. 

ond., onderwerp. 

onp., onpersoonlijk. 

onr., onregelmatig. 

Oudg., Oudgaarde. 

Oudhd., Oudhoogduitsch. 

oul., oulings. 

Ov., Overwinden. 

pers., persoon(lijk). 

Plant., Plantijn. 

pr., presens. 

sam., samenstelling. 

sch., scheidbaar. 

SCH., Schuermans. Algemeen 
Vlaamsch Idioticon. Van Lint- 
hout. Leuven. 1 865- 1870 

spr., sprekende. 

sprkw., spreekwoord(en). 

sprkws., spreekwijs, spreekwijzen. 

st., sterk. 

stof., stoffelijk. 

St.-Tr., Sint-Trui(d)en. 



T., Tuerlinckx. Bijdrage tot een 
Hagelandsch Idioticon. Hoste, 
Gent, Veldstraat, 49. 1886. 

telw., telwoord. 

Tn., Tienen. 

tus., tusschenwerpsel. 

uitdr., uitdruk king(en). 

V., vrouwelijk. 

V. D., Van Dale. Nieuw Woor- 
denboek der Nederlandsche taal. 
's Gravenhage en Leiden. Mart. 
Nijhoff, A. W. Sijthoff. 1884. 

verg., vergelijk(ing)(en). 

verkl., verkleinwoord(en). 

verv., vervoeging. 

Verw., Verwijs en Verdam. 

Vl., Vlaanderen. 

voeg., voegwoord. 

voor n w . , voornaamwoord . 

voorw., voorwerp(en). ' 

vrk., voorkomende. 

vz., voorzetsel. 

w., woord(en). 

wed., wederkeerig. 

Weil., Weiland. 

Woordb. Woordenboek der Ne- 
derlandsche taal. 

W.-Vl., West- Vlaanderen. 

WW., werkwoord(en). 

Z., zelfstandig naamwoord. 

zegsw., zegswijze(n). 

z., zie. 

zw., zwak. 
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A wordt te St.-Tr. nu eens zui- 
ver, dan als óaè (ó, ë kort) uit- 
gesproken, vóaèt, göaèt, kas, 
was, plas, kat, rat, nöaèt, 
röaëdy lat, bak, glöaès, man, 
tas, gröaés, bad, valsch, stal, 
gal, val, móaèlen, wöaèleriy 
^óaèlen, stóamelen, rammelen, 
mam, kam, kram, stam, göaès 
(gans), Aó^é5 (handschoen), klap, 
del (de uitgesproken gelijk het 
Fr. des) is dal. 

Aa luidt in veel Truiersche w. 
ooè (de e kort), in andere öaè 
(ó, è kort). Rooep, ich slooèp, 
ooèm (aam), drooéd, ooér, 
hooér, mooèt, strooèt, strooèl, 
pooêl, pooèkf looéty gedooériy 
kooèd (kwaad), wee gooeUy gè- 
brooëdy blooès, Klooès, Mooês 
(Maes, familienaam), Vooés 
(Vaas, Servaas), nooèl, stöoèl; 
böaèl, möael, töaét, bóaèriy 
löaem, óaèt (aard), stöaèk. 
Graan heet er grijén. Paard, 



maart (meid en ook maand- 
naam), staart, aarde, waar?, 
daar, maar, luiden er : pjaëd^ 
mjaèt, statyjaèt, moeè^ dooéy 
mar, 

AU is er o. Lo (lauw), do (dauw), 
po's (paus), klo, flo, ro, po, blo, 
blo'n (blauwen), klo'n (klauwen). 

Aai wordt er ye, als ai in 't Fr. 
w. vaine. Zij én (zaaien), zij 
nijét (naait), hee mijèt dee 
klóaèver kot, (hij maait die 
klaver kort). Baai, saai luiden 
böa'iy sóa'i (ï heel kort) en taai, 
teeg. 

A gevolgd van rm, gaat in eene e 
over. Erm (bras, pauvre) dertn, 
wemiy verwermen, verermen, 
ermu (armoede). 

Als ar onmiddellijk gevolgd 
is van t, d of Sy dan wordt de r 
uitgestooten. Hat (hart), haéd 
(hard), :{ipaty afmattelen, hast 
(harst), vjaes (vaars),. Sint. Mat- 
ten, spattelen, knatsen (knart- 
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sen), Ad^ef (kaart), böaëty vöaét 
(vaart), spöaét, kas (kaars), 
pjaëd. 

Water wordt )$^etter; zwade, 
:^wo; dans, daés; kaas, kees; 
klaar, kleer; ladder, leer; 
haring, heering. 

Bij de verkleinw. verandert 
a 'm e : een bal, belleken ; std, 
stelleken ; krab, krebbeken, 
vatyVeetsje; rat, retteke; kat, 
ketteke, ketsje ; p^aniy penneke ; 
stap, stepke; stad, steke; man, 
menneke; kraam wordt kreunt- 
ke; raam, reumke ;slaalySteuel' 
ke; ^laSy gleeske; baast, bès- 
ke; pater, pat er ken; straat, 
streutsje ; draad, dreudsje. 
Aai, tus. — Zie T. 
AAN (óaën). Er — Jff/n, in contra- 
ventie geslagen zijn, moeten 
onderdoen, het bezuren. Mie is 
er aan ; ^ij is aan Jans klaver 
geweest. As ich beurgemeester 
ben, dan es P, dr óaën. Als ge 
met hem kegelt , ^ijt gij er aan. 
Toekomenden keus moet on^e 
burgemeester er aan, — Niet 
meer kunnen genezen. Hij 
heeft de tering, hij moet er — . 
Doorgaans hoort men eene t 
voor er, Zijt gij ter ook — ? 
— Van school, kerkelijke dien- 
sten, enz. sprekende, beduidt 
aan s;ijn begonnen, Het lof is 
aan. — Aangekleed. Is Mie 
bijna — ? — Noch aan of bij 
komen, veel te kort komen, van 
betaling sprekende. Met 20000 
fr. komt hij noch aan of bij , 
om ^ijne schuld te betalen, — 
(Overal). 

yl jw,onmiddellijk voorafgegaan 
vap eens^ wordt soms, ter ver- 



sterking, achter denken y pei:(en, 
pen in den imper. gevoegd, om 
iets af te keuren. N s[ou mllen 
voorzitter pjn, peis een^ aan. 
Zie eens aan, wat een kawau- 
wer, Ilij dat huis koopen, denk 
eens aan, 

In uitd. die te kennen geven 
hoeveel tijd aande voltooiingvan 
iets besteed is, bezigt het volk 
niet over, gelijk het Woordb., 
bl. 37, voorschrijft ; maar aan, 
Hoe lang hebt ge aan uw Idio- 
ticon gewerkt? 

Aan komt nog voor in eigen- 
aardige uitdrukkingen als : ge- 
lijk :{e de gendarmen ^agen, :{ij 
aan V loopen aan. Gelijk men 
hem iets mis:{egt, hij seffens 
aan V vloeken aan. Gelijk hij 
geld heeft, seffens aan Y drin- 
ken aan, — Z. ook T. 

AANBRANDEN, O. sch. ZW. WW. 
Winnen door afbranden. Velen 
branden aan in plaats van af 
Men zegt ook opbranden. 

AANDRAAIEN, bed. gel. sch. ww. 
Berokkenen. i4/ ^e m/ser/e die 
ik heby hebt gij mij aange- 
draaid. 

AANDRAGEN, bed. st. SCh. WW. 
Faire la déclaration de naissan- 
ce. Ik droeg aan, heb aange- 
dragen (een kind). — Vanhier 
de aandracht van een kind 
doen. Z. T. 

AANDRAGEN, wed. St. sch. WW. 
Zich bedroeven. Als hij :{ich t^oo 
:{ijn moeders dood blijft — , 
dan gaat hij kapot. 

AANEEN (annië), bijw. Nu, im- 
mer. Wat doet ge —? Hij {it 
-bijS, 

Aanekn (annieën). De volgende 
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WW. samengesteld met —, druk- 
ken het begrip ruzie of gevecht 
uit : geraken, helpen, kussen, 
krijgen, vallen, i^etten, s;ijn. As 
de Franschen én de Pruisen 
annieén geróaéken, ^al 7 be- 
druftgooèn, 

AANEENFLIKKEN, bed. zw. sch. 
WW. Ineenzelten, tot stand 
brengen. Hij heeft dat rad, die 
redevoering ferm aaneenge- 
flikt. Wan. kleine, lichte voorw. 
spr., zegt men aaneenfrutselen. 
Hij heeft mijnen paternoster 
(chapelet) goed .aaneengefrut- 
seld. Z. T. 

AANEENGEUDEREN, bed. zw. 
sch. WW. Met moeite en slecht 
herstellen. Hij \al die poort, 
die broek nog Ji^at — . Fr. sa ve- 
ter. Men zegt ook aaneenfoefe- 
len, gelijk bij De Bo. 

AANEENHANGEN, onz. sch. st. 
WW. S'entendre, elkander hel- 
pen. Die mannen hangen aan- 
een als klessen, gelijk eene 
ketting, ïron. : als \emelen, 
als gekapt strooi.^ Ook bij T. 
en in Kl.-Br. 

AANEENHEKSEN, zie T. 

AANEENKLOTEREN, bed. sch. 
zw. WW. Met kloppen, kappen, 
zagen ietsouds herstellen. Eene 
poort, eenen stal — . Het Eng. 
to dout is herstellen, lappen, 
knutsel u^erk maken. Kloteren 
wordt in denzelfden zin ge- 
bruikt. — Zie T. op Aaneen- 
kleuteren. 

AANEEN KRIJGEN, bed. sch. st. 
WW. Met moeite samenbren- 
gen, verbinden, van twee uil- 
einden spr. Ik kan die twee 
pnken goten niet — , ik ^al er 



moeten een stuk bij petten. Fig. 
moeilijk de twee einden van V 
jaar kunnen — . — Doen ruzie 
krijgen of vechten. We:{ullen :{e 
wel — . Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

AANEENLAPPEN, zie T. 

AANEENMAKEN, zie T. 

AANEENSPETEN, bed. sch. zw. 
WW., met hebben. Pr. : ich, 
djee (Fransche ]) heespeet, wee, 
\ij speten oanien. Met eene of 
meer spelden samenvoegen. Die 
brieven waren aaneengespeet. 
— Ook in Kl.-Br. 

AANEENSPINNEN, zie T. 

AANEENTRUGGELEN, bed. sch. 
zw. WW. Slordig herstellen, van 
kleedingstukken sprekende. Dat 
kleed is maar aaneengetrug- 
geld. 

Trogchelen, bij KiL., met 
groote steken naaien is, volgens 
Ten Kate, een bedrieglijk of 
loos toenaaien. — Zie DE J. in 
voce Troggelen. In denzelfden 
zin, hoort men ook aaneen- 
broddelen en aaneentroddelen, 
dat ook bij T. voorkomt. 

AANGAAN, O. 'en bed. sch. onr. 
WW. Bejegenen, vertrekken, 
aanbelangen,verminderen, weg- 
spelen (van eene kaart sp.). Zij 
gaat heure moeder aan als 
vullen visch. Wij kunnen hier 
niets meer doen, wegaan maar 
aan sprkw. : Dien de koei aan- 
gaat, neemt ^ebij het ::^eeL Ons 
hooi begint fel aan te gaan. 
Gij hadt klaverenheer moeten 
aangaan. Ilfallait filer vötre 
roi de trèfle, Ga(at) aan is een 
term van afkeuring. Ga aan, 
hij \ou een millioen rijk :{ijn. 



Digitized by 



Google 



AAK 



( 4 ) 



AAN 



Ga aan met die vuile bloemen, 
— Zie ook T. en KiL. 

AANGEDJAKT, bijw. vrk. in : op 
eene oude bik — komen, aan- 
gereden komen. Bij D. B. is 
djakken, gaan of loqpen met 
eene ^ekere haastigheid. 

AANGESLAGEN, bijv. Verneukt, 
geschoren en niet, gelijk SCH. 
zegt, (zie Aanslaan), -.getroffen. 
Wij !{ijn aangeslagen met s(oo*n 
burgemeester. Hij is aangesla- 
gen metdedoodvan:{ijnen !{oon. 

AANGESTOOTEN KOMEN wordt 
iron. gebruikt voor : aanko- 
men. S komt al aangestooten, 
en*t is nog een uur te vroeg 
voor den souper. 

AANGEVEN, o. st. sch.ww. Sma- 
len, hevig uitvaren, bisquer. 
Wat \al Flips II aangegeven 
hebben^ hoorende dat hij ver- 
vallen verklaard was van :[ijn 
recht op Belgiè. — Ook — op. 
Zij gaf fel aan op den rech- 
ter. Wat :fal hij — , als hij ver- 
trekt. — Zie T. en WOORB. 

Aangezet, bijv. Niet lang meer 
te leven hebben. N is — . 

AANGRIJP, vrk, in : ten aangrijp 
komen, op heeter daad betrap- 
pen. Ik ben daar juist ten — 
gekomen als Mie aan mijn kla- 
ver was. — Au moment criti- 
que. Hij heeft tongs genoeg, 
maar als het ten — komt, trekt 
hij er van door. — Bij T. ; ten 
aangrijpeSy bij Weil. : op den 
aangang komen. 

Aanhebben, bed. sch. onr. ww. 
Vorderen, eischen, veroorzaken. 
Een peke heeft veel ambras 
aan. Een idioticon samenstel- 
len heeft veel werk aan. — 



Noch om- noch aanhebben, zeer 

. ellendig gekleed zijn. H// heeji 
noch om noch aan. — Zie D. B. 
Ook in Kl.-Br. 

AANHOOREN, bed. zw. ww., is 
in *t Hasp., zoowel als bij D. 
B., onafscheidbaar./t ii^n^oor, 
heb hem aanhoord. 

AANHOUDEN, o. st. sch. ww. 
met hebben. Omgaan, in be- 
trekking zijn. Die tweegeburen 
houden met elkander niet aan. 
— Minnen, in een onedelen zin, 
Hij houdt met pjne meid aan, 
met :{ijne gebuurvrouw. Voor 
coui'tiser gebruikt men in 't 
Hasp. : caresseeren, klappen^ 
verkeer en, gaan met ; maar niet 
aanhouden. 

Aankomen, zie T. 

Aanladen, o. zw. sch. ww. 
Aankleven, zich vastzetten, vuil 
worden, bedampen. Als wijn 
niet wel geklaard is, laadt hij 
fel aan, d. i : zijne grovere 
deelen zetten zich vast op het 
binnenste der flesch. On^e rui- 
ten ^ijn Jel aangeladen, (be- 
dampt). Zijne tong is fel aan- 
geladen, sa langue est fort 
chargée. Mooren en 's menschen 
tanden laden aan. Als sneeuw 
!(ich aan de klompen vast:[et, 
dan :{ijn:{e aangeladen, wat bij 
LxlXxésebotterhttl.— Zie SCH. 

AANMAKEN, zie T. 

AANNEMEN, bed. en o. st. sch. 
WW. Aanranden, zich met iem. 
meten, bij winnen, van de melk 
der koeien of het vet der ver- 
kensspr. David durfde Goliath 
— . Durft gij hem — in 't La- 
tijn ? Orn^e ^warte koei neemt 
Jel aan van melk. On^e berg 
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neemt sedert drie weken f el aan. 
Aanpakken, zie T. 

AANSCHELT, z. m. Twee eerste 
voren die de landbouwer maakt 
bij het akkeren, lenrayure. De 

— 'wordt in '/ midden van V 
land gemaakt. Den — maken 
heet aanschieten, enrayer, 
schoot aan, heb aangeschoten. 

— Zie SCH. 

AANSLAAN, o. st. sch. ww. Al 
gaande, met eenen voet tegen 
den enkel van den anderen slaan, 
s*entretailler. — Te haastig rij- 
pen en zóo hun sap vt^rliezen, 
van hof- en veld vruchten spr. 

— Bedampen, van glas gezegd. 
Zie eens hoe uwe broek van 
onder vuil is, gij slaat :[eker 
aan f Sloor en, tarwe en erwten 
slaan aan.* Le soleil a broui, 
échaudé les colzas etc. 0«fe 
ruiten \ijnfel aangeslagen . — 
ZieT. &SCH. 

Aanslag, z. m. Voorloopige toe- 
wijzing op eenen koopdag. La 
paumée. Hij heeft den — van 
dat huis voor öOOOfr. — Aan- 
wrijving van iets laakbaars. Bij 
M. B. is ietSy wie :{al daar den 

— wel hebben. Een herman 
heeft verleden nacht eenen 
boschwachter eenen scheut ge- 
geven, P. heeft den — . Aanm. 
Aanslag (paumée) schijnt ons 
beter dan handslag : 

lo, al de w. beginnende met 
hand, als handboom, handdoek, 
handkorf, handgift, handhaaf, 
handvol, handteeken enz. wor- 
den hand of hóaènd uitgespro- 
ken, héhsLlvehandslagydal over- 
al aanslag luidt. — Hoe dat 
uitleggen i 



2«>, bij Weil. is een huis 
aanslaan, het ie koop petten en 
Kil. heeft den boedel aanslaan, 
voor den boedel aanveerdeny 
wat hier precies het geval is ; 

3°, bij voorloopige toewijzing 
komt geen slag in de hand te 
pas. — Iets dergelijks heeft in 
Vl. plaats met handwijs, dat, 
' volgens D..B., ook eene verbas- 
tering is van aanwijs. 
AANSLOBBEREN,zie T. 
Aanvilt, z. m. Aanbeeld. 

Fik, zegt Frk., wijst op 
eenen wortel in den zin van : 
door slaan vasthechten. Aan 
is hier zinversterkend. Eng. 
anvil ; Mnl. aenbelt, aenbilt, 
anebelt. 
Aan VOEDEREN, zie T. 

Aanzeggen, zie T. 

Aap, z. m. 

sprkw. : Ge moet eenen ou- 
den aap geene bakkesen leeren 
maken, licht degenen niet in 
die meer weten dan gij. In den 
— : gelogeerd ^ijn, een slecht 
gasthuis hebben; fig. met iets 
of iem. in verlegenheid zijn. 
Wij ^ijn met die koei in den — 
gelogeerd. Den — met iem. 
houden, 5c/r eren, met iem. spot- 
ten. — Zie ook T. 

AARBUSSEL, zie T. 

AARDE (jaat te St.-Tr.) is onz. 

Aardig, bijv., wordt predicatief 
gebruikt in den zin van eene 
ongesteldheid beginnen gewaar 
te worden. Ik was in de kerk 
heel - - geworden, ik heb moe- 
ten uitgaan. 

Aardigheid, z. v. iets zonder- 
lings, iets dat bevreemdt, une 
singularité. 7 Is eene — , die 
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twee^ijn immer samen en :{e 
:{eggen alle kiPaad van elkan- 
der, 't Is geen — , 't is niet 
goed, niet aangenaam. V Is 
geen — door :{ulk weer te rei- 
den, :{ulken meester te hebben. 
AARDMUSCH, zie T. 

Aarsgat, z. o. In 't Hasp. is 't 
mv. aarsgaten en niet gatten, 
gelijkhet WOORB. voorschrijft. 

Aas, z. V., iem. van wien niet 
veel goeds te zeggen is. Lode- 
wijk XI was een — . Dat zelfde 
w. dient ook om eenen listige, 
eenen geestige aan te duiden, 
zonder kwade bedoeling. Karel 
V^ was een — . In : hijisdeaas 
niet ligt wederom eene slechte 
bedoeling. Bij Weil. is een 
slecht vrouwspersoon, een recht 
aas. 

Aanm. Niet enkelin 't Hasp., 
ook in andere talen, heeft men 
w. met tegenstrijdige beteeke- 
nis. Het Fr. t\TQT^=^ schietenen 
bijtrekken; het Lat. altus bet. 
hoog tn diep. 

Aas van 't kaartspel is man. 

ABBERDAAN is man. 

ABONDANSE, ABORDANSE, z. V. 
Overvloed. Er is dit jaar — van 
noten. De meikevers pjn in — . 
— Abondanse gaan bet. in het 
wiezen (whistspel) : alleen negen 
trekken maken. Ik ga — . — 
Zie ookT. 

ABRAHAMSBOOM, z. m. Opge- 
hoopte wolken inden vorm van 
eenen boom, die, zegt men, 
regen voorspelt. 

ABROK, AANBROK, AMBROK, Z. 
m. Aanvangslijnvan *t knikker- 
spel. Van aan en broke, breuk. 
Dus lijn die 't spel afbreekt. 



ABSURD, bijv. en bijw. Barsch. 
Wat is hij ^.'t Is een absurde 
kerel. Ge moet mij \oo — niet 
antwoorden. Lat. absurdus, 
Fr. absurde. 

Abuus, z. onz. Misslag, fout. 
De Hollanders kennen maar 
abuis hebben fse tromperj ; de 
Haspengouwers en DE Bo zeg- 
gen daarvoor ook : abuis \ijn. 
Ik was of ik had — in mijne 
rekening. 

Spreekwijs : een — gaat niet 
mee, erreur n'est pas compte. 
Boertend : 7 is een — in ï 
Fransch, een kleine misslag. 

ACCOMMODEEREN, bed. zw. ww. 
Toetakelen. Zij heeft S leelijk 
geaccommodeerd. — Klaarra- 
ken. Zij kunnen !{ich — gelijk 
^e willen. — Zie verder V. D. 

ACHTERjVoorz. Als voorz.van tijd, 
zegt het WOORDB., is ACHTER 
buiten gebruik. Dat is onjuist 
voor het Hasp,, Hag. en 
West-Vl. Achter de^e week 
\al er niet veel koren meer in 
*t veld lijn . — A chter een meisje 
loopen, ptten, ze willen vrijen. 
— Achtereenen dief fitten, hem 
trachten te vatten. — Naar 
achter gaan, naar 't gemak. Er 
achter moeten, in 't gevang 
geraken. — ƒ5 daar iets achter? 
is daar fortuin? Hij verkeert 
met Julie S, is daar nogal wat 
— ? — Zie verder T. 

ACHTERDEEL, z. onz. Nadeel, 
schade. Het verlies van dat 
proces heeft hem veel — gedaan. 
Wat bij De Bo heet opzijn 
achterdeel ^ijn, ctr^ en retard, 
wordt te Godsenhoven wel eens 
weergegeven door : in het ach- 
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ter gat pjn.. . met den oogst enz. 

ACHTERHALEN, z. T, 

ACHTERLAP, z. m. Leeren tuig, 
ook achter haam geheelen, dat 
een ingespannen peerd op de 
billen draagt. Fr. : la culée, 

ACHTERNARITSEN, z. T. 

ACHTEROP, z. T. 

ACHTEROVERMORGEN, z. T. 

ACHTERSTAAN, O. onr. ww. On- 
derdoen. S moet in 7 Latijn — 
voor Bm 

ACHTIG. In het Haspengouwsch 
vormt men, met achtig achter 
Bubstantieven te plaatsen, bijv. 
diezoowel attributief als praedi- 
catief, en als bijw., kunnen 
voorkomen. Zij beteekenen dan 
iets hebbende van of eene 
begeerte tot hetgene 7 naamw, 
uitdrukt. Dat :{ijn steenachtige 
kolen. Dat is een keiachtige 
weg. Ik ben niet koningachtig. 
Dat water smaakt kalkachtig. 
Wat ge daar !j[egt ruikt Moli- 
nadchtig. 

Eenige van die woordkoppe- 
lingen geven aanleiding tot 
dubbelzinnigheid. 

Een kinderachtige onderwij- 
zer is zoowel : een instituteur 
frivole als een qui aime les en- 
fants. Een kloosterachtig huis 
kan een huis zijn dat naar een 
klooster gelijkt, en ook een huis 
(gezin) dat veel van kl. houdt. 
Dus voUedigen VAN Waes- 
BERGE en Kramers elkander, 
als de eerste kerkachtigvtndizYl 
door : aimant les églises en de 
tweede door : qui ressemble d 
uneéglise. (Zie DE TOEKOMST, 
1868, bl. 3i5). 

ADRET, bijv. Behendig, van 't 



Fr. adroit, dat ten tijde van 
Corneille adret, vrouw, adrète, 
werd uitgesproken, zegt LlT- 
TRÉ. Zijne meid is fel adret. 
(Te O verwinden). 

Advokaat, z. m. Gelijk een — 
heeft bij de volgende ww. de 
beteekenis van jf eer goed : kun- 
nen rekenen^ schrijven, le!j[en, 
klappen gelijk een — . — Zie T. 
Advokaat wit papier is te 
St. -Truiden : un avocat sans 
causes. Als men ergens met 
twee gelijk niet door kan, dan 
zegt men : hier één voor één, 
gelijk de advokaten naar de 
Hel gaan. 

AF komt in het Haspengouwsch 
veel als praedicatief voor : 

het bier is af la bière est au 
bas. Het dak is al af van :[ijn 
huis. Mijne gerst is al af (cou- 
pée). Het graan is af, est en 
baisse. De horloge is af (au 
bout). Mijn idioticon is nog in 
tangens (langen tijd) niet af. Is 
mijn jas al afl De klok is al af 
van den toren. Die mode is af. 
On:{e noten pjn af. On^e pere- 
laar is af. On\e pomp is af. 
Zijn rechter oor is af. De 

' schors is van dien boom af. Zijn 
mijne schoenen bijna afi De 
:{on is al af (est bas). Af! deug- 
niet (descends). In al zulke ge- 
vallen is af het eerste deel van 
eene samenstelling met een ww. 
Het bier is af gedronken, afge- 
tapt. Het graan is afgepikt, 
afgemaaid. Die mode is afge* 
iet. De :{on is afgegaan, enz. 
— ZieV. D. 

Af, als praefix, drukt in vele sa- 
menstellingen, inzonderheid als 
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« om strijd » er mee te pas 
komt, een overtreffen uit. 

Jan af klappen, a/bieden, af- 
steken (in 't kaartspel en op 
eenen koopdag) : beter klappen, 
beter bieden en beter (meer) 
steken dan Jan. 

Tot die soort van samenstel- 
lingen behooren a/akkeren, af- 
bakken, afbinden, (in den 
oogst) a/dansen, afdorschen, 
afdragen, af et en, afgaan, af- 
graven, afjagen, af kegelen, 
af klappen, afleren, afloopen, 
af maaien, af pleiten, af vliegen, 
afdingen, enz. 

Die en soortgelijke ww. kun- 
nen ook eene afgematheid en 
« niet meer kunnen » beduiden. 
Ik ^al Jan af akker en, afjagen, 
^Aeg"e/e/2, beduidt zoodanig met 
Jan akkeren, zagen en kegelen, 
dat hij van vermoeidheid moet 
halten. 

Hiertoe behooren, buiten de 
WW. genoemd bij af -.afbinden, 
afblazen, af naaien, af schaven, 
afspelen, afperken, afjagen, 
enz. Al zulke ww. zonder af 
kunnen een* persoonsnaam tot 
voorwerp hebben. Ik :{al B dor- I 
schen, bladen, le\en, dat hij j 
niet meer hooren (f:^ien ^al. \ 

De volgende verba met het 
praetix af beduiden, dat de ' 
:[aak als voorwerp kan gewon- , 
nen worden met het werk te 
verrichten door het %pip. uitge- 
drukt : af beugelen, af kegelen, \ 
afloopen (te peer d, te voet, enz.j j 
afloten, afrijden (te peer d}, af j 
schieten, afspelen imel kaartcQ^, 
muziek, enz.\ af vliegen, af ^{in- 
gen. Er is bij N een zilveren 



horloge af te kegelen . Het spel 
van ons dorp laat kermis eenen 
schoonen :^aal afrijden. 
Af kan, doch moe/ niet, tot. prae- 
tix- dienen van :*bengelen (noten 
bengelen of afbengelen), blade- 
ren, (beten), boken, borstelen, 
deelen (met. iem. deelen of af- 
deden), halen (ïem), karwatsen, 
kletsen, komen, loochenen, loo- 
pen (eene pendule loopen of 
afloopen), pik ken (graan), prig- 
gelen, rammelen, (iem. ram- 
melen of afr.), schieten (een 
haasj, slaan' ttn haas), sleipen, 
stroppen (een landy, troeven, 
liem.), :^wingelen, fiem.j. 

Af, als praefix > en onmiddel- 
lijk voorafgegaan van wat, 
dient ter versterking bij eenige 
WW. : Die kurren kunnen wat 
afsch reeujpen . Die jongens 
hebben gister wat afgedongen. 
Jan vloekt wat af voor het ver- 
lies V(in :^ijn proces. Zij i^ullen 
%pat afgrij^^en bij het vernemen 
van die tijding. Hij studeert 
ipat af voor :{ijn examen, — 
Tot die soort behooren af bab- 
belen, afbidden, afbloeden, 
af drinken, af et en, af hoesten ^ 
afliegen , afs lapen , af slibberen , 
afstoefen, af strijken, afverkoo- 
pen, enz. 

Afakkeren, bed. en onz. ww. 
Empic'ter suruncterre d autrui. 
Hij moet toch im m er aj akkeren, 
S heeft dr ij voren van mijn 
land af geakkerd . Men hoort 
ook afgereden. — Zie verder 
T. 

AFH.\.\RI)1:n aflv^iLir, bed. zw. 
sch. WW. Half üildorschen. \Vï/ 
lulleM eenige beiiooven koren 
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— , voor malaai, — Ook in 
DE KEMPEN, zegt SCH. 

Afbekken, bed. zw. sch. ww. 
Rabattxe Ie caquet a q. q. 

AFBELLEN, bed. zw. sch. ww. 
Al bellende bekend maken. Ik 
heb doen — dat ik iOOjr, ver- 
loren heb. — Zie verder V. D. 

AFBIEDEN, bed. st. sch. ww. 
Meer bieden. Ik heb hem op 
dien koopdag driemaal afge- 
boden. Men zegt ook afhoogen. 
Hoog mij niet af. 

Afbijten, bed. st. sch. ww. 
Uitstaan, afdoen, bejegenen. 
Die vrouw heeft al veel afge- 
beten met haren :{ieken man. — 
De meid moet bij pachter R 
het run^ste — . Ik heb al veel 
voor hem afgebeten. — Zij 
bijten malkander af gelijk 
kwade honden. 

AFBOLLEN, bed. zw. sch. ww. 
Afslaan, doodslaan. Hij heeft 
hem met eenen kegel af gebold. 
Weil. heet : eenen os bollen, 
met eenen hamer voor den kop 
slaan. BijLORÉDON Larchey 
is couler, battre, rouler son 
combattant i terre. Bij LiTTRÉ 
is bouler q. q. : Ie rouler par 
terre. 

AFBRANDEN, zie T. 

AFDEELEN, O. ZW. sch. wv/.Met 
iem. — , hem zijn deel geven. 
Na Jan ooms dood, moet ik met 
Trees—. Ook bij T. 

AFDISPUTEEREN, zieT. 

AFDOEN, bed. onr. sch. ww. Ich 
doen af, djée doet af, hee dü af, 
wee, zij doen af. (St.-Tr.). 
Dooden. Cdin heeft Abel afge- 
daan. Fig. in knikker-, kegel- 
spel, enz. afschieten, beter 



schieten. Doe hem maar af 
— Scheren. Iem. den baard 
— . Fig. Iem. den baard afdoen 
in de eene of andere kunst, 
daar sterker in zijn. In V re- 
kenen kan hij mij den baard 
— . Pikken. Sus ^al uwe ha- 
ver — . On!(e Sus doet beter koop 
af als Tijs, — Iem. het ruwste 
afdoen, hem afranselen — 
ZieT. 

AFDRAAIEN, bed. ZW. sch. ww. 
Slordig afwerken. Hij heeft 
mij daar eenen jas afgedraaid ! 
Soms volgt, ter versterking, 
achter afgedraaid : die van geen 
strooi is. Hij ^al u daar een 
paar schoenen — , die van geen 
strooi \ullen s[ijn. 

AFDRACHT, zie T. 

Afdragen, bed. st. sch. ww. 
Doen afschrijven van de bur- 
gerlijst. Als een kind sterft, 
moet men het — . — Iets — voor 
iem., voor hem instaan, hem 
vergoeden. Schiet s^ijne hinnen 
maar dood, ik draag alles voor 
u af. — Volgens Weil. in dien 
zin verouderd ; doch in 't Hasp, 
nog springlevend. — Zie verder 
Af 

Afdragen wordt ook bed. en 
onz. gebruikt als steenbakkers- 
term en beduidt : de gevormde 
kareelen naar de droogplaats 
dragen. Ik heb de^en heelen 
voormiddagafgedragen . Draag 
nog een honderd kareelen af. 
Afdrager. — Zie ook T. 

AFDROOZEN,z. T. 

AFFIKKELEN, bed. zw. sch. ww. 
Onbehendig afsnijden. Wieheeft 
die snee brood ^oo afgefk- 
keld f— Zïebï] DE Bo ^ggelen. 
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Veroudert; men hoort meer 
af villen, 
AFFIRMATIE-NEGATIE. DeEerw. 
Heer SCH. zegt in Alg. VI. 
Idioticon, bl 9, dat er tusschen 
het Brabantsch en het Vlaamsch, 
onder vele andere, een kenmerk 
van onderscheiding bestaat in *t 
gebruik van ja en neen. Zoo 
zal b. V. iemand vragen : Gij 
zegt dat er maar honderd appels 
in dezen korf lagen? De Bra- 
bander zal antwoorden : neen^ 
d. is., neen, er waren maar, 
niet meer dan enz. De Vlaan- 
deraar, integendeel, zdXja zeg- 
gen. De Brabander houdt het 
hier met den Franschman, de 
Vlaming met den Hoogduit- 
scher. Volgens LOQUELA, bl. 
i5-i885, zeggen de Vlaande- 
raars Neen^ waarde Brabanders 
Ja zeggen. Tot bewijs \ Hoeveel 
Goddelijke personen pjn erf 
— Drij, Zijn er maar drij f 
Brab. en Hollander :Ja er zijn 
er maar drij. Vlaandereer : 
Neen, 

In 't Hasp. antwoordt men 
doorgaans op zulke vragen : 
Neen, Zijn er maar iOO eiers 
in dien kor ff Neen, Hebt ge 
maar twee kinders? Neen, Is 
't nog maar drij uren f Neen, 

« Ja en neen » zegt N. en Z. 
bl. 102-1886, « zijn beide beves- 
tigende bijw., het eerste voor 
een stellig, het tweede voor een 
ontkennend antwoord ; als men 
ja of neen gebruikt, behoeft 
het antwoord niet meer uitge- 
drukt, omdat deszelfs natuur 
dus gekend is. In dit geval is 
het antwoord der Hollanders 



en Brabanders een stellige zin, 
dit der Vlamingen een ontken- 
nende. Immers « ^ijn er maar 
dr iel » bcteekent : « Zijn er 
geene, tenzij drie? » en daarop 
kan men met dezelfde bedoeling 
bevestigend en ontkennend ant- 
woorden. 

AFFLIKKEN, AFFLONKEN, AF- 
FRONT, Z. T. 

Afgaan, o. en bed. sch. onz. ww. 
Meegaan, huiswaarts keeren. 
Je:^us is met hen afgegaan. Wij 
:[ullen aanstonds gelijk — . Zie 
verder T. 

AFGANG, z. T. 

AFGESTOOTEN, zie AANGESTOO- 
TEN. 

AFGEUDEREN, bed. zw. ww. 
Meer doen dan mogelijk is, 
sterk vermoeien. Wat heeft hij 
\ijnpaardafgegeuderd. Ik was 
wat afgegeuderdytoenik f huis 
kwam van Tienen, 

AFGEVEN, zie T. 

AFHANG, AFHOEDEN, AFHOM- 
PEN, zie T. 

AFHALEN, bed. zw. sch.ww. Als 
een kind bij zijne geboorte, aan 
den uitgang der baarmoeder, 
steken blijft, dan wordt het 
door den vroedmeester afge- 
haald ; tot dat af halen woiden 
soms de ijzers (les forceps) ge- 
bruikt. — Ook van peerden en 
koeien gebruikelijk. De pikeur 
heeft het kalf moeten — . Een 
airken, een flikker, een liedje 
af halen, muziek spelen, dansen, 
zingen. — Om te beduiden dat 
iem. sterk gevloekt heeft, zegt 
men : hij heeft er daar eenigen 
afgehaald. Hij kan er — . — 
Ook bij T. 



Digitized by 



Google 



AFK 



( ii ) 



AFL 



AFHANDELEN, Z. T. 

AFHANG, z. T. 

AFHOEDEN,z. T. 

AFKALVEREN, O. zw. sch. WW. 
Met groote stukken afvallen, 
van eenen gracht (hoogte) spre- 
kende. Orn^e gracht kalvert fel 
af. — Frequentatief van afkal- 
ven, dat waarschijnlijk, zegt 
V. D., eene samenstellende aflei- 
ding is van een oud kaive = 
bovengrond. — Zie ook SCH. 

AFKARWATSEN, bed. ZW. sch. 
WW. Aframmelen, de karwats 
gebruiken Om 't Fr. rosser 
weer te geven, gebruikt het volk 
nog : afborsieleriy afflonken, 
afkarmspeleny afpoggelen, af- 
rijden , af strepen, aftaffelen, 
aftekken, af toeken, aftrekken, 
aftrensen, aftroeven, afs^win- 
gelen. 

AFKEGELEN, z. T. 

AFKETSEN, bed. zw. sch. ww. 
Faire descendre. Kets die kwa 
jongens hier maar af. Verbas- 
terde uitspraak van chasser, 
.Oudfr. cacher, cachier, Eng. 
Toketsch. — Zie DE J., bl. 
217, op kij stèren. 

AFKLETSEN, Z. T. 

AFKOEDEREN, bed. zw. sch.ww. 
Slaan, van een peerd of werkos 
sprekende. Watwordtdat arm 
peerd afgekoederd. — Het ou- 
de kodde is stok. Van dezelfde 
samenstelling als afkarwatsen, 
af:{weepen. 

AFKORSTIG, bijv. Eene losse korst 
hebben, (van brood). Ons brood 
is — . Notre pain est cgrinché. 
— Kil. heeft bolkorstig, panis 
ruptus ; cujus crusla a meduUa 
separata. 



AFKRIJGEN, bed. st. Sch. ww. 
Gekookt of gebraden krijgen. 
We kunnen op die stoof niets 

AFLAAT, z. m. Daad van aflaten. 
Zij vraagt al drie ii^eken ^on- 
der — een nieunf kleed. Ik 
kan geenen — van S krijgen ; 
hij jpil goedrondsch soldaat 
noorden. 

AFLATEN, z. T. 

AFLATEN, O. St. sch. WW. Ophou- 
den iem. lastig te vallen. Mie 
laat niet af, we \ullen haar 
moeten laten meegaan naarB. 
J. vraagt al drie weken Toon- 
der — eene passersdoos. Ik 
kan van dat wijf geen — krij- 
gen, !(ij is immer daar om oude 
k leer en. 

AFLEGGEN, wed. zw. sch. ww. 
Slapen, uitrusten. /* ga mij 
wat — . 

AFLETTEN, bed. zw. sch. ww. 
Bespieden, nauwkeurig gade- 
slaan. 7 Is N die aan om^e kla- 
ver gaat, wij hebben hem afge- 
let. 

Het oude lita is zien. (NoORD 
EN ZUID 1880, bl. 344J.— Ook 
bij T. en in KL.-Br. 

AFLIGGEN, onz. st. sch. ww. 
Bedlegerig zijn. Hij T^al voor 
eene maand — . Hij ligt af van 
Kerstmis. In *t Fr. zegt men : 
être sur Ie cöté pour un mois 
etc. 

AFLOOPEN, bed. st. sch. ww. 
Eene kalens (kalengiering) -— . 
Stappen doen om de zaak dood 
te laten. — Zie verder T. 

Afloten, z. T. 

AFMAKEN, z T. 
AFMAREN, Z. T. 
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AFPASSEN, bed. zw. sch. ww. 
Uiterhand koopen. Ik s[al u 
uwen wagen, uw peerd — . 

AFRAZEN, z. T. 

AFREDDELEN, bed, en O. ZW. 
sch. WW. Met schuiven, glijden 
beschadigen. D/e kwadejongens 
reddelen mijnen heelen gracht 
af. — Afglijden, afschuiven. Ik 
ben van den gracht afgered- 
deld.en heb mij fel pijn gedaan, 

AFREENEN, bed. zw. sch. ww. 
In reenen zetten, limiter. Een 
land — . Ook in *t Hag., in de 
KEMPEN en HOLLANDSCH 

Limburg. 

AFRIEMEN, zie T. 

AFRIJDEN, bed. st. sch. ww. Be- 
kijven, slaan. Wat ^ou N moe- 
ten afgereden worden. 

AFRITSEN, z. T. 

AFROTSEN enAFSCHIETEN, Z.T. 

AFSCHUIFELEN, O. zw. sch.ww. 
Afglijden. Ga op dien gracht 
niet : ge ^ult er — . Bij T. 
AFSCHEIFELEN. 

AFSLAAN, zie T. 

AFSLEIPEN, zie SLEIPEN. 

AFSLEUREN, zie AFSLEIPEN en 
verder T. 

AFSLODSEN, zie AFSLA VODSEN 
bij T. 

AFSNUITEN en AFSPALKEN, zie 
T. 

AFSTOKEN, bed. zw. sch. wrw. 
Op houten vuur eenen ketel 
met koei- of verkensdrank doen 
koken. Gij moet den koeiketel 
nog afstoken. 

AFSTREEPEN, zie T. 

AFTAAIEREN, afteiren, bed. zw. 
sch. WW. Sterk afmatten. Wat 
kan hij ^ijn peerd — . Om^e 
jachthond is fel afgetaaierd. 



Van tarren, fig. genomen 
voor plukken, kwellen, plagen, 
Eng. to tar. Zie DE J. op TAR- 
NEN. 
AFTEKKEN, bed. zw. sch. ww. 
Slaan. — Bij KiL. is tukken, 
tokken, aanvRken, stooten. Het 
Duitsch zegt ook : Einen ab- 
decken, ^udecken, afranselen. 

— Voor — hoort men ook af- 
trekken, aftaffelen. — Zie SCH. 
op TEKKEN. 

AFTREKKEN, bed. st. sch. ww. 
Fig. : er eenigen — , fel vloe- 
ken. — Nog eenen stop — , nog 
eene flesch knotsen (drinken). 

— Zie ook T. 
AFTREKKER, z. T. 
AFVALLEN, z. T* 
AFVANGEN, z. T. 
AFVOEDEREN. z. T. 
AFVOOZEN, bed. zw. sch. ww. 

Ongelijk geven. Zij voosden X 
af op al wat hij \egde. — Door 
kiezen afzetten. On\e burge- 
meester wordt af gevoosd. 

AFWERPEN, z. T. 

AFZIEN, bed. onr. sch. ww. Ver-^ 
duren, uitstaan. De armoede 
doet veel — . 

AFZIEN, z. o. Misnoegen. Benja- 
mins rok was een — (ook af- 
pens) voor de andere kinderen 
Jacobs. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

AFZWIKKEN, z. T. 

AJOLjZ. m. Een' — schieten is bij 
het schreefkappen,op deschreef 
schieten. (Godsenhoven). 

AJUIN, z. m. Een man van niets. 
Wat een — is die Jan. — 
Spotnaam der Sint-Truienaars. 

AJUINLOOPEN, o. st. sch. ww. 
In den dans verloren loopen. 
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AJUÏNPEEL, z. m. Ajuinsten- 
gel. 

AKEISPELEN, (te Godsenhoven) 
Kolven. — Keien, keia, heien, 
kain beteekenen in veel Hoogd. 
dialecten, zegt DE J., bl. 2i3, 
vallen, storten, werpen, slaan. 

AKKER, z. m. Grond die nog niet 
lang geakkerd is. We gullen 
over dien — gaan . 

AKKEREN, zie T. 

AKT, z. m. Akte. Akt van hoop. 
Eenen akt passeeren. — Daad. 
Dat is een akt die op niets trekt, 

AL, voorz. Langs. We gullen al 
Tienen, al boven, al de straat 
gaan. — Al dient soms ter 
versterking. Gij s[ult in elke 
hand al evenveel hebben. Hij 
is al :{oo dik als Jan. Die twee 
^ijn al even sterk. — En al 
wordt dikwijls gebruikt in den 
zin van : ook, wat daarvan 
meer is. Hij werkt 's Zondags 
en al. Hij studeert over noen 
en al. Ge s[ijt nu priester 
en al, ge moet nu wat ern- 
stiger ^ijn. Uwe moeder is 
:[iek en al, ge moet nu s[ooveel 
gerucht niet maken. Hij is nu 
arm en al, en toch nog altijd 
even fier. Het is schoon weer 
en al, we :{ullen maar naar A 
gaan. — Ook in Kl.-Br. 

Al wordt in 't Haspengouwsch 
gevolgd door die, dat, daar. 

Al die vrijwillig misdoet, 
moet gestraft worden. Hij 
groette al die hij tegenkwam. 
Wat rekenen, dat is al dat hij 
kan. Al de opstellen daar vier 
fouten in :{ijn, moeten her- 
maakt worden. Aan al daar 
hij bijkomt, weet hij iets af te 



keuren. Van al daar hij bij ge- 
handeld heeft, ^egt hij kwaad. 
Ook in 't Hag. — ZieT. 

ALDEREERE en ALGAUW, zie T. 

ALHAAST, bijw. Weldra. Hij^al 

— komen. 

Alhel, bijw. Rapjes- Ga — naar 
den winkel. (Overw.). 

ALLEMAAL, (te St-Tr. allegaar) 
dient soms ter versterking. Wie 
is — :{ooal daar geweest % Wat 
heeft hij daar — gebabbelde 
Dat is toch — iets, die partij- 
schappen! — Volgens Weil. 
is allemaal gebruikelijk ge- 
weest in de beteekenis van ge- 
heel en al, geheellijk. In het 
Hasp. bestaat het nog. Daat 
is — niets van. Il n'en est com- 
plètement rien. Het is — ver- 
geten. Ik ben — mijn geld 
kwijt. — Ook bij DE Bo en 
in Kl.-Br. 

ALLEMAN TE, bijwoordelijke uit- 
drukking, immer gebruikt om 
af te keuren. Uitermate. Zij is 
alleman te dik. *t Is — te koud. 
Die soep is — fel gCT^outen. 

— Ook bij T. 

ALLES wordt veel gebruikt in den 
zin van : wat nog meer noodig 
is. We :{ullen wandelen gaan, 
V is nu schoon weer en alles. 
Hebt ge uwe boeken en alles ? 

— Zie verder T. — Ook in Kl.- 
Br. 

ALLES END' ALLES wordt soms 
gebruikt voor Alles. Iks^alu — 
geven. Ik heb — gehoord, ge- 
:{ien. Hij heeft — aanlijnen 
:(oon afgestaan. 

ALLEWIJL, bijw. Heden, nu. 5/5 

— al daar. 
ALLEZIJN LEVEN, zie T. 
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ALLIENCIE, z. v. Met iem. — , 
AeWew, ma^en, met iem. vriend- 
schappelijk omgaan. 

Allijk (allek) bijv. en bijw. 
Gansch, geheel (St-Tr.'. Hee ' 
:{it alleke döagen bij Tommes. \ 
De jatte es gevallen ^ en nog i 
allek, — Het Middn. kende I 
alinCy Oudhd.a/enc — « geheel, | 
volledig » dat, zegt Frk, in 
voce AALOUD, in stam en bet. ! 
volkomen gelijk is aan al, 

ALLOCHT, z T. 

ALLUMET, z. V. Met eene — (in 
:{ijn gat) geboren \ijn, veel ge- i 
luk hebben. Etre né coiffé. Ver- 
bastering van helm, heimet, 
bij de Luikerwalen hammlet, 

ALO, tus. Dient om op te wekken. 
Aio! spoed u wat. Aloï gaat 
ge mee? Aio! laat dat ^oo. 

Men hoort ook Alla! inzon- 
derheid om te verbieden. Alla! 
begin het maar :^óo te laten. 

Als, (uitgesproken as), wordt 
immer gebruikt na een' compa- 
ratief evenals achter: niemand, 
niets, nergens, nooit, anders, 
enz., waar de spraakkunsten, 
op heel lossen of eerder zonder 
grond, het gebruik van dan 
voorschrijven. Wie anders ^ou 
dat gedaan hebben als gij? Ik 
ben grooter als gij. — Als geeft 
aanleiding tot dees woorden- 
spel : water is beter als 7 bier 
is, L'eau est meilleure que la 
bièrc en Teau est meilleure 
quand on en a fait de la bière. 

ALTIJDAAN, bijw. Immeraan, 
zonder ophouden. Hij werkt 
niet fel, maar altijd aan, 
ALTIJDTOE, bijw. Zeer dikwijls. 
S is — daar, hier. 



Alwud. bijw. Omtrent. Dans— 
hetzelfde, S heeft — gedaan, 
AMANDELNOOT, z. vr. Amandel. 
Een pond amandelnoten. Met 
amandelnoten, korenbloem en 
honing maakt men amandel- 
brood. 
AMORT, bijw. uitdruk. Fel, hard. 
Amort roepen, vechten, schrij- 
ven, (Gods.). 
ANDER, bijv. en telw. Bij Kr. is 
de andere week de volgende 
week, en bij D. B. la semaine 
passée. In het Hasp. is het 
beide, en uit den zin moet men 
opmaken wat er bedoeld wordt. 
ik ga de andere maand, het an- 
der jaar naar Brussel. N is de 
andere week vijf daag :{at ge- 
weest. — Ik, gij, hij, wij en een 
ander, beduidt : Ik en veel 
anderen, gij en veel anderen, 
enz. Ik en een ander, wij kun- 
nen :{oo niet redeneeren . — Op 
een ander, elders. Wij gaan nog 
op een ander een glas drin- 
ken, — Over anderen dag, sMe 
twee dagen. Hij komt over 
a. d. les halen. — Over ander 
uur, de deux en deux heures. 
ANG, zie T. 
ANGGAT, zie T. 

ANKEREN, bed. zw. ww. Eenen 
anker geven. Wij moeten dien 
muur — . , 
ANKERGAT, z. onz. Gat eens 
ankers. (Anker is man). Er 
woont eene musch in dat 
ankergat, 
ANTWERPSCH JAAR, zie T. 
APEL, z. m. Geel bloempje met 
wille kroon, van rond de 40 
centimet. hoogte, dat veel in 
klaver groeit. Men zegt ook 
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napel, — Die bloem heeft zoo 
wat eenen appelgeur. 

APOSTEL, z. m. Een vie:{e — , 
een vies vent. In goeden en in 
slechten zin.— Spreekwijs. De 
—s komen :^oowel in den 
Hemel als de martelaars. Dat 
antwoorden soms degenen tot 
wie gezegd wordt, dat ze toch 
zoo gelukkig zijn van niet te 
moeten hard werken en mar- 
telen, om te leven. 

Aposteun, zie T. 

APOTHEKER, z. m. Een vie^e — , 
drollige vent. 

Appel, z. m., w^ordt gebezigd als 
verzamel woord. Er is deesjaar 
veel appel. — Dit is ook het 
geval met : haas, patrijs, ko- 
nijn en peer. 

APPELAZIJN, z. m. Azijn van 
appels. Te St.-Tr. APPELEEK. 

Appelflauwte, z. v. Dat w. 

word spottend gebruikt, voor 
•flauwte. 2ij heeft in de kerk 
eene — gehad. — Bij V. D. is 
APPELFLAUWTE geveinsde be- 
zwijming. 
APPELFRETTER, z. m. Toenaam 
der Borgloonenaars. Borgloon, 
bij 't volk ook Loon, Fr. Looz, 
drijft grooten handel in appels. 
— Een rijmpje zegt : 

Zonder melkkruik, zonder eek- 
[vöaét 
Es Loon toch e'n erm göaét. 

APPELPRöT (ö korte eu), z. m. 
Appelmoes (St.-Tr.). Doet e 
bitsje — op oere boter höaetn. — 
Pn/^ r=: spijs, zegt DE J. in 
voce pruttelen. 

APPELSPUS, z. V. Appelmoes. 
(Gods.). 



April, z. m. 

Volksrijmpjes : 
ïn Apiil niotl de koekoek zingen, 
Of zyn galje springen. (Gods.) 

Nooit Aprilleken zoo zoet, 
Of hel sneeuwt den scheper op zynen hoed. 
(Lam DEN). 
De Franschen zeggen ook : 
Il n'esl si gentil meis d'avril, 
Qui n'ait son chapeau de grésil. 
Den eersten dag April 
Zendt men de zotten op den (d)ril. 
Het oude driller beteekende 
loopen, zegt LiTTRÈ. 
ARBAT, z. V, Soort van jaarmerkt 
van hoornvee en verkens, die 
tv^eemaal 's jaars te Geldenaken 
gehouden wordt. Half Septem- 
ber is't— te Geldenaken. -^T^dX 
w^oord is maar gekend te en in 
de omstreken van Godsenhoven. 
Aren, eenp. o.zw.ww. Aren-krij- 
gen, van graan sprekende. Dat 
koren aart reeds. 
ARM,bijw., dat immer een tel- 
woord aandoet. Slechts, maar. 
Hij heeft daar arm 2000 fr. 
geërfd. Om — twee appels te 
nemen, moest hij ofr. geven. 
ARM, z. m. Pompzwengel. — 
Fig. : vanden langen arm krij- 
gen, water te drinken krijgen. 
ARM, z. m. Lang hout dat 
eene dubbele poort toehoudt. 
Le fléau dune porte-cochère. 
De arm der poort wordt 
aan éenen kant gegrendeld. — 
Zie ook T. 
ARME, z. m.. Bureel van welda- 
digheid. N wordt van den — 
gekleed. Hij trekt van den — . 
— Zie T. 
ARMGOED, z. o. Armengoed ; ar- 
megoed bij Heremans, dat in 
't Hasp. ook gehoord wordt. 
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ARMOEDE, z. v. Van — ophou- 
denydeguerre lasse. //y heeft 
van — opgehouden met mij te 
plagen. — Spreekwijzen : Ar- 
moede jaagt ^oowel als weel- 
de. Een vogel pngt ^[oon^el van 

— als van weelde, armen heb- 
ben zoowel oogenblikken van 
vermaak als rijken. Eens weelde 
is altijd geen — . 

AROES, tus. Uitroep om katten 
en personen uit te jagen. 
Hoogd. heraus. 

ARRAGE, z, V. (ge uitspreken als 
't Fr. je). Woede. Hij is vol - 
vertrokken. Hij heeft :{ich van 

— s[at gedronken. — Van Age 
(verzameling) en den werk- 
woordelijken stam van erren 
boos worden. Zie D. J., 
bl. 97, in voce ergeren. Arch 
bet, vroeger kwaad, boosheid, 
wonde. (N. EN Z. i883, bl. 
38 1). — Zie bijT. ar age, 

ARTIKEL, z. man. 

AS (van een wiel), z. man. 

ASBLOK, z. m. Blok waarin de 
as eener kar zit. 

ASCHKOT, z. o. Aschgat onder 
den oven. 

ASEM, z. T. 

ASPHOUT, z. o. is rond Montena- 
ken, zegt KEMPENEERS, kreu- 
pelhout. In de XI 11^ eeuw ver- 
stond men in Luxemburg door 
aspen, droog hout (faculic). Bij 
Cesariusvan Heisterbach, oud 
register der kloostersvan Prum, 
staat : Faculaesunt hgna,arida, 
quae vulgariter appellantur as- 
pen. fZie De oude vrijheid Mon- 
tenaken,door A. KEMPENEERS, 
SS. Can. doet.). 

Asp is hetzelfde woord als 



ast, eest, droogplaats, touraille, 
dus hout goed om te branden. 

ASSCHE, z. V. lem. in de assche 
slibberen is, te en omstreeks 
Tienen, iem. op eenen slibber- 
baan omverslibberen, of ten 
minste inhalen. Groote jongens 
kunnen kleine gemakkelijk in 
de — slibberen. Hier is onge- 
twijfeld eene volksetymologie in 
't spel ; want bij 't slibberen kan 
er geen kwestie wezen van as- 
sche. Te St-Tr. heet het : iem. 
op de vassen (hielen) slibberen, 
wat een goeden zm heeft. Zoude 
men, in de omstreken van Gods., 
van vassen niet assche hebben 
gemaakt? — Van begoedelieden 
zegt men, dat bij htnasschevóór 
of onder den oven ligt. — Het 
mv. asschen, dat bij Weil. en 
anderen gemist wordt, is in 't 
Hasp. en gansch Vlaamsch 
België door van alledaagsch 
gebruik. 

ASSCHEVUSTER, z. m. Die im- 
mer in den hoek van den heerd 
zit. 

ASTIS, z T. 

A STOC wordt te Gods. veel ge- 
bruikt voora quia. Iem. — 
petten. P. rvas seffens, a stoc. 
— Stokken, zegt Weil., moet, 
evenals het Hgd. stokken, ook 
de beteekenis gehad hebben van 
in een stok sluiten. De Walen 
zeggen ook : être d stoc en bij 
Van Dale is STOKKEN-^blij- 
ven steken. 

Attenhoven, naam van een 
dorp bij Landcn,isin'tFransch 
Haccüurt, zegt SCH. Mis! At- 
tenhoven blijft in 't Fr. Atten- 
hoven. 
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AUTAAR is man. ' abrotanium, 

AVERON, z. m. Welriekende hof- AVEROEN. 
plant. Fr. aurone. Artemisia , 



L. — Bij V. D. 



B 



Ba, z. m. Naoogst, la glane. Ik 
ga mijnen — dorschen, (Gods). 

Baaf, tus. Bootst het geluid van 
een schot na. Baaf! daar lag 
de haas. — Ook bij T. 

Baai, z. man. Wollen stof. — 
Ook bij T. en in Kl.-Br. 

Baalkatoen, z. m. Soort van 
katoen dienende om hemden, 
beddelakens, enz. temaken. Fr. 
coton écru. — HerEMANS ver- 
taalt — door toile d'emballage, 
wat eigentlijk heel grof doek be- 
duidt, dat gebezigd wordt ja 
om in ie pakken, maar ook tot 
huis- of opneemdoek. — In 
Kl.-Br. hoort men Baarka- 
TOEN. 

Baan, z. m. Weg. Iets uit den ■ 
— petten, iets wegzetten. Iets ] 
in den — petten, iets in den < 
weg brengen. Fig. : misdoen. ' 
Heeft A u iets in den — ge- ' 
^et? — Er is iets bij Mie op i 
den — , Mie is zwanger. — i 
Gelijk men zegt : 't is goed, i 
slecht, weer, zoo zegt men 
ook : *t is goede, enz. baan. 

Baan, bed. en onz. ww. (bac). 
Oogsten, Fr. glaner. Ik heb 
eenen dikken knutsel koren \ 
gebaad. Hij gaat ook — . — 1 
Afl. : Baërsse (bajes). — Sam. : 
Batijd. (Gods.) — Baan zal 



een samentrekking zijn van^z/ 
enARNEN, bijv. D. oogsten. — 
Het man. baër wordt niet 
gebruikt, zoomin als BARNEN, 
dat SCH. opgeeft. 

Baar, z. T. 

Baard, z. T. 

Baardslag, z. m. Graanschoof 
die gedorscht wordt, zonder dat 
men den band losdoet. Fr. une 
gerbée. Geef het peer d eenen — . 

— Het WW. baardslagen wordt 
omtrent niet gebruikt; men 
zegt : baardslagen maken, of 
tarwe enz. afbaarden {af- 
baaien). 

Baast, z, v. Teenen mand, Fr. 
mande, banne. — Eene baast 
aardappels. Sam. iKleerbaast, 
sluit baast. — Zie Frk. op BIN- 
DEN. HetGot. ^an5/5 is bind- 
werk. (Zie N. en Z., 1881-69). 

Babbelwater, z. o. Jenever. 

Baboe, z. m. Bietebauw. 7 Is 
verkeerd kinderen met den — 
vrees aan te jagen. — Men 
hoort insgelijks boeboe, welk 
boe- rzbauw in bietebauw. 

BachE, bijv. en bijvv, (op zijn 
Fr. uitgesproken), Bloot, krop. 
van een speler spr. N is — , 7i^e 
:{ullen B bache spelen. (Gods). 

— Bache is baars, bloot. Bij 
Kil. is batsch loos. 
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Bad, z. V. In lij liggende graan. 
Een breed, een smal bad, — 
Bij SCH. is BAD rechtstaande 
graan dat op het afgemaaide 
volgt. — Een w. dus met te- 
genstrijdige bet. — Bij V. D. 
ZWAD. 

Badal, z. V. (ook op mannen 
toegepast), Langtong. Wat een 

— is die Mie, die Sus, — Het 
Boerenlatijn badare bet. den 
mond openen. Bada is in 't 
Waalsch, zegt LiTTRÉ, femme 
étourdie. évaporée. 

Badderen, z. T. 

Baden, z. T. 

Bads, z. T. 

BAëNT, z. m. Tintel, Fr. mèche. 

— Baanst bij V. D. en T. 
Baf, z. m. Daad van boffen, eten. 

Voor den — ;fzyn,geerne smul- 
len. — Kost. Bij S hebben de 
dienstboden goeden — . Ba- 
FRER is bij LiTTRÉ gulzig 
eten. — Ook bij T. en in Kl.- 
BR. 

Baffen, o. zw. WW. Gulzig eten. 

Baffer, z, m. Diegeerne baft 

BagadeT, z. V. Meisje dat veel 
rondloopt. Wateene — is die 
Afie.— Bij De BO is PAGADET, 
pronkmeisje, modepop en bij 
V. D. behaagziek vrouwsper- 
soon, 

Baï (Ï kort), z. V, Groot, lui 
vrouwmensch. 

Baï, z. V. Versleten peerd. — 

Zou dat baï niets te maken 

hebben met BEIER in rosbeier? 

dat, zegtV. D., slecht peerd en 

prachtpeerd beteekent. 

Baï, z. m. Borrel. Nog een' bat, 

— Bij V. D. is ROODE BAAI 



j = roode wijn en Beierd her- 

bergkamer. 
: Bak, z. m. Kot, gevangenis. 
[ Bak, z. m. Groot jeneverglas. 
Met veel bakken te drinken 
geraakt men in den — . 
Bakkar, z. V. Kar met eenen 
bak om zavel, enz., te voeren, 
charrette k bac. 
Bakken, voorkomende in : Bak- 
ken enbroujf/en valt niet gelijk, 
al wat men onderneemt valt niet 
even goed uit. 

Kinderrijmpje te Overhespen 
et circa : 
Wy zullen de koeken bakken 
Met twee pannen gelyk ; 
De maskeos zullen dansen. 
De jongens zullen ransen; 
Hel buis is vol plezier, 
We drinken Leavens bier. 

Bakkes, z. onz. Muil. Iemand 
aan {ijn — slaan. Houd un^ — , 
Den wolfin:[ijn — hopen, het 
gevaar te gemoet gaan. — Gij 
liegt door uw —. Bakkesaf 
drinken, van den gewonnen 
drank niets meededen. Wij heb- 
ben daar {es liters bier verwed, 
en dat bakkesaf. — Spreek- 
woord : Oude mertek&s leert 
men geene bakkesen maken, 
dengene die al lang met eene 
zaak bezig is, moet men daarin 
niet meer onderrichten. 

Bakkes, z.o. Schrab (kaartspel). 
Geef hem maar een — . 

Bakku, (klemt op ku) z. m. — 
Mestaarde. Een dikke hoop — . 
Du teireau. Van hier baku- 
!{eeren, met bakku bestrooien. 
Hij heeft dat land ferm 
gebakku^eerd. Men zegt ook 
bakkuën. Dat land is goed 
gebakkuud. 
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Bal, z. T. 

Balg, z. m. (balk) Buik. Zijnen 
— smeren, zich deugd doen. 

Balk, z. m. Fig. iets aan den 
balk schrijven, er niet mogen 
op tellen. Schrijf de 5 fr, die 
ge van S moet hebben, maar 
aan den — . 

Balroos, z. v., is niet pioen, 
gelijk SCH. zegt; maar eene 
verscheidenheid van den Vibur- 
num L. Er zijn roode en witte 
balrozen. 

Bampt, z. V. Beemd. (St.-Tr.). 
Beemd, zegt Frk, was in 't 
Middeleeuwsch Limburgsch 
bampt, en dat is 't te St.-Tr. 
nog. 

BAMPTSCMEER, z. V zie bij T. 
BEMSCHEER. 

Band- en TANDSTROOI, voork. 
in : band- en tandstrooi noodig 
hebben, strooi noodig hebben, 
om banden te maken ; en graan, 
om te eten. Hij :{al ^ijn graan 
wel half groen afdoen; hij 
heeft band' en tandstrooi noo- 
dig. 

Bang, z. m. vrk. in : Hebt ge 
geenen bang? Z\]lQQmQihdinQ, 
— Vergelijk het Fr. AVOIR 
PEUR. 

Banherberg. Eertijds heetten 
de door het Hooger bestuur 
aangenomen drinkhuizen BAN- 
HERBERGEN,en nog hoort men 
van ouderlingen : dat was daar 
de banherberg. 

Bannum, bandium, zegt 
Scheler, in voce Ban, bedied- 
dein het Middeleeuwsch Latijn 
edictum, interdictum, en komt 
van het Gothisch bandvjan, 
aanduiden. Dus wsis banherberg 



aangeduide herberg. Bij KiL. is 
ban-foreest, banwoud, nemus 
regium sive imperiale. 
Baronnen. Zoo heet men te 
Oudgaardende korenbloemen, 
die te Godsenhoven vrijden 
heeten. (zie Vrijs). 
; Barrabas, (te St.-Tr.). — tegen 
I iem roepen, veel kwaad van 
' hem zeggen, hem valsch be- 
schuldigen. — Barrabas van 
honger hopen, grooten honger 
I hebben. Zijn kenger (kinders) 

hopen — van honger. 
I Bas, z. m. Manier van bassen.. 
Die hond heeft eenen groven 
bas, — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 
Basbarvoets, bijv. en bijw. 
Gansch barvoets. Hij is — , s^ij 
loopt daar — -. (O verwinden). 
Bas is eene versterking van 
bar. 
Batteeren, bed. zw. WW. Te-. 
genspreken. Die twee hebben 
elkander daar fel gebatteerd. 

— Verg. het FR. BATTEUR, 
twistziek mensch. — Zie DE J. 
op BATTEREN. 

Bed, z. o. Nageboorte bij het 
vee. Vele boeren hangen het 
bed van een veulen op eenen 
boom, ten einde dees beter zijn 
hoofd omhooghouden, fraaieren 
gangzouhebben. — Legerstede. 
Spreekwijz. : Iem. van — op 
strooi helpen, hem slecht onder- 
steunen, hem achteruithelpen. 

— Tot iem. die moeilijk uit 
zijn bed kan en spreekt van 
vroeg op te staan, zegt men : 
uw — jfa/ 't hooren. —Ergens 
^ijn — maken, vallen. Hij 
heeft !j[ijn — in den modder 
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gemaakt, — Ergens ^ijn bed 
niet kunnen maken ^ er niet 
immer kunnen bij zijn. Ik kan 
mijn bed bij mijnen kerse- 
boom niet maken. — Sam. : 
Beddekoets, rond en teTlENEN, 
bois de lit. — Zie ook T. 

BEDEELEN, bed. zw. ww. Met 
overleg verdeelen. Wij :{ullen 
ons brood moeten — , om nog 
drie dagen toe te komen, — 
Zie V. D. 

Bedel z. m , Daad van bedelen. 
Hij is op fijnen — . AANM. 
Vele stammen van werkw. 
worden gebruikt als man. 
zelfst. nw. : Hij is op fij- 
nen grom; fijnen ^eg, ifijnen 
jfiV hebben. Ik ben terug op 
mijnen eet. Zij is aan keuren 
schuur y heuren strijk. Gij :{ijt 
gelijk op un^en wandel. — Zie 
T. Inleiding. 

-Bedelaar. Spreekwoord : Een 
oude jonkman^ een oude bede- 

' laar. De Franschen zeggen 
ook : vieux célibataire, vieille 
misère. — Lage ziel, lafaard. 
Een rechter die :{ich laat uit- 
koopen, is maar een — . Spreek- 
wijs : Ergens bekend ^ijn gelijk 
een — in :[ijn maal. 

Bedelarij, z. v. Slechte praat. 
' Bedelarij moet ge hier niet 
vertellen. — Onbetamelijkheid. 
Zatlappen :{etten bedelarijen 
uit, die ^e :{ich dikwijls bekla- 
gen. — Ontucht. Lodewijk XV 
was thuis in bedelarijen, 

BEDODDEREN, bed. zw. ww. 
Listig bedriegen. i/y :{al u toch 
bedodderen, — KlL. geeft 
BEDUDDEN. 

Bedorvendans, z. m. Bedor- 



ven kind. Wat een — is die 
Mie, die Jan,\]n enfant gaté. — 
Volgens LOQüELA, 1884, bl. 
75, zou DANSEN trekken bet ee- 
kenen en een bedorvendans = 
een bedorven getrek zijn, wat 
in 't Hasp. ook van een kind 
gezegd wordt. Wat een bedor- 
ven getrek is die Mie. 

Bedpan, z. V. Pan waarin een 
bedlegerige zijn behoef doet. 
Bassin de chambre, bassin plat. 
De woordenb. geven aan BED- 
DEPAN eene andere beteekenis : 
die van 't Fr. bassinoire, ook 
Kil. 

Bedriegkuil, z. T. 

Bedroefd, bijv. en bijw.Bekla- 
gen^weerdig. Wat een bedroef- 
de iongen is die Frans, — On- 
aangenaam. Alle avonden die 
bedroefde pap. Wat een — 
weer, — Hartverscheurend. 
Hij kan ^00 — vloeken. 

BEDUIVELD, bijv. Sterk genegen. 
Hij is — om aan on^e noten te 
ptien, — Men zegt ook betoo- 
verd, beieten,gejaagd,behekst. 

Bedwasemen, z. T. 

Bedzeiker, z. T. 

Bee, z. T. 

Beeklok, Z. T. 

Beeldsteker, z. m. Beeldhou- 
wer. Afl. ; Beeldstekerij (beid- 
steekerij). 

Been, z. o. Spreekwijzen : Met 
de been spelen, het hazenpad 
kiezen. — Zijne — vijf stuivers 
beloven, vluchten. — Been 
krijgen, gestolen worden. Ons 
hout krijgt been. — Opzijn laat- 
stebeenen gaan, niet lang meer 
zullen leven; ook van eene be- 
vruchte vrouw die heur kind 
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verwacht, zegt men dat jje op 
hare laatste beenen gaat, — 
Daar:{itten met denkop tusschen 
de beenen, gansch ontmoedigd 
zijn. — Maar 't vel over de bee- 
nenmeer ^ijn^zQcv mager — De 
kinders hangen daar met de 
beenen het venster uit, er zijn 



er veel. — Iets aan 



pjn 



[aan :[ijn broek) hebben, zijn 
geld niet kunnen krijgen. Gij 
:{ult die 5fr. aan wv — heb- 
ben', — Vroeg (tn laat) te — 
lijn, vroeg (en laat) op. — 
Volksrijmpje : 

Heb maar goeden moed, 
Kraken de been, \ hert is goed. 

AANM. Te St-Tr. is 't mv. 
immer been. 

BEENHOUWKRSGANG, z. m. 
Verloren weg. Ik heb ypeer een 

— gedaan. 

Beenen, onz. zw. ww. Hard loo- 
pen, jouerdes jambes, jambayer. 
Dewilddieven hebben gebeend, 
als:[e de gendarmen :{agen. Gij 
^ult mpeten — om den trein ie 
hebben, — Afl. Af beenen, na- 
beenen, rondbeenen. Hij heeft 
metde keus wat af-, 7Pat rond- 
gebeend, — Ook bij T. 

Beenken, z. onz. Het vierde van 
de lob eener walnoot. Geef mij 
een — noot. Une cuissedenoix. 

— Bij het maken van pensen, 
wordt de met gekapt vjeesch 
gevulde darm, op eiken afstand 
van lo a 12 centimeters, met 
eenen draad garen toegebonden 
of wel gekippeld, gelijk men in 
't HAGELANDzegt. Elke verdee- 
ling heet dan beenken. De aan- 
eenhangende beenkens heeten 
reester. Ik heb tipee beenkens 



pens gekocht. — Zie ook T. 

Beer, z. m. Buik. vk in : mijn, 
^ijn enz. beer danst, ik heb, hij 
heeft honger. 

Beer, z. m. Viervoetig wild 
dier. Sprkwijz. : Te stom (dom) 
^ijn om voor eenen — te dan- 
sen, zeer dom zijn. Weten den 
- (men z.*gt ook de veel) in de 
voor te leiden, den mouw vager 
spelen. — De veel zal wel be- 
duiden de veel of vaal koei; 
maar ^eer dan? Daar de beer 
geleid wordt, zoo zal, misschien 
door begripsverwarring, veel 
vervangen geraakt zijn door 
beer. 

Beer, z. m. Drek. Spreekwijs : 
Den beer loslaten, het gemak 
ruimen. De dubbele bet. van 
beer loslaten heeft het woor- 
denspel doen ontstaan: \ij heb- 
ben daar den beer losgelaten. 

Beer, z. v. (St-Tr.) Bes. — Het 
Midndl. kende bère, beze. — 
Zie Frk. op Bes. 

Beerkuil, z. m. Beerput, fosse 
daisance. — Men zegt ook 
beer kot. 

BEES, z. V. Bes. Volgens DE J. 
(zie Beu eren; is bees ver- 
ouderd. — Mis voor voor bijna 
gansch Vlaamsch- België. 

Beest, z. vrouw. Schrab (coion) 
bij het kaartspel. (Hakendover). 
Geef hem maar een beest. — 
Zie verder T. 

Beicsteru, z. V. Domheid. TVa/ 
cene - van ^oo goedkoop 
lop land te verkoopen. — 
Schandelijkhcid, beestigheid. 
De meeste beesterijen worden 
bedreven in de hoogste en in de 
laagste klas • der samenleving. 



Digitized by 



Google 



BEF 



( ^2 ) 



BEG 



Beet, z. v. Suikerwortel, la bet- 
terave. — Sam. : Beetblad, | 
beetfabriek, beetgrond, beet- 
kool, beetkrabber (persoon en 
tuig), beetkrop,beetkruid,beet' 
land, beetmolen Fr. : coupe- 
racines, beetpulp, (beetmeel), 
beet siroop, beetsuiker. 

Beetmeel, z. o.Uitgeperst beet- 
moes. La pulpe, pulpes de 
diffusion. 

Bef, z. V. Ingebeeld viervoetig 
dier of vogel, voork. in de — 
jagen, wat in de baronie van 
Breda piktoren vangen hQQl en 
bij De Bo schavuiten vangen. 
De Bef jagen bestaat hierin : 
Men maakt eenen snul wijs 
dat er, in een afgelegen veld, 
een vreemd dier of vreemden 
vogel te vangen isfie/*, genaamd, j 
Een* pikdonkeren avond trekt 
men naar dat veld ; daar wordt 
een groot vuur aangelegd, dat 
de Zebedeus wel moet aan den 
gang houden, terwijl de gezel- 
len het dier zullen naar de knap- 
pende vlammen jagen. Doch zij 
poetsen allen de plaat, het vuur 
gaat eindelijk uit en de sukke- 
laar zit in den donker, soms in 
een hem onbekend veld f Eer- 
tijds te Gods.). — Vandaar de 
sprkwijs : de bef :{ijn, être la 
dupe de l'histoire. 

Het Ital. beffare, \ OUDFR. 
^^ff^^y nieuw Fr. bafouer, ons 
oud heffen is bespotten, foppen 
— Zie Scheler op Bafou- 

ER en FRANCK in voce BEF. 
BEFOFFKLEN, bed. zw. ww. 
Heimelijk bedriegen. Gij hebt 
mij, in het kaartspel, genoeg 
hefoffeld,— Bij DE Bo is FOE- 



FEN, foppen, duper. 

Befratsen, z. T. 

Begaden, (begaaien) bed. zw. 
WW. Vuilmaken. Zie hoe hij 
^ijne broek begaad (begaaid) 
heeft, — Fig. : beklappen. B. 
heeft u begaad bij den rechter. 

— Bij uitbreiding : afranselen. 
Ze hebben P te nacht begaad. 

— Ook wederk. Wat kan hij 
:[ich — . Begaad u aan die verf 
niet, — Zie DE J. op GADE- 
REN.— Ook bijT. 

BEGANG, z. T. 

BeGEDDEREN, bed. zw. WW. 
Begaden. Dat peerd heeft me 
fel hegedderd. — Fig. : beklap- 
pen. Zij begeddert keur eigen 
:{uster, — Bij PlantijN hon- 
nir. Begedderen is het frequen- 
tatief van begaden. 

BEGEUBBELEN, bed. zw. ww. 
Al geubbelende- bevuilen. N 
heeft mij gansch begeubbeld, 

— Bij Kil. is gheuhelen, vo- 
mere. — V.D. heeft GOBBELEN. 

Begeven, z. T. 

Begijn, z. v.Spreekwijz. : Tegen 
een nuchtere begijn kunnen 
opgaan, wel gegeten en gedron- 
ken hebben. —Werken is s[alig- 
heid, :{ei de — ; maar ^e deed 
het niet geerne. — De kleinste 
klontjes !{ijn de :{oetste, jjei de 
— ; maar ik eet niet geerne 
:ioete, ew ^ij nam den diksten, 
— Spreek w.: .4 //e baten helpen, 
:{ei de — , en ^ij piste in de \ee; 
in Oost-Vla ANDEREN : en^ij 
roerde de pap tnet eene naald. 
fZie BogAERT : Toegepaste 
Spreekwoorden). — Ook bij T. 
en in Kl.-Br. 

BEGlJNOOR,zie bij T. Béggijnoor, 
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Begrijnen, bed st. ww. Bewee- 
nen. Haar vader \al gauw 
begrenen :[ijn, vergeten. — 
Dik begrenen ^ijny avoir les 
yeux gros de larmes. — Men 
hoort ook begrij:{en, begrepen, 
wat bij T. voorkomt. 

Begrinsen, z, T. 

Behelp, z. T. 

Behelzen, bed. zw. ww. Toe- 
laten, comporter. Zijn karak- 
ter behelst niet te huichelen. 
Mijn fortuin behelst niet veel 
boeken te koopen. 

Beholpen, z. T. 

Beitel, z. T. 

Bejagen, wed. onr. ww. Beko- 
men wat men najaagt. De geil- 
heid weet :{ich toch te ■^. Kin- 
deren die geen fruit hebben, 
weten !{ich toch te — . 

Bekast,z T. 

BEKEUTEREN, wed. zw. ww. 
Bemoeien, met het bijdenkbeeld 
van daartoe niet verplicht te 
zijn. Hij heeft :{ich sterk be- 
keuterd met mijnen trouw. 
Wat hoeft gij u te — met ons[e 
keus? — Bij DÉ Bo is bekeu- 
AreW bezorgd. 

Bekken, z. T. 

Beklacht, z. T. 

BekladdereN, I en 2, ziel. 

Beklappen, z. T. 

Bekletsen, z. T. 

Bekorten, wed. zw. ww. Zich 
— , zich te zeer ontblpoten. Ik 
heb mij bekort van geld met 
hem die 600 fr, te leenen. Ik 
kan u geene aardappels ver- 
koopen : ik :{0U mij^^elven — . 
De Bo heeft verkort van geld. 

BEKUISCHEN, bed. zw.ww. (uit- 
gesproken bekoisen),Bedn)\en, 



begaan, immer in eenen kwaden 
zin. Die kerel :{al nogal — . V 
Schijnt dat J ook wat bekuischt 
heeft met de dochter van S. — 
Bij T. Bekeuzelen. — Zie 
DE Jager op Kusten. 

Bekwaam, bijv. Tot alles — 
jfZ/w, zeerte mistrouwen zijn. 
S is tot alles — . 

Bekwamigheid,z. T. 

Beleerzen, z. T. 

Beleggen, z. T. 

Beleiden, bed. zw, WW. Met 
beleid gebruiken. Ge moet het 
brood — ; want we kunnen 
niet bakken dan den Maandag, 

— AANM. Zich beleiden wordt 
in het Hasp. niet gebruikt, of 
althans zeer weinig. — Wij 
schrijven beleiden met EI, 
omdat dit overeenstemt met 
hetTRUIERSCH dialect (beleen) 
en ook met de bet, van leiden. 

— ScH. schrijft Belijden. 
Beliegen, z.T. 

Belle, Barbara - Men zegt 

óok Bello. 
Bellefleuring, z. T. 
BELLEPEES, z. V. Bij het smous- 

jassen heer en dam van troef. 

Ook in Kl.-BR. 
Belletes, z. V. Spotnaam 

van cene vrouw of dochter die 

zich te zeer opschikt. Laat die 

— hopen. (Verouderd). — V. 
D. heeft eene WAKKERE TAS, 
eene knappe, handige vrouw en 
WEIL. LOOZE TASCH, looze 
feeks. 

fiELSER, z. m. Felle werker. 

Ben DE- VAN- PRINS-SLIK-AL- OP 
wordt gezegd van mannen die 
zich dikwijls vereenigen, om te 
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smullen. Hij i$ van de hende- 
van-prins-slik-al-op. — Elders 
zegt men bende- van-smeer- op. 

Bengel, z. T. 

Bengelen, z. T. 

BEPODDEREN, bed. zw. ww. 
Vuilmaken. Een Boek, eene 
kamer — .Ook zich bepodderen. 
— Zie DE J. op POOTELEN. 

Reprossen, wed. zwak ww. 
Proesten van lachen. Ik heb mij 
mei dien snaak beprost, dat er 
ik pijn mijn hert van heb. 

Berdzager, z. T. 

BÈRE, Albertus. 
Kinderrijmpje ; 

Bère Van Horen 
Had gezworen, 
Dal de kal 
Deo kaas opat. 

Berg. Van eene 

moeilijk of zeer langzaam komt, 
zegt men : :{ij komt van den 
langen berg (klemt, op langen) 
af. — Doel .(spel). Op de bergen 
schieten. In dien zin immer in 
't mv. 

BERGAGE, z. V. Bergachtigheid 
en ook kleine berg. Wij hebben 
deheele — doorn/andeld. In 
mijne )ueide TPas eene — , ik 
heb f e gelijkgemaakt. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Berlikken, z, T. 

Beroepen, bcc. st. ww. Uitda- 
gen. Karel V beriep Frans I in 
het strijdperk. Hij durft u be- 
roepen in het rekenai, met de 
kaarten, met de kegelen, in 
V Fransch. 

BeROSSELEN te St.-Tr. gebruikt 
voor beroestcn ; r. Tienen ver-' 
roeselen. 



Bersten, berstte en borst, ge- 
bersten en geborsten. Sterven, 
van dieren sprekende en, met 
verachting, ook van menschen. 
On:{e hond isgebersten. Is die 
kurie nog niet geberstên ? Hij 
is van pjne eerste leugen niet 

> geberstên, noch voor pjne ^^^ 
opgehangen, hij liegt fel. Il 
n'enrage paspourmentir. — Hij 
moet bersten of buigen, hij zal 
ten onder gebracht worden of 
hij moet afgeven. — Zich te 
bersten eten, drinken, werken, 
slapen, klappen, gaan, gingen, 
schrijven, loopen, ewjf., eten 
drinken, enz., dat men er zeer 
moe door geworden is. — Ook 
bij T., en in Kl.-Br. 

BeRTUS, z. m. Albertus. 

Berwet, z. v. Heuk, misslag. 
N heeft een — geworpen. (Ke- 
gelspel). — De walen zeggen : 
faire brouetle; het FR. : faire 
chou blanc. 

Beschaamd, z. T. 
Beschaamderik, z. T. 

BESCHEER, z. o. Zie bij T. Be- 
SCHAR. 

Beschijten, z. T. 
Beschilderen, z. T. 
Beschrijf, onz. n. Akt van koop. 

Het — van mijn huis kost 

600 fr. — Beschrijving. Maak 

het beschrijj van Tienen. 
Beschrijven. Iets op iem. doen 

— , hem' bij^ testament maken. 

Hij heeft ^ijn kasteel op :{ijne 

nicht doen — . 
Beslaan bed, st. ww. Eenen 

boom — , équarrir un arbre. 

Klcmpen beslaan, er zoolleer 



onder zetten. 



Fig. : lems. 
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Stelten beslaan, vroxil teSt.-Tr. 
gebruikt voor : iets onaange- 
naams van iem. bekend ma- 
ken, hem onaangenaamheden 
berokkenen. — Te Melkwezer 
heet dat : iems, staartje beslaan ; 
bij TUERL. : iems, rekening 
beslaan, — Goed beslagen pjn, 
veel geld hebben. — Goed be- 
slagen \ijn in eene wetenschap , 
er sterk in zijn. Hij is goed 
beslagen in het hoofdrekenen. 
— Men zegt van eene zwan- 
gere dochter : jjry is beslagen. 

Beslag, z. T. 

BESLOBBEREN, bed. zw. ww. 
Vooral bij middel van slobber, 
verkens aanvoeren (half vet 
maken). We gullen dien berg 
wat — en hem dan maar dood- 
doen. — Wed. : jf/cA — , zich 
beslabberen. — Zie ook T. 

BESNOVEN, z. T. 

BESPRITSEN, bed. zw. ww. 
Straalsgewijs besproeien, sérin- 
guer. Hij heeft me met !(ijne 
spritsbuis gansch bespritst! 

BESSEM, z. T. 

BESSEMBINDER, z. m. Bezem- 
binder. Fig. : domme, onbe- 
schofte kerel. Hij is beleejd 
gelijk een — . — Spreek wd. : 
Gelukkige man, die een am- 
bacht kan, jfe/ de bessembinder, 
en hij lag achter eene haag. 

BESSEMEN, z. T. 

BESSEMGELD, z. v. Als, in eene 
herberg, een geldstuk op den 
vloer valt, dan zegt de baas of 
bazin : dat is — , geld voor die 
het huis keert. 

Beste, vrk. in : te beste hebben, 
teeten hebben. Daar was niet 
veel te beste. Was daar nogal 



iet te bestel — Te beste geven, 
laten opdrinken. Hij heeft 20 
f r. te beste gegeven. — V. D. 
heeft Ten beste geven. 

Betrekkelijke voornaam- 
woorden. De betrek, vrnw. : 
wie, welke en hetgeen (degene) 
zijn in *t Hasp. onbekend. — 
Die, én WAAR of DAARgevolgd 
door een der woordjes : AF, 
VAN, TOE, DOOR, enz. vervan- 
gen ze. Mistrouw al die ^oo 
vleiend spreken. Al dat (ook 
%uat) ik daarvan weet, weet gij 
ook. De vrouw waardat gij 
^ooveel voor gedaan hebt. 
De- vrouw voor die (waar- 
voor) gij ^ooveel gedaan hebt. 
De jongen tegen dien (waarte- 
gen) gij dat gelegd hebt. Iets 
dat niet schoon is, kan wel 
goed lijn. - Het betrek, vrnw. 
die, (dat/ wordt onderdrukt, 

. dan als de geschrevene taal 
WELK(E), of WELKEN vordert. 
De^eboomishooger dan die wij 
in Kappendaal-bosch gekocht 
hebben. Dit vrouwtje is nog 
kleiner dan dat wij te A gezien 
hebben. De^e notelaar is groo- 
ter dan die in uw ooms hof 
staat. — Onze volkstaal volgt 
niet immer den spraakkundigen 
regel die voorschrijft, dat « het 
betr.vrmv. moet overeenkomen 
in getal en geslacht met het :{. 
waarheen het verwijst. » Nu 
en dan hoort men : is dat de 
broek dat ge meegebracht hebt? 
Waar is de boom dat ge ge- 
kocht hebt 'f Hier pijnde boeken 
dat ge moet meenemen. — Nooit 
komen twee DAT's achter elkan- 
der, tenzij bij het onz. geslacht. 
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Zijt gij de vrouw die dat ge- 
:{egd heeft ^ Zijt gij het kind 
dat dat gedaan heefti 
Beulder, z. m. Plaats boven 
den dorschvloer, waar men 
strooi of graan tast. (Dorm.). 
Beulle, z. m. Kleine dikzak. 
Beurs, z. v. Geldbuidel. — 
Sprkw. : IJle beun^en, kranke 
finnen. — Als men iem. 
vraagt : Hoe gaat het? krijgt 
men soms tot antwoord : 
Kloek en gejond, en de beurs 
weegt geen pond, — Van 
hier : Beurden, borden y geld 
sparen. 
Bkvangen, I en 2 z. T. 
BEVROZEN, z. T. 
Bewerp, z. T. 
Bewijs, zie T. 
Bezas, z. V. (-—-.) Dik meisje of 

vrouw. 
Bezeiken, zie T. 
Bezitsvorm. De bezitsvorm die 
het meest in 't Haspen- 
GOUWSCH dialect voorkomt, 
bestaat in eerst den bezitter 
te noemen, waarop de naam 
volgt van het bezetene, voor- 
afgegaan van een bezittelijk 
bijv. nwd. 

Mijn vader :{ijn huis is ver- 
kocht. Ik heb den meester :^ijn 
boek verloren. Dien heer :{ijnen 
hof is wel beplant. Uwe^usters 
hunne kleeren ^ijn hier. De^e 
kinderen hunne werken :^ijn wel 
gemaakt. Ik moet mijne buur- 
vrouw heur land nog bezaai- 
en. Zulke uitdrukkingen, zegt 
De PAEUW, inDEVOORNAAM- 

STE Grondregels DER Ned. 
Spraakleer. « behooren tot 
de gemeenzame spreektaal en 



behooren vervangen te worden 
doorenz. » Bilderdijk,Brill, 
Van Beers, Van Helten, 
ROUCOURT en andere gram- 
matici zijn van dat gedacht 
niet; jammer maar, dat geen 
dier taaikenners ons leert in 
welken naamval de eigenaar 
des bezeten voorwerps staat, en 
of we dus moeten zeggen : die 
of dien heer :[ijn hof is wel be- 
plant. — De voorzetsels te, uit, 
van, naar, voor gevolgd van 
eenen familie- of spotnaam, 
eischen dezen inden bezitsvorm. 
De deurwaarder is te Wabbes 
(Wabbe spotnaamj. Zij kwam 
uit MarchaLs (Marchal fa- 
milienaam). Hij komt van 
Stes'ES. Hij stond voor MoO- 
NENS. Hij gaat naar COLLET- 
TEs. Roos van Verbiestes 
of Verbiestes Roos is hier 
geipeest. — Zoo ook met namen 
van bedieningen : Ik ga naar 
Pastoors. Hij komt van School- 
meesters. Hij liep naar Keus- 
tej's. Hij komt van Smeds, uit 
Schoenmakers, van Leppers, 
fschoenlappers). Hij was te 
Kleermakers ; doch niet : van 
Dokters, van Notaris, van Apo- 
thekers, misschien omdat die 
mannen niet in elk dorp te vin- 
den zijn. ïn die genitieven 
schijnt « huis » weg te blij- 
ven. Van smeds huis, te kleer- 
makers huis, te Wabbes huis, 
R. van Verbiestes huis. — 
In het Hasp. beduiden vele 
WW. in den genitief eenen gan- 
schen volzin : herdoens (het is) 
hcrbeginnens (het is) hertellens, 
herspringens , herschietens , 
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herle!(enSy heru^ittens, enz., 
voor : dat moet herlezen enz. 
worden. — Ook : 't is ingaans, 
schrijven s, etens.opstaans, sla- 
pengaans, ^(Ji^ijgens, enz. voor : 
't is ingaanstijd, enz. — Zulke 
genitieven kunnen ook voorko- 
men als voorw. van 't ww. 
H EBBEN . Hij moet pjn pratens 
hebben. Die vogels hebben in 
die vlucht wel hun vliegens. 
De peerden hebben in :{ulke 
weide goed hun loopens. Hebt 
ge schrijvens van die :(aak? — 
Ook : iets gevens geven, voor 
niets. — Bij GEREED, ZIN en 
GENOEG komt insgelijks die 
gen. : hij heeft geen leer ens ^in, 
geen gittens genoeg. Wij heb- 
ben hier geen liggens genoeg. 
De kat was springens gereed. 
Hij stond daar vechtens, pak- 
hens, stekens gereed. Zij heeft 
geen trouwens, geen dienens, 
geen schoonmakens \in. — Zie 
ook T. Inleiding. — Sa- 
mengestelde bijnamen krijgen 
het teeken des genitiefs aan 't 
laatste deel. Tist-het-houten- 
Beens huis ligt af. Sjaal-de- 
Ramakers graanmolens :{ijn 
vermaard, Jan-de-Draaiers 
schuur is afgebrand. Leopold 
Tweedes vrouw heet Hendrika, 
Een andere genitief, die nu 
en dan eens gehoord wordt, be- 
staat in de determinatieven 
welke den bezitsvorm onmid- 
dellijk voorafgaan, in den nomi- 
natief te zetten. /fe/ kinds oog 
^al uit \ijn. Zet u maar op 
mijn vrouw s stoel. Een meis- 
kens eer is gauw weg. Uw 
juffrouws kleed is gereed. Het 



kasteels dak ligt af. On^e 
kleermakers rekening is be- 
taald. On:{e burgemeesters 
vrouw is ^iek. — Zie ook N. 
&Z, i885, bl. 157. 

Bezittelijkevoornaamwoor- 
DEN. — In het Hasp. worden 
de bez. voorn, immer bijvoeg- 
lijk gebruikt. De mijne, het 
uwe enz. zijn er gansch onbe- 
kend. Te St.-TR. hoort men : 
Dij kou (koei) es mijn. Da boek 
es oer. Dij twie stul (stoelen) 
!(ijn oos, (onze). Dij moets 
(muts, klak) es ^ijn. Oer en ca- 
hier heub ich vonge, mar mijnen 
ne (NE uitgesproken als nait in 't 
Fr. dpnnait). Dij praumen pjn 
vor oer ^^euster, dees s[ijn vor 
mijn. Mijnen hond es al groo- 
ter as oere, Heure ^o'n leert 
beeter as mijne. Mij bru'r leert 
beeter as heure. 

Bezwikken, bed. zw. ww. Be- 
sproeien bij middel eener schop 
(une escope). De bleekers — 
hun lijnwaad, de boeren hun 
mest. 

Zwikken is hetzelfde als s[win- 
ken^ een bijvorm van zwingen; 
bij De Bo zwinkelen, zwen- 
ken, slingeren, bij POMEY 
agitare, librare. — Bij de oude 
Friezen was sving, sveng, svnn- 
ge begieting. (N. EN Z. 1881, 
bl. i3). — Te E verberg is 
ZWAKKEN, werpen. 

Bidden, onz. zw. ww. Ronken, 
spinnen, van de kat sprekende. 
On^ie kat is aan V — , notre 
chat file. Wat heeft on^^e jonge 
kat over een half uur gebid. — 
Bidden, ik bidde, heb gebid, 
ook voor een gebed peggen. 



Digitized by 



Google 



BIJ 



( 28 ) 



BIJ 



BlE, z. V. Fig. : De bieën !(wer- 
men bij N, de vrouw is er in 
barensnood. 

Biechten, bed. zw. ww. Cham- 
brerq.q., hem ingeven wat hij 
zeggen moet, schoieeren. Hij 
was goed gebiecht eer hij bij 
den onder:{oeksrechter ku^am, 

— Spreekwijs : Te — gaan 
gelijk de moiders, beloken 
Paschen. 

BlERKAR, z. T. 

BlERSUIPEN,z. T. 

BIERVOERDER, z. T. 

Bies, z. v. Stukje leer, om 
een' schoen te lappen. Mijn 
schoen was boven den hiel 
kapot, de schoenmaker heeft 
er een bies opgelet (Tn.). 

BietER, z. m. Luis (in de kin- 
dertaal). Dat kind heeft bieters, 

— Tanden. Jantje heeft al ee- 
nige bieters, — KiL. heeft den- 
tesprimores. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Biezen, o. zw. ww. Driftig loo- 
pen van koei sprekende. Orn^e 
koei heeft fel gebiesd, — a Het 
zou ons aangenaam zijn, » zegt 
V. D., (zie De Toekomst, Sept. 
1868) € te vernemen of 't ww. 
bijzen in Zuid-Nederl. in de 
volkstaal sterk vervoegd wordt. • 

— In Kl.-Br. Bijzen. 

Bij, voorz. Er hij ^ijn, zich er 
mee bemoeien. Ik s^al er bij !(ijn 
als hij u \al aanspreken, — 
Zie verder T. 

BiJALDEREERE, Z. T. 

Bijbel, z. m. Fig. : Uit fijnen 

— jfyn, onthutst, verward. In 
:(ijne voordracht was hij 
gansch uit fijnen — geraakt. 



Bijbrengen, z. T. 

Bij DAT, voegw. Omdat, doordat. 

Bijdat ge s[oo stout s^ijty gaat 

ge niet mee, 

BiJDEENENT, Z. T. 

Bijeen, z. T. 

Bijeenbrengen, bed. st. sch. 
WW. Tot akkoord brengen. Ik 
:^al B en R wel terug bijeen- 
brengen, 

BiJEENDOEN, z. T. 

Bij EEN FLANSEN, Z, T. 

BiJEENFOMPELEN, Z. T. 

BiJEENGAAN, onz. onr. sch. ww. 
Samengaan. Koffie en bier gaan 
niet bijeen. Veel verteren en 
slechte ^(aken doen gaat niet 
bijeen, — Vrijen. Die t$$^e 
gaan al lang bijeen, — Ook bij 
T. 

BIJEENGERAKEN, Z. T. 

BiJEENHEBBEN. zie T. 

Bijeenhouden, zie T. 

BiJEENKLETSEN, Z. T. 

BiJEENKNOOPEN, Z. T. 

BiJEENKOTEREN, Z. T. 

BIJEENKRIJGEN, zic T. 

BiJEENKUDDEN, zic T. 

BiJEENLOOPEN, zie T. 

BiJEENMARTELEN, Z. T. 

BiJEENRAZEN, zieT. 

BIJEENSCHIETEN, Z. T. 

BIJEENSJAMMELEN, Z. T. 

BiJEENSLAAN, bed. en onz. 
sch. WW. Samenwerken, zich 
vereenigen. In een gemeente 
waar drij partijen ^ijn, slaan 
er soms wel twee bijeen. De 
jongens van 't dorp en van den 
Spanuit (gehucht) Jfyn bijeen-- 
geslagen en houdennu maareen 
spel, — Elkander helpen. Het 
schijnt dat ratten bijeenslaan, 
als \e hevig .worden aa^gB^ 
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rand. — Zijne kosten bijeen- 
slaan, gemeenschappelijk huis- 
houden. 7 en B gullen hunne 
kosten — . Fig, : Trouwen. 
Mie en Sus gaan hunne kosten 
— . Ook bij T. en in Kl.-Br. 

Bijeenspannen, bed. en onz. st. 
sch. WW., Samenspannen. 
Het polk ^ou moeten meer 
— , om s[ijn recht te er- 
langen. Waar drij politieke 
partijen \ijn, spannen er dik- 
wijls twee bijeen. — Men zegt 
van tweelandbouwersrfii^ jfe — , 
als elk een werkdier geeft, om 
hunne labeuren te doen. Die 
tweeosseboeren spannen bijeen. 
— Wij !(ullen on^en os en ons 
veulen bijeenspannen. 

BIJEENSPELEN, Z. F. 

BIJEENSPINNEN, Z. T. 

Bijeensteken, bed. en onz. 
sch. WW. Bijeenleggen. Wy jjrii/- 
len dat gras en dat klaver- 
hooi bijeensteken. — Kaarten 
bijeensteken, kaarten die een 
goed spel maken, samenzetten. 
Hij steekt immer de as^en 
bijeen. — Samen zijn. Al s^ijne 
ossen steken bijeen in eenen 
kleinen stal. — Ook bij T. en 
m KL.-BR. 

Bijeenstroffelen, Z. T. 

Bijeenstroppen, Z. T. 

BiJEENTREKKEN, Z. T. 
BiJEENTRODDELEN, Z. T. 
BiJEENTROMMELEN, Z. T. 
BiJEENTRUGGELEN , bed. ZW. 

sch. WW. Bijeentroddelen. 
BIJEENVRUTELEN, Z. T. 
BIJEENZWERMEN, Z. T. 

Bijkans, bijw. Komt voor in 
uitdr. als : We !{ullen hem bij- 
kans den noen moeten geven. 



Ik s^al — met hem fiwettn mee- 
gaan. Ik ^al — moeten naar 
Bost gaan. Gij s^oudt hem' — 
moeten een paar fr. drinkgeld 
geven. Al zulke voorsteUen 
drukken een halve noodzake- 
lijkheid uit. — Oul. was 't 
BEKANT, BEKANTS, BUKANtüS, 
zegt Weil. — Dat is nog zeo 
in/t Hasp. 
Bijkarren, bed. zw. ww. Bij- 
halen met of zonder voertuig. 
Voeder, steenen — . — Zoeken 
en meebrengen. De gendarmen 
gullen hem —.Wij denken hier 
natuurlijk aan kar, karren, 
voeren. — Ook DE Bo heeft 
KARIOT (wagen) KARIOTTEN. 
wegdrijven en BUITENKARIOT- 
TEN , VOORTKARIOTTEN . WEG- 

kariotten. 
Bijkomen, z. T. 
Bul, z. onz. 

BiJLAPPEN, z. T. 
BiJPITSEN, z. T. 

Bijsteken, z. T. 

Buten. Naar iem. — , verwij- 
tende zinspeling op hem ma- 
ken. Iem. op den kam — , 
hem onaangenaamheden zeggen. 
Deze spreekwijs doelt op 
hanengevecht. — Sprkws. : 
De donker bijt niet : hij stoot 
maar. Men wordt gebeten van 
!(ijne eigene luiden, men wordt 
benadeeld door de zijnen. — 
Ook bij T. 

BuwERVEN,gel. zw. WW. werfde 
bij, bijgewerfd. Aanwerven. 
Aanhangers bijwerven. — Ook 
bij T. 

Bijzetten, bed. zw. * ww. 
Spreekwijs : Den rug — , 
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slaag krijgen. Hij ^al f avond 
den rug — . — Bij T. is DEN 
RUG BIJZETTEN, hard werken. 

BlJZICHTIG, bijv. Bijziend. 

Bik, z. V. Punthouweel. 

Bik, z m. Kost, eten. In dat 
pachthqf is de — goed, — V. 
D. heeft ook BIKKEN, eten, 
schransen. 

Bik, z. vr. Versleten peerd. 

Bikken, onz. zw. ww.Met de 
bik werken. — Afl. : Bikker, 
gebik, ombikken, opbikken^ 
uitbikken. 

Bilken, bed. zw, WW. Stroppen 
(Waasmond). Wij gaan dat 
land — . Te Mont. is 't BEL- 
KEN, en in Gelderland, zegt 
N.ENZ. 1879, bl. 61, BAL- 
KEN. — De sankritsche wortel 
BHIL= splijten, zegt Frk. in 
voce Billen. 

Billeken, z. v. Gedrukt beeldje. 
— In de elfde eeuw schreef men 
BILETHE, zegtDEMiDDELAER 

III, bl. 622. 

Bindel (bengel), z. m. Band. 
Sam. : Kous — , ^akbindel. 

Binden (bengen), bed. st. ww. 
met hebben : pres. : ich béng; 
djee, hee bengt ; wee, \ij ben- 
gen, Imp. : ich bonk; djee, hee 
bonk; wee, !{ij bonken^ gebon- 
gen. (St.-Tr.) — Zie verder T. 

BINDSCHÜEN, z. T. 

BiNNENBEER, z. m. Beer (verken) 
waarvan de teelballen binnen- 
. blijven. (Gods.). 

BlNNENPAKKEN, z. T. 

BiNNENSCHEIREN, z. T. 

BiNNENWIKSEN, z. T. 

BiNNENZWIKKEN, z. T. 

BISKANT, Z. T. 



BISKEEREN, z, T. 
BlSSCHIEN, Z. T. 

Bitter, z. T. 

BiTTERWORTEL, z. m. Bitter- 
peen, chico rei wortel. Fr. : 
racine de chicorée. 

Blaas, z. v. Onbeduidend 
vrouwspersoon. Wat eene — 
is die Lie. — Ook blaar, — 
Misslag. Het is eene — . — 
Mislukking. Hij heeft de plaats 
van koster gevraagd, maar 7 
is eene — . — Bij het mitsen 
(kaartspel) zegt men : 

Harten troef en ko<^kenaas. 

Heb ik geen goodon man, een blaas. 

Blad, z. o. in 't mv. immer bla- 
ren, Spreekwijz. ; Van de bla- 
ren leven, den leeftocht heb- 
ben, van den intrest leven. — 
Zoo rap als de blaren die 
waaien, zeer rap. Hij vloog 
aan de deur, ^oo rap enz. — 
Spreekwoord : Die van 7 ram- 
melen der blaren verveerd is, 
mag naar den bosch niet gaan, 
n aible au bois qui a peur des 
feuilles. 

Blak, z. m. Daad van blakken. 
Jan heeft veel blak. 

Blakken, o. zw. ww. Blaffen, 
pochen. Hij b lakte fel over 
:{ijnen prijs, Afl. : Blak, blak- 
ker, blakkerij, geblak, — Ver- 
gelijk het Fr. BLAGUEUR. 

BLEEKSCHIJTER, z. m. Bleek- 
zuchtige. Wat een — is die 
Marie. 

Bleik, z. m. Fig. : Een halve — , 
een halfgebakken, un toque, 
S is 100 een halve bleik, — DE 
Bo heeft drij soorten van bleek: 
WATERBLEEK, MELKBLEEK en 
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bleek met n^ater en aschloog of 
potaschf en dezen bleek, die 't 
midden houdt tusschen water- 
en melkbleek, heet men HAL- 
VEN BLEEK. 
Blek, bijv. Bloot, geen geld 
meer hebben. Met blekke 
handen fitten ^ zonder geld zijn. 
Ook blek {ijn. — De woord- 
stammen BLAS, BLAZ, BHLEG 
beteekenen branden, schitteren, 
glanzen, blinken en, in bijzon- 
deretoepassing, kaal, zegt Frk. 
bij BLAAR en BLAKEN. 
BLEKIJZER, z. T. 
Blekken, onz. zw. ww. Bloot- 
liggen, van speelkaarten spre- 
kende. V Is hergevens, mijne 
kaarten hebben geblekt, — In 
Kl.-Br. ook bed. : Hij blekte 
koeken^ot troef. — In het 
Zaansch zegt men ook : er 
is blik in de kaart ^ wanneer 
een of meer kaarten onder het 
schudden omgekeerd raken. 
(N. &Z. 1880, bl. 3oi), 
Blijven, onz. st. ww. wordt ge- 
gebruikt in uitdr.als : Er blijft 
veel tijd aan het opstellen van 
een woordenboek, Aan het jus- 
iiciepaleis van Brussel is veel 
geld gebleven.— REStEED blijft 
hier weg. — Doodblijven. Op 
den Brakkouter is. al een schoo- 
neman (veel soldaXtn) gebleven. 
— Qelijk oul. hoort men nog 
W^j'en voorgebleven. Waar is 
Mie bleven'^ — Ook bij T. en 
in Kl.-Br. 
Bliksem, z. m. Drommel, dui- 
vel. Om den — niet, sterke 
formule om te ontkennen . 
Zoudt ge die niet willen voor 
vrouw 1 — Om den — niet. 



't Is naar den — , 't is er mee 
effen. V Erfdeel is naar den — , 
het komt niet. — Ommetgroote 
verachting van iemand te spre- 
ken, zegt men : die leelijke^ 
die domme bliksem. Wat een 
domme — is die Sus, Den blik- 
sem ! Uitroeping van verwonde- 
ring, van verlegenheid. Den — ƒ 
dat is iwaar. Den — ƒ dat kan 
ik niet dragen. 
Bliksemsch, bijv. Duivelsch, 
vervloekt. Die bliksenische 
hond heeft mijne broek ge- 
scheur d. Die bliksemsche deug- 
niet durft dat peggen? — 
Bijw. Hard, fel. Hij kan blik- 
semsch eten, vloeken, 't Heeft 

— gesneeuwd. — Van dezelfde 
formatie als HEMELSCH. — 
Bliksemsch is in VI. -België 
van algemeen gebruik. 

Blinken, onz. st. ww. Verg. • 

— lijk de !{on, lijk goud, lijk 
plver, lijk eene tinnen schotel, 
lijk een spiegel; spottend : lijk 
eene hesp, lijk een haringskop. 

— Bed. Poetsen. De schoenen 
— . Sam. : Blinkborstel , z. m. 
schoenborstel. 

Bloed, z. o. Spreekwijz. : In 7[ijn 
bloed komen, meer fortuin krij- 
gen. — Bloed trekt, bloed- 
verwantschap laat zich altoos 
bespeuren. — V.D. zegt : Het 
bloed kruipt waar het niet gaan 
kan. — Zijn bloed slurpen 
van schrik, zich hevig ontroe- 
ren, faire tourner Ie sang a q.q. 
Jantje ^ou ^ijn — slurpen als 
hij eenen gendarme s[iet, — 
Iron. : Zijn bloed begint al 
rood te worden, hij stoort zich; 
-^Ros Bloed is :{eldengoed, in 
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Oost.-Vl. : Rosse baard, dui- 
valsch aard. — Iets op :(ijn lijf 
of bloed niet durven ^ volstrekt 
niet. Gij ^oudt op uw lijf of 
bloed niet durven uit de school 
blijven. 

Bloeden, lenu doen — , hem 
geld afvragen. ï Is den Zondag 
kermis, we gullen tante doen 
— ; — Doen geven. Het tribu- 
naal doet er velen — . Verg. : 
Bloeden gelijk een rund, fel 
bloeden. 

BLOEDSLURPER, z. m. Spook 
dat het bloed van menschen en 
dieren afzuigt, un vampire. 
Vele ouders maken hunne kin- 
ders bang voor den — . 

Bloeien, z. T. 

Bloemage, z. V. Verzameling 
van groeiende bloemen. Die 
bloemage moet hier weg, 

BLOEMEKEN, z. T. 

Blok, m. z. Fig. genomen bet. 
blok, zegt Weil. : een stijf,on- 
gevoelig mensch.— In*t Hasp. 
zegt dat w. zooveel als een 
goede lak. Dat is een blok van 
'n man, een goede blok, 

Blokpee, z. m. Snuggere en 
straffe werkman. 

Bloot, bijv. Mager, van dieren 
sprekende. Uwe koei is fel — . 
— Zijnen jas, hare kornet bloot 
aandoen, er niets anders op 
aandoen. De boerinnen gaan 
nu meer met hunne kornet 
bloot dan eertijds. Zoo ook : 
met het hemd bloot, het boven- 
deel des hemds gansch bloot. 
In het Hasp. pikken soms 
vrouwlien (met) het hemd 
bloot. — In \ijn bloot hemd, 
gekleed, met het hemd alleen, 



Jantje liep in !{ijn bloot hemd 
den hof in. 

Er zijn nog eenige uitdruk- 
kingen waarin het adj. achter 
subst. kan komen : Hij doet 
^ijne kousen, s^ijne broek nat 
aan, ge moet uwe schoenen niet 
vuil aandoen; maar niet : Zijne 
kousen en\, droog, schoon aan- 
doen, — Sam : Blootshuut 
(blootshoofd), blootsjas, bloots- 
ka^ak, blootskop, blootskornet. 

— Zie verder T. 

Bluisch, bi)v. Vet, malsch, flok 
van strooi spr. FR. flasque. 
Bluisch strooi deugt niet om te 
dekken, — Bijw. Die tarwe 
wast — .— Het OUDFR. heeft 
blaiche, nu BLÈCHE, malsch. 
Bluisch en blèche komen van 
den wortel BLAS kaal en over- 
drachtelijk ZWAK. — Zie Frk. 
op Blaar en Scheler, Dict. 
d'Etym. fran?. op BLÈCHE. 

Bobbel, z. v., voork. in : eene 

— ophebben, dronken zijn. — 
In Limburg, zegt Sch., is 

bobbel, kogelvormig jenever- 
fleschje. 

Bodderen, z. T. 

Bodore, z. T. 

Boek, z. man. — Fig. ; Op ie- 
mands !{warten — staan, zijn 
vijand zijn. — Om te beduiden 
dat men uit eene zaak niet kan 
wijs geraken, zegt men te en 
rond Godsenhoven : Vie:(e boe- 
ken, lei de koster van Bost, en 
hij kon niet le^en. — Hoe lig- 
gen (of :[itten) de boeken ? Hoe 
staan de zaken? — Zijnen — 
opendoen, iem. beschuldigen. 

Boeket, z.v. Boekweit. (St-Tr.). 

Boeksharing, z. T. 
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BOEKVINKEN, bed. zw. ww. In- 
geven wat moet gezegd, hoe 
moet gehandeld worden. Ik 
heb hem goed geboekvinkt, eer 
hij naar 't verhoor gegaan is. 
Fr. : faire Ie bec a q, q.— Bij 
T. BOTVINKEN. 

Boel, z. m. ^ Fig : Den — op- 
scheppen, kijven, voorwerpen 
uit gramschap aan stukken 
slaan. Zatte Pro heeft gister in 
:^ijn huis den — weer opge- 
schept. 

Boelen, bed. zw. ww. Heime- 
lijk doodslaan. De Eburonen 
boelden vele Romeinsche sol- 
daten, — Eenen os bollen 
OF dollen is bij V. D. eenen 
os met eenen hamer voor den 
kop doodslaan. 

Boer, z. m. Sprkwijz. : De boe- 
ren :[eggen : Wat belieft (u)? 
Men moet: Wat belieft (u)? 
zeggen en niet WAT? Miekenl 

— Wat"! Moeder. — 

De Moeder : De boeren leeg- 
gen : wat belieft u'i en \oo !(ult 
gij, als ik u nog roep^ ook ^e^ 
gen. — Den — maar laten 
dorschen, onbezorgd leven. — 
Den (^fijnen) boer scheren, spe- 
len^ uithangen, groot la weit, 
groote ruzie maken. — Den 
boer opgaan, naar een dorp 
gaan,als men in de stad woont. 
Ik ga morgen eens den — op. 

— Op den boer wonen, in een 
dorp wonen. — Den boer hoe- 
den, boer-pas-op spelen, zie 
Kordaat. — Volksrijmpje : 

Komt ge voort van burger, boer of beer, 
Hebt ge geen geld, dan hebt ge gecne eer. ' 



In Holland zegt men : 

Ben je schelm ef benje dief. 
Heb je geld, ik heb je lief. 

Boer als tweede deel eener sa- 
menstelling, waarvan het eerste 
deel den naam eener koopwaar 
uitdrukt, heeft de beteeke- 
nis van handelaar IN : Hoe- 
lieboer, gistboer, melkboer, 
kempboer^ vlasboer, ^avelboer. 

Boer als praefix eener samenstel- 
ling, drukt eene KLEINEE- 
RING uit. Boerenbrood (ge- 
meen korenbrood), boerenheer, 
boerenmensch , boerenpraat , 
boerenremedie , boerenvlaai , 
boerenwinkel, enz. — ZieV.D. 

Boerenbol, z. m. Suikerbol. 

BOERENCIJFER,z.v. Romeinsche 
viif(V), tien (X) en één (I). Er 
^ijn ongeleerde winkelier ster s, 
die met boerencijfers s[ich heel 
wel weten te behelpen. 

BOERENKNUDDEL, z. v. Plomp 
meisje. 

Boerenremedie, z. v. Straat- 
remedie. De recepten der boe- 
renremedies gouden moeten 
verzameld worden. 

Boerenteen, z. m. Labboon. 
Komt doorgaans in 'tmv. voor. 

Boerentjonk, z. m. Dom boe- 
renmensch. (St-Tr.) — Tjonk, 
SJONK is een korte stam zonder 
takken, een stuk hout. 

Boerentrisch, z. m. Iets dat 
fel schittert endoor onkundigen 
wordt fraai gevonden. (Van 
kleeren spr.). Dat kleergoed is 
echte — . Fr. De la rouennerie. 
— Bij De Bo Boereleute. 
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Boerin. Rijmpje rond Tienen in ' 
zwang : I 

De juffer : lloeiin, 
Zottin, 
Hoeveel voor uw hin? 
De boerin i Juffrouw van de stad, 
Kus uiyn-gat. 
Ik heb viM)r de weerga zcsiicn en halven 
^'ebsd . 

Boks, z. v. Eertijds koperen 
munrstukje. — Spreekwijs : 
Er geen — om geven, er niets 
om geven. Dat hij weg is, daar 
geef ik geen — om. — Zie 
SCH. op BOESCH. 

BOKTEKEN, z. o. Klein persoon, 
met of zonder bult. FR. Un 
bout d'homme. - Het Hoogd. 
V erbuiten, ver butsen klein 
blijven en but, Nederl. bot 
klein, korten dik. — Zie DE 
JACi. in V. BEU TEREN. — Ook 
te Vlamertingen (OOST-Vl.) is 
BUDDE, klein kind, kleine 
menschengestalte. — Zie LOQ. 
i885,bl. 58. 

Bof, z. V. Kleine hoeveelheid, 
vooral van eetwaren spr. Eene 
bof vlaai, appel, peperkoek, 
enz. Op geen — ^ien, niet nauw 
zien. Ik heb u goed geriefd, ik 
heb op geen bof ge:{ien. Een 
goede bof erven, krijgen, veel 
erven, krijgen. — Ook bij T. 

Bof, z. m. Zie Dof. 

BOÜOINJE, z. T. 

BOGOP, z. T. 

BOGOT, z. T. 

Bok, z. m. Spreekwijs : Er op 
vallen gelijk een — op eene 
haverkist, heel ruw behandelen. 
Hij valt op die hem tegenspre- 
ken gelijk een bok op enz. — 
Te Neerhespen heet een mis- 



slag : een bok op een haverkist. 

— Stinkende, smerige persoon. 
BOKEN, bed. zw. ww. Met eenen 

staak afslaan, vooral van okker- 
noten spr. Wij :{ullen morgen 
on:{e noten — . — Een' notelaar 
boken, er de noten van afslaan. 

— Gauler des noix. — In den 
TEUTHONISTA is BOCKEN, 
kloppen, slaan. In *t Eng. is 
TO BUCK slaan. — InKL.-BR. 
wordt BOKEN gebruikt voor 
beuken. Vlas boken. — Afl. : 
Bookhamer, bookmeulen. 

BoKRIJDER, z. m. Toovenaar die, 
volgens het Hasp. bijgeloof, 
's nachts, op eenen bok gezeten, 
door de lucht vloog. 

BOKSBOON. Op de vraag : wat 
lal ik maken voor den noen ? 
wordt boertend geantwoord : 
maak boksboonen en kempstok- 
ken. (Gods.). 

BOLEERS, z. m. Buiteling. Hij 
heeft daar een fraaien — 
gemaakt. (Gods.). — Bij KiL. 
BOLAERSEN. 

BOLEERZEN, onz. zw. WW. Tui- 
melen, buitelen. — Bij SCH. : 
BOLIJZEN. 

BOLEERZER, z. m. Degene die 
boleerst. 

BOLLEKEN, z. T. 

Bollen, o. zw. ww. Rollen. 
Eene kar bolt goed, als zij een 
goeden slag heeft. — Een steen- 
weg bolt goed, als hij voor de 
karren gemakkelijk is. — Zie 
T. 

BOLLiNG (beuUing) z. m. Klein, 
grof, bolvormig tarwebrood je. 
(Gods.). — Van BOL en den 
uitgang LING, welke nw. vormt 
die aan zekeren uitwendigen 
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vorm te kennen zijn : teerling, 
vingerling. — Ook bij T. 

Bom, z. V. Heel dikke knikker. 
{St'Tr,). Met de bom jpordt ge- 
kapt. — Bij Kil. is boncket i 
-^ beenen of ivoren bolleken. , 

BOMMERSCHE, bijv. Groot, ge- j 
bruikt bij maat. (St.-Tr.). Ich \ 
heub oeg bommersche mooet 
geriefd. — In de oude schrif- 
ten, zegt Dr KEMPENEERS, is 
BOMPSE MAAT overloopen- i 
de maat. — Zie de Oude Vrij- 
heid Montenakén, bl. 56. — 
Bij T. en in Kl.-Br. is 't BOOM- 
SCHE MAAT. 

BONA, z. m. Bonaventura. 

BONHEUR, z. onz, wordt veel 
gebruikt voor geluk. Sprkwd. : 
Een ons — is meer %peerd dan 
een pond wijsheid. Men moet 
niet braaf :[ijnom — tt hebben. 
Het — vliegt, die het pakt heef t 
het. Een ^ot die — heeft, heeft 
geen wijsheid noodig. 

Bonjour, z. m. Beslag. Maak 
:{00veel — tiiet. 

BOOGSCHUTTERU, z. v. Plaats , 
waar de doelen staan. 

BOOIEN, bed. zw. ww. Eenen 
stok booien is hem « in een' 
tamelijk heeten oven of in 
heete asch steken », om hem 
te kunnen hervormen: — Te 
Dorm. zegt men BEI RN — 
Het Hoogd. heeft BEHEN in 
denzelfden zin. — Zie BEU EN 
in het TAALKUNDIG MAGA- 
ZIJN, II. 414. 

Boom, z. m. Eenen boom met de 
kaarten spelen, spelen tot eene 
der partijen een ze!:er getal kee- , 
ren wint. Elke overwinning ' 
wordt door het uitwrijven ' 



eener schrab, tak van den 
boom, aangeduid Faire une 
partie de carles. — Spreek- 
wijz. : .4/5 hij menschen vindt, 
^al hij het aan geene boo- 
men vertellen, hij kan gttn. 
geheim zwijgen. — Boomen 
komen malkander niet tegen, 
maar menschen wely menschen 
hebben elkander noodig. Die 
spreekwijs beduidt ook : Ik 
zal u wel eens vinden. 

BOOMPEERD, z. o. Peerd dat on- 
middellijk vóór het berriepeerd 
gaat als er meer dan twee peer- 
den zijn. 

BoON. Spreekwijs : Met iets of 
iem. geene - -en hebben, geen 
zaken. Wat spreekt ge van 
mijnen koop ? Hebt gij er boo- 
nen mee? Ik heb met S geene 
— en. — In iem^bo(men gebeten 
hebben, iem. iets misdaan heb- 
ben. Jan heeft in den burge- 
meester :{ijne boonen ge^^eten. — 
Een boontje voor een meisje 
hebben, er op verliefd zijn. 
Door de — en :{ijn, arm zijn. — 
Sprkwd. : Als 7 kurreken dik 
is, :{ijn de boonen piur, als men 
geenen honger heelt, smaakt 
bet eten niet. — Van sieraad- 
boonen zegt een volksrijmpje : 

'( Zijn booiifn van g»nucnl(.'n, 
V.vl kloenien, weinig vruchlen. 

Boor, z. v. Karhuis. (Oudg.).— 
Boor is ongetwijfeld van de- 
zelfde familie als bordel, hutje, 
krot, bordes en het OUDFR. 
BORDE, barak. — Zie FRK. op 
Boord en SCHELER in voce 
Bord. 

BoozUi, bijv. en bijvv. Fel, in 
afkeurenden zin. Een boo^^ige 
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deugniet. Boo!{ig vloeken, — 
vries[en, — heet. 

BORDEL, hertel, bretel, ( ) 

voork. in : In bordel laten, in 
den brand laten. De kinderen 
Israëls lieten de Ark des Ver- 
bonds in hertel. Laat uwen 
weldoener nooit in bordel. — 
Het OUDFR. BRET, van de- 
zelfde familie als BRETELLE, 
zegt Scheler, beteekende 
strop, net. Ook hoort men : 
lem, in *t net laten. 

Borstel, z. m. Sprkwijz. : Met 
den ruwen borstel aan iem. 
gaan, hem ruw behandelen, 
duchtig bekijven. Alva ging er 
met den ruwen borstel aan, — 
Met den ruwen borstel aan een 
boek gaan, het sterk hekelen. 
— Met den ruwen borstel aan 
eene kamer em^. gaan, ze 
terdege schoonmaken. — Afl. : 
Borsteling, vechtpartij. — Ook 
in Kl.-Br. 

BORTELEN, z. T. 

BORTELKAR, Z. T. 

Bosch is man. ; doch men zegt 
fig. : Hij is 7 bosch in, hij is in 
verval, hij is op, veeg. — 

Dat mannelijke en vrouw. 
z., in vaste uitdrukkingen, 
als onzijdig voorkomen, is geen 
ongewoon verschijnsel. Zoo 
hoort men dagelijks : !(ijis naar 
't stad, naar 't school, op 7 jjo/- 
der, hij is reeds in 7 slaap, iet 
in 't pn hebben, dat peer d heeft 
pijn 't:^ak, alles in ï jfaA eten, 
iem. op *t {ak pallen, het vies 
man spelen, dat vies vent, 
het ^ot met iemand houden, 
op V straat spelen, het schelm 
in den nek hebben. - Zie T. 



— De ouden schreven ook : 
Tstat, opt solder, aant tafel 
gaan, en!(. 

Boschbeer, z. m. Zoo heeten de 
Zuidelijke naburen van de Ha- 
gelanders dezen hunnen dikken, 
zwaren stok, welke ook den 
naam draagt yan t Hageland- 
SCHE JUGE DE PAIX n. 

BOSCHAGE is vrouwelijk, gelijk 
allez.op AGEen zooalshet ook, 
zegt Van Dale, Taalkundig 
Handboekje, in de boekentaal 
zou behooren te zijn. 

Bot, z. m. immer in 't meerv. 
Zegswijzen : Iets, uit s^ijne 
botten slaan, slecht rede- 
neeren, onzedelijkheden vertel- 
len. Jan heeft weer iets uit 
^ijne botten geslagen. — Dat is 
in mijne (^ijne en^.) botten, dat 
staat mij (hem, enz.) aan. Dat 
is in Jans botten, dat Koben 
moet vastgaan. Dat is in mijne 
botten, dat hij daars^oo gevaren 
is. — Iets kunnen in \ijne bot- 
ten slaan, fel kunnen eten en 
drinken. — Zich een stuk in 
^ijne botten drinken, zich zat 
drinken. — Er :^ijne botten aan 
vagen, er den bliksem van geven. 

— In al deze gevallen beteekent 
botten niet leenden, maar een 
gedeelte des lichaamsen, bij uit- 
breiding, BILLEN, gelijk blijkt 
uit het volgende spreekw. van 
HARREBOMÉE : 

Kinderen van motten (moe- 
ten) /rry^ien op de botten. Met 
andere woorden : 

Kinderen van willen. 

Kragen «p de billen. 

— Zie LOQ. i886, N' 9 en 11. 

— Zie ook T. 
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Bot, bijv. en bijw. Onglad, van 
een slibberbaan sprekende. Die 
slibberbaan is fel bot. Gij hebt 
on^en slibberbaan die [oo scherp 
n^aSy heel bot gemaakt, --Zit T. 
Bot, bijv. Dom. Verg. : Zoo bot 
als een uil^ als een hout^ 
als een es[el^ als een os, als 
't peer d van Christus y als een 
verken. — Spreek w. : 
Hoe jonger, hoe botter, 
Hoe ooder, hoe zotter. 
Bot, z. v.,vrk. in : eene bot doen, 
trekken^ vechten. Trees en Fien 
hebben een goede bot gevochten. 
Bot, z. m. Rug, vrk. in : lem. 
op ^lijnen — dragen, op den 
rug. 
Bot, tus. Bastaardvloek. — Men 
hoort insgelijks : bébot, bolot, 
bogot, bogart, begut, beguttelin- 
gen, boganje, bogost, bogop^ 
boloty bosnot. — Zie ook T. 
Boter, z. v. Spreekw. : Boter in 
uw pap steken y straffen, van 
een klein kind sprek. Mieken, 
^ij braaf, s[ulle! of ik steek 
boter in uw pap. — Een haar 
in de boter ^(oeken, vinden, 
twist zoeken, reden tot vijand- 
schap vinden. Die een haar in 
de — ^oekt, vindt die gemak- 
keiijk. — Spreek wd. : Versche 
boter en versch brood, is mijn 
dood, lei de man, en hij at dat 
geerne. — ZieT. 
Boterham, z. man. ¥\%.: Af ge- 
lekte boterham, jonkman die 
een vrouwmensch loopen heeft. 
— Paternosters verwisselen 
tegen boterhams, bedelen. 
BOTERKOMMETJE, zie T. 
BOTERKORF, zie T. 
BOTERKROEG, zie T. 



BOTERMELK, z. v. Fig. : Ergens 
niet veel botermelk vuilmaken, 
niet lang blijven, van dienstbo- 
den sprekende. — Niet veel be- 
slag maken. —Ook in Kl.-Br. 

BOTERTEUOOR, Z. T. 

BOTHIERENDAAR, z T. 

Botmuilen, z. T. 

Bots, bijw. Onverwachts, schie- 
lijk, onmiddellijk. Hij viel — 
dood. Hij is daar — neerge- 
vallen. Ik liep daar — tegen 
hem. Ik \al dat gerucht — 
uitmaken. Ik heb het hem maar 
bots of botsaf ge\egd.— Ook in 
Kl.-Br. 

Botsen komt voor in : Klinkt 
het niet, \oo botst het, is 't niet 
goed, dan is 't maar slecht, Ik 
spreek Fransch, klinkt het niet, 
:{00 botst het. — Ook inKL.-BR. 

BOTTl, z. m. Rug, vrk. in : een 
kind op :{ijnen — dragen. 

BOTTRES, BOTTROS, z. V. Vrouw 
met eene hot op den rug. Fig. : 
De bottros is bij Mie K ge- 
weest, Mie K heeft een kind 
gekregen. — Zij heeft de bot- 
tros gesproken, concepit. — 
Ook : {/; heeft naar Luik ge- 
schreven. 

BoUTjZ. m. Beenen uiteinde eens 
pijls. — Pijl met stompen bout 
om den vogel te schieten. — 
Spil eens kruiwagenrads of 
eener bobijn. — Ook bij T. 
en in Kl.-Br. 

Bouwen, bed. zw. ww. Spreek- 
wijz. : Een huis — op hetgeen 
iem. \egt, er sterk op steunen. 
Men bouwt met geen mossel- 
schelpen (ook noteschelpen), 
bouwen kost. — Spreekwoord. : 
A ken en Keulen :{ijn op eenen 
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dag niet gebouwdy men mag 
niet re veel gelijk ondernemen. 
Waarde menschen eene kerk 
bouweriy daar bouwt de duivel 
een kapelleken, (Eene herberg.) 
— Ook in Kl.-Br. 
Volksrijmpjes, 

I : Troawen en bouwen 

Doet velen rouwen. (Neerhespen) 

II : Hö bouwt kasteeien in de lucht. 

En huizen in de volle vlucht. (St-Tr.). 
Hl : De man en is niet wys, 
Die zyn huis bouwt op H ys; 
Want als 't ys komt te ont vriezen, 
Moet (i3 man zyn huis verliezen. 

(OVEBW.). 

Bouwman, z. m. Meesterknecht 

in eene boerderij. 
BOVENVECHTER, z. T. 

Braaf, z. t. 

Braak, z. v. Zie bij T. Breuk. 

Braakgroen,z. T. 

Braakgrond, z. T. 

Braadland, z. T. 

Braakrapen. z. T. 

Braam, z. T. 

Braddelen, z. T. • 

Brag, z. V. Meisje of vrouw die 
veel van rondloopen houdt. Mie 
is een felle — . pR.Une couran- 
tine. In Kl.-Br. brak, brek, 
een jongen die loopt als een 
brak, soort van jachthond. — In 
West-Vriesland is BRAKKE het 
steeds opdestraat verkeerenvan 
kinderen. — Zie ONZE VOLKS- 
TAAL, i885, bl. 175. 

BRAGGEN,onz. zw. w\v. De brag 
spelen. Zijne dochter bragt tpat 
te veel. — Ook te Dieï>:. 
In Kl.-Br. BRAKKEN, BREK- 
KEN , veel rondloopen . — 
Bragieren bij De BO; BRA- 



I GNER bij BESCHERELLE, is 
mener une vie joyeuse. 

Braken, z. T. 

Bral, z. T. 

Bralder, z. T. 

Brallen, z. T. 

Branden, o. zw. ww. Met een 
gloeiend ijzer (sleutel van Sint- 
Huibrecht) eenen hond op *t 
voorhoofd branden . Men brandt 
de honden^ om jje te vrijwaren 
tegen ra:{ernij. Fr. flêtrer un 
chien. — Spreekwijz. : Het 
brandt niet of : er is niets dat 
brandt, dat heeft geen haast. 
Schrijf ^00 rap niet, het brandt 
niet. — Als of het brandde, als 
of het gebrand was, rap, hard. 
Hij sloeg als of het gebrand 
was. Gij eet alsof het brandde. 

— Brandt het? heeft de zaak 
spoed^: Laten we maar seffens 
vertrekken. — Brandt het ^ wij 
hebben nog eene halve uur tijd. 

— Het brandt! heet! heet! gij 
zijt kort bij hetgene gij zoekt. 

Brandreugel, brandruggel, 
z. m. Brandel, ijzer om hout- 
vuur Ie maken. — In *t Hag. 
reubrand.— Bij Kil. bran- 
der, BRANDELER, fulcrum, 
focarium. — Fr. : landier, 
chenet. — Zie LiTTRÉ op 
Landier. -— Aanm. Naam 
en zaak geraken buiten ge- 
bruik. 

Braneeren, zie T. 

Bras, zie T. 

Brassen, zieT. 

Brats, I en 2, zie T. 

B RATS EN, zie T. 

Bredeng, BARDATS, BARDAGE, 
z. V. Priegelstok. Hij pakte 
daar eene goede hardage, en 
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gaf hem er eenigen, die hij nog 
langhal gevoelen, — Ook bij 
T. — De Walen van Neerhei- 
lissem zeggen ook une bardat- 
che. 

BREEDBIJL, z. o. Slechtbijl. — 
Ook in 't Hag. — Fr. épaule de 
mouton. 

Breggel, zie T. 

Breggelen, zie T. 

Brei, zie T. 

Breken, bed. st. ww. Openwer- 
pen, uiteenspreiden. Mest — , 
hooi — , molhoopen — . — Iets 
den hals breken, iets aan stuk- 
ken doen of bederven. Gij hebt 
mij al !{es biergla^^en den hals 
gebroken. Mijn nieuwe kiel is 
gansch den hals gebroken met 
door dien regen te gaan, :{on- 
der paraplu. — 7 Weer is 
gebroken, er is regen op han- 
den. — Noch te eten, noch te 

— hebben zeer arm zijn. — 
Wederk. Zich breken, zich 
eene breuk veroorzaken. Met 
een !{7Paren last op te heffen, 
kan men :{ich breken. — 

Sam. : Openbreken, Hooi, 
gras openbreken. — Zie T. 
Brem, z. vr. Meisje dat veel rond- 
loopt. Wat een — is die Mie. 

— Bij Kil. is BREMSTIGH, 
lascivusen BREM EN met vurigen 
driTt behept zijn, welke w. vast- 
hangenaan BRONSTIG, BRUIS- 
TIG, HITSIG. — Zie DK JAG. 
opBRONSELEN. 

BREMBESSEM, Z. T. 
BREMSCHEER, z. v. iz^\are e). 

Wachtelkoning. — TeST -Tr. 

hoort men BAMPTSCHEER. 

Bampt = beemd. — Bij T 

BAMSCHEER. 



Brengen, bed. st. ww. ich 
brocht, gebrocht. Fig, : Het 
rvel — , het wel zeggen. Die ad- 
vokaat heeft het daar wel ge- 
bracht. — Spottend : Het 
iem. — , hem zijne waarheid 
zeggen. Gij hebt het Koben 
daar wel gebracht. — Weder- 
keerig. Zzc/t brengen, te kort 
bijkomen (knikkerspel). Achter- 
waarts l gij brengt u. 

Bressen, o. zw. ww. Kiskas- 
öpelen, jouer au bistoquet. — 
Het Germaansche BRELKAN is 
slaan, zegt FRK. in voce DOR- 
SCHEN. 

Bressen, onz. zw. ww. Den 
grond onderholen, om eene 
groote bres in eens te doen afval- 
len. Aan de steen kuilen blijven 
er soms met — dood. (Gods.). 
Fig. : Zijn woord niet houden. 
Gij meendet dat S voor ons 
:{ou gestemd hebben, maar !^e- 
ker heeft hij gebrest. 

Breusem, zie T. 

Breuzel, zie T. 

BREUZELEN, zie T. 

Breuzeling, zie T. 

Briddelbraddel, z. m. Alle- 
gaartje. Ik kan dien — niet 
eten. — Geharrewar. Dat is 
daar — waar niemand kan uit 
wij^ geraken. 

Briesen, o. zw. ww. Fel schitte- 
ren, van kleeren spr. (St.-Tr.). 
Dat kleed briest te f el. — Ook in 
't Hag. — Het oude brechen 
bet., zegtWEIL, in v. BREKEN, 
met glans te voorschijn komen. 

BRIGGKL, z. T. 

Brillen, bed. zw. ww. Ringen 
vanverkens,spr.FR. annelerun 
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cochon. Verkens die veel wroe- 
ten, worden gebrild, 

BRINSEN,Z. T. 

Briool. z. V Kale perzik. Fr. 
brugnon, eertijds brignon, bij 
de Walen BRIOLLE, van 't 
ITAL. PRUNIOLO.— KRAMERS 
vertaalt ten onrechte brugnon 
door BLOEDPERZIK — Zie 
LOQ. iSgS, Nry. 

Brits, z. v. Brals, brag. — Zie 
verder T. 

Britsen, onz.zw. ww.Veelrond- 
loopen. On:(e Trees begint wat 
fel te britsen. — Wegloopen. 
De hermans britsten als ^e de 
gendarmen !{agen op hen aan- 
komen, — Zie T. op BRATSEN. 

— Britsen, zegt Van Hel- 
TEN, Proeven van Woordver- 
klaring, bl. i8, kan afgeleid 
worden van BRUIDEN, dat, 
behalve in den zin van COMPRI- 
MERE, gebruikt wordt voor 
slaan, stooten, plagen, wegja- 
gen, wegsmijten, snelweggaan, 
vallen, 
BROBBEL, z. T. 

Brobbelen, z. T. 

Broc- HASARD, bijw. Op goed 
valle het uit, a tout hasard. Ik 
heb datpeerd :[oo maar — ge- 
kocht (Gods.). 

BROD, z. v. Misslag. Dat proces 
^al een felle — ^yn. — Pu- 
dendamuliebria. — Vuil, onze- 
dig wijf. — Ook bij T. — Zie ' 
Van Helten : Proeven van 
Woordverklaring : BRUIDEN, 
bl. lo. 

BRODIUM, z. m., vrk. in : 7 Is 
daar een felle — , verwarring. 
Alles is daar in — , in de war. 



Broeden, o. zw. ww.Van't weer 
spr. zegt men : Er broedt iets, 
er is regen of onweer op handen. 
— Spreekwijs : Dati^al i(ijn eigen 
rot broeden, dat zal langzamer- 
hand vanzelf veranderen. Die 
vriendschap !(al ^ijn eigen (van 
Helf) rot broeden, 

Broedgarig, bijv. Broedsch. 
Wij hebben twee kinnen die — 
s[ijn.— SCH. zegt dat BROED A- 
RIG rond St-Tr. gehoord 
wordt.— Mis! 't Geheel Hasp. 
zegt BROEDGARIG of BROED- 
GADIG. — .Gaar, garig = 
veerdig. — Zie FRK. op GAAR. 

Broek, z. v. Spreekwijz. : Nog 
\ijn eerste broek aanhebben, 
beginneling zijn, être encore 
novice, blanc-bec. Die advo- 
kaat heeft nog ^ijn eerste broek 
aan. Men zegt ook : een van 
de eerste broek. — Iets uit 
s[ijn — slaan (dat van geen 
strooi is), slechten of onnoo- 
zelen praat vertellen. Die smeer- 
lap heeft daar iets uit !(ijn broek 
geslagen dat van geen strooi 
is, — Het :(al :{ijn broek varen, 
het zal hem hejgen. V Zal uw 
— varen als ge :(ult vasts[it- 
ten, —Aan [tegen) uwe — . — 
Ja, oele! Moeder, ik ga mee 
naar Tienen. — Tegen uwe 
— , ge :[ijt wel te stout, — lem. 
iets aan :(ijn broek lappen, hem 
benadeelen. Hij heeft mij daar 
20 fr, aan mijne — gelapt. — 
lem, de — optrekken, iem. doen 
veel verliezen (met een spel), 
slaan. Zij hebben hem met de 
kegels de — opgetrokken. Va- 
der :^al u de — optrekken, als 
hij thuis komt. — Zijne — af- 
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rfoen, zijn gevoeg doen. — Zijne 
— aan iets vagen ^ er den blik- 
sem van geven. — Ergens \ijne 

— aan scheuren, er veel bij 
verliezen. Aan datjproces gaat 
hij s[ijne — scheuren. 

Broekman, z. m. Kalf met zeer 
dikke billen, gelijk die van een 
veulen. Un cul de poulain bij 
de Walen. 

Broektesch, z. T. 

BroemendE, bijv. Hoog vol, ge- 
bruikt in broemende maat. 

Brok, z. vr. Kaart die veel telt. 
Zet maar eene — *y , mettez 
des points. — Vel dat op melk 
komt. La peau du fait. — 
spreekw. : Eene goede — , ^ei 
de bedelaar^ en hij kreeg eenen 
God helpt (helpe) u. 

Brokken, z. T. 

Bronken, z. T, 

Brood, z. o. Spreekwijz. : Zijn 

— gaan vragen^ bedelen. - 
Dat eet geen — , dat kan geen 
nadeel aanbrengen. Ik heb wel 
veel berd gekocht, maar dat 
eet geen — . — Iets wagen, al 
bleef er geen — in 't schap, iets 
zonder vrees doen. Ik speel, al 
bleef er geen — in [t schap. — 
Onbezorgd — eten, voor niets 
te zorgen hebben. Gij kent nog 
niets van het huishouden, gij eet 
nog onbezorgd -. — Zoo ^at 
lijn dat men geen — kan s[eg' 
gen, fel zat. — lem. in 7 — 
hebben, iem.indenkosthebben. 

— Uit iems. — s[ijn, niet bij 
hem in den kost zijn. (In de Fr. 
kostumen, vindt men ook : être 
en pain, être hors pain). — Dat 
is voor hem dagelij ksch — , 
dat doet hij, dat overkomt hem 



dikwijls. Zich i(at drinken^ 
dat is voor hem dagelijksch 
brood, — Iets verkoqpen, weg- 
geven, voor een stuk, — , hed 
goedkoop. Hij heeft jifn huis 
verkocht voor een stuk — . — 
Beter 'dat — naar den oven 
smaakt dan naar de fHoel, be- 
ter te hard gebakken — dan 
te week. — Ergens j[uur — 
eten, er hard b^ndeld wor- 
den. — Zoo goed als — , «er 
goed (van menschen). — Iets 
joo noodig hebben als ï — dat 
men eet, iets hoogst noodig 
. hebben. — Kleine broodjes 
moeten bakken, motten onder- 
doen. — Gegeten — , op voor- 
hand betaald werk. -* lem, 
iets opzijn brood petten, hem 
iets verwijten. 
Spreekw. : 

Den 6616 ijja dood. 
Is dea andere lyn brood. 

Kroio geschoren. 
Brood geboren. 

Klagers babbeo brood. 
Stoffers bobben nood. 

Broodberd, z. T. 

Broodschap, z. o. Bcoodkast. 

Broodsuiker, z. m.Wittekool, 
die den vorm heeft van een 
broodsuiker. -^ Te Gods, is *t 
suikertop en suikerkop. 

Broodzatig, bijv. Brooddron- 
ken. 

Broodzog, z. v. Laffe per3oon. 
Wateene — is die Mie, die 
Jan. — Ook van dieren. Sla 
die — van een haan dood. Die 
hond is een fameuze — . 

Brook, z. V. (gildewoord). Zilve- 
ren platen met eene zilveren 
keten samcngehecht. In de. pro- 
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cessie draagt de koning der 
. gul van St'Sebastiaan debrook, 
In KL.-Br. en bij T. BREUK. 
— Kil. heeft BROKE, BROO- 
CKE; de Walen heeten dat ding 
un COLLIER. 

Brouwketel, z. T. 
Brui, z. T. 

Bruidegoms-jonkman, z. m. 
Huwelijksgetuige in de kerk. 
Als ik trouw, ^ijt gij — . FR. 
Gar^on de noce. (LiTTRÉ). — 
Bij T. Bruidsjonkman. 
Bruidstuk, z. T. 
Bruin, z. T. 

BruinbROOD, z.o. Roggebrood. 
BRUINEEREN, bed. zw. WW. La- 
ten bruin braden, van boter 
' of aardappels spr. Laat die bo- 
ter —. 
Brul, bijv. Geneigd tot veel en 
hard brullen. (Eene koeziekte). 
Die koe is brul. — Ook bij T. 
— Bij SCH. is BRUL = bron- 
stig, wat mis is. — Het Neder- 
Betuwsch zegt BRULS. Zie 
Onze Volkstaal i883,vl.82. 
Brul, z. v. Koe die brul is. Fig. : 
Groot schreeuwer. Wat een brul 
• is die Sus, die Trees. — Die 
twee brullen :(ouden moeten 
van het oksaal blijven. — Ook 
bij T. 
Bruling, z. m. Verken van rond 
de zes maanden, dat half vet 
is; is *t mager dan heet het 
LOOPER. — Van BR0E1EN= 
schouden, wat bij geslachte 
verkens van dien ouderdom 
noodzakelijk wordt. 
Brulte, z. V. Opspraak, ontroe- 
ring. De schoolkwestie heeft 
veel — in 't land gebracht. — 
Verbastering van beroerte. 



Buik, z. m. Dikbuikige mans- 
persoon. (Spot naam). Buik is 
dood. 

Buik, z. m. (boek te St.-Tr.) 
Spreekwijz. : Zijnen -— recht- 
uit 5pre/ren, onbewimpeld spre- 
ken. — Veel liekens in pjnen 

— hebben, veel noten op zijnen 
zang hebben. — Hard in :{ijnen 

— Wn, gierig. — Ergens 
fijnen — van vol hebben, er 
genoeg van hebben. Ik heb 
mijnen — vol van de politiek, 
van dien kerel. Il me semble 
que j*ai diné quand je Ie vois. 

— Sprkwd. : Bettr den buik 
gebersten als spijs verloren. — 
Buiksken vol, hertekens rust. 

— Sam.: Buikleem (menschen- 
drek), buiknagel (navel). 

BUIKER, z.m. Avegaar. (St.-Tr.). 

Builen, z.T. 

Builgat, z. T. 

BUISCH, bijv. en bijw. Niet ste- 
. yig, flok, van graangewassen 
spr. Ons koren is fel — . Die 
tarwe wast — op. 

Buiten, bijv. Er niet buiten 
kunnen, dat moeten doen. Ik 
heb hem drinkgeld beloofd, ik 
kan er niet — . Gij moet hem 
eenen dag helpen, gij kunt er 
niet buiten — . — Er niet bui- 
ten s[ijn, er in toestemmen. Ik 
ben er niet buiten van met u 
mee te gaan. 

Buiten, z. man. Dorp in eenige 
vaste uitdrukkingen. Hij komt 
van den — , hij woont' op den 
— , hij gaat naar den — ^,. hij 
is van den — . Hij heeft twee 
huiden op den buiten. — Naar 
buiten gaan, (naar het land 
gaan bij V. D.) heeft in 't 
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Hasp. eene gansch andere bet. 
namelijk die van naar de bestek- 
kamer te gaan. — Sam. : 
Buitenmensch, buitenvolk. 
Buitenroepen, z. T. * 

BUITENSCHREEF, z. T. 

BUITENSDORPS, Z. T. 

Buiting, z. v. Buitengoed Hij 
heeft eene schoone — te N. Te 
St-Tr. is St-Peetersbuiting eene 
parochie buiten de stad. 

Bulting, z. v. Soort van peer. 
— Bij T. BUNTING. 

Burgemeester, vrk. in : den — 
betalen, rechtstreeksche belas- 
tingen betalen. (Gods.) 

BURGONSCH, z. o. Taal die maar 
door ingewijden gekend is. 
(Overw.) — Zie WOORDEN- 
BOEKVAN BARGOENSCH,door 

Is. Teirlinck. 
Bus, z. V. IJzeren buis in de dom 
eens rads. Fr. boite de moyeu. 



botte de roue. De karas steekt 
van weerskanten in eene bus. 

— Bij De Bö Binnenbussë. 
Bussel, z. T. 

Buten, bed. zw. ww. Lubben. 
Fig. : Aardappelstruiken — , 
dQ dikste aardappels uithalen. 

— Eenen berg^ eenen heuvel 
— , hem verlagen. — Gebutiijn^ 
ontraloedigd. — Zie Frk. op 
Bet. 

Buut, z.m. Buit. Fig. Merkelijke 
hoeveelheid. Hij heeft daar 
een goeden buut gevonden, bij 
pjnen oom :{aliger. Hij heeft 

• een goeden — noten* thuisge,- 
bracht. 

Buut of SLEEG, Bijwoordelijke 
uitdrukking. Buit of slagen, d. 
i. goed of slecht, advienne que 
pourra. Buutofsleeg, iktroun^, 
ik speel, ik ga naar Amerika. 

— Ook bij T. 



Cache, z. m. Zijnen — krijgen, 
weggejaagd worden. Gij :{ult in 
V kort uwen — krijgen. — 
Uitstelling der absolutie. Hij 
heeft te Paschen fijnen — ge- 
had. -— Het Oudfr. CACHIER 
bet. chasser. 

Cadaver, z. o. Dik lijf. Wat 
een — heeft die Jan. — Buik. 
Hij doet pjn — deugd. — Zijn 
cadaver vol hebben, verzadigd 
zijn van spijs en drank. 

CadÉ, z. m. Uitmuntende per- 
soon, goede of slechte. Lode- 



wijk XI was een — . 'S hééft 
daar twee cadé*s van jongens. 
— Dat is een — die professor. 
Rubens was een — in 't schil- 
deren. 'Lemmens was een -^ 
op V orgel. - - Lekkere spijs of 
drank. Dierijstpap, die wijn is 
cadé. — In dit laatste geval 
hoort men weleens BONUS 
CADÉ. Die vlaai is bonus cadé. 

Cadencie, z. T. 

Cagne, z. m. (op zijn Fransch 
uitgesproken, behalve dat ne 
moet klinken). Een verfoeilijk 
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mensch. Cartouche was een - . 

— Cagne bet. eertijds hoer, 
teef. (LiTTRÉ). 

CaLENGEEREN (g. op zijn Fr. 
uitgesproken), bed. en onz. zw. 
WW. Er aanmaken, in contra- 
ventielslaan. De veldwachter 
heeft J gecalengeerd, des[e 
hoedde met zijne koet op ons[e 
klaver. Veldwachter S calen- 
geert gemakkelijk, — De oude 
vorm^ zegt LiTTRÉ, in voce 
Calomnie, TK^as Chalenger 
= accuser, provoquer, défier. 

— Kil* heeft Kalangieren* 
Galens, z. v. Daad van calcn- 

geeren. De veldwachter laat 
soms de — met eene fooi af- 
maken. 

Canne^ tus. Woord waarmee 
men de eenden bijroept. Cannel 
cannel 

Capote, z. m. Laken mantel, 
inzonderheid van soldaten. Met 
capote en kapot (van eene ziekte 
niet kunnende genezen), heeft 
dees woordenspel plaats : ik 
ben kapot. — Dan zijt ge nog 
goed voor ka^ak. 

Garamel, z. v. Stukje broodsui- 
ker in den vorm van eene cara- 
mel. Hij vers^amelt in ï 5111- 
kerfabriek — len. 

CarLO, z. m. Karel. (Gods.). 

Garesse, z. V., vrk. in : Iemand 
veel — doeny veel vriendschap 
bewijzen. 

Garotte, vrk. in : lem. eene — 
wisselen^ trekken^ verneuken, 
tirer une carotte a q.q. Handel 
met die vlug maar, hij jal u 
eene — wisselen, hij heeft mij 
ook eene — getrokken. 
Vanhier carottentrekker = 



carotteur, bedrieger, verneuker. 

Cent, z. m.Fig. :Py« jfyn centen 
hebben, gierig zijn, niet bij kas 
zijn. Vraag hem niets, hij he^ 
pijn s(ijn centen. Ik s^ou wel 
eene pint betalen, maar ik heb 
pijn mijn centen. — Hij jou 
wel eenen halven cent in twee 
bijten, hij is zeer gierig. — 
Zijne centen springen in jijn 
tesch, hij kan niet sparen. 

Center, z. m. Op fijnen — niet 
jijn, onpasselijk zijn. — Uit 
fijnen — jijn, onthutst, uit 
zijn lood. Hij was op 't exa- 
men gansch uit fijnen — . 

Chardoonsch, bijv. gebruikt in 
chardoonsch vleesch, Ameri- 
kaansch varkensvleesch ; char- 
doonsche patatten, aardappels 
van eene slechte kwaliteit, die 
te Overw. DISTELPATATTEN 

heeten. 

Chasse-Locale, z. V. Baangeld. 
Alwie drijfr. rechtstreeksche 
belasting betaalt, is verplicht 
— te betalen. (Wang.). 

Ghicanage, z. V. Haarklooverij. 
Ik ben die — moe. 

Christelijk, z. T. 

Cloquet, coquet, z. V. Soort 
van aardappel dié van binnen 
zeer wit is, en niet meer gezocht 
wordt. 

COCO, z. m. Papegaai. — Fig. : 
Man van weinig aanzien. Met 
wat eenen — :{ij toch trouwen 
gaat. — Bij LorÉDAN Lar- 
CHEY komt COCO voor in de- 
zelfde beteekenis. 

GOÏON, z. m. Lafaard. Breydel 
was geen — . — Bekend kaart- 
spel. — Moet er bij elke gift 
gespeeld worden, dan heet het 
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cóionforcé. — Schrab die na 
elke nederlaag wordt bijgeschre- 
ven. Ik heb altn^ee cöions.-— 
Breef te Oudg. 

COLÈRE, 2. V. (re moet klinken 
gelijk in betere). Gramschap. 
Dat kind heeft een felle - . — 
EeneFransche — , hevige gram- 
schap. Hij schoot in eene 
Fransche — , toen hij s[ag dat 
s[ijn proces verloren was, 

COLERIEK, bijv.. Opvliegend, 
korzelig. Die de tering hebben^ 
\ijn doorgaans — . 

Commissie, z. v. vrk. in : eene 
grootCy eene kleine — doen, 
naar de bestekamer moeten; 
wateren. 

Commotie, z. T. 

Comparatief. In eenige zegs- 
wijzen bezigt de Haspengou- 
WER den Comparatief zonder 
daarbij het voorwerp waarmee 
de vergelijking plaats heeft, uit 
te drukken. Wat schooner 
weer, Hoe langer hoe schoo- 
ner. Hoe later op den dag, hoe 
schooner volk. Dat is een 
lomper kind, — Ookdespraak- 
kundige regel, volgens welken 
men moet schrijven : Dat kind 
is meer lichtzinnig dan boos, 
wordt veel over het hoofd ge- 
zien. Hij is stouter als sterk, 
rijker als geleerd. Hij is luier 
als hij groot is. Die muur is 
breeder als hoog, 

Compareat, z. m. (studenten- 
term). Verschijning voor het 
vereenigd professorskorps van 
't gesticht, om eene laatste ver- 
maning te krijgen, of om zich 
te hooren veroordeelen tot weg- 
zending. (St-Tr.) B., leerling 



der vierde klas, krijgt morgen 
fijnen compareat. — Lat. 
Compareat = hij verschijne. 

Compassie, z. v. Medelijden. 
Die geene compassie heeft met 
lijdenden, is geen braaf 
mensch. — Vandaar : 

Compassieus, bijv. en bijw. Me- 
delijdend. Hij is niet — . Hij 
handelt niet — . 

Compres, 2. V. Steenkappersha- 
mer om desteenen te fatsoenee- 
ren. (Gods). 

Conditie, z. T. 

Conditiegeld, z. T. 

CONFUSELIJK, z. T. 

Conterfoelie, z. V. Spiegel- 
hars. — Fig. Bedrog. Hij kan 
niet spelen ponder — te doen. 

CONTRARE, bijv. en bijw. We- 
derstrevig. N is immer — . — 
Verkeerd, gansch anders. Gij 
doet alles — . Gij klapt — 
tegen over eene halve uur» — 
Beknibbelbaar. Mie is niet — 
is geen — vrouwmensch. — 
Ter contrare, integendeel. Gij 
:(egt dat N rijk is, tei — , hij is 
bijna op. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

CORPENDU, z. m. Aagtappel. 

COUCOU, z. m. Wilde klaver. 
Gaan uwe koeien al op den — ? 
(Gods.).— SCH. heet COUCOU, 
steen-, weg-, straatklaverkens. 

Crediet, z. o. Spreekwoord : 
Crediet is dood. 

Crevatie, z. T. 

Creveeren, o. zw. WW. Bersten 
(sterven). Hij ^al — gelijk een 
hond. Hij is gecreveerd van 
honger. — Ook bij T. 
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Crimineel, bijw. Fel (bij zat). 
Hij is -T- !{at. — Bijv. Zat. Sus 
is weer crimineel, 



CUL-DE-BOIS, z. m. (de 1 klinkt). 
Kullage, prul. Wat ge daar 
vertelt i$ maar — , 



D 



Het TRUIÉRSCH dialect 
werpt de D onmiddellijk ge- 
volgd van E uit alle meersylla- 
bigew., die op DEN eindigen. 

Lijden, rijden, tijden, mij- 
den, wijden, snijden, bieden , 
bloeden, dooden, nooden, jij- 
den, reden, deden, weideny 
verleden, laden, raden, steden, 
bieden, geboden, :{ich spoeden, 
roeden, !{eiden enz., luiden er : 
lijn, rijn, tijn, mijn, vv^ijn, snijn, 
bien, bluun, doon, nuun, zijn 
kleed, reen, deen, w^ees, verleen, 
laan, roonenz. Handen, tanden, 
panden, landen, banden wor- 
den haan, taan, paan, laan, 
baan. — Rond TIENEN klinken 
diezelfde woorden : lijë, rijë, 
tijë, mijë, wijë, snijë, bië, blue, 
dooë, mië, zijë, reë, deë, wijë, 
verleë, laë, rooë, stee, bieë, 
geboë enz. Handen, tanden 
enz. worden er hanne, tanne, 
panne, lanne, banne. 

De uitgang OEDER der boe- 
kentaal verliest in het Hasp. 
deD. 

Moer, paar, bruur of bru, 
poeër, voeër voor moeder, va- 
der, enz. Loeder maakt uit- 
zondering. — IND klinkt ing. 
Uitvinger (uilvinder), binger 
(binder), ik ving (ik vind), /m- 
genhaat (lindcnhout), ginger 



(ginder), kingerkörf (kinder- 
korf), wingas (windas), Euver- 
«//«g^ (O verwinden j. — WiND 
met al zijne samenstellingen 
blijft onveranderd. — Te en 
omstreeks ST.-Tr. luidt IND 
eng : benger, vengeaz. behalve 
in WIND en KIND waarvoor 
men wend en kend zegt. 

Da, dè, komt soms achter 
JA en NEEN, ter versterking. 
Gaat ge mee? Neen da? — Ja 
da, oï dè! In 't Fr. ook oui-d^ 
nenni-da. — Bij DE Bo ; Ja 
DADDE! 
DAALals voorvoegsel van eenww. 
bet. te en rond St-Tr. neder, 
omlaag of af. Eenen tak daal- 
binden^ daalbuigen, daal doen, 
daalhouden, daaltrekken; ^ich 
daal leggen, daalschieten, iem. 
daalsmijten, daalstooten, daal- 
werpen, :[ich daal^etten, enz. 

— Op' en- daalwandelen, op- 
en af, weg- en weer wandelen. 

— Zie ook T. 

Daalman, z. m. Kabouterman- 
netje. (Oudg.). — Elders in 't 
Hasp. is 't H ALVERMAN en AL- 
VERMAN; inde LiMBURGSCHE 

Kempen : Eerd- ot Berg- 

MANNEKENSen AWELKENS of 
AWELEMANN EKENS; in het 
Oostelijk gedeelte der provincie 

Luxemburg Wichtelchen; 
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bij de LUIKERWALEN SOTHAYS 
en in hetNAAMSCHE NUTONS. 
— Jules Monoyer, Essais 
d'Histoire et d'Archéologie, 
Tomé III, bl. Sg, zegtdat,voor 
de wetenschap, de Alvermanne- 
kens vage, van eeuw tot eeuw 
overgeleverde , herinneringen 
zijn van troglodieten of vóór- 
historische grotbewoners. 

DaalmELKEN, bed. st. sch. WW. 
Vooraleer te melken, den uier 
en de tepels der koei strooken, 
om de melk te doen zakken, wat 
vooral gedaan wordt bij dezer 
vermindering. Vergeet niet de 
Witte daal te melken. 

Daar, z. T. 

Daarheen, z. T. 

Daaromtrent, z. T. 

Daarlaten, zie T. 
'Daas, z. T. 

Dabben, onz. en bed. zw. ww. 
Met handen of voeten aarde 
wegkrabben. Een peerd dat on- 
geduldig wordt, dabt, — On:{e 
hond heeft in on^en hof een 
groói gat gedabd, — Fig. : 
lem. onderden voet — , iem. 
ten onder brengen, sterk ver- 
nederen. — Vanhier : Dabber, 
gedab, af dabben, bed ab ben, 
over dabben, uit dab ben, weg- 
dabben, — Bij Kil. is dabben 
uithollen. — Vergelijk ook het 
Eng. TO dab zacht slaan. — 
Zie SCH. 

Dabber, DEBBER, z. m., Mod- 
der voortkomende uit het be- 
trappelen van natte aarde. De 
kinderen hebben in den hof 
eenen feilen — gemaakt, 

Dabberen, onz. zw. WW. Dab- 
ber maken. Zie eens hoe ^e 



daar aan 7 — :(ijn. — BijPLAN- 
TUN is dat : trépiner des piedz 
en la fange, en DABBINGHE 
(gedab) pattelage, trepinage zie 
DE Jager in voce Dabbelen. 
Afl. : Dabberaar, gedabber, — 
Sam. : Indabberen, uit dabbe- 
ren, voortdabberen, wegdabbe- 
ren. 

Dada, z. m. Goeden dag, in de 
kindertaal. — mama. — Men 
hoort ook DIJDIJ.— AANM. Inde 
kindertaal worden verscheidene 
eenlettergrepige w. verdubbeld : 
boeboe, kaka, kaai kaai, HU 
doen, mama, nijnij,papa. 

Dadagaan, onz. onr. sch. ww. 
Wandelen gaan, in de kinder- 
taal. Mietje gaat dada. 

Dag. z. m. Fig. : Zijnen goeden 

— houden, te communie gaan. 

— Drij dagen (te "St-Tr. daa^ 
oud pjn, doortrokken zijn. — 
Nacht en dagwerken^ studee- 
ren enz., zeer veel. — Leelijke 
dag, term van versmading. 
Zwijg, du leelijke dag. Te 
buten (buiten) leelijke dag (tot 
een' hond). — Eer het Kerstmis 
is, dag of raad, zal ik weten 
wat ik te doen heb. — Licht. 
Er komt dag door uw dak, — 
Sprkws. : God schept den dag 
en ik vaar er door, je vis au 
jour Ie jour. — Zie verder T. 

Dagement, onz. WW. Dagvaar- 
ding. De hussier (deurwaarder) 
heeft mijn dagement voor Leu- 
ven gebracht, — Een hybri- 
disch w. van dezelfde formatie 
als DREIGEMENT. 

Daghuur, z. V. Zegswijs : Wer- 
ken als of men in daghuur 
werkte, fel werken. — Bij DE 
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Bo is dat insgelijks zoo. — Bij 
T. is dat langzaam werken. — 
De — winnen van eenen n^eer- 
wolf, zeven stuivers per dag. 

Dagmaal, z. V., (te en rondom 
Tienen) Landmaat van rond de 
25 aren. Un journal. 

Dak, z. o. {dakken en daken). 
Sprkwijzen : Iets op 't — wer- 
pen^ te verstaan geven. Werp 
eens op 't — of hij !(tjn blok 
wil verkoopen, — Willen uit- 
hooren. Hij wierp genoeg op 
't — om te pen of ik hem geld 
wou verschieten. — N {it op 
Jans dak. Jan heeft geld ont- 
leend van N. en zijn huis tot kus- 
ting gegeven. — Sprkwd. : Die 
een glazen dak heeft ^ mag geen 
steenen smijten op een ander- 
mans huis, die zelf slecht is, 
mag van andermans fouten niet 
spreken. — De speelman {iter 
nog op 't dak, bij die nieuwge- 
huwden zijn nog geen kinders. 

Dakplaai, z. V., Dikke plank 
die eenen muur langs boven 
sluit en het onderste deel van 't 
dak draagt. — Ook bij T. 

Dam zijn. Bij sommige kinder- 
spelen, waar de speelmakkers 
van weerskanten moeten gelijk 
in getal wezen, dient één soms 
voor twee, te weten als ze on- 
paar zijn, en die ééne heet dan 
DAM. Hij is dam. We smullen 
onder ons dr ij en schreefkap- 
pen, en \ien wie dam is. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Dane. Te St-Tr. hoort men : 't 
Is weerom van den dane, vol- 
gens gewoonte. — Het is weeral 
van den dane, gij s[ijt weeral 
:{at. 't Is weeral van den dane. 



ge :(ult weer slapen tot iOuren. 
Daniël, z. v. Dahlia. (Gods.). 
Danke, z. m. vk. in : Danke peg- 
gen, bedanken. Waarom ^egt 
ge niet danke 'l Ik wil voor dat 
boek nog geenen danke-^^eer 
geven, het is niets weerd. — Ver- 
korting van : Ik danke u (zeer). 

Dans, z. m. gebruikt in : lem. 
eenen — leeren, eenen — doen 
gaan^ tot rede brengen, ten 
onder brengen, wegjagen. Men 
doet heden de wildstroopers 
eenen dans gaan. Kar el de 
Stoute deed de Luikenaars 
eenen — gaan. Als hij nog 
t'huis inkomt, s^al hij eenen — 
gaan^ of ^a/ ik hem een — lee- 
ren. — Zie ook T. 

Dansen, danste, gedanst, rond 
Tienen; r. St-Tr. : Dasen^ 
daaste, gedaast. — Fig. : lem. 
doen — , iem. eenen — doen 
gaan^ iem. iets betaald zetten, 

• iem. dwingen, verdrukken. 
Wees niet stout tegen uwen oom , 
of hij s[al u doen — . Op den 
haspel moeten dansen^ weinig 
te eten krijgen. Bij pachter B 
moeten de dienstboden op den 
haspel — . 

Sprkwd. : Als de katten weg 
!(ijn, dansen de muis^en^ waar 
geene bewaking is, daar vergeet 
men zich. — Zie ookT. 

Dantelen, onz. zw. ww. Zich 
niet heel recht op de beenen 
kunnen houden. Wat dantelt 
hij als hij ^at is. — Dantelen is 
verwant aan dansen. 

Daps, z. v.Peerdenvlieg. (St-Tr.). 

Das, z. m. Verg. : Zoo vet als 
een — , zeer vet, vooral van 
kleine kinderen sprekende. — 
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Spreekws. : Hij leeft van s[ijn 
eigen vet, gelijk de das, hij leeft 
van zijne inkomsten. — Bij 
De BO : Hij slacht den paling, 
hij reedt zich zei ven. 
Dat. . . ZOO, in het 2® lid van eenen 
volzin, bet. dikwijls zoodanig. 
Ik kan niet meer opblijven, dat 
ik :(oopijn den kop heb, N kon 
niet meer gaan, dat hij !(oo ^at 
was. Hij kan \ijn peerd niet 
meer voortkrijgen, dat het s[oo 
flauw is. — Ook bij DE BO. 
Datum, z. m. vrk. in : Kort(s) 
na — , binnen weinig tijds. Kort 
na — ^ult ge van N niet meer 
hoor en, 
David, z. m. Fig. : Lofweerdig 

man. N is een — . 
DaUVEDISTEL, z. m. Melkdistel, 
ganzen-, hazen- konijnendauw- 
distel. — De BO heeftDuiDIS- 
TEL. — Waarschijnlijk Doove- 
distel, gelijk doovenetel en doo- 
vekool, want hot dauw oldauf 
(duif) bij deze distelsoort komt is 
nietgoed te verstaan. — Konijn 
Eng. Rabbit, wijfjesk.on\]n doe 
rabbit. Dae (alleen) is niet 
konijn maar wel reel 
DauVOON, z. m. Duiverik. (St- 
Tr.). Te en omstreeks Tn. DAU- 
VOOR. — Bij V. D. DUIVER. 
De wordt gebruikt voor ER 
in zinnen als : Die haas kost 
6fr, en ik kan toch niet de 
:{onder. Hij houdt geene meid, 
maar ik kan niet de ponder. 
De komt in vragende zinnen vóór 
GIJ, ter versterking. Wil de gij 
eenen appels Zul de gij seffens 
aangaand Ik vraag of de gij 
eenen boterham wilt. Soms 
wordt GIJ onderdrukt en dan 



hoort men DER. Wil der ko- 
men? Schrijf der bijkans? Wat 
vertel der daar weer? (rond 
Tienen). — Zie ook T. op DE. 
DE, lidw.,z. T. 

DEE, dij, z. m. Groeikracht ; bij 
De Bo DIJEMENT. Fr is geen 
dee in den perelaar. — Fig. : 
Karakter. Die jongen heeft 
eenen slechten dee. — Z. T. op 
DEE. 
Deer, z. m. Hinder, schade, 
leed, bij KlL. DERE, Laat 
gejonde kinderen maar in den 
sneeuw spelen, dat kan hun 
geen deer doen. 
Deeren (spreek uit : dijeren), 
deerde en gedost, gedee(r)d en 
gedost, darren, durven. 
Dees, onz. aanwijzend hoedanig- 
heidswoord, wordt door D^ 
BRILLen andere spraakkunste- 
naars weggez wegen; dooreenige 
inden taalban geslagen, door 
andere goedgekeurd : Ik nam 
eenen gulden en, terwijl ik er 
op wees, — :{egde ik : dijn is 
dees... (Ferguut, Makame 
H). In het Haspengouw, en 
zeker wel gansch DlETSCH- 
BELGlÉdoor, hoort men : Dees 
peerd, dees kind, dees kasteel, 
dees mes enz. Zie De Bo, bl. 
1460 en LOQUELA 1886, bl.65. 
— Ook in *t mv. voor de drie 
geslachten : Dees jongens, dees 
messen, dees vrouwen. 
Deestijd, bijw. Op dees uur. 
Gisteren — was ik te Bost. 
Morgen — ben ik te Leuven. 
AANM. Er is onderscheid tus- 
schen DEESTIJD en DEZE TIJD. 
Deze tijd drukt eene hoo- 
. gere tijdruimte uit. De gebrui- 
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ken van de^en tijd verschillen 
^eer met die der middeleeuwen. 
Deftig, bijv. en bijw. Hoog, 
genoeg, fel. Het is — tijd, dat 
gij er van door trekt. Houd 
op met dat gepratel : *t is 
al de/tig. Hij is — \at. Hij 
heeft -^gegeten. 
Dein, z. m. (Men spreekt daine 
uit). Valschaard, die weinig van 
zeggen is. Laat dien dein loo- 
pen. — Komt bij oudere schrij- 
vers voor als scheldnaam. 
Een Yttte kop, een magher breyn : 
Eei volle kas, een rechten deyo. 
De Brune, Bancketw. II. 
2o3 : Defen kwaden, valschen 
rfer«. Belg. Mus. X, Sz. 
Deken, z. T. 
Dekhaak, z. T. 
Dekken, bed. zw. ww. Zat ma- 
ken. Wij hebben S gister ge- 
dekt. Hij is fel gedekt. 
Deknaald, z. T. 
Deksel, isin 't Hasp. doorgaans 
mannelijk. 
Kinderrijmpje : 
Ekster vertreksel 
Zat op 4en deksel; 
De deksel viel om» 
De kat viel in de kom, 
De kom viel in twee. 
De kat lag in de zee; 
De see berstte open, 
De kat was versopen. (Overw.) 
— Sam. : Dekselpint, pint- 
deksel. 
Dem, z. vr. Sprkwijs : Ergens 
geen dem voor geven, er geen 
zier voorgeven. Dat hij vertrekt, 
daar geef ik geen — voor. — 
Ook bij T. en in Kl.-Br. 
Demit, z. man. Diemit. 
Derdeling, z. T. 
Derf, z. T. 
Dertienmaal, onz. z. vrk. in : 



Het — doen, gaan. Ziehier wat 
dat is. Op Sint-Antoniusdag, 
17 Januari, is het Hakendo- 
VERWIJN (kerkwijding) . Bij 
den aanvang van genoemd feest, 
te 12 uren *s nachts, wordt in 
de kerk te Hakendover de bene- 
dictie gegeven, waarna honder- 
den beevaarders dertienmaal, 
zonder te rusten, weg- en weer 
de kerk van genoemde parochie 
en de kapel van O.-L.-Vrouw- 
ten-Steen gaan, op eenen af- 
stand van zoo wat 20 minuten. 

— Fig. ; Veel weg- en weer- 
gaan. Mij dunkt dat ge het 
dertienmaal doet. 

Deugen, oulings dogen, docht, 
gedocht, zegt Weiland. Dat is 
te St-Tr. nog immer zóó. Die 
aardappels dogen niet. Jan 
heeft nooit gedocht. Sprkws. : 
Het deugt hier of te Geel niet, 
s[ei de s[ot, en hij was te Geel, 
het deugt te geener plaats. — 
lem. leeren — , hem dwingen. 
Deugen is ook in Kl.-Br. nog 
onregelm. Die kerel heeft nooit 
gedocht : van als hij klein was, 
docht hij niet. 

Deu>I, z. m. Vermaak, voldoe- 
ning, vrk. in : Ergens fijnen 

— in hebben. Ik heb er mijnen 

— in, d^t hij moet thuis blij-- 
ven. 

Deur, z. v. Sprkw. : Met geslo- 
ten — leven, rentenier zijn. 

— Meester ^ijn achter de — , 
waar de be^em staat, thuis niets 
te zeggen hebben. — Het deur- 
ken krijgen, door den biecht- 
vader uitgesteld worden. — 
Verg. : Zoo s[ot als een deur, 
zeer zot. — Deur is hier IX)OR, 
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dat dwaas, gek, beteekent 
Hoogd. Thor. — Bij Kil. 
Door Ook bij Fbrguut, (Ma- 
kamen) komt het meermalen 
voor. InHASP. is DOOR(2acht- 
lange o) domme, valsche ke- 
rel. — Bij Weil. is Verdoo- 
REN, zot worden. 

Devooren, z. vr., immer mv. 
PHchten. — Fr, devoir. Zijne 
depooren doen. 

Dichten, bed. zw. ww. Opstel- 
len. Die briefis goed gedicht. 
— Die beteekcnis had DICHTEN 
vromer ook, (Zie N. EN Z. 1 88 1 , 
bl. 298.) 

DiE (dat), als betrek, voornw., 
wordt in het Hasp. en ook in 
Kl.-Br. veel pJeonastisch ge- 
bruikt. Mijne vrouw ^ die ml 
niet dat ik meega. Hij b^eeg 
eene lodder, :[oo rap als de 
Maren die jtmttien. — Ook bij 
klassieke schrijvers. 
Mea wroet, men sltaft; 
Be byl die kerft, de sokap die graaft. 
(Vondel, Poözy I, 33.) 

AANM. Die is hier'onderwerp 
en het naamw. een nominati- 
vus absolutus. 

Als DIE onderw. is van 
eenen hoedanigheidszin, waarin 
een onz, ww. verbogen met 
TAJN voorkomt, dan wordt in 
ons dialect DIE en ZIJN onder- 
drukt Hij heeft drij dochters 
getrouwd, een stuk graan ver- 
hageld, boomen uitgewaaid. 
Dief, z. m. Sprkwz. : Er :[ijn 
geen dieven meer : de menschen 
stelen nu ifelven. — Sprkwd. : 
Eens dief, altijd dief — Ik 
heb liever een' dief aan mijn 
klink als een luistervink. 



Volksrijmpje : 

Komt ge voort van schelm of dief, 
Hebt ge geld, dan heb ii u lief. 

Dienaar, z. m. Veldwachter. 
Dienen. Den beul gediend heb- 
ben, juist half-meertdagvertrok- 
ken zijn uit zijnen post. Sprkw. : 
Stommen kan men niet dienen^ 
Die eerlQk dient» 
Verteert wat hg wint. — Zie T. 

Dienlepel, z. m. Groote soep- 
lepel in ijzer, tin of zilver, te 
onderscheiden van POLLEPEL, 
die van hout is. 

Diepzinnig, z. T. 

Diepzinnigheid, z. v. Toestand 
van diepzinnig te zijn. 

Dijbel, bijv., voork. in : Half 
dij bel !(ijn, half zot. 

DiJSEM, z. m. Disselboom. — 
Kl.-Br. : Dijsel. 

Dik, onz. z. zonder lidwoord ge- 
bruikt in : Door dik en dun 
gaan, door alle weer en weg. 
Noch diknoehdun, geenespijze, 
noch drank. Ik heb vandaag 
noch dik noch dun^ genomen. 

Dik, bijv. Gelijk het behoort. 
Die jongen is een dikke 
heer, simls hij te Brussel is. — 
Ironisch : In dien Sus steekt 
een dikke bedelaar. — Hij 
wint daar al vier dikke franks 
per week. Hij heeft al een dik 
half bunder goed. 0( : Al dik 
vier franks, al dik een half 
bunder goed. — Troebel, on- 
klaar. Ons water is weer dik. 
Hoogaard (hier) die niet goed 
gegaan (gegist) heeft, is dik. — 
Voor : Zoo dik als een vuist, 
een kop, een klomp, eene erwt, 
eenen vinger, een strooi, een 
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arm enz., zegt men ook : een 
vuist dik, eenen kop dik enz. 
Gij moet van die aloë maar 
eene erwt dik innemen. Hij 
breidt pjne boter een strooi dik. 
Hij heeft patatten eenen klomp 
dik ; appels eenen kop dik, — 

. Dikwijls, bijw. Hij komt niet 
dik. Hij is dik (dek) !(at. Het 
dikste (dekste) (meeste) van den 
tijd is hij zat. 

DiKofDIKOP, bijw. Ruim. Hij 
is daar dikop drij uren b&fig. 
Zij is dik veertig jaar. 
Hij heeft in !{ijn klas iOO kin- 
ders dikop. — Zie ook T. 

DiKHALS, z. m. Fig. : Rijke. N 
is een — . 

Dikkop, z. T. 

DiN, z. V. Leopoldina. 

Dingen, n. Ding. — Ook klee- 
ding. 

DiNGENA, z. V. Dyraphna. 

DINGS, genitief van DING, immer 
voorkomende met VEEL, GE- 
NOEG, WEINIG, beduidt ver- 
scheidene dingen, die men met 
één woord niet kan noemen. — 
Hier is — genoeg op de:(en 
koopdag. Hier is dings genoeg 
op detafel\ breng niet meer bij, 
In s[ijnen n^inkel is niet veel 
—. Ook bij T. — 

DINGSCH, bijv., drukt een hoeda- 
nigheid, een « zijn » uit, die 
men niet wil of kan bepalen. V 
is !foo — met mij niet meer als 
vroeger, zoo vriendelijk, ver- 
trouwelijk niet meer. — Die 
menschen ^ijn daar heel — , 
fatsoenlijk. — Ik ben vandaag 
heel — , half onpasselijk. — 
Mijne oude moei is nog heel 



— , flink. —Zie T. —Ook in 
Kl.-Br. waar het woord vooral 
zenuwachtig beteekent. 

DiNTEL, z. m. Gang van de eerste 
of tweede verdieping. Hij was 
juist op den — als hij overrug- 
sloeg. — Bij SCH. Denter. 

Disparaat, bijv. Vergramd, 
wanhopig, radeloos, desperaat. 
Hij was heel — als hij het ver- 
lies van :{ijn proces vernam. — 
Ook bij T. 

DiSTELSCHUP. z. T. 

DJAKKEN, zw. onz. ww. Jakken, 
jakhalzen. Hij is nu nog met 
:{ijn bik naar Tienen ge- 
djakt. Djak maar voorwaarts ! 

— Sam. : Af—, door — , na — , 
op — , onttegen — , rond — , 
terug— , uit — , voorbij — , 
weg—. 

Djeemini. Uitroeping van ver- 
baasdheid. Dfeemini ! djeemini! 
^ijt ge toch teruggekomen^ 

— ƒ is die arme vrouw dood? 

— Verbastering van Jezus- 
Maria I 

Djeer, z. m. vrk. in : Ergens 
den — van geven, er den brui 
van geven. Hij geeft den — 
van al dat politiek. In Kl.-Br. 
!^jeer. 

Djeeren (met zware e) o. zw. 
WW. Dwaas heenloopen. Waar 
^al hij nu wel gedjeerd !(ijn? 

— Zie Scheren bij Weil. en 
Sjeren bij SCH. Waarschijn- 
lijk van Duitsche soldaten 
overgenomen, evenals foertl 
snaps, sjats (schatz) en andere. 

Djenno, z. V. Sukkel. 
Djeppe,z. m. Jozef. (Overw.). 
Djo, z. m. Jozef. (Overw.). 
Djobbel, z. V. Druppel, voork. 
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in : Eene — ophebben. Te veel 
gedronken hebben, zoodat de 
tong < ijzer slaat » en het woord 
droppel wordt verminkt tot 
djobbel. 

Djollen, bed. zw. WW. Mislei- 
den. Hij kon mij niet — . 

Do, z. m. Theodorus en Guido. 

DOBBEL-GEVRUCHT, Z. O. Dub- 
bel-gewricht ; bij DE Bo, dub- 
belgeleed; ruggegtaatziekte, Fr. 
la nouure, Ie rachitisme. — 
Dit kind heeft het — . 

Dobbelspelen, bed zw. sch. 
WW. lem. nog zooveel doen 
verliezen als hij reeds verliest. 
Gij verloort twee cents, wij 
geelden kwijt of dobbel : ik heb 
gewonnen, nu moet ik er vier 
hebben! lem, — is ook : hem 
spelen zonder dat hij eenen slag 
ophale. Ikhebudobbelgespeeld, 
ik doe twee schrabben af. 

DODDE, z. m. Troetelwoord voor 
kleine kinders. Mijn — , mijn 
doddeken. — DE Bo heeft 
DODDERKE. 

DODDELAAR, z. m. Stamelaar. 

DODDELEN, bed. en onz. zw. 
WW. Stamelen. 

Dodo, doe beteekent zooveel als 
SLAAP in 't volgende wiegelie- 
deken : 
Doe ! doe ! (B\) De Bo Duu w douw.) 
Kinneken badoe, 
Slaap en doe d'o»gskens loe, 
En aU gy niet wilt zwygen, 
Zult ge geen tettekcn krygen. — 

Doen, bed. onr. ww. Leveren, 
bezorgen, in de volgende uitdr. : 
Ik heb hem twee tonnen bier, 
wijn, en^, gedaan. Wij moeten 
een' ^ak koren, tarwe, ens[. 
naar den molen doen ; — maar 
niet, gelijk bij De Bo : lem. 



eenen knecht doen, enz., wat 
hier beduidt : Een knecht naar 
zijn nieuwen post leiden — Met 
iem, doen, zijne partij kiezen, 
winst en verlies met hem dee- 
len. S doet met den pastoor. 
De koopman B doet met N, 
Als wij kaarten, doen wij 
voor de helft. -^ Het kunnen 
doen, welstellend zijn. Nu hij 
geërfd heeft, kan hij het wel 
doen. — Heet doen, koud 
doen, koud, heet zijn. Het doet 
vandaag koud. (Gods.). Ook 
het weer doet om te regenen^ 
het dreigt te regenen. — Dun 
doen, niet vet doen. Het doet 
heden dun bij B, er is armoede. 
De brave lieden doen daar 
dun, zijn er niet talrijk.— Het 
doet wel, 'A doe wel, ja, zeker. 
Wilt ge niet meegaan f 'k doe 
wel. — hts komen te doen, 
sterven. Jan is binnen als pjn 
oom iets komt te doen. — Een 
land, eenjen hof doen, bewer- 
ken. R doet pastoors hof. Ik 
doe tweedagmaal land voor 
hem. Fig. : Ik ^al wel doen 
dat S :{ijn proces verliepen :{al. 
— Goed doen, tot sieraad die- 
nen. Die streep doet goed in 
dat kleed. Die kastanjeboom 
doet goed in uwe wei, — 

Niet doen, niet beletten, 
slechts gebruikt in den onvol- 
maakt en meer-dan-volmaakt 
verl. tijd. Deed het slecht weer 
niet, ik gingnaar Laar. Hadde 
^ijne !(uster niet gedaan , 
dan was hij heel rijk . — 
Kersten doen, bij Weil. ver- 
ouderd, wordt in *t Hasp. 
nog volop gebruikt voor 
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doopen. Hun kind wordt 
te 4 uren kersten gedaan. 
Doen komt in den tegenwoor- 
digen, in den onvolmaakt en 
volmaakt verleden tijd achter 
eenige infinitieven ter verster- 
king. Vloeken en ^werendat hij 
doety V isschrikkelijk ! Gestu- 
deerd dat hij gedaan heeft, 't is 
ongelooflijk. Goederen (lande- 
rijen) koopen dat hij gedaan 
heeft y 't gaat allemansverstand 
te boven. Liegen dathij deed, 
V is schandalig. — Wèl doen, 
goed verzorgen , vriendelijk 
bejegenen, mild behandelen. 
Doe uwe dienstboden maar jpèly 
ge :(ult er niet bij ver Heiden. 
We !(ijn in dat gasthof wèl 
gedaan geweest. Bij uitbreiding 
heX. wèl gedaan :[ijn, halfdron- 
ken zijn. Hij is niet !{aty maar 
wèl gedaan. — Doen in, lief- 
hebber zijn van : Hij doet in 
oudheden, in bloemen, enz. — 
Drinken, voork. in : Nogeene 
flesch doen. — Aimaken, af- 
doen. JEene deur doen {verven). 
Een hemd doen (strijken) enz. 

— Uitoefenen (een bedrijf.) Af e^ 
ser, smid, schoenmaker, klom- 
penmaker, drukker, verver 
doen. Pachterij, hovenier doen. 

— AANM. Er is onderscheid 
tusschen WINKEL DOEN en DEN 
WINKEL DOEN. Winkel doen 
is winkelier zijn; den winkel 
doen is den winkel besturen. 
Men zegt nog : De spinfde) 
doen, den koeistal doen, de 
kamers doen, al het werk doen 
dat in die plaatsen moet gedaan 
worden. — 

Doen, z. m. Vrije handeling. 



Ouderlingen moeten hunnen — 
hebben. — Goed in fijnen doen 
pjn, goede zaken doen. — 
Zegsw. : Als 't mijn doens was, 
als 't mij aanging. — Zie T. en 
Van Dale. 

DOENVRIJ, vrk. in : Ergens — 
hebben. Ergens zijnen vrijen 
doen hebben. In die herberg 
heeft hij — . 

DOESTIG, bijv. Lief, zoet, be- 
minnelijk. Mijn doestig hert, 
mijn doestige vriend, mijn al- 
lerdoestig kindje. (St.-Tr.). 

Dol, dolleken, troetelw.3fyn 
dolleken, — lief. 

Dollevrouw, z. vr. Windhoos. 

. Onze heidensche voorouders 
maakten van den dansenden 
wervelwind eene vrouwelijke 
godheid HOLDE geheeten. Van 
daar vrouw HOLDE, Holde- 
vrouw, nu dolle vrouw. — Zie 
De Bo bl. 1241. 

DOLZEN, z. T. 

Dom, bijv. en bijw. Hij is ^00 
dom niet als ^ijn uithangberd 
hangt, als zijn muts staat. Hij 
is D. O. M. slim. — Dom 
weer, mistig weer. Dom slapen^ 
vast slapen ; Zich dom houden, 
zich houden of men dom ware. 
— Dom ^ijn, zwaarhoofdig, 
slaapzuchtig. — Verg. : Zoo 
dom als een os, een e^e/, een 
verken, als een kalf, als een 
hout, als een wishout, als een 
uil, als hij groot is; te dom om 
vóór eenen beer, vóór den dui- 
vel te dansen. — Z. T. 

DONDERBEESTJE,z.onz. Kleine, 
zwartachtige insect jes, die bij 
donderachtig weer bij duizen- 
den te voorschijn komen. 
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DONKER, I en 2, 2. T. 
Dood, z. v. Spreekwijz. : Leven 
:ioolang als Heinke-de-Gek, 
tot men dood is. — Iets of iem. 
^ooveel verwachten als de — ., 
in 't geheel niet. — De — krij- 
gen, van schrik sterven. — 
Sprkwd. : De dood heeft altijd 
eene oorzaak, men kan zich 
immer verschoonen. — Sam. : 
Doodverveerd, zeer verveerd. 
— ZieT. 

DOODEN, bed. zw. ww. — Eene 
rent — afleggen, aflossen. — 
Zie ook T. 

DOODSBEELDEKEN (doodsbille- 
ken), DOODSKAARTJE, onz. z. 
Godsdienstig prentje met doods- 
bericht, enz. Ook in KL. -BR. 

DOODSPLANK of DOODSBREED, 
te St.-Tr. Plank meteen Chris- 
tusbeeld en de woorden : HODIE 
MIHI, GRAS TIBI (Heden mij, 
morgen dij), welke aan de deur 
eens overiedenen gezet wordt. 

Doof, bijv. en bijw. Verweerd. 
Hout dat lang buiten gelegen 
heeft y is doof en brandt danook 
doof d.i.geeftgeengoedevlam. 

Door, z. m. Theodorus. 

Door, m. Domme valschaard. 

Door (deur), bijw. Voorbij. De 
ipeekis weeral door. Wacht 
tot de kar door is. -^ Er door 
^ijn, gered, gelukt, arm gewor- 
den^ dronken. Nu dat N burge* 
meester is, ben ik er door, (ter 
door). Is Ver door? Heelt V 
zijn examen kunnen doen? B is 
heelegansch ter door. B is 
er bijkans door (zat). — 

Er van door ^ijn, ver- 
trokken, weg. Zijn. erf deel is er 
reeds van door. 



Door, in samenstelling met 
WW., met den klemtoon en 
scheidbaar, bet. i^. Voortgaan 
met. Doordorschen, doorgaan, 
doorgrinsen , doorgritselen , 
door kermissen, door klappen, 
doorkoederen , dóomichelen , 
doorpikkelen, doorpitsen, door- 
plodden, döorpratelen, door- 
rabotten, doorsemmelen, door- 
\tpadderen, doors^wikken, enz. 
— 20, Afmatten, verslijten met. 
Doordrinken, dooreten, dóór- 
gaan, doorgraven, dóorklap^ 
pen, dóorpikken, dóorrabotten, 
doorspelen , dóorstudeeren . 
3° Met spoed, met kracht, ten 
einde toe. Doórbeenen, — 
binden, — eggen, — dorschen, 
— . studeeren, — voeren. Dit 
alles ook in Kl.-Br. 

DOORBOOGEN, z. T. Ook in Kl.- 
Br. 

Doorbrengen, z. T. Ook in 
Kl.-Br. 

DooRDEBOT. z. T, Ook in Kl.- 
Br. 

DOORDENTWIL, z. T. Ook in 

Kl.-Br. 

DOORDOEN, z. T. Ook in Kl.- 
Br. 

Dooreen, als voorvoegsel van 
een ww. bet. door elkander, 
zonder samenhang, vermengd. 
Alles dooreenbabbelen, twee 
ka\en dooreendoen, jenever en 
bier dooreendrinken, door een- 
eten^ dooreen/lansen (koffie en 
melk) ; de meisjes en jongens 
komen dooreen uit de school, 
dooreengieten, k leer en door- 
eenhangen , garen dooreenhek^ 
sen, dooreentooveren, (sterk 
verwarren), enz. Zie Van Dale. 
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DOOREETIG (deureetig, (dooreel- 
tig?), bijv. Verhard tegen iets. 
Zij is het gesemmel van haren 
man — . Hij is 't kijven — . 
(^Dorm.). — Bij T. DOORETIG. 

Dooreweg (deureweg), bijv. en 
bijw. Volop, voor goed. Ze ^ijn 

— aan 't gaaien. Het regent 
— . 't Is — koud. — Bij T. 
Doorweg. (van Door (door- 
heen) en(e) weg d . i . aanhoudend 
weg of voort.) 

Doorgang, z. m. Vijf scheuten 
Ik moet nog tn^ee doorgangen 
schieten. (Doelspel). 

DOORHELP^N, bed. st. sch. ww. 
Gerieven : Ik s^al u seffens — ; 

— Verkwisten : Hij heeft reeds 
tiendw^endfr. door geholpen. 

— ZieV. Dale. 
Doorhelper, z. m. Verkwister. 
DOORNEUKT, bijv. Doortrapt, 

listig. 

DOORNICHELEN, zie T. 

DOORRITSEN, bed. en onz. zw. 
ww. met hebben en zijn. Door- 
geraken al loopende. De gen- 
darmen meenden hem tehebbeny 
maar hij is toch doorgeritst. 
Fig. : Dat gruis ritst allegaar 
door den rooster ^ valt door. — 
Een paar schoenen doorritsen, 
al ritsende verslijten. — Zie T. 

DOORSCHIKKEN, bed. zw. sch. 
WW. Wegzenden. Als de buur- 
jongen komt, schik hem maar 
door. Hier worden al de arme 
menschen doorgeschikt. — Zie 
T. 

DOORSMOREN, bed. zw. sch. ww. 
Dóórrooken. 

Doorsneu KEN, zie T. 

Doorsteken, zie T. 

Doortrekken, bed. st. sch.ww. 



vrk. in : Het lijnwaad nog 
eens — , nog eens wasschen. 

— Zie verder T. 
Doortrokken, z. T. 
Doorvaakt, z. T. 
Doorvliegen, z. T. 
Doorvoeren, z. T. 

Dor, bijv. vrk. in : Dor in 't 
leeren ^ijn, moeilijk leeren. 

DORE, z. m. Theodorus. 

Stafrijm : De dikke Dore doet 
den dunnen duivel dansen door 
dikken, door dunnen drek; 
door distels, door dorens doet 
de dikke Dore den dunnen dui- 
vel dansen. 

DORSCHEN, bed. en onz. st. ww. 
Het verleden deelw. is GEDOR- 
SCHEN. — MenzegtDESCHUUR 
DORSCHEN gelijk den stal trek- 
ken, het huis keren. 

Draagvat, z. T. 

Draagvatstok, Z. T. 

Draai, z. m. Sprkwijzen : Goed 
(wel) in :{ijnen — :[ijn, voor- 
spoed hebben, Den — maken, 
vertoeven. Hij bleef daar den 

— maken, om te ^ien waar ik 
heen ging. — lem. in den — 
houden, met beloften paaien. 

Draaien, bed. zw. wv/.De keu- 
ken — , doen. — lem. iets — , 
berokkenen. Den boer — , 
den duivel — , veel beslag 
maken. — Zie T. 

Draaier, z. T 

Drab, z. T. 

Drabben, z. T. 

Drafzak, z. m. Dikzak. 

Dragen, onz. zw. ww. Sprkw. : 
Hij is gedragen, maar nog niet 
begraven of : Hij \al nog kos- 
ten van begraven, hem zal nog 
veel ergs overkomen. — Inwen- 
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dig gestoord zijn. Deman droeg, 
toenik van :[ijn proces sprak, — 
Ergens mee, met iem, geen dra- 
gen(s) hebben, niets uitstaan 
hthh^n. Hebt gij dragen met 
mijn huishouden ? — met mijnen 
broeder? — Gedragen. N. 
draagt jfich slecht. 

Drank, z. T. 

Dranken, bed. en onz. zw. ww. 
Nat voedsel aan koeien, verkens 
enz. geven. Wij dranken ont^e 
koei drijmaal daags, In den 
klavertijd dranken mj niet. — 
Z. T. 

DREE, z m. Dries, Andries. 

Dreef, z. man. — Ook bij T. 

DREFSTER, m. Drijfzand, wel- 
zand. De — maakt het de put- 
makers moeilijk. Die put staat 
op den — . — Bij T. DREFT, 
bij Kil. DRIJFZAND.— In Kl. 
Br. DREFT. 

Dreutel, z. m. vrk. in : Den — 
maken, b, v. om iets af te spie- 
den, langzaam gaan. 

Dreutelen, onz. zw. ww. Den 
dreutelmaken, talmen. — Bij V. 
Dale : Drentelen. 

Drezen, drezelen, onz. zw. 
WW. Gerinnen, schiften. In den 
heeten Zomer is de melk gauw 
gedreveld. Zeep drevelt, als V 
n^ater ^e niet goed oplost. De 
^aan drevelt, de boter begint 
zich te vormen. — Zie T. 

Drift, z. man. 

Drij, telw. Geen drij kunnen 
tellen, zeer dom zijn. 

DrijDE, telw. Derde (St.-Tr.). — 
Bij De BO : DRIEDE. 

DRIJKANTIGE, z. m. en v. Sim- 
pele. Wat een — is die Sus! — 
Ook bij T. 



DRIJKWISPEL, z. m. Tros van 
drij, sprekende van noten, ker- 
sen, appelen enz. — Bij De BO 
en in KL.-Br. DRIEBOK. 

Drijloop, z. m. Geweer met drij 
loopen. 

Drijtoot, z. m. Priesterhoed. — 
Ook bij T. 

Drijvork, z. T. > 

Drinkebier, z. T. 

Drinken. Sprkwijs : Eten en 
drinken is halve leeftocht. 
Verg. : Drinken gelijk een 
Zwitser, een trechter, een Tem- 
pelier, een peerd, een beest, 
dat de kop kist, dat men noch 
deur noch venster ^iet, gelijk 
een ketelaar, — Zie ook T. 

Droge, z. m. en vr. lem. die 
weinig van zeggen is. 

Drogemolder, z. m. Meelver- 
kooper. 

Dromzaag, z. V. Trekzaag. 
(Hoogaarde). Te Gods. KORT- 
ZAAG. 

Droog, bijv. Fig. : Droge koei, 
die geen melk meer geeft. — 
Eene koei op 't droog petten, 
haar droog voedsel geven. — 
Nog niet droog \ijn achter de 
oor en, nog zeer jong zijn, alhoe- 
wel geen kind meer. — Verg. : 
Zoo — als assche, als been, als 
baént (tondel), als hoorn, als 
poeder, ^oo — dat het kraakt 
(van graangewassen sprek.). 

Rijmspreuk : Hoog en droog 
fitten. — Zie ook T. 

DROOG,z. onz. vrk. : In't droog : 
gevangen. Beesten op het — 
petten, hun droog voeder geven. 

Drooggaan, onz. onr. ww. vrk. 
in : Een koei laten — , ze zoo 
dikwijls niet meermelken, opdat 
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ze eindelijk gecne melk meer 
geve. Om eene koet vet te ma- 
ken, moet men ^e laten 
dr ooggaan, 

Droogkeel, z. V. lem. die veel 
drinkt. 

DROOGSEL, z. T. 

Droogstrijken, bed. st. ww. 
Strijken tot iets droog zij. Ik 
:{al mijnen :[akdoek — . 

Droogstrot, z. m. Drinke- 
broer. 

Droogzak, z. m. Die weinig 
spreekt. — Ook bij T., DE Bo 
en in Kl.-Br. 

Droomen. Sprkwijz. : Droomen 
van botermelk, zich met her- 
senschimmen bezighouden. Zoo 
redeneeren is — van boter- 
melk. — Dat is mij luttel ge- 
droomdj dat kon ik niet voor- 
zien. Het TPas mij luttel ge- 
droomd dat gij loudt eene buis 
gehad hebben. — Sprkwd. : 

Droomen is bedrog, 

Kak in 't bed» dal vindt ge nog. 

DROOZEN, o. zw. WW. Geweld 
doen oiü den buik te ontlasten. 
— Fig. : Blijven denken, zonder 
te antwoorden. Droos ^oo lang 
niet; antwoord mij, — Afl. : 
Droo^er, fig. talmer ; gedroos, 

— Zie T. 

Druppel, z, vr. Ook in Kl.-Br. 

Druppen, onz. zw. ww. Druipen. 
Sprkw. : Als 't in't dorp regent, 
drupt het in V gehucht, als 't in 
het dorp kermis is, worden er 
in 't gehucht vlaaien gebakken. 

— Voor DRUPPEN hoort men 
ook druppelen. — Afl. : Zich 
bedruppen, zich generen, spaar- 
zaam aanleggen. Hij kan de^en 



trimester pch bedruppen met 
:{iJ7ie drij honderd fr. 
Duif, z. v. Sprkwijz. : Onder 
iem^ duiven schieten, iem. bena- 
deelen. Veel duiven op :{ijn 
dak hebben, welhebbend zijn. 

— Sprkwd. : Blauwe duiven, 
blauwe jongen, zulke ouders, 
zulke kinders. 

Duim, z. m. Spreekwijzen : Den 

— in de hand houden, houden 
wat men heeft. — Iem, rond 
fijnen — kunnen draaien, ge- 
lijk men wil, met hem kunnen 
doen wat men wil ; er zeer 
bevriend mee zijn. — Den — 
voor de melk houden, de melk 
aflaten en de zaan in de teil 
houden met den duim in de tuit 
te zetten. — Hij heeft den — 
niet noodig, hij drinkt goed. 

Sam. : Tweeduim, m. z. 
Plank ter dikte van tweeduim. 

Duistering, z. v. vrk. in: Iem, 
in — slaan, in onmacht. (St.- 
Tr.). — Ook in 't Hagel. 

Duivel, z. m. Sprkwz. : Elkeen 
het !{ijn, dan heeft de — (oï de 
kwade) niets. — Liever de — 
dood dan ik, ik zal niets ont- 
zien. Word ik aangerand, dan 
schiet ik : liever de — dood 
dan ik. Men :{ou peggen dat 
het de — met ^ijn moer is, dat 
schijnt van belang. Ik meende 
dat daar de — met :[ijn moer 
te !{ien was! Dat weet (kent) de 

— , ik versta, weet dat niet. Op 
eenen — tijd, op zeer korten tijd. 
Al de duivel oivan al den — , 
van allerlei volk, van allerhande 
voorwerpen. Qp den polder ligt 
al de — ondereen, Opdegroote 
staties ^iet men al den — van 
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volk. — Een — van een^ boos- 
aardig, lastig, slecht, groot, 
sterk, uitmuntend. Een — van 
een peerd, van een man, van 
eenen grond, van een' advo- 
caat, van eenen vent, van eenen 
schilder, — Een groote, een 
sterke — , groote, sterke vent. 
Duivel !(ijn, maken, woedend. 
Ik ben — tegen de valsckaards. 
Spreek mij van K. niet, ge 
^oudt mij — maken. Subiet, 
gelijk den — jj^i/Vi moer stier/, 
onmiddellijk. Dat is — gelegd, 
daar wil men niet van hooren. 
Drinkgeld geven, dat is voor 
hem — gelegd. Dat dankt u 
de — , dat kan niet missen. 
Ergens den — van geven, niet 
willen daarvan weten. Daar 
geef ik den — van. Ik geef den 

— vaneen leugenaar. — Dan is 
er de — te koop, dan gaat het 
erg. Als Sus :{atis, dan is erin 
!(ijn huis de ~ te koop. — 
Den — draaien, jagen, spelen, 
scheren oivan fijnen — maken, 
razen, tieren, enz. Hij heeft 
gisteren avond weer fel van 
fijnen — gemaakt. — Zich 
aan den — biechten, zijn ver- 
trouwen misplaatsen. — Een 
engeltje met een duivelken^ijn, 
nu goed, dan slecht. Gestoord 
^ijn gelijk een gebrande fook 
gestampte) — , zeer gestoord. 
Wegloopen als hadde men den 

— gezien, uitermate bevreesd 
wegloopen. — Den — inhebben 
f ook gezien hebben), zeer las- 
tig zijn. — Er op fitten gelijk 
de — op Geeraard, er dapper 
op slaan, na hem ondergesme- 
ten te hebben. Bang van iets 



ofiem. !(ijn, gelijk de — van 
Geeraard, er zeer bang voor 
zijn. — lem. n^at op fijnen — 
geven, op zijn lijf; hem eenen 
emmer water op :[ijnen ^gieten, 

— Vloeken en ^werengelijkeen 
leeftige(leytnde} — , leelijk vloe- 
ken en j^z weren. — Den — uit" 
manen, woedend worden. Men 
^ou den — uitmanen als men 
pet hoe sommige rechters han- 
delen. Den — te slim, (te plat), 
te heet, te rap, te sterk pjn, 
zeer slim, heet, enz. Die soq> is 
den — te heet. Die vent is den 

— te plat. — />e — in specie 
:(ijn, zeer boosaardig. Dat wijf 
is de — in specie. — Van 
den — droomen, zeer boosaar- 
dig zijn. Ge moet van den — 
droomen om :{oo iets te durven 
peggen. — De — speelt er mee, 
er is iets noodlottigs in. — Van 
den — getekt ^ijn, zeer boos, 
half zot. Er is meer dan éen — 
in de hel, bedoel ik u? Ik ge- 
loof dat gij het op mij hebt, — 
Waarom'i Er is meer dan één 

— in de hel. — Sprkwd. : Als 
men van den — spreekt, :{iet 
men fijnen steert, als men van 
iem. spreekt, dan is hij onver- 
wachts daar. — Soort ^oekt 
soort, \ei de — , en hij pakte 
den schouwvager vast. — Veel 
geschreeuw en luttel wol, :{ei 
de — en hij schoor het verken 
(lijn gat), veel klappen en wei- 
nig doen. — Hoe meer de — 
heeft, hoe meer hij wil, een 
gierigaard heeft nooit genoeg. 

— Gelijk de — is, {oo betrouwt 
hij ^ijne gasten, een deugniet 
betrouwt niemand. — DUIVEL 
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onmiddellijk voor een m. per- 
soonsnaam geplaatst, beduidt 
ruw, onversaagd. Duivel Wan- 
nes is daar, — Zie mede T. 

Duivel, z. m. Dorschtuig. 

Duivelen, bed. en onz. zw. WW. 
Met den duivel dorschen. Zij 
duivelen tarwe. Wij :{ullen toe- 
komende week ook — . 

Duivelen, onz. zw. ww. Razen, 
opspelen. Hij ^al weer wat — 
als hij f huis komt, Fig. : Het 
regent dat het duivelt, zeer 
hard. 

Duivelshaar, o. z. Vlasbaard. 
Hij laat :[ijn — al scheren, — 
Beginsel van pluimen bij jonge 
vogels. 

DuiVELSKAAS,z.m. (duvelskecs). 
Vergiftige paddestoel. (St-Tr.). 

DUKER, zie T. 

DUKERSCH, zie T. 

DULEER,-^ DULIE, DULY, Z. m. 
Doodlaag, rotte grond, moeras. 
— Ook in *t Hag. 

DUM, z. V. Speen van den uier. 
Bij Kiliaan deme en in Kl.-Br. 
deem. 

Dun, bijv. Gering, onbeduidend. 
Dat is een dunne reden, — 
Verg. : Zoo — als water ^ als 
bótermelk. — Bijw. Dun doen 
bij (te), schraal zitten. Het doet 



— te Hoebrechts, Het gezin 
Hoebrechts leeft karig. 

Dunne, z. v. Flauwe praat. - 
Regen. Er gaat weer wat — 
vallen, 

DUNNIGHEID, Z. T. 

Duren, onz. zw. ww. Sprkwd. : 

Wat fraai is, duurt niet lang. 

Duren is eene fraaie stady 

maar blijven duren is nog een 

fraaiere. — Zie VAN Dale. 

DUTSCH, onz. z. Vlaamsch. Hij 
sprak — -. 

DUTSCHE, m. en vr. z. Vlaming. 
Zij is eene — . 

Dwaas, zie T. 

DWAASLICHT, z. onz. Dwaal- 
licht, in Kl.-Br. St allicht. 

Dwarse, m. en vr. z. uitgespro- 
ken dwèze. DWARSDRIJVER. 
Met dien — kan ik niet rede- 
neer en, 

DwarSERIK, z. m. Dwarshoofd. 

DWARSSCHEI, z. V. Zwonk, 
zwiek, hout waar twee ameclen 
aan vast zijn. (Dorm.). 

DWASEM, zie T. 

D WASEM EN, zie T. 

DWAZERIK, z. m. Die dwaas is. 

— Van dwaas, gelijk zwarterik 
van :[wart, 

DWAZIGHEID, zie T. 
D WEGEN, zieT. 
DWERZERIK, zie T, 



E 



De E wordt in 't Hasp. alge- 
meen zuiver uitgesproken : 
MeSyflesch, tesch, hem, herfst, 
tergen,merkt^ perk, iferk, berg, 



stem, vel, wel, weg, bek, slek, 
lekker, tepper, lepper, pest, 
nek, tet,pek,pen, slecht, vech- 
ten, knecht, recht, peter, ketel. 
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bek, ketsen, metsen, plekken, 
bellen. 

De zware EE wordt gehoord 
in: 5feer(étoile), Beere(Albert), 
heer (harre), stoof geer, vlegel- 
geer; ik deer (ik durf), veer 
(verre), speer (spar te St.-Tr.), 
verweeren (verwarren), eer (ei 
en aarde), geere (gaarne). 

De E is zachtlang in : Beer 
(ouTs),peer, scheen, steel, weer- 
wolf, weer (weder), scheer, 
veer, weer eld, fleer, week (se- 
maine), steek, speen, neem. 

Zij is scherplang in : Been, 
beer (verken), geen, leenen, lee- 
ren, een, twee, beest, wees, 
beet (suikerwortel), weer (eelt). 

Meert, peerd, veers, keers, 
leers, steert luiden te St.-Tr. : 
mjaat, pjaad, vjaas, Ijaas, stjaat; 
rond Tn. : mète, pede, vèse, 
kèse, lèse, stète. 
E klinkt in vele w. gelijk de 
Fr. E in ELLE. Bed, els, mes 
(misse), snep, wesch, wet, i^es, 
petten, enz. 

In sommige w. verandert E 
in I. Minschen. schinken, 
string, wil kom, winschen, enz. 
Daarentegen hoort men, gelijk 
bij T., E voor I in : Blek, es, 
kelleg, led, lekken, smed of 
smeed, spen, vesch, enz. 

Eeuw, leeuw, sneeuw, 
weeuw luiden : ieëf, lieëf, 
snieëf, weef. Te St.-Tr. zegt 
men snauw voor sneeuw. 
El is te St.-Tr. geregeld EE of É. 
Eek, geet, geheem, Mé, hé, ké, 
kleen, rees, spré, teel, wé, 
wégeren, ^eel, enz. — Te 
Overw. hoort men voor EI ge- 



regeld EIÉ. Eiëk, geiët, ge- 
heiëm, keië, enz. 

Eu klinkt als in de beschaafde 
uitspraak. 

Echel, z. v. Bloedzuiger. Ook 
in Kl.-Br. 

Echels (egchels), z. v. immer in 
't mv. Houtachtige afval van 
vlas. Men gebruikt — omtepla- 
fonneeren. — In Jde omstreken 
van Herk-de-stad heet men 
kleine stukjes kempstokken, die 
in het linnen blijven, HOCHELS. 

— Ook bij De Bo. — In Kl.- 
Br. lemen. 

Eed, z. m. Smaadw. voork. in : 
Domme (stomme) eed, uilskop. 
Spreek mij van dien dommen 

— niet. — In LOQ. is EEKEN= 
dom, onhandig, dwaas. — Zie 
LOQ. i885, Nr 2. 

Eed, z. m. Mode, tijd, voork. in : 
Een kleed en^. van den ouden 
eed. Een man van den ouden 
eed, een echt braaf man. — Ook 
bij D. B. 

EEG, z. T. 

Eegwis, z. V. Ketting om de egge 
te sleuren. — WiSSE is in 
Maerlants Rijmbijbel: Ge- 
draaide band ; volgens JONCK- 
BLOED is WISSE touw. — Ook bij 
T. — zie V. Dale op WISCH. 

Eemer, z. m. Emmer. In de 
17e eeuw was EEMER de gewone 
vorm, dien ook VONDEL en 
Van Lennep gebruiken. — 
Kil. kent enkel EEMER. — 
't HOOGD. heeft ^IMER.— Ook 
bij De Bo, T. en in Kl.-Br. 

— Te St.-Tr. gebruikt men 
voor emmer, TOB. 

Een, z. V. Eend. (St.-TR.)- 
Een, onb. vrnw. Zekere iemand. 
In 't vr. EEN, in 't m. EENE. 
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Mistroun^ u van eene, die veel 
spreekt van rechtveerdigheid. 
Mie is met eene van Bost ge- 
troun^d en Jan met een van 
Ast. — Een{e) :[ijn, uitmunten, 
in goede of in slechte beteeke- 
nis. 0/i^e Trees is een : :(ij 
behaalt al de eerste prij^^en. 
Die Frans, dat is eene ! hij 
drinkt al op wat hij heeft. 

Een, telw. Ten eenen uitkomen, 
op hetzelfde uitkomen. Zulke 
onderwij:[er of geen, dat komt 
tentenen uit. — Sprkws. : lem, 
één n^ij smaken, ieni. iets op de 
mouw spelden. — Sprkwd. 
Beter één wel als ^even slecht. 

Een, als suffix van een voorz., 
heeft de bet. van N!ALKANDER 
ot ELKANDER. Aan--, achter 
— , bij — , boven — , door — , 
in—, na — , neven — , onder — , 
op — , over—, tegen — , tot — , 
tusschen—, uit — , vaneen. — 
Ook bij D. B. 

Eenboon, z. v. Boon zonder 
staak, struikboon. 

Eens, bijv. Hetzelfde, dezelfde.. 
Ga of blijf, dat is mij eens. 
Die twee katten s[ijn juist eens. 
Die twee koeien pjn — van 
haar. Twee eense peer den. 

Eens, bijw. Eenmaal. Sprkwd. : 
Eens verrast is tienmaal ge- 
daan. — Eens is geendeens, 
éénmaal is geenmaal. 

Eer, z. T. 

Eer, z. v. Sprkwijs : Tot (d)eer, 
tot wederomziens. Elliptische 
uitd. : Tot ik de eer heb u we- 
der te zien. — Met^ulke — en 
een ^ak vol steen heb ik eene 
:{ware vracht, zulke eer beduidt 
niet veel. 



Eerst, bijw. Vroeger, eertijds. 
Uw huis is nu veel schooner 
dan eerst. — Zie verder T. 

Eerste, bijv. Uitmuntend, in 't 
goed of in *t kwaad. Een — 
student, een — deugniet, een 

— weer, — Bij T. eerstig. 
Eersteling, z. m. Koei of ver- 
ken dat de eerste maal draagt. 
Ik heb een volle ^og te koop, 
een eersteling. 

Eet, z. m. Appetijt. Hijisgansch 
van :[ijnen — af. \s Morgens is 
mijn beste — . 

Eeuwig, bijv. en bijw. Fel, ge- 
weldig, buitengemeen. (TeST.- 
Tr. eeftig). Hee was eeftig 
!{óaèt. {Wa en eeftige ^aag). 

EEZINNIG, z. T. 

Effen, z. T. 

Effenaf, z. T. 

Ei, z. vr. te St.-Tr. É, rond 
Tienen EIER. Sprkwijz. : Gaan 
alsof men op eieren gaat, 
trotsch zijn. — Zijne eikens 
verloren leggen, iets slechts 
ondernemen. — Iets koopen of 
verkoopen voor een pan eieren, 
goedkoop. — ï ƒ5 altijd eieren 
of jong, het deugt nooit. Het is 
met dat wijf altijd eieren of 
jong — Mijn hert klopt gelijk 
eene rotte ei, ik ben zeer onge- 
rust. — Daar loopen gelijk 
eenehen met eene ei, niet weten 
wat doen, waaraan beginnen 

— Ook bi) T. 
Eierpotje, z. o. Eierdopje. 
Eierschelp, z. T. 
Eigen. z. T. 

Eigen, bijv. pers. vnw. vrk. in : 
Cp ^ijn eigen gaan ; gaan 
alleen wonen. Ik ga toekomende 
maand op mijn — winkel hou- 
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den. De getrouwden moeten op 
hun — )Ponen, Ook : op ^ijn 
eigen hand eenen stiel doen. — 
Van:(ijneigengaan, bezwijmen. 
Tot ^ijn eigen terugkomeny van 
de bezwijming herstellen. — Bij 
^ijn eigen enz., bij zich zei ven. 
Ga maar eens bij uw eigen te 
rade, oordeel zelf. —Zie ook T. 

Eigendom, z. immer man. 

Eigens, pers. vm. Zelf. Ik eigens 
heb hem geschreven. Gij eigens 
:[ult naar B gaan. Dat spreekt 
van eigens. 

Eikengat, z. o. Iron. Schrijn- 

• werker. 

Einde, onz. z. te St.-Tr. eng; 
te Tienen ING. Sprkwz. : Ik 
ben van dat einde niet afgesne- 
den, ik besta zoo niet. Ik \al 
mijn woord niet herroepen, ik 
ben van dat einde niet afgesne- 
den. Dat is een straatje (een 
liedje) :{onder einde, iets verve- 
lends. — Ten einde, totdat. 
Wazht ten einde alleman uit 
is. — Geen eind(e) droog meer 
aan :(ich hebben, doornat zijn. 

Eis, HEIS, z. m. Hengsel aan 
eenen korf of ketel. 

Ekster, z. T. 

Ekster-antwerpen , z. V. 
Grauwe ekster. Fr. pie grièche. 
•— Ook Antwerpsche Ek- 
ster. 

Elf-EN-DERTIG wordt soms 
spottend gebruikt om een klein 
getal uit te drukken. Zy waren 
wel met — op die vergadering. 

ELSTER, z. V. Els. 

En, voegw. De Haspengouwer 
zegt niet, gelijk de Hollander : 
Twee aan twee (getweeën), vier 
aan vier, enz. ; maar, gelijk 



vroeger en juister : Twee en 
twee, vier en vier. Zoo ook : 
Hand en hand, arm en arm. — 
Ook bij D. B. — In KL.-Br. 
^egt men : twee en twee; hand 
in hand ; arm aan arm, zooals 
blijkt uit het liedje : 

Arm aan arm 
Dat 18 zoo warm ; 
Hand in hand 
Is zoo plezant ! 

En, bijw. van ontkenning. /Jrfe/- 
lijk en ^weert noch en spot. — 
Gij moet heengaan. //ren ^al. — 
En vergezelt doorgaans een 
negatief w. N. en komt niet. 
Alle houten is geen timmer- 
hout. Ik en heb daar niemand 
(niet) gezien. Ik en heb hem 
nergens (niet) gevonden. 

En, voorz. Te. Bij De Bo en T. 
komt EN als voorz. voor bij de 
WW. LIGGEN, STAAN en ZIT- 
TEN ; in het Hasp. slechts tus- 
schen STAAN en ZIEN, Ge :{ult 
staan en \ien als ge uwe moei 
lult hooren. Hij stond en :{ien 
als ik hem dat !{egde. 

Eng, z. T. 

Engel. 

Kinderrijmpje : 

*s Avonds als ik slapen ga. 
Volgen my zestien engeltjes na. 
Twee aan myn hoofdeind, 
Twee aan mUn voeteneind, 
Twee aan myn rechterzy, 
Twee aan myn linkerzQ, 
Twee die m\) dekken, 
Twee die my wekken, 
Twee die my leeren 
Den weg des Heeren, 
Twee die my wyzen 
Naar *s Hemels paradyzen. 

Sprwd. : 

Een engel in den schyo. 
Maar van binnen vonyn. 
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Engelsgh, bijv. Engelsche sleu- 
tel, sleutel om allerhande vijzen 
af en aan te draaien. — Op pjn 
Engetsch, bijwoordelijke uit- 
dr. , vreemd, aardig, belachelijk. 
Dat kleed is op s[ijn Engelsch 
gemaakt. Dat is op \ijn En- 
gelsch gewit. — SpaanscH 
heeft, volgens Weil., ook na- 
genoeg die beteekenis. — En- 
gelsche \innen, goede en ook 
slechte. Een ondermj\er moet 
engelsche finnen hebben ^ om 
met :(oo'n bende kinders weg te 
kunnen. Als ik aan ons proces 
denk, ^ou ik engelsche finnen 
krijgen. — ENGELSCHE is in 
het eerste geval afgeleid van 
ENGEL; in het andere, heeft 
het de beteekenis van het hier 
voorgaande vroord. 

Enger, z. m. Avegaar, egger, 
groote boor. 

En KEL, bijv. Enkel geld, pasmunt. 

ERE,H-)z.T 

Erken, (— -) z. T, 

Ernij, z. T. 

Ervel, z. m. Armvol. Een — 
hout. Twee ervelen strooi. 

Erwt, z. v. Fig : Erwten in 
s^ijne schoenen hebben, schoe- 
nen met krakende zolen aan- 
hebben. — letns. —en \ijn 
gewand, (gewald), zijn beslag 
is uit, hij is ten ondergebracht, 
de vriendschap is gedaan. Uwe 
— en ^ijn gewand bij uwen pe- 
ter. — Zie T. 

Es. De persoonsnamen die in het 
Hasp. op ER (AAR) eindigen, 
nemen in het vr. es of esse, ver- 
kort tot se, bij Baër, baèrse; 
kleermaker , kleermakerse ; 
meester, meesterse; naaier, 
naaierse; pachter, pachterse ; 



flvkVtt, plukker se; wasscher, 
wasscherse, enz. Die vr. vsr. 
klinken in den mond des volks : 
Baè's of baös, kleermakes of 
kleermakos, naaiè's of naaios, 
pachtes ofpachtos, enz. — Dit 
ookinKL.-BR., vsraar erse tot 
es samenkrimpt : pachter, pach- 
tes, enz. 

EsSE, z. V. vrk. in : Op ^ijn esse 
:(ijn, zijn gelijk het behoort. 
Vader is nog op pjn esse niet. 
In een verachterd dorp is 't 
lang eer alles op ^ijn esse is. — 
Ook bij De Bc en in het HA- 
GEL. — In esse = in vsrezen. 
— HarrebomÉE heeft : De 
s^aak is in deS ; — alles is in 
orde. — Waarschijnlijk : S. S. 
= Secundum scripeturas. 

ESTIS. H— ), z. V. Soort van 
kleine hagedis, die men in ho- 
len vindt. 

Eten, bed. en onz. st. ww. Ich, 
djee, hee et; wee, ^ij eten; 
geeten. (St.-Tr.). Spreekwijz. : 
Niet peel, maar gauw en lang 
eten, slokker zijn. — Letters 
gegeten hebben, geleerd zijn. — 
Gegeten (ook vergeten) noch 
meegenomen ^ijn, verkrod, on- 
beduidend. Dat kind is noch—, 
noch meegenomen. — Meer 
kunnen dan patatten eten, fijn 
zijn. — Het gegeten hebben, de 
schuld van ieis dragen. Voor 
iets — en drinken laten staan, 
daar veel van houden. — Dat eet 
geen brood, daar is geen verlies 
aan bij het wachten. Sprkwd. : 
Eten en drinken is halve leef- 
tocht. — Volksrijmpje : 
Eten is een goed begin, 
D'eene bcel leidt d'andre in. 
Zie ook T. 
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Ets. z. T. 

Ettettet, z. T. 

EWEG, bijv. Weg. Hijisaleweg, 

Ezel, z m. Sprkw. : Met 



ge)veld fokt men den cfe/, 

tegen het geweld is geen recht. 
— Singelbed, en verder draag- 
toestel in 't algemeen. 



Fabriek, z. onz. 

Faggelaar, zie T. 

Faggelachtig, zie T. 

Faggelen, zie T. 

Fakkelen, onz. zw. ww. Kaat- 
sen — Afl. : Fakkelbal, ge- 
fakkel. 

Falie, z, vr., voork. in : lem. 
aan ^ijne falie komen, afran- 
selen, z. V. D. 

Falleeren, onz. zw WW. Ach- 
teruitgaan, verminderen in 
krachten. Die student f al leert 
fel. De koophandel falleert, 
Ujp oom begint fel te —. De 
stoof falleert, slabbakt. — Van 
het Yr.faillir, 

Familie, z. T. 

Fateren, z. T. 

Fatsch, bijv. Weepsch. Die po- 
tage is — . (Wang.). 

Fatsoen, z. onz. Fig. : Van iets 
het — betalen, bekoopen. Hij 
meende mij te verneuken, maar 
hij ^al het — . betalen. 

Fazant, z. v. 

FEESTEEREN, bed. zw. ww. 
Streelen, van honden gezegd. 
Feesteer A^^or maar, hij :{al u 
nietsdoen. (Overw.). — FEES- 
TEN is in Limburg streelen. 

Feestjongen, z. m. Jongen die 
met het spel meedoet. — Zie 
FEEST bij T, 



Fel, bijw. Zeer. Fel heet, fel 
hard. — Bijv. Uitnemend. £r 
is een felle oogst op *t veld. 
Een felle student. — Struisch. 
Een fel peer d, een fel kind. — 
Fel s[ijn, veel beslag maken. 
N was gister — . 

Femelaar, z. m. Die op eenen 
zachten, zoeten toon zaagt. 
^^yg> de —. Zie Van Dale. 

Femelgat, z. onz. Femelaar- 
(ster). Dat Fienken is eén — . 
— Zie bij T. FEMEL. 

Ferm, zie T. 

Fernijn, zie T. 

FIEMELEN, eenp. onz. zw. ww. 
Fijn sneeuwen. Het begint 
weer te — . Afl. : Gefemel. 

FlEZELEN, bed. en o. zw. ww. 
Feziken. Wat heeft hij daar 
aan uw oor gefiedeld ^ — Bij 
De BO VEZELEN; bij SCH. 
FEZELEN. — Afl. : Fie^elaar, 
gefemel, fe^elachtig. 

FiGGELEN, FIKKELEN, onz. ZW. 
WW. Onbehendig snijden , 
vooral van brood sprekende. 
Wie heeft ^oo aan dat brood 
gefkkeld? Afl. : Affiggelen, 
figgelaar,gefiggel.— Bij DE 
Bo is FIK slecht mes. Zie bij 
De Bo : VIGGELEN. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 
1 Fijn, bijw.. komt voor in uitdr 
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ais : hij heeft mij — alleenge- 
laten; hij is fijn vertrokken', 
^ij hebben te nacht fijn on^e 
peren gestolen ; hij heeft fijn 
jf y n pensioen gekregen ; ik ben 
fijn achter mijn geld geraakt; 
hij is fijn gemeenteontvanger 
geraakt, FIJN beduidt hier dat 
men zich daaraan niet ver- 
wachtte. 

Fijt, v. onz. 

FiKKELING, z! V. Afranseling. — 
Ook in KL. BR. 

FiL, z. vr. voork. in : Ergens de 

— van hebben, er den slag van 
weghebben. Hij heeft de fil 
van moeder te streelen. Van 
het Fr. Etre au fil de ... 

FiLLEFOELEN, bed. en onz. zw. 
WW. Vleien; veel en geheim- 
zinnig met iem. omgaan. Wat 
kan hij \ijne moeder — . M en 
B — . — Afl. : Fillefoeler, ge- 
fillefoel, 

FINGEEREN, bed. zw. ww. Uit- 
vinden, aanleggen. Hij fingeert 
^ijne leugens goed,— Onz. Hij 
is immer aan ï — . — Van *t 
Latijn fingere, uitvinden, vor- 
men. 

FLAATS, z. T. 

FLAHOET, z. vr. Klappei. Wat 
QQYie — is die Mie, Sprkwijs : 
Onder ons ge:[egd en ge^i^e- 
gen, \eggen deflahoeten. 

Flanel, z. man. 

Flans, zie T. 

Flansen, zie T. 

Flanteren, zie T. 

Flauw, z. v. Ongerijmdheid, 
vodderij. Hij heeft daar een 
jclle — verteld. Dat is een — . 

— Ook bij De Bo. In Kl.-Br. 
flauws[ke). 



Flauwerik, z. m. Flauwerd. 
Met flauwerikken is niet veel 
te verrichten, — Van flauw, 
gelijk botterik van bot. De 
uitgang ERIK vormt van bijv. 
nw. persoonsnamen meestal 
met eene hatelijke beteekenis. 

Flauwhertig, zie T. 
' Flebbaard, z. m. Vleier, vlei- 
ster. - Zie bij T. Flabbaard. 

FlebbaakDEN, bed. en onz zw. 
ww. Vleien. Hij kan [vader) 
\oo — . 

Fledder, z. m. Heel dunne 
modder. Wat een — is dat 
hier ! 

Fledderaar, z. m. Esp., soort 
van abeel met grauwe schors. 

Fledderachtig, zie T. 

Fledderen, ziel. 

Fledderig, bijv. Fledderachtig. 

Fleer, z. v. Leelijke wonde. Ik 
heb mij daar eene — gegeven 
met het hastel, — Fig. : De — 
weghebben, het spek wegheb- 
ben, de kneep kennen. 

Fleeren, bed. zw WW. Slaan. 
Zij hebben S daar gefleerd, 
Fïg..: Het iem. — , hem zijne 
waarheid zeggen. Ik heb het 
hem gefleerd. — Bij KiL. is 
FLERE kaakslag en te Gods. is 
FLEER oorveeg. — In Kl.-Br. 
bettekent fleer én, vleien. 

Fleggem, m. n. Beten jenever die 
nog maar eens gestookt is. 
Jenever met den flegme, Fleg- 
gem smaakt wat beetachtig, 
(Dorm.). 

Fleit, z. V. Vleister. 

Fleiten, zie T. 

FleiteRKN, bed. en onz. zw. 
WW. Vleien. (Hoogaarde). Zij 
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kan {heure moeder) \oo — . — 
In Kl. Br. fleeren. 

Fleiterij, zie T. 

Flesch, z. V. Fig. : lem. op 
flesschen trekken, voor den aap 
houden. Te diep in de — gezien 
hebben, zat zijn. 

Fletter, z. V. Viooltje, (bloem- 
pje). 

Fleus, bijw. Fluks. AANM. — 
Fleus, zegt SCH., ziet alleen op 
den toekomenden tijd. — Rond 
Tienen gebruikt men FLEUS 
ook voor den verieden tijd. Zijt 
ge weer daarl — Ik heb u 
fleus eerst weggejaagd. — in 
Kl.-Br. voegt men in den 
verl. tijd het woordje daar of 
toe hl) fleus. Ik heb hem toe 
fleus gezien. Daar fleus was 
hij nog hier. 

Fleuzen, onz. zw, WW. Zoo 
schieten, dat de marmer naar 
zijn doel niet rolt, maar vliegt. 
N kan goed — . (St.-Tr.) 

Fleuzig, bijv. Gezond, blozend. 
Wat — kind. 

Flidder, zie T. 

FLIDDKREN.zieT. 

FLIDDERFLODDER,. z. m. Zie 
Flodder. 

Flierefluiter, z.m. Pronker, 
prullevenlje. Ook in Kl.-Br. 

Flik, z. vr. Blikaars. 

Flik, z. v. Zoo recht als een flik, 
zeer recht. 

Flikflakker, z. m.(St-Truien). 
Pocher. Wat een — is die Jan. 

Flikken, bed. zw. ww. Vervaar- 
uigen (boertend). Hij hcejt dien 
brief wel geflikt. Wie heeft u 
die broek geflikte — Heimelijk 
beramen. De overeenkomst is 
al geflikt. — Berokkenen Dat 
K. burgemeester af is, dat heb 



ik hem geflikt. — In den zin van 
opschikken wordt het verl. 
deelw. gebruikt in : Gestrikt 
en geflikt. 

Flink, z. v. Zijdelingsche slag 
met de hand. — Oorveeg. 

Flip,z. vr. Zeer gezocht peersoort. 

Flitsflot, bijw. Flotsend. Hij 
kwam daar aan — . Zijne 
schoenen gingen — . 

Flodder, z. m. vrk. in : Ergens 
fijnen — hebben, ergens met 
vrouw of dochter te gemeen- 
zaam omgaan. Men hoort ook 
FLIDDERFLODDER. 

Flodderachtig, zie T. 

Flodderen, onz. en bed. zw. 
WW. Fleemen. N. floddert fel 
met fijnen oom. — Talmen. 
Gij blijft daar ^, — In't stof 
— , een stof bad nemen. Maar 
laten — , onverhinderd laten. 
Laat dat nog maar wat -, dat 
^al vanzelf beteren. — Afl. 
Flodderaar, flodderij, geflod' 
der. -ZieT. enSCH. 

Flodderweer, z. onz. Onstand- 
vastig weer. 

Flodderwind, z. m. Tamelijk 
hevige wind die niet aanhoudt. 

Flok, z. vr. Kleine hoeveelheid 
van iets dat week is. Een — 
boter, leem, kaas, mest. Men 
hoort soms ook FLOTS in stede 
van flok. 

FLOKKER, zie T. 

Flonken, zie T. 

FlorANS, z. v. Florentina. 

Floreeren, onz. zw. WW. 
Vooruitkomen. On^e gebuur 
begint fel te — . Floreeren met 
een andermans oorden, tv mede 
op gang gaan. Floreeren in een 
andermans leed, ongeluk enz.. 
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er blijde om zijn. — Ook bij 
DeBo. 

FLOTSEN,zieT. 

Fluit, z. v. Lichtzinnige vrouw 
of dochter. — In ONZE VOLKS- 
TAAL i885, blz. 217 is FLUIT 
wulpsche vrouw. 

Fluit, z. vr. Spreekwijz. lem. 
:(ijnen aarsdarm voor eene — 
laten^ hem weinig hoop laten 
op een erfdeel. Uu^ oom ^al u 
fijnen aarsdarm voor eene — 
laten. — Gaan gelijk een fluitje 
van een oord, zeer wel. On^en 
burgemeester af te vooizen, is 
gegaan gelijk een — van een 
oord, — Qp één fluit spelen, 
ééne lijn trekken. — Zie ook T. 
ook in KL. BR. 

Fluiten, bed. en onz. zw. WW. 
Ik fluitte, heb gefluit. lem. 
laten fluiten, hem laten loopen, 
laten wachten. Hij moest mij 
komen roepen, maar hij heeft 
mij laten — . Op den doove 
fluiten, veesten. — Fig. : Dat 
is verloren gefluit, wat ge daar 
vertelt dat dient voor niets. — 
Fluiten wordt soms gebruikt 
voor tuiten. Mijn rechter- 
oor fluit: men !(egt goed van 
mij. 

FLUITENS, bijw. In den vorm 
van eenen fluitbek. 

FLURE, zie Fluut. 

Fluut, z. m. Domme man of 
jongen. — Bij T. FLUTTE. 

FOENS, z. T. 

FOEIT, z. T. 

FOERT, tus. Weg ! Foert ! met 
on^en burgemeester. Foert l du 
stinker l — Sam. : Foertdoen, 
foertdrijven, foertgaan,foert- 
gieten ,foerthelpen,foertjagen. 



foertkaatsen , foertkoederen , 
foertloopen , foertschikken , 
foertwerpen. 

FOETELEN, onz. zw. ww. Bij 
het spel bedrog doen. (St,-Tr. . 
Afl. foetelaar, gefoetel. — 
Zie SCH. — Ook in GEL- 
DERLAND. 

Foeter, z. m. Deugniet. Foert l 
foeter. Men hoort ook jan- 
foeter. — Ergens den foeter 
van geven, er zich niets van 
aandragen. — In het Hasp. 
heeft dat w. de leelijke bet. 
niet van het FR. FOUTRE. 

FOF, z. V. Vrouwelijke schamel- 
heid. — Fig. : Leugen, klucht. 
Dat is een felle — wat ge daar 
vertelt. Spreekwijs : Op geene 

' — ^ien, niet nauw zien. H. ^iet 
op geen — als hij gerieft. — 
F&F is in de omstreken van 
Roermond : grap. Te leperen 
heet een meisje van slecht 
gedrag EEN FOEFJE. — Zie 
ookT. 

Foefelen, onz. zw. ww. Bedrog 
gebruiken bij een spel. Hij kan 
niet met de kaart spelen s^onder 
— . — bedr. Moffelen. Hij 
foffelde mijne ga^ette in :^ijne 
tesch. Moeder foffelde mij iets 
in de hand. — Sam. rvegfoffe- 
len. Afl. Fofelaar, foffelarij, 
gefoffel. 

Foffen. bed. zw. ww. Foppen, 
belachelijk maken. Die kan s[e 
— . Bij De Bo : FOEFEN. 

FOKKELEN, onz. zw. ww. vrk. 
Gaan, lukken : Het wil niet 
— met dat werk, 

FOKKELEN, bed. zw. ww. Tre- 
den (van vogels gezegd). — Bij 
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De Bo is VOGELEN, (veugelen) 
hetzelfde. Dit woord wordt in 
dien zin in 't Hasp. ook ge- 
, bniikt. 

FONSUURH0UT,z. onz. Gezaagd 
eikenhout, om vensterramen, 
enz. te maken. 
Foor, z. v. Plaats waar, te ker- 
mis, kramen en barakken staan. 
N wandelt op de —. — Sam. : 
Paardenfoor, 

Foor, z. m. Geschenk dat op 
eene foor gekocht wordt. 77e- 
nen-kermis koop ik u eenen 
schoonen foor , 

Fop, foep, z. m. Kracht. Dat 
bier ^al niet gaan, er is geen 
— in. ~ Mest, Er is geen — 
in dit land. In het Noord-Bra- 
bantsch is FOEK, FOEP veer- 
kracht, moed. — Zie ONZE 
Volkstaal i883, bl. 202 en 
N&Z 1881, bl. 267. 

Foppen, onz. zw. ww. Bij het 
knikkerspel de hand vooruit- 
stooten, om den marmer ver te 
doen gaan. Hij fopt eiken keer 
dat hij schiet, — Ook bij T. — 
Bij SCH. FOMPEN. — Afl. : 
Fopper, gefop. 

Forket, onz. en vr Tafelvork. 

Forschig, bijv. Sterk, struisch. 
Eenforschige kerel, — Overal 
in België. 

Frak, z. man. Jas. 

Frank, zie T. 

Frankerik, z. m Stouterik. — 
Ook bij De Bo en in KL. Br. 

Fransch, bijv. Fransche wind 
maken y veel beslag. — In eene 
Fransche colère s[ijn, schieten , 
geraken, hevig gestoord wor- 



den. — Fransche vlieg, zwarf, 
blinkend, langwerpig insect, 
dat de aardvlooien vernietigt. 

Fransche, z. m. Brandewijn. 

Fransen, onz. zw. ww. Scheef 
draven. Dat peerd f ranst, — 
Zie Van Dale op Schran- 
ken. — In denzelfden zin heeft 
De Bo fransch en met het 
tegengestelde VLAAm'schen. 

Free, z. m. Frederik. 

Fret. z. T. 

Fretsen, onz. zw.j WW, Den 
buikloop hebben.— Afl. xfret- 
ser, fretserij, befretsen, ge- 
frets, — Bij T. FRATSEN. 

Fretten, onz. en bed. zw. ww. 
Vreten. 

FrikadIEZEN, bed. zw. WW., 
voork. in : Er niet veel, er is 
niets te — , er is niet veel enz. 
te eten. Wij hebben daar niet 
veelte — gehad, — Kaduzen 
is bij De Bo, verorberen, spijs 
nuttigen. 
FRITS, z. V. Kleine hoeveelheid. 
Wat een — boter hij daar 
brengt. - Bij T. FRATS. 
Fritsen, onz. zw. WW. Bij het 
knikkerspel, den marmer weg- 
schieten met den rechterduim 
onder den wijsvinger, in plaats 
van hem onder den middenvin- 
ger te houden. Die —, schie- 
ten niet goed. Bij T. : FRAT- 
SEN. Afl. : FRITSER, GEFRITS. 
Frots, z. vr. Zotte kuur. Gij 
hebt daar weer eene — uitgeiety 
met dat huis te koopen. AANM. 
Men hoort ook VROTTE. — 
Zie V. Dale op fratsen. 
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In den uitgang ANG klinkt de G 
soms als K. Zoo hoort men 
lank^ ^anky vonk, ronk, ^{ong; 
doch bang^ »^ang, tang, hang, 
prang. — In de w. waarin G 
gevolgd wordt van L, lascht het 
volk eene E tusschen beide let- 
ters in. Gelas, gelettig, gelorie, 
geluitniig. — Ook bij T. 

Gaaf, z. n. Eigenschap, im- 
mer in af keurenden zin. De 
gaven eens ^atlaps \ijn : 
Rijk zondergeld, sterk ponder 
macht en wijs ponder verstand. 
De gaven van de Landenaars 
(inwoners dergemeente Landen) 
:{ijn : Lui Jekker, kaal en koo- 
veerdig. 

Gaaien, onz. zw. ww. Gewoon 
. worden. Ik kan te B niet — . 

Gaan, onz. onr ww. met hebben 
en i^ijn. Passen. Die schoenen 
gaan mij slecht. — Aan iets 
gaan, iets aanraken, iets stelen. 
Karel, ga aan die verf niet. 
Die kwade jongens gullen aan 
on^e kersen gaan. — lem. laten 
gaan, laten begaan. Laat Jan 
maar — , hij ^al pjnen weg 
wel maken. — Er van door 
gaan, vertrekken ; sterven. We 
!{ullen er maar van door gaan. 
Uw vogel :[al er in 7 kort van 
door gaan, — Van eene vrouw 
wier barenstljd nabij is, zegt 
men : Zij gaat op heur leste. 
— In lijn vijf enz. jaar — , 
vier volle jaar oud zijn. Van 
bejaarden sprekende, laat men 
« jaar » weg. Hij gaat in jijn 



tachtig. — Ga-je, verzachte 
uitdrukking van pak u weg! 
Ga-je, zegt eene moeder tot 
haar kind dat suiker neemt. — 
In debeteekenis van : drachtig 
!(ijn. On^e koe moet nog drij 
maanden gaan. — Sprkwd. : 
Al vallende leert men gaan. 
Men mag niet hopen eer men 

— kan. — Zie verder T. 
Gaar, 1,2, 3, 4, z. T. 
Gaargat, onz. z. Toegang 

eener wei. Sprkwijs : Hij 
\al nog aan het gaargat komen 
graden, hij zal, alhoewel hij nu 
wijd en zijd rondloopt om eene 
vrouw te vinden, wel met een 
meisje van zijn dorp trouwen. 

Gaas, z. v. Gans. (Overw.) 

Gabberen. z. T. 

Gachelen, onz. zw. WW. Scha- 
terlachen, volgens het Wk. ver- 
ouderd, wordt te en omstreeks 
Landen dagelijks gebruikt in 
het stafrijm g7cAe/e« en gache- 
len. 

Gadeslaan, z. T. 

Gaffel, vr. z. Fig : Op 7 punt 
van eene gaffel, zeker niet; on- 
mogelijk; (daar de gaffel ^x^ee 
punten heeft). Gij!{ult meegaan 
op 'tp. V. e. gaffel. (Gods.) 

Gaffelen, onz. en bed. zw. 
werkwoord. Met de vork eten. 
Hij gaffelt goed. — Graan of 
hooi met de gaffel opgeven. 5ws 
^al gaffelen. Ik heb vandaag 
al :{es wagens tarwe gegaffeld. 

— Boenend : den eed doen (de 
twee vingers opsteken). — 
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Afl. : Gaffelaar, gegaffeU op- 
gaffelen (graan, hooi enz.). 
Galg, z. v. Guit, galgepater, van 
knapen sprekende. Wat een 
galg is die Jan. 
Gam, z. V. (kareelbakkersterm). 
Gedroogde kareelenop elkander 
gestapeld in den vorm van een 
muur. 
Gamet, z. v. Vrouwenslaapmuts. 

(Monten . 
Gammen, onz. zw. w. Eene gam 

maken. z. Gam. 
Gang, z. T. 

Ganger, z. m. Die wel gaat. — 
GanGER is buiten samenstel- 
ling verouderd, zegt V. D. In 
't Hasp. is genger (ganger) van 
dagelijksch gebruik. — Ook in 
Kl.-Br. 
Gans, z. vr. rond St-Tr en Lan- 
den gaas, gelijk in het Deensch. 
Spreekwijzen : V Is de ml 
Gods dat de gammen barvoets 
gaan, al wat God beschikt heeft, 
heeft eene bijzondere reden. 
Dat is voor de gammen niet ge- 
maakt. Wij moeten dat maar 
gebruiken. Laten we maar 
drinken, het bier, de wijn en:;^. 
is voor de gangen niet gemaakt. 
Als de gangen water ^ien, heb- 
ben \e dorst, zatlappen hebben 
drinklust als ze eene herberg 
zien. Die met de kaarten speelt 
hoedt geene gangen, in het 
kaartspel moet men goed oplet- 
ten. Er ^ijn, om de gangen te 
hoeden, om er niets te doen. 
Meent ge dat ik hier ben, om 
de gangen te hoeden ? 

De gans rijden is een spel 
waarbij de gans (soms levend), 
met de strot, aan eene koord. 



tusschen twee staken, hangt. 
De jongens rijden er te peerd 
onder door, lossen eenen pis- 
toolscheüt op hare keel, en hij 
dieze doet vallen, wint de gans, 
waarna de peerden eenen prijs 
(toom, pendule of iets dergelijks) 
loopen, wat rond Landen heet : 
de HASEN (handschoenen), en 
rond Tienen de GANS rijden. 
— Hij :{al de gans gelden, hij 
zal het betalen, het zal hem 
zuur opkomen. Laat K burge- 
meester \ijn, dan ^al de onder- 
wijseer de gans gelden. 
GANSCH, z. T. 
Ganschig, z. T. 
Gaper, z. m. Katoenen vrouwen- 
muts, die niet tegen de slapen 
spant. (Neerhespen). 
GarnadIERS, gernadiers, grena- ., 
diers, m. z. Blinden, planken 
ter zijde van de schietdoelen, 
om de pijlen die misgeschoten, 
iem. zouden kunnen hinderen, 
tegen te houden. Aan on^e doe- 
len \ijn \es garnadiers. 
Gascon, Gasconjer, z. m., 

snoeshaan 
Gat, z. o. Opening. Het — van 
den timmerman, de deur. — 
7 Gat schoon hebben, eene 
goede gelegenheid hebben. 7>/- 
kens dat \ijne vrouw naar de 
stad gaat, heeft hij het — 
schoon, en dan is hij s[at. — 
Het — uit, weg. — Aars, ach- 
terste. Sprkwz. : Veel maden 
(veel kaks) aan \ijn — heb- 
ben, veel beslag maken. Zijn 
— bastaard maken, braken. 
Iets in s[ijn — willen {ten, iets 
nauwkeurig onderzoeken. Eene 
roede voor :{ijH eigen— maken, 
zich zelven onaangenaamheden 
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berokkenen. lem, in ^ijn — 
bijten, beleedigen, boos maken. 
Dat veegt ^ijn— ponder papier 
(lage uitdrukking) dat is zonne- 
klaar. Achter 7 —, achter rug, 
heimelijk. De roede is van ^ijn 
— , hij is gered, hersteld. Geen 
fittende —hebben, niet kunnen 
gezeten blijven. Zich ergens 
voorop ^ijn — laten slaan, daar 
veel van houden. Voor eene 
druppel genever ^ou hij {ich 
op \ijn — laten slaan, — Zijn 
woord in :{ijn — trekken, zijn 
woord niet houden. Zijn — 
uitsteken, met groote moeite 
iets gedaan krijgen. Hij heeft 
moeten ^ijn — uitsteken om 
dien \ak tarwe op den :{older 
te krijgen, — Zijn — in de 
haag trekken, achteruitblijven. 
Hij beriep mij, en dan trok hij 
:(ijn — in de haag, — Met iets 
ofiem, in 7 — ^ijn, er zeer 
bekommerd mee zijn. Aan ^ijn 

— is niet veel vet te likken, hij 
is arm of gierig. lem, met \ijn 

— nog niet kunnen bedien, iem. 
diep verachten. — 't Zal :{ijn 
— varen, hij zal teleurgesteld 
worden. Hij meende bij :{ijnen 
peter in Abrahams schoot 
te ^ijn, maar Y ^al pjn — 
varen , — Ergens ^ijn — 
u/el indraaien, zich ergens 
voordeelig vestigen. Mie heeft 
heur — bij hare moei wel inge- 
draaid, — Men lougeene erwt 
in ^ijn — krijgen, hij is uiter- 
mate bevreesd. Iem, iets aan 
^ijn -— plakken (draaien), iem. 
iets duur verkoopen. lem^ — 
kussen, laag vleien, gatlikken. 
Zijn — uitslaan, achteruit 



slaan metdepooten;fig. levens- 
lustig zijn, opspringen van 
vreugde. Iem, het holleken uit 
jijn — vragen, te veel vragen. 
Zijn — niet meer kunnen her- 
petten (herdraaien, herlichten, 
herhejffenj, oud en versleten 
zijn en fig. : arm. De beenen 
van ^ijn — loopen, veel stappen 
doen. Zijn — gat voor een 
peperkoek geven, sterke beves- 
of ontkenning. Als B trouwt 
geef ik mijn — voor eenen 
peperkoek. — Op iets trekken 
gelijk mijn — op eenen peper- 
koek, sterke ontkenning, bij 
V. D. : Als mijn — op een 
kommetje soep. Dat^e met de 
viool in \ijn — speelden ^ hij 
!(ou vragen waar de speelman 
is, hij wil van geen dansen we- 
ten. Uit één — schijten, wel 
't akkoord zijn. Zijn — poppelt, 
hij is zeer bang. Iets (vooral 
geld) met de kaken van ^ijn — 
kunnen oprapen, dat niet krij- 
gen. Van den hond :(ijn — , 
sterke afkeuring. Dat boek is 
iets van den hond ^ijn — . Dat 
is eene onderwijzeres van enz. 
— V Is wijd van uw — , gij 
klaagt zonder reden over eenige 
lichamelijke pijn. Spreek van 
pijn in uw oor niet, 7 is wijd 
van uw — . Zijn — in de hand 
nemen, zich haastig wegpak- 
ken. Met ^ijn — , onder ^ijn — , 
achter s[ijn — zijn versterkin- 
gen. J^itnu met ^ijn — vast. 
Hij is met ^ijn — in de beek 
gevallen. Ik moet hem alles 
achter :{ijn— meedragen. Ik 
moet hem alles onder ^ijn — 
brengen. Ik moet heur werk 
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onder heur — doen. — Huut 
en [over] gat liggen^ in wanor- 
de. Die boonstaken liggen alle- 
gaar huut over — . — lem. 
huut over — loopen, omverloo- 
pen ; fig. onthutsen. Hij heeft 
die vrou)P huut over — geloo- 
pen, Zij waren huut over — ge- 
loopeny als het parket inkwam, 
— Maar huut en gat :(ijn^ zeer 
klein van gestalte, van personen 
spr. Wat hij in :(ijn hoofd (huut) 
heeft y heeft hij in ^ijn — niet^ 
hij is zeer koppig. Trek eenen 
braam door s[ijn — , hij ^al 
klinken gelijk een bel^ hij is 
vrekkig. Als het ongeluk mee 
wil, ^ou men fijnen vinger in 
{ijn — breken, kleine oorzaken 
kunnen erge gevolgen hebben. 
Eene kermis is een nat — 
weerdy voor vreugd mag men 
wat lijden. — In de volgende 
samenstellingen heeft GAT de 
beteekenis van den uitgangaar. 
Babbelgat, frutselgat, rijf el- 
gat, rammelgat, semmelgat, 
wroetelgat, \emelgat, babbe- 
laar, enz. 
Volksrijmpje : 

Die wil leven 
Noet x\in gat asem geven. 

Gats, z. V. Slag, wonde. Ik heb 
hem met de \weep eenige gat- 
sen gegeven. Hij heeft \ichmet 
het scheermes eene felle — gege- 
ven. Fig. : Nadeel. Het verlies 
van :(ijn proces heeft hem een 
felle — gegeven. — Men hoort 
ook goeits. 

Gats, tus. dat een doffen klank 
nabootst. Gats! daar lag hij 
in den modder. Gats! daar 
kreeg hij eene lodder dat hem 



de ooren singelden. — Zie bij 
T. Gaats. 
Gatsen, bed. en onz. zw. ww. 
slaan : Zij hebben hem daar 
leelijk gegatst. Gats er maar 
op. Het regent dat het gatst. 

— Werpen, Ik heb hem eenen 
steen op ^ijn lijfgegatst. 

Gatsnuer, z. m. Pochhans. 
(Neerwinden). Ook in Kl.-Br. 

Gating, z. m., (te St-Tr.) Gat 
eens booms. 

Gaudeamus, z. m. Grootevreug- 
de, groot gerucht, twist. Ook 
hield hij (Karel de Stoute) daags 
daarna open hof te Brussel en 
7 was er gaudeamus. David, 
Vaderl. Historie, 8«« Deel, 
bl. 417. In een huis waar de 
man pch ^at drinkt, is het dik- 
wijls — . 

Gauw, z. T. 

Ge wordt in het Hasp. onder- 
drukt bij de verl. deelw. geble- 
ven, gekomen, gekregen^ gele- 
den , gevonden. Waar is I ble- 
venl Ik heb vijf fr. kregen, 
vonden (vonge); het is nu ^es 
weken leden. Zijn \e komen? 
Dit laatste ook in Kl.-Br. 

— Bij V. Droogenbroeck, 
zonnestralen. 

£n moeder kan dieeeriyk deelen 
AI zyn wc met gcvelen ! 

Ge gevolgd van een telw. krijgt 
de bet. van MET. Gedrijen^ ge* 
!f essen, gevelen, geweinigen, 
met drieën enz. Ook in KL. -BR. 

Ge wordt veel gebruikt voor MEN. 

Ge^oudt peggen dat heteengroote 
heer is. Een mensch, gepeist 
dat het ^al beteren, en 7 is al- 
tijd het:{elfde. Als ge licht ge- 
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looft y wordt ge gemakkelijk 
bedrogen. 

Geaard, z. T. 

Geassisteerd, bijv., immer 
voork. als praedicatief in : Goed 
— ^yn, gekleed. Zij was deftig 

• — , Bastaardwoord naar het 
Fr. AJUSTER. 

Geassureerd, bijv. en bijv^r. 
Frank, stout, astrant, onbe- 

' schoft. Wat een —e kerel. Hij 
heeft geassureerd geantwoord . 

GeasSUREERDERIK, m. z. Fran- 
ke, stoute jongen of man. 

Gebast ardeerd, bijv. uit twee 
soorten gekweekt. Een — var- 
ken. Van bastaard met den uit- 
gang eer en. 

Gebekt, z T. 

Gebenedijden,z. T. 

Gebeten, verl. deelw. van bijten. 
Vergramd, gestoord. Gij hebt 
hem gebeten, met van dat erf- 

' deel te spreken. Hij is fel op u 
gebeten. GEBETEN zijn is vol- 
gens het Wk, verouderd; in 
Hasp. en in Kl.-Br. is 't van 
dagelijksch gebruik. — Spreek- 
wijs : Ware het een hond, hij 
had u gebeten, zegt men tot 
iem. die naar iels zoekt dat 
dicht bij is. 

Gebeteren, z. T. 

Gebing, z. T. 

Geboren, verl. deelw.', Echte. 

Hij is een geboren Leuvenaar. 

Soms : Een gewonnen en ge- 
. boren. S^ï\iVf\)%\ Eén verloren, 

twee geboren, voor een' klant 

dien men verliest, er twee bij- 

winnen. 
Gebruik, onz. z., Boerderij. Die 

man heeft maar een klein ge- 



bruik; een — van twee peerden. 
Ook in Kl.-Br. 

Geburen,z. T. 

Gedaan, bijw. Aangedaan, ver- 
schrikt, onthutst. Ik was heel 
— door dien donderslag. Wel 
— jfyn, wel vergast, wel be- 
loond, een weinig bedronken. 
Hij is bijl wel gedaan geweest. 
Hij was niet ^at, maar wel — . 

Gedder, z. T. 

Gedekt, bijv. Zat, immer ge- 
bruikt als praedicatief Koben is 
fel gedekt — Zie verder T. 

GEDOEN, z. T. 

GeduREN, onz. zw. ww. Stilzit- 
ten. Dat kind kan niet — . Ik 
kan niet — van tandpijn. 

GEEFACHTIG, z. T. 

Geelhaar, onz. z. Geelachtige 
ader d.t door 't vleesch loopt. 
Haar (niet aar) beteekent hier 
pezezenuw. (Zie LOQUELA, bl. 
79, 1884). 

Geelsel, z. T. 

Geelverf, z. T. 

Geendeen, onbep. vrnw. Geen. 
— Geen ^en is, zegt het Nederl. 
WOORDB., een pleonasme. 

Geerne, z. T. 

Geest, z. m Fig. : Van den Hei- 
ligen — trekken, van 't bureel 
van weldadigheid. Vroeger H. 
Geesttafel. — Spreekwijs : Het 
pjn goede — en die terugkomen^ 
dat zegt men, als iem. na kleine 
afwezigheid terugkomt. 

Geevig, bijv. Gaaf. — Een gee- 
vige boom, een — verken. 

Gegab, z. o. Gegalp, gelach. 
Laat dat — :{oo. 

Gegf.NGD, bijv. — Met gangen. 
Men zegt dat wassende graan 
GEöENGD is, als de gangen van 
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den zaaier te zien zijn, doordat 
het graan daar dikker of dunner 
staat. — Van gaan. 

GEHODDER, z. T. 

Gehoppeld, bijv. Gebloemd, 
gespikkeld (vooral wit en zwart) 
van hoornvee sprekende. Een 
gekoppelde stier. Zie bij KiL. 
HOPPELKOE ; bij T. HOPPEL. 

Gehuischen, z. m., immer in 't 
mv. Gehuwden (notaristerm). 
De — Lalmand (naam der echt- 
genooten) hebben het ^^^ lot. 
Overal in België. 

Geit, z. vr. Onverstandig, dwaas 
wijf. — Zie verder T. 

Gekalfd, verl. deelw. van kal- 
ven. Onlangs gekalfd hebbende. 
Ik heb eene gekalfde koe ge- 
kocht. Wordt immer attributief 
gebruikt. — te onderscheiden 
van KALFKOE, d. i. drachtige 
koe. 

Geladen, bijv. gebruikt alsprae- 

dicatief. Zat, bevrucht. Hij is 

fel — . Zij is — . Verg. : Gela- 

- den:{ijn gelijk een peer dy een 

muilei^el. 

Gelaten, z. T. 

Gelaveerd, bijv. Geschoren, 
bedrogen. Ik ben — met \ulk 
een wijf. — Ook bij SCH. 

Geld, z. o. Sprkwz. : Als kin- 
ders — hebben, heeft de kramer 
kans. V Is voor 7 — dat de 
speelman speelt. — Men ^ou 
peggen dat hem een karretje 
met geld achternarijdt, hij is 
fel irotsch. Geld is een goed 
knecht, maar een slecht mees- 
ter. — Als hij \onder geld is, 
is de koning ponder soldaten. 
(Sl-Tr.). — Het — maakt den 
man. — Het — met de waar 



mllenhebben, baatzuchtig zifn . 

Geleeg, z. onz. Pachthoeve. 

Geleeg, z. onz. voork. in : Aan 
die :{aak is geen, weinig — , 
die zaak is van weinig belang. * 

Geleerd, bijv. Kunnen lezen en 
schrijven. On^e burgemeester 
^egt dat de kinders niet moe- 
ten — ^ijn. — Te Aardenburg 
en in Kl.-Br. is dat ook zóó. 

Gelet, z. T. 

Gelijk komt als bijw. in vele 
zegswijzen voor* waaraan het, 
gelijk De Bo zegt, eenen zach- 
ten schimp of lichte verwonde- 
ring toevoegt. Ge :{ijt gelijk 
(ook lijk) gestoorde Ge :^ijt lijk 
niet gekomen? Jan is lijk weg? 
Gij wilt lijk niet luisteren! 
Marie, ge kunt gelijk uwe les 
niet! Dat :{ou :{óó lijk nog be- 
ter !(ijn. Hij \al lijk niet ko- 
men. Uw rug is gelijk wit. 

Gelijk, bijw. Terzelfder tijd, 
toen, zoohaast. Gelijk den 
avond slapen gaan. Ik was ge- 
lijk hem terug. Hij vertrok 
gelijk het lof uit was. Lijk ik 
inkQom, begint ^e te kijven. — 
Ook in Kl.-Br. 

Gelijk, bijv. en bijw. Hetzelfde, 
eens. Die twee doen immer — . 

— Gelijk doen, gelijk Booten 
en^ijn wijf, in twist zijn. — 
7 Is — waarmee de kinders 
spelen, als \e maar ^ wijgen. 

— Geheel. Het dak is gelijk 
afgebrand. Uw kiel is gelijk 
vuil. — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 

Gelling, z. vr. Eenjarig schaap. 

Geloop, z. o. Gevraag. Er is 

veel — naar de volle ^^eugen. 

- Er is veel — achter Trees 
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B^ Telen zouden haar willen 
vrijen. — Laat dat geloop maar 
\00i gij \ult Anna toch niet 
krijgen. 

Gels, z. T. 

Geluk, z. o. Afscheidsgroet. Ge- 
/«*, Jan. Sprkwd. : Meer — 
hebben dan een mesthofhond. 
— Zie verder T. 

Gelukken, z. T. 

Gemak, z. T. 

Gemakkeluk, bijv. Niet—pjn, 
gramstorig, niet pluis. Trees is 
niet — . *t En is geen gemakke- 
lijke. 

Gemakkelijk wordt soms als 
bijw. gebruikt voor ponder aar- 
ifelen^ in zinnen als : Ik {ou 
gemakkelijk naar den burge- 
meester gaan. Ik ^ou gemakke- 
lijk nog trouwen. Hij ^ou ge- 
makkelijk ervan doortrekken. 

Gemeentenaar, z. T. 

Gemoed, bijv. Gezind, gemutst. 
Zij is vandaag wel — , slecht--. 

Gemoed, onz. z. Komt voor in : 
Zijn gemoed kwam hem vol^ 
hij was op 't punt van te weenen. 
Bij het lessen der werken van 
Conscience, is het gemoed mij 
dikwijls volgekomen. 

GEMOEIIG, z. T. 

Gemoet. Niet anders gebruikt, 
zegt het Wk, dan in de spreek- 
wijzen : Te — gaan of komen. 
In 't Hasp. hoort men nog : 
lem. in*t gemoet komen. Ik ben 
J. daar juist in 't — gekomen. 
In Kl.-Br. zegt men te gemoet 
gaan, komen, loopen, rijden, 
roeien, stappen, varen, vliegen, 
geilen, \wemmen, enz. GEMOE- 
TEN is bij De Bo ontmoeten. 

GëMOETZAAG, vr. n. Heel fijne 



schrijnwerkerszaag. (Hoogaar- 
de). 

GEMORGEND, Z. T. 

Geneuk, onz. z. Prul, plagerij, 
vervelende handeling, iets van 
weinig weerde. Wat een geneuk 
van s[oo lang te preeken. Wat 
een geneuk van \oo met de 
kaarten te spelen. Die wind is 
een fel geneuk. Geef dat ge- 
neuk van aardappels maar aan 
de verkens. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Geneuzel, onz. z. Kappeling, 
heel kleine stukskens hout, 
voortkomende van rademakers, 
timmerlieden enz. Hoe gaan 
we dat — hier bijeenkrijgen f 

GENEVEREN, zie T. 

Geno, zie T. 

Genopt, bijv. Noppig. 

Geperste kop, z. m. Toebe- 
reide verkenskop. Geperste kop 
wordt met a^ijn en mosterd 
gegeten. — Ook in Kl.-Br. — 
Te Oostende : PASTE KOP. 

Geplak, (GEPLEK), z. o. Plak- 
werk. Dat — \al afvallen. — 
Men zegt ook PLAKSEL. 

Geplogen, z. o. Gewoonte, 
gebruik; bij De Bo : GEPLO- 
GENHEID. 't Is een oud — op 
St'Marten avond in *t veld 
vuur te stoken. 

Gepluimd, verl. deelw. van 
pluimen. Met pluimen voorzien 
bepluimd. Die jonge haan is 
reeds wel gepluimd. — Van 
pluimen ontbloot. Gij hebt dat 
kieken fel slecht — . Ook in 
Kl.Br. 

GepüFFEL, z. o. De laagste 
volkskl. In Hag. : Gepuchel. 

Geraak, z. o. vk. in : Qp Aef — , 
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Op goed valle het uit. Op het 
— schieten^ schrijven, gaan, 
In KL.-Br. : Op den raak. 

Gereddel, z. o. Uitschot. Wat 
doet ge met dat gereddel van 
peren f 

Gereddel, z. o. Gebabbel. Laat 
dat — !(oo. 

Gerekt, zie T. 

Gerep, z. o. Uitschot, raapsel. 
Gerep van appels. Ook in 
Kl.-Br. 

Gerief, z. T. 

Germ, z. m. lem. die zeer mager 
is. Hij is :{oo mager als een 
germ. Dat kind is een echte — . 
Samengetrokken van geraamte, 
geremte, zooals men in H AG. en 
in Kl.-Br. zegt. 

GeRNI, zie T. 

Gerokt, zie T. 

Geronnen z. Gewonnen. 

Gerst, bijv. Uitgespr. gest, ge- 
bruikt in : Zijne gerste poos 
hebben, slecht gezind, gestoord 
zijn. (Gods.). 

Het Oudnoorsch GERSTR, 
zegt D' Franck, in voce 
Garstig, bet. vertoornd, knor- 
rig- 

Gerucht, onz. z. voork. in : 

Het leste gerucht, bij Tuerl. 
GERICHT, is het laatste gerucht 
dat eene zaak die nogal op- 
spraak verwekte, maakt. De 
koopdag ^al het leste gerucht 
^ijn van de weduwe Verstellen . 

GESCHEER, z. V. Iets aardigs, een 
vies ding. Hij heeft daar een 
aardig — aan ^ijne lip. Dat 
machine is een aardig — . 

Geschicht, onz. z. Klink der 
koei. De koei staat op 't 
kalven, haar — gaat open. — 



Fig. : Dat ^al aan pjn — 
komen, dat zal hij gewaarwor- 
den. 500 fr, boet, dat ^al en^. 

Geschilderd, verf. deelw. vrk. 
in : Een hengst of hij geschil- 
derd is, zeer schoone. — Zie 
verder T. 

Geschodder, z. T. 

GESCHOKKELD, bijv. vk. in : — 
graan, aren waarin korrels 
ontbreken. Ons koren is fel — . 
In Kl.-Br. zegt men, en te 
recht : GESCHAKELD. 

Geschopt, bijv. als predicatief. 
Niet wel, bedrogen. Ik ben — 
met die meid, met dat peerd, 
met dien ploeg— . Ook bij T. 
en in Kl.-BR. 

Geschoren, zie T. 

Geschraddeld, bijv. en bijw. 
Krom, boogvormig, van 's 
menschen beenen sprekende. 
Zij gaat heel — . Zie hem eens 
met ^ijne geschraddelde beenen. 
(Gods.). — Bij T. is SCHRADE- 
LEN : de beenen verre buiten- 
waarts uitzetten. 

Gesip, z. onz. Daad van met 
kleine teugen te drinken. Wat 
een gesip. Het Eng. : TO SIP is 
bij teugen drinken. — Hij is 
sips is bij HARREBOMÉE hij is 
dronken. - 

GESJARMEERD, z. T. 

Geslagen, z. T. 

Geslepen, verl. deelw. van slij- 
pen, vrk. in : Op iets — :(ijn, 
fijnen tand op iets — hebben, 
dat willen hebben. N is op dat 
huis geslepen. 

Gesmeerd, bijv. vk. in : Ge- 
smeerde patatten, aardappels 
met saus. 

Gesmots, z. o. Smart, huidziekte 
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der kleine kinderen ontvelling 
achter de oorcn en tusschen de 
plooien der oksels en billen. Bij 
De BO : GESNERTHEID. Te 
Cumptich en in KI. Br. zegt 
men : GESMET. 
Gesnor, onz. n. Brol, bucht, 
kleinigheden van dezelfde soort. 
Wat een — van patatten is dat ! 

— Kleine kinders. Zij heeft 
daar een — rond heur oor en, 

— Ook bij T. en in Kl.-Br. 
Gespan, onz. z. Door gespan 

verstaat men één oj meer peer- 
den in eene ploeg y in ecne egge 
en\. Pachter S rijdt met vier 
gespan (nooit gespannen), d. i. 
vier mans die elk één of meer 
peerden hebben, om te akkeren 
enz. Ook bij T. 

Gespen, z.T. 

Gest, n. immer mv. Volk uit een 
pachthot (kinderen, dienstbo- 
den, enz ) On^e gest :(ijn tarjpe 
binden(Oyetv/.). Waarschijnlijk 
gast(en). 

Gest, z. m. Gist. 

Gestaan, verl. d. vrk. in : Er 

— hebben, er slecht van afko- 
men. Hij heeft B geslagen^ hij 
\aler — AeWen. Omschrijving 
van omver ^ overwonnen on- 
der liggen. Ook in Kl.-Br. 

Gesteken, z. T. 

Gestin, gastin, n. z. Meisje of 
vrouw, !• die zich nog al veel 
laat voorstaan. Hij heeft daar 
eene — van de dochter. 2^ Op 
wier gedrag iets ie zeggen valt. 
Trees is ook eene — . 3*^ Die 
zich ook in'tgoed onderscheidt. 
Mie is eene gestin, ^ij heeft 
den eersten prijs van hare klas. 
't Mannelijk is GAST en wordt 



in dezelfde beteekeaissen ge- 
bruikt. 

Gestrikt en geflikt, bijv.Wel 
opgeschikt. Z. stond daar — 
gelijk eene groote dame. 

Gestuikt, bijv. (gestokt). Ont- 
wricht. Die leer hoog af springt^ 
is gewoonlijk ■— . In Kl.-Br. 
zegt men daarvoor verstuikt, 
terwijl gestuikt er de beteekenis 
heeft van kort van gestalte. 
Een gestuikte kerel, breed van 
schouders en lang van armen : 
een eerste vechter! 

Getippeld, bijv. Voorzien van 
tippels. Een getippelde jak. 

Getrek, z.o. Ding, (metminach- 
ting sprekende). Die Mie is een 
vies — . Die lamp is een oud — . 
— Ook bij SCH. en in Kl.-Br. 

Getroddel, z. T. 

Getrokken, bijv vrk. in : — 
ifyn, er getrokken i/jfjfteii , blee- 
ker worden ten gevolge van 
pijn. Gij ^ijt heel getrokken 
sinds gij dien bloed^weer hebt. 

Geu, z. V. voork. in : Veel van 
\ijne — • maken, veel klaps heb- 
ben. 

Geuderen, onz. zw. WW. Onbe- 
hendig zijn, sukkelen, met iets 
geenen weg kunnen. Hij geu- 
dert fel met ^ijne vertaling. 
De voerman ^al wat — om met 
fijnen wagen door die modder- 
straat te geraken. Van hier : 
A aneengeuderen (slecht aaneen- 
maken), afgeuderen (met geu- 
deren diïm2Llltv)),gegeuder,geu- 
deraar, geuderij, vergeuderen 
(bederven, als men iets maakt : 
een kleed vergeuderen). — In 
't kanton .\xel is verguddcren 
bederven, zegt DE JAGER, in v. 
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GUDDEREN.— ZieT.Op GUD- 
DEREN. 

Geul, vr z. Steenkappersterm 
Als er gebrest (zie BRESSEN) 
wordt, maken de aardschieters 
eene rechtopgaande diepe spleet 
in den wand van den kuil, op- 
dat er geene te breede schol 
aarde zoude afvallen, en een 
ongeluk veroorzaken. Die diepe 
spleet heet GEUL. (Gods.). 

In 't Oudnoorsch is.GlL, fis- 
sura en GEIL, interstetium. 
(Van Helten, Proeven, enz. 
bl. 54). — Bij DeBO is GEULE, 
groef.— Zie ook VAN DALEop 
GEUL. 

Geus, bijv. Beu, moede. Ik ben 
— gedorschen. Ik ben dat ge- 

kijf-. 

Geut, z. v. Wat in ééns gegoten 
wordt. Het heeft eene goede, 
(eene fel Ie) — geregend^ 't heeft 
sterk geregend. — Eene geut 
a\ijn, zooveel als men in eene 
beweging der hand giet. In KI. 
Br. eene scheut azijn, jenever. 

Gevallen, onz, st. ww. Geschie- 
den, gebeuren. Als dat \oo eens 
gevalt, als het te pas komt Het 
geviel nu precies dat hun ver- 
ken dood was. Het was nu juist 
de tijd dat hun zwijn geslacht 
was. Zie VAN Dale. — Ook in 
Kl.-Br. aanm. Gevallen 
wordt veelal afgewisseld met 
vallen. Al naar het valt, 
goed of slecht. Er is op de 
merkt veel of weinig vee, naar 
het valt. Zie verder VALLEN. 

Gevel, zie T. 

Geven, bed. en onz. st. ww. 
Sprkwijz. : Voor iets of iem, 
niet veel geven, tv weinig van 



houden. Hij geeft niet(s) voor 
:[ijne \uster. Die deugniet geeft 
meer voor fijnen hond dan voor 
^ijn vader. — Verloren geven^ 
veeg achten. De veearts heeft 
on^e koei, verloren gegeven. — 
lem. gewonnen geven, hem 
de overwinning toekennen . 
Speel niet voort, ik geef u ge- 
wonnen. — Zijn peken is 
van geven gestorven, hij is van 
gierige afkomst. Geven gelijk 
eene melkkoe, zeer mild zijn. 
Vijf vierendeel voor een el 
geven, zeer toegevend zijn. — 
Slaan ^ooveel de hand geven 
kan ; drinken ^ooveel de keel 
geven kan ; klappen :[ooveel de 
mond geven kan; schrijven 
{ooveel de pen geven kan; loc* 
pen looveel de beenen geven 
kunnen, enz., fel slaan, drin- 
ken, enz. — Fan ![ich geven, een 
goed voorkomen hebben, schit- 
teren. Die Jan geeft fel van 
:{ich (hem). Dat kleed geeft fel 
van :[ich. — Sprwd. : 

Veel beloven en laUel geven, 

Doet de zotten in vreugde leven, — 

Die geelt wat hy heeft, 

l8 weerd dat hy leeft (ook dat hQ honger heeft). 

Gevoegen, bed, zw. WW. Voe- 
gen, beschikken. God gevoegt 
alles ten beste. 

Gewarig, bijv. Waakzaam. Gij 
hebt een gewarigen hond. 
(Overal in België). 

Geweer, z. o. Spreekwijz. : Het 

— hebben, eene vrouw hebben 
wier barenstijd nadert. In V — 
:{ijn, zijne beste kleeren aan- 
hebben. 

Gewin, z. o. Sprkwd. : Eerste 

— is kattengespin. (Over. in B.) 
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Gewonnen, verl, d. vrk. in : 
Zoo gewonnen, \oo geronnen. 
(Overal). 

Gewrongen, verl. deelw. vkm. 
in : Zich gewrongen houden, 
zich inhouden, zich stijf houden, 
niets uitbrengen, hetzelfde als : 
ZICH GESLOTEN HOUDEN. 
Houd u maar gewrongen als 
vader thuis komt. Houd u — , 
ge krijgt 8 fr. voor uwen 
haan. — z. T. 

Gezaaid, z. o. Bezaaid stuk 
grond. Loop op dat — niet. 

Gezel, z. o. Gemeene jongen of 
dochter. Dat is een — die Jan, 
die Trui, Ga met ^ulk een — 
niet uit. 

Gezet, bijv. Ernstig, de jonge- 
ling§jare;p voorbij. Te St.-Tr. 
GEZATTE. Het is reeds eene 
gebette jongedochter. Heur 
man is ai heel — . — KiL. heeft 
ZATIG, modestus, doch, zegt 
DE Jager, 't is ook bedaard, 
kalm (gelijk bij V. D.). — Bij 
De Bo gezeten. Ook in Kl 
Br., waar het woord ook wel 
zwaarlijvig beduidt, zooals bij 
V. D. 

GIEZETEN, bijv. Vast, niet meer 
kunnende inzakken, van grond 
sprekende of van een gebouw. 
Het duurt vele jaren eer her- 
schoten aarde gebeten is. Dat 
gebouw is reeds ge:{eten. 

Gezicht, z. o. Verg. : Een — 
hebben gelijk een plattekaas, 
gelijk een die terugkomt, gelijk 
de dood (van leper en). — Geen 
gedicht hebben, zich niet wel 
voordoen. Dat huis heeft een 
schoon — , maar dat ginder heeft 
geen — . — Iets doen voor het 



— , welstaanshalve. Velen gaan 
naar de misse voor 7 — . Van 
{ijn — maken, beslag maken. 
— Zijn — houden, zwijgen. 
lem. aan !(ijn — slaan, hem 
kletsen. Tegen uw — (aan), 
gaar niet. — Een — trekken, 
verbazen, opzien. Uw heel — 
trekt op.... Als dat een schoon 
kasteel is, dan trekt uw heel — 
op een schoon kasteel. 

Gezien, z. T. 

Gezing, z. T. 

Gezooien en gebrooien, verl. 
deelw. voork. in : Ergens — 
^ijn, er veel te zeggen hebben. 
Het moeten — hebben, zeer 
lekker zijn. — Van zieden en 
braden. 

GiBBEREN, z. T. 

GICHELEN,Z. T. 

GlD^ z. V. Plaats waar de vellin- 
gen eens rads samenkomen. De 
gidden van dat rad ^ijn bijna 
onzichtbaar. 

Giele, z. m. Snul. Fr. GILLE. 

GlELlS, z. m. Buik. Sprkwijz. : 
Voor fijnen — \orgen, veel 
eten. 

Gierigheid, z. T. 

Gijgen, z. t. 

Ginder, z. T. 

Glorieus, z. T. 

Glettig, bijv. en bijw. Glad. 
Die weg is — , het ijs is — . 

Glettige, m. en vr. z. Valsche 
mensch ; persoon, waarop men 
niet mag steunen. 

Gluuntig, bijv. Gloeiend. Ver- 
sterkend w. dat immer in een 
kwaden zin gebruikt wordt. 
Jan is een gluuntige boer, een 
gluuntige beest, een —e os, 
een — e dommerik, een — ver- 
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ken, een — e e^el, een — e dui- 
vel, een — e leugenaar, een — e 
schelm, — Ook bij DE Bo en 
T. en in KL. -BR., waar men 
gloeiig zegt. 
Cluuntige, z. m. en vr. Ge- 
vaarlijke. Die Trees is eene — . 

— Zie bij T. Geluntig. 
God, z. m. Gods dient soms ter 

versterking. Die jager heeft 
vandaag geen spier Gods ge- 
schoten. Ge joudt geen Gods 
krie^elken van hem krijgen. 
Hoe is 7 Gods mogelijk van 
:{Oo te vloeken ! Hoe is 't Gods 
mogelijk fof in Gods Heeren 
naam mogelijk) dat gij durft 
uwe moeder slaan. God(s) lie- 
ve tij dl ypatgaatgenu doen? 

— Mijn dood Gods ! Mijn pel 
Gods! Mijn pikker Gods! zijn 
soorten van eed. Mijn dood 
Gods ! ik ben mijne beurs kmjt. 

— Gods gevangen ^ijn, zich 
niet redden kunnen. Zij is Gods 
gevangenmet :{oonkurie (zwijn) 
van een man, — « Een God help' 
u » krijgen, niets krijgen, niet 
aanhoord worden. — Heere God 
genooië (genade), troostterm. 
Ik heb 100 fr, verloren, maar 
Heere God genooië, — Ook bij 
T. — Gjods oogen uitsteken, 
zonder reden klagen. Mef meer 
moeten peggen : God straffe 
mij, zeer ongelukkig zijn. God 
weet, \ is niet zeker. God weet 
:(al hij komen. — Kleine God, 
mest. Er is in dit land geen 
kleine God genoeg. — Spreek- 
wijz. : Iets tusschen — en 
den molder laten, er geen oor- 
deel over strijken. Leven gelijk 

— in Frankrijk, onbekom- 



merd. Elk voor ^ich en — voor 
ons allen. - Noch van — of 
^ijn gebod weten, ongodsdien- 
stig zijn. 

Goddeloos, bijv. Fel, groot; 
attributief gevoegd bij iets dat 
slecht is. Een goddelooste 
schelm, vloeker, leugenaar, 
vechter, enz. 

GODDELOOZIG, bijw. Hij kan 
— vloeken, drinken. 7 ƒ5 
goddeloo^ig heet. (Gods.). 

GODSBLOK, z, m. Doorgoede, 
eenvoudige msnsch. Die Jan 
is — . 

GODSEN HOVEN, o. z. Gemeente 
dichtbij Tienen.— Zegvv. :Een 
Godsenhovenschen uitstel krij- 
gen, niets. Sprkwd. : Als — 
:{onder proces is, Hoogaarde 
:{onder bieren Oudgaarde pon- 
der h . . . , dan vergaat de 
wereld. 

GODSGENADIG, Z. T. 

GODSGRONDIG, Z. T. 

GODSIG, bijv. dat immer, ter 
versterking, vóór DAGEN komt. 
Sinds drij weken loopt hij alle 
godsige dagen ^at. 

Godslamp, z. T. 

Goed, bijv. en bijw.Spreekwijz.: 
Voor — spelen, spelen om iets 
te kunnen winnen. 7 ƒ5 — als 
7 — uitvalt, de onderneming 
is twijfelachtig. Zoo — als sui- 
ker en honing, uitnemend goed. 
Te goei, naar behooren. Het 
iem. te goei :{eggen. Eene deur 
te goei verven. Nu heb ik te 
goei geslapen, gedronken, enz. 
Te goed, met te veel zorg. Dat 
hemd is te goed gestreken. — 
Te goei, onmiddellijk gevolgd 

. van een bep. telw., beteekent ten 
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hoogste. — N heeft maar te goei 
twee hectaren weide. Die ton 
houdt maar te goei 400 liters 
in. — Iets te goei doen yhtlaXtn^ 
boeten. Ik heb die ruit gebro- 
ken, ik ^al !{e te goei doen. Hij 
^al mij ie goei doen, wat hij 
van mij getaterd heeft. — Iets 
te goei !{etten, te goei doen, in 
orde brengen. Zet uwen hoofd- 
doek ie 'goei. Doe die gordijn 
wat te goei. — Dat was mij 
(mich) goed, zegsw. die veel bij 
vertellingen vc;orkomt. Iets 
doen op goed pal ie 7 uit, ge- 
lijk het lukt. Een van goed 
(goei) leven, een die wel leeft, 
zonder te werken. lem. iets tot 
^ijn — :{eggen, iem. goeden 
raad geven. lem. iets uit een — 
:^eggcn, vriendschapshalve. 

Goedbier, z. o. Bier van de 
beste hoedanigheid. 

Goedkoop, bijv. en bijw. In 't 
Hasp. is geen onderscheid tus- 
schen GOEDKOOPERenBETER- 
KOOP. Dat lijmvaad is goed- 
kooper of beter koop. Ik ^al dat 
peerd wel beter koop oï goed- 
kooper krijgen. Het onder- 
scheid, door de spraakleer ge- 
maakt, is te behouden, ofschoon 
het in gansch België niet be- 
staat. 

GOEDRONDS,bijw. Volstrekt. Hij 
wil mij — doen trouwen. 

Goedsmoeds, bijv. en bijw. Zon- 
der erg, zonder nadenken. Hij 
is fel — . Ik heb dat ^oo maar 

— g^^^g^i ^^ ^^ ?^^ '^ ^^^ '^ 
gemist heb. Het bijv. goeds- 
moeds wordt niet attributief ge- 
bruikt. 
Goedvinden, z. T. 



Goei, z. v., vrk. in : Dat is eene 
— , eene goede daad. Een ge- 
lukkig toeval, eene geestigheid 
enz Hij heeft daar eene — 
verteld.— Zie ook onder GOED. 

GOEIDAGEN, Z. T. 

GoEiEZAK, z. T. op Goedzak. 

GOEILIJK, bijv. en bijw. Door- 
goed, gansch oprecht. Wat eene 
goeilijke dame. Oversten mo- 
gen niet te — ijyn. Zie ook T. 
op GOEIELIJK. 

GOENSDAG, z. m. Woensdag. 

Goesting, goeste, z. v. Lust, 
wil, gading, smaak, wijze. — 
Spreekwoord : 

Goesting is koop 
AI ware H e«iri uil op *ncn stoep. — 

Zie verder T. — Sam. : Tegen- 
goesting, afkeer, walg. Van iets 
of iem. eene tegengoesting heb- 
ben. 

Goets, z. v. Halfronde, langwer- 
pige beitel. Fr. une gouge, — 
Bij SCH. GOTS. 

GOLP, z. vr. voork. in : Metgol- 
pen spuwen, overgeven, sterk 
overgeven. Golp,GOLPEN, bet., 
bij Kil. en OUDEMANS, Keel 
en 'tgene met de keel gedaan 
wordt. — Gulp is, bij W<*, 
groote teug. 

GOLZEN, onz. zw. WW. Groote 
hoeveelheid vloeistof in eenmaal 
slikken. On:{e ^og geeft ^ooveel 
melk, dat heure biggen — als . 
\e :{uigen. 

Goot, z. T. 

GOR, z. V. Slag, snede. Ik heb 
hem eene — gegeven. 

GOST, m. z. Geelvink, Fr. Ie 
bruant jaune. Lat. Emberiza 
Citrinella. 

GOTSEN, onz. zw. WW. Slaan, 
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Gots er maar op. Ik heb hem 
gegutst. — Bij Kil. gedsen. 

GOUDVINK, vr. z. Goudstuk. /f(; 
heeft nog eene — . 

Graaf, z. m. Kernhuis van ap- 
pel of peer. 

Gracht, z. m. Aarden dam, beide 
zijden van eenen diepen weg. 
Rond veleweiden is eengracht. 
Grachten van vijf, ^es meters 
hoog pjn nooit steil. 

Gracielijk, bijv. en bijw. In- 
schikkelijk. De horlogemaker 
is — geweest, hij heeft maar 
2fr. gerekend, 

GraCIES, z. V. vrk. in : De — 
luiden, de laatste poos luiden 
na de uitvaart. (Oudg ). 

Grameel, z. T. 

Grameelen, Z. T. 

GranT, onz. z. bij V D. GA- 
RANT, vrk ïn.Aan ^ijn — ko- 
men, geraken, i^ijn, genoeg van 
iets hebben, zijn deel hebben. 
Ik heb mijn — van pennen voor 
deesjaar. Ik heb mijn — al. 
Ook in Kl.-Br. 

Grauw, z. T. 

Grauwen, z. T. 

Graving, z. m. Soort van appel, 
bij De BO : GRAUWING. 

GRAUWEELEN, onz. zw. WW. 
Ruw spelen, ravotten, elkanders 
kleeren verscheuren. Die jon- 
gens lijn daar weeral aan't — . 

Grazen, z. o. Kleine gemeente 
bij Leeuw. Volksrijmpje : 

Hy komt van Grazi^n, 
Hy weet noch van toeten noch van blazen. 

Greep, z. v. Strook aarde welke 
door de ploeg wordt omgewor- 
pen. Die ploeg heeft te weinig, 
te veel — . Ook bij T. 



Greffanool, z. m. Appelsoort 
die spoedig rot. 

Grellig, zie bij T. : Gerellig. 

Gretig, z. T. 

Grichten, bed. zw. ww. Den 
gracht herstellen. Ik ga mijnen 
afgevallen gracht — . Onz. N. 
gricht goed. 

Griel, z. T. 

Grielen, z. T. 

Grietmuil, z. v. Te Bost, bij 
Tienen, bestaat een aloud ge- 
bruik dat hierin bestaat : Op de 
groote Kermis (begin van Juni) 
begraven de jongens van het 
spel, met zoo vele boerenplech- 
tigheden mogelijk, eenen lang- 
werpigen steen, soms in vrou- 
wencostuum. Dit gewaande 
beeld, Grietmuil geheeten, 
krijgt eenen stoop goeden boog- 
aard meê. In Bost weet niemand 
iets over de bediedenis van 
Grietmuil te zei^gen. 

GRIJNEN, onz. st. w^v. Weenen. 
(St-Tr.j. Wat heeft I vandaag 
al gegrenen. — Grienen, dat 
SCH. opgeeft, is in 't Hasp., 
evenals te St-Tr., onbekend. 

Grijs, z. T. 

Grijzen, z. T. 

Grinjaar, z. T. 

GrinseN. onz. zw. WW. Weenen. 
met het bijdenkbeeld van af- 
keuring. Dat kind grinst den 
grondigen dag, — Bitsig toe- 
spreken, ////grms/ en groost 
den heelen dag. — Afl. : Grins- 
achtig, grinser, gegrins, be- 
grinsen bed. en wederk. ^ich 
bcgrinsen (zich vuilmaken met 
weenen). Sam. : Grinsbakkes, 
grinsmuil, grinspot, afgrinsen, 
fveei grinsen, ook zich afmar- 
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telen metgvïnsen),doorgrinsen, 
uitgrinsen. — Ook bij T. 

Griool, z. V. Riool, wateraflei- 
ding eener wei. De grootste — 
heet moergracht, 

GRITSEL, z. T. 

Groei, z. m. zie Hulst. 

Gritselen, z. T. 

Groen, z. o. Raaploof. — Ra- 
pen. Hebt gij al groen geiaaidi 

— Groen voeder. De koeien 
lijn op 't groen. 

Groen, bijv. Onrijp. Landbou- 
wersspreuk : 

Tusschen het ryp en bet groen. 
Moet men het koren afdoen. 

— Zonder ondervinding. Hij 
is nog groen. Verg. —alsjpoor, 
(porei) ais gras, als gal. 

Groenigheid, z. v. Moeskruid. 
Eene soep met groenigheid in. 

GROEZEL, z. m. Hobbeligheid 
van een bevrozen weg. Die weg 
heeft felle — s. Ik ben over een 

— gevallen, 
Groffelnagel, z. m. Kruidna- 
gel. 

GROMMELEN, z. T. 

Grond, z. T. 

Groot, bijw. voork. in : Groot 

vandoen hebben , grootelijks. 

Ik kan u geen strooi verkoo- 



pen, ik heb het — vandoen. 
Grootmaker, z. m. Pochhans. 

— Afl. : Grootmakerij . 
GrootscHIG, bijv. en bijw. Fier, 
hooveerdig. Hij is te — . Zij 
gedraagt pch te — . Afl. : 
Grootschigheid. — Ook in Kl.- 
Br. — Vond. bezigt groot- 

ZIG, GROOTZIGHEID. 

Groozen, onz. zw. WW. Knor- 
ren (van honden). 

Grouw, z. V. Henk (bij het ke- 
gelspel) ( Waasmond) . 

Grouwel, z. T. 

Grouwelen, z. T. 

Grouzen, z. T. 

Gruis- van-nagel, z. m. Kruid- 
nagelpoeder. 

Guano, z. man. 

Guiten, onz.zw. ww. Schertsen, 
spotten. Gij moet met hem 
niet — . Hij doet niets dan — . 
Guiten was oulings in gebruik 
zegt W<*. Het wordt te en om- 
streeks Godsenhoven nog dage- 
lijks gehoord.— Afl. :GEGUIT, 
GUITER, GUITERIJ. 

Gul, z. V. Gilde. — Afl. : Gulle- 
bier, gullebroer, gulle\uster, 

GULSZAK, Z. T. 

GULZERIK, z. m. Gulzige. 

Gummenee, Z. T. 



H 



a H, » zegt De Bo, « wordt ge- 
heel hoorbaar geaspireerd in 
Limburg en een gedeelte van 
Brabant. » Dat is niet geheel 
zóó voor de omstreken van St- 
Truiden en Tienen waar ooren 



en hoor en, eer en en heer en ge- 
lijk klinken. De grens der aan- 
geblazen H is overigens niet 
vast te stellen per provincie ; de 
streep lands tusschen St-Trui- 
den en Tienen is te beschouwen 
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als het gemeen terrein* der aan- 
geblazen H en der niet geaspi- 
reerde H. Natuurlijk komen 
daar veel lieden uit de twee ge- 
westen ; zij behouden er min of 
meer hunne spraak en brengen 
alzoo die vermenging teweeg. 

Haag, z. v. Sprkwijz. : Iets in de 
— lateny laten staan. Hij ^al 
:{ijnen trouw in de — laten. 
In de — blijven, niet voort- 
gaan. Dat proces \al in de — 
blijven. Achter de — trouwen , 
leven in verboden omgang. 

Haagmaker, m. z. Haagbinder, 
die de hagen maakt; is in *t 
Hasp. juist geen boomleider of 
geen fruitboomsnoeier. 

Haagweeuw, z. V. Ongehuwde 
moeder. — Ook in Kl.-Br. 

Haai, tus. dat een gevoel van 
pijn uitdrukt. — mijn been! — ! 
die wonde durf ik niet bedien. 

Haalzaag, z. V. Groote zaag 
eens berdzagers. — Ook bij T. 
en in Kl.-Br. 

Haam, z. man. 

Haamdeksel, z. T. 

Haamspaan, z. T. 

Haamtreit, z. T 

Haan. z. m. Sprkwd. : Een goe- 
de — is niet vet. — Sam. : 
Soorthaan, vechthaan. 

Haar, o. z. Geen haar, niets. 
Er is geen haar van hem (of 
van lijn hoofd) te peggen. — 
Het schilde (scheelde) geen 
haar (oor) of ik lag van den 
trap. — Daar is haar aan, 
dat kunt ge niet hebben. Daar 
is haar aan dat stuk land. 
Men kan altijd een haar in de 
boter vinden, ruzie maken is 
gemakkelijk. J^ew — in de boter 



Roeken, ruzie zoeken. Van voor- 
werpen die zeer dicht bij elkan- 
der staan, zegt men : Zoo dik 
als — op den hond. Wij ston- 
den daar, dat graan staat, ^oo 
dik als haar op den hond. — 
lem. in 7 — fitten, fel bekijven. 
Een haar aanhebben, dronken 
zijn. — Verkensk\\ aal. (Haar dat 
de keel ingroeit) : Dat verken 
heeft het haar. Het ander jaar, 
kop of haar, het ander jaar zal 
er wel verandering, ten goede of 
ten kwade, in den toestand ko- 
men. We lijn nu onder : 7 an- 
der jaar, kop of haar. — 
Fransch spreken met haar 
(op), slecht Fransch spreken. 

Haarband, Z. T. 

Haarkrabbens, z. o. Wanho- 
pige toestand, met het bijdenk- 
beeld dat men er schuld aan 
heeft. 7 Is nu — bij Tre^eken : 
lij is nu haagweeuw. 

Haas, z. m. Zegsw. : Zich laten 
wijsmaken dat de haien op 
boomen slapen, zeer onnoozel 
zijn. Meenen dat men den — 
geschoten heeft, dat men iets 
raars gedaan heeft. — Verg. : 
Loopen gelijk een haas. — 
Sam. : Haienslaap, z m. 
Lichte slaap. 

Haas, z. m. Gevleesd gebeente, 
dat de ribben onder de verkens- 
borst aaneenhecht. — Ook bij 
T. ~ Haas beduidt in andere, 
streken een ander stuk vleesch. 
Zie V. D. 

Haatzak, z. T. 

Hagelandsciie juge, m. z. 
Dikke eiken of mispelaren gaan- 
stok. Het Hageland was eertijds 
berucht door zijne vechters. — 
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Vandaar de naam van Hage- 
LANDSCHE JUGE. z. T. INLEI- 
DING. 

HAI, z. T. 

Hak, z. V. Houweel. 

Hakat, tus. om katten weg te 
jagen. — Bij T. hakaat. 

Haken, de — hebben is eene 
muilziekte. Oni^e koet heeft de 
haken, ^ij kan niet meer eten. 

HAKKEBAKKEN, onz. zw. WW. 
In oneenigheid zijn, harrewar- 
ren. Die twee geburen ^ijn fel 
aan 't — . — Bij De Bo is — 
overeenkomen. 

Haksel, z. o. Fijn gesneden 
strooi. Fig : ^oo nauw vaneen 
als — , fel aan stukken. 

Halcoteur, m. z. is te Overw. 
lem. die slecht of slordig ge- 
kleed is. Hij loopt daar gelijk 
een halcoteur. 

Halfdeur, z. v. Deur waarvan 
het bovendeel kan openstaan, 
terwijl het onderdeel toe is. 

Half- en halfbier, z. o. Tus- 
schensoort van bier. — Zie ook : 
Half- en halfbrand. 

Halfken, z. T. 

Halfmaan, z. T. 

Halfpap, z. T. 

Halfsleet, z. T. 

Hals. z. m. Fig. : Iets den hals 
breken, bederven, aan stukken 
doen. Zijne gewondheid, klee- 
ren, boeken den — breken. 

Halsbrekerij, z. T. 

Halvelings, Z.T. 

Halvenduim,z. T. 

Halster, z. o. — z. T. 

Halten, z. T. 

Halverman^ z. m. zie Daal- 

MAN. 
Hameel, z. o. Haamhout. 



Hand, z. v. Spvkwz.: Een handje 
aansteken, helpen. — Op :{ijne 
eigene — , alleen, zonder hulp. 
Mie gaat winkel op heur eigene 

— houden, — lem. iets uit 
^ijne — en niet nemen, hem in 
een werk niet overtreffen. Het 
gaaien ^al niem. mij uit de 
—en nemen. — Ergens een 
—je van hebben, dat wèl kun- 
nen. Zij heeft een handje van 
taarten te maken. — Zijne — 
kussen, tevreden zijn. Kus uwe 

— dat gij met één maand ge- 
vang er van afbijt. —Iets aan 
de hand hebben, zich in bui- 
tengewone omstandigheden be- 
vinden. Vechters hebben alle 
vijf voet iets aan de — . — lem. 
aan de — hebben, in goede be- 
trekking zijn, vrijen. Die in- 
vloedhebbende mannen aan de 
hand hebben, bekomen gemak- 
kelijk eene plaats. N heeft eene 
rijke juffer aan de —. — Niet 
meer hebben dan op mijn (uw) 

. — ligt, heel arm zijn. Zijn 
verstand in de — nemen, heel 
voorzichtig zijn. Goed van de 

— gaan, ermede wegkunnen. 
Het strijken gaat heur goed 
van de — . Zijne —en (vingers) 
rechthouden, rechtveerdig han- 
delen. Met — en en voeten iets 
s[eggen, beweren, met nadruk. 
Geef hem den duim, hij pakt 
de heele — , hij is hebzuchtig. 
Tegen mijne [uwe enz.) — , in 
eene slechte richting. Die inkt- 
koker staat tegen uwe — . Gij 
werpt de schooven tegen mijne 
— . Bij de hand, in eene goede 
richting. In :[ijne —en spuwen, 
alle mogelijke pogingen aan- 
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wenden. Wij !{ullen moeten in 
on^e—enspuwen, om ons exa- 
men te doen, — Handen en 
voeten {Haan en vuutieSt-Tr,) 
bijeenslaan, teekens van zeer 
groote verwondering ge ven. TVr 
hand trekken^ een beroep uit- 
oefenen. Wat trekt uwe ^uster 
ter hand'!,,, ^ij is modiste. — 
Een peerd voor twee handen^ 
dat voor rij- en werkpeerd dient. 

Handelen, z. T. 

Handkorf, z. T. 

Handslag, z. T. 

Handvelen, z. T. 

Hanenman, z. T. 

Hangen, bed. en onz. st. WW. 
Sprkwijz. : Ergens blijven — , 
vertoeven. Blijf te Bost niet — 
hoor, — Het lang laten — zich 
fel of^ch\VkQïi,Die'tlangheeft, 
kan het lang laten —yja ^elfs 
laten slepen, — Het laten — , 
iets afkeurensweerdig doen. B 
laat het fel — met ^ijne moe- 
der te slaan. Hangen noch 
binden^ niet samenvoegen, niet 
passen. Die hoed op ^oon cos- 
tume hangt noch bindt. Die 
maatschappij hangt noch bindt 
meer, is in twist. De haal is 
daar gehangen, \ huishouden 
is er ingericht. Trouw met die 
eenige dochter, de haal is daar 
gehangen. 

HANGENDS haar, bijw. uitd. 
Met hangend haar. Zij liep 
daar — . Dat is een genitivus 
ahsolulus gelijk :s[ienderoogen, 
gewapender hands 

Hans, z. m. Volwassen beer. 
(verken). 

Hanuit, Vlaamsche naam van 
het Hasp. stedeken Hanut, 



SCH. heeft verkeerdelijk in zijn 
Bijvoegsel : Honnuit. 

Hap, z. T. 

Hard, bijv. Zuur in : Hard bier, ' 
dat bier is tó — . — Hard-en- 
hard of hard om hard, hard 
tegen hard. 7 Gaat met die 
kaartspelers hard om hard. — 
Zie verder T. 

Harde^AAITIJD, z. m. Zaaitijd 
die in de laatste helft van Sept. 
begint. In den harde:[aaitijd 
wordt het hardgraan (koorn 
en tarwe) gehaaid. 

Harstekul, m. z. (Te St-Tr.). 
Schoenmaker. 

Haru, tus. Doet een peerd ach- 
terwaarts gaan. — Fig. iHaru 
:(ijn, het mis hebben. Hij is in 
^ijne redeneering — . 

Harugaan, onz. onr. sch. ww. 
Achteruitgaan. Met dees slecht 
jaar i^ullen nog veel boeren — . 
Hij gaat haru in ^ijne studie. 

Haspel, z. m. Fig. : Op den — 
dansen, zondereten blijven. — 
In Kl.-Br. Op den — spelen. 
— Eenvie!{e — , verwardezaak. 

Hastel, z T. 

Haver, vr. z. Fig, : Een paard 
lange haver voeren, zweepsla- 
gen geven. Bij DE Bo : Korte — , 
Van iets dat oud en versleten 
is, zegt men, dat het maar wei- 
nig haver meer weerd is. Die 
schoenen, die stoven, diepeer* 
den ^ijn maar weinig haver 
meer weerd. DE Bo heeft AVER. 
Als in een gezelschap alleman 
zwijgt, dan zegt men : V Is 
goed om haver te :{aaien. — 
« Bij de oude Belgen, zegt DE 
Bo, in V. Haag, « was het 
plicht te zwijgen bij het zaaien.» 
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Nu, die spreuk kan ook wel 
voortkomen hieruit/ dat de ha- 
ver bij het zaaien door den 
wind medegedragen wordt en 
dus stil weereischt. Van eenen 
doormagere zegt men : Hij 
kan haver uit eene flesch nas- 
schen, Sprkwd. Peer den die de 
haver verdienen, krijgen ^e 
niet, Sam. : Haverstoppel , vr. 
z. Land waarop haver gestaan 
heett. Wij gullen in die haver- 
stoppel patatten ^letten, — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

HAVERSTOPPEL-TERF, z. V. 
Tarwe die op hetzelfde land na 
haver gezaaid wordt. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

HavEREN, bed. zw. WW. vrk. 
in : Goed, fel — . Veel haver 
geven ; fig. : wel verzorgen. 
In den oogst moeten peerden 
en werklieden wel gehaverd 
worden, 

Haverspint, Z. T. 

Haverstoppelen, z. T. 

Hazeslaap, z. T. 

Heb, z. m. vrk. in : Voor den 
heb lijn, hebzuchtig zijn. 

Hebben, bed. onr. ww. Pres. : 
Ich heubf djee het, hee hé; 
wee, ^ij heubben, Imp. : Ich, 
hee ha; djee hadt; wee, ^ij 
haan, (St-Tr.). Zegswijzen : Er 
niet aan — , er voor moeten 
onderdoen Dat is een peer d, 
de duivel heeft er niet aan. 
Zingen dat hij kan, een orgel 
heeft er niet aan. — Het op 
(voor) iets of iem. — , voor iets 
of iem. genegen zijn. Hij heeft 
het meer voor s[ijnen hond dan 
voor :{ijnen knecht. Hij heeft 
het op de stad niet, Iem. — , 



foppen. Ik heb hem gehad den 
i" April, Zij hebben B nog 
schooner gehad, — Er maar 
vier en eenen krentenkoek - 
halfzot zijn. Het fel tegen iem 
— , tegen iem. verbitterd zijn 
Iets in den kop (in 7 hoofd) — 
muizenissen in 't hoofd hebben 
Veel in den kop — , veel be- 
slommeringhebben. Niet weten 
hoe ^ich — , ingroote onzeker- 
heid verkeeren, onpasselijk zijn. 
Wij weten niet hoe wij ons 
hebben met ^oo'n gebuur. Ik 
weet niet hoe ik mij heb, ik 
ga naar mijn bed, — Het vijf- 
tien vóór hebben, bevoordee- 
ligd worden. Zoo hedde ge ni 
({00 hebt ge niet), versterkende 
uitdr . Hij heeft daar ge:[ongen , 
:{oo hedde gij ni. Hij kan la- 
beuren, !{oo enz. — Iem, in 
{ijne mouw — , hem wel ken- 
nen. Ik heb dien kerel in mijn 
mouw, — Hé-da-hé, ^ei de 
Keesmees, (kaartspelersterm) ik 
waag die kaart. Troefheer, hé- 
da-hé, ^ei de keesmees, 

Hetverl deelw. van hebben 
wordt dikwijls overtollig ge- 
bruikt. Ik heb datge:{ien ge- 
had, toen ik te B was. Ik \ou 
dat peer d wel gekocht gehad 
hebben, maar mij dacht dat 
het dempigwas, — Sprkwd. : 
Die wat verdient, moet wat 
hebben. Hebben is beter als 
goedvinden. Weinig hebben 
doet veel derven. Hebben is 
hebben, en krijgen is de kunst, 
— Zie verder T. 

Hecht, z. T. 

Heel, z. T. 

HeE[.-EN-AL, bijw. Gansch. Hij 
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heeft pjn moeder :{aliger reeds 

— vergeten, 

Heerbie (zachtl. e) z. v. Bie die 
de jongen uitbroedt. (Gods.). 

Heerdoorn, m. z. Kleine doorn, 
die in Augustus blauwe bloem- 
pjes draagt. — Waarschijnlijk 
vanHEÏDOORN. 

Heet, bijv. Vóór een — vuur 
staan, in netelachtige omstan- 
digheden verkeeren. Niets laten 
liggen dan wat te ^{waar ofte 

— iSy diefachtig zijn. — Bijw. : 
Heet hangen, - liggen, — 
staan, gemakkelijk kunnen ge- 
stolen worden. Die peren han- 
gen daar — , die aardappels 
liggen hier — , die planken 
staan hier — . 

Heeten, onz. st. WW. Dat heet! 
drukt verwondering uit. (O- 
verw.). Jan gaat naar den 
Congo. Dat heet ! (hit). — Hij 
heet jfóó, dat zal hij niet doen. 
Hij ^al wel tr akteeren. Hij 
heet :(ód. 

Hef, z. m. De hooge kant van 
ecne gracht. Dieden — heeft, 
moet de gracht grichten, 

Hei, z. v. Fig. : De -- op ^ijn, 
arm geworden zijn. 

Heil (heel), z. m. Lekker kren- 
tenbrood, dat te nieuwjaar ge- 
bakken wordt; maarniet, gelijk 
SCH. beweert, uitsluitend tot 
geschenk dient. (St-Tr.). 

Heiligdag, m. z. Fig. : Kale 
plaats. In dat stuk klaver is 
veel heiligdag of ^ijn veel hei- 
ligdagen. — Van iets of iem. 
veel heiligdagma ken,^x veel van 
houden. — Hij maakt veel — 
van :{ijnen oom, van :{ijn peerd. 
— Maak ^oo geen — van dat 



werk, besteed er zooveel zorg 
niet aan. 
Hein KEN., z. m. Hendrik. 
Sprkw. : Heinken en Lijsken 
naloopen, alleman. Dit heertje 
heeft Heinken en Lijsken na- 
geloopen, om die plaats te be- 
komen. — Men mag alles aan 

— en Lijsken niet vertellen. 
Kinderr.: 

Heinken de Gek« 
Al dr\) pond spek 
En dry pond brood, 
Heinken de Gek was nog oiet dood. 

Sprkwd. : Leven ^oolang als 
Heinken de Gek, tot men dood 
is. Hadden Heinkens kinders 
te eten gehad, ^e waren van 
honger niet gestorven. Dit 
sprkwd. wordt gebruikt als iem. 
veel herhaalt : Hadde ik dit, 
haddeikdat. 

HEINKE-MES, vrk. in : Ik wil — 
heeten als 't niet waar is, boer- 
tende eed. 

Hekke, z. o Onderdeel eener 
halfdeur. (Neerhespen.). Doe Ae^ 

— toe. — Sprkw. : Dat past 
gelijk eene tang op een — . Het 
Midndl. HECK is deur en het 
Eng. HATCH halfdeur. — Zie 
Dr Frk. in V. Hek. 

Hela, tus., dient om te roepen. 
Hela! wacht wat. — Verg. het 
Fr. HÉLER. 

Helcht, vr. z. Helft. Voor de 
helcht doen. étre demoitiéavec 
q.q. Ter — labeuren, bail a 
mi-fruit. 

HellïG, bi)v. (Zat, als prncdica- 
tief ). J is weer —. (Te en om- 
streeks Godsenhoven. Hier is 
waarschijnlijk een woorden- 
spel : heilig, voor wie heï 
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(helling) in zich heeft ; die [ 
wankelt. Ook kan men wel de 
beteekenis in den zin van laag i 
aannemen. Zie V. Dale op 
HELLIG. 

Helpen, z. T. 

HELSCHIG,bijv. enbijw. Helsch. 
Wat een helschige deugniet 
(immer attributief^ V Is — 
koud. Hij kan — vloeken. 

Helver, z. T. 

Hem, tus. (kinderw.) gebruikt in : 
Hem ! dat is goed. 

Hem, p. vrnw., wordt immer 
gebruikt voor ZICH, dat in het 
HASP. onbekend is, behalve in 
de spreuk : Elkeen voor :^ich. 
Hem wordt veel pleonastisch 
gebruikt : Daar ^it het — in, 
daar^al het — insteken, daar 
bestaat het — in, dat is de 
knoop. Hem \ijn, de man zijn. 
Gij meent dat gij hem :{ijt. Hij 
peist dat hij hem is. Zij denken 
dat \ij hem :{ijn: Tusschen 
Leuven en Tienen hoort men : 
Waar is hem'i voor HU. -- 
In 't HasP. : Waar is 't erf 

Hemel, m. z. Rond St-Tr. en 
Landen zegt men : HIEMEL. 
Zegswijz. : Meenen met kousen 
en schoenen naar den — te 
'gaan, zonder moeite. Om.iem. 
ergens toe aan te zetten, zegt 
men : Als ge dat doet. verdient 
ge eenen stoel in den ^-. De 
Hemel is voor de gangen niet 
gemaakt, troostspreuk voor 
degenen die zich weinig moeite 
geven om hem te winnen. — 
Die den ketel schart, komt in 
den — niet, flauw woordenspel, 
waarbij de lepel wordt bedoeld. 

HemelvloEHG, bijv. Zeer licht 



(van grond). Hemelvloeiige 
grond deugt niet voor beten. 
Ook in Kl.-Br. 

Henenaan, zie T. 

Her (hère), z. m. Har. 

Her, als proefix, beteekent : i*» 
verplaatsing of VERANDE- 
RING bij : Buigen (een stok 
herbuigen), dragen, drijven 
(een koei her dr ij ven), frutselen 
(een kleed herfrutselen), gaan, 
hangen, jagen [een verken her- 
jagen), kleeden dich herklee- 
den, van kleeren, veranderen), 
komen {die koei herkomt, wordt 
vetter), lichten (ik kan mijnen 
arm niet her lichten), liggen 
(gij ligt te :{eer in 7 midden van 
't bed, her lig wat), loopen, 
pakken (de i^iekte herpakt), 
plaatsen, planten, roeren (her- 
roer u niet of ik val), schieten 
(aarde herschieten), schodde- 
ren, schudden, schuiven, sjam- 
melen, smijten, springen, stal- 
len, steken, stooten, tassen, 
trekken (een schap hertrekken), 
voeren, werpen, wiggelen, pet- 
ten, \itten. — Zie ook T. 20 
OPNIEUW bij : herafbranden, 

— af gieten, — afhalen, — af- 
schrijven, — akkeren,— doen, 

— gaan, — hangen, — heu- 
len, -schieten, ~ smijten, — 
springen, ^stooten, — wer- 
pen, — letten, — fitten. 

Herdoen, bed. onr. ww. Bewe- 
gen. Mijn nek is ^oo stijf, dat 
ik hem niet kan — . Wederk. 
Hij kan ^ich niet meer — . 
Herdoens ! (knikkerspel), op- 
nieuw ! 

Hergaan, z. T. 

Herhaling. Om eenen volzin 
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sterker uit te drukken, wordt 
hij soms vragenderwijze her- 
haald. Ik !{al niet, \al ik niet, 
P ^ou niet geerne, :[ou hij (zou- 
t-er) niet. Gij moet gij dor- 
schen, moet ge. Hij kan wel 
betalen, kan hij. Hij ^ou hij 
wel goed leeren, louhij, hadde 
hij maar een goed onderwij- 
zer. Ik, ik ga niet mee, ga ik 
niet. 

Herk, V. z. (te Montenaken), 
Paarde wesp. 

Herkansen, z. T. 

Herknutselen,z. T, 

Herkoederen, z. T. 

Herkomen, onz. onsch. onr. 
WW. met zijn. Beteren. Jan 
herkomt pender oogen. — Be- 
tere zaken doen. S her komt, 
sedert hij herberg houdt. — 
Malscher worden (van gebak). 
Vlaaien die wat hard gebak- 
ken lijn, — in den kelder, — 
Zie verder T. 

Herkrijgen, bed. onsch. st. 
WW. Verbeteren. 7 Is moeilijk 
eenen dronkaard te -, —Ge- 
nezen Die dokter ^al moeder 
wel — . — Van plaats verande- 
ren. Dien steen kunnen wij 
getweeën niet — . 

Herlichten, z. T. 

Herliggen,z. T. 

Herloopen, z. T. 

Hernij, z. T. 

Herpakken, z. T. 

Herroeren, z. T. 

Herschodderen, z. T. 

Hersjammelen.z. T. 

Hersmuten, z. T. 

Herst, z. m. Fig. : Een magere 



— , magere persoon. — Zie bij 
V. Dale Harst. 

Herstallen, z. T. 

Hersteken, z. T. 

Hert, z. o. Vrouwenborst. Zij 
heeft een dik — . — Deel eens 
manshemds dat de borst be- 
dekt. Fig. : Tegen ^ijn — , te- 
gen zijn'dank. /Ar^a tegen mijn 

— naar B. Tegen ^ijn — spre- 
ken, anders dan men denkt. — 
Hert voor iem. hebben, iem. 
beminnen. Van :{ijn — eenen 
steen maken, zijne gevoeligheid 
overwinnen. Ik moet van mijn 

— eenen steen maken om dien 
deugniet te gaan spreken. Iets 
over lijn — niet kunnen krij- 
gen, niet kunnen nutten, fig. : 
niet kunnen verdragen. Ik ^ou 
dat stukje vlaai niet meer kun- 
nen over mijn — krijgen. Zij 
kan over haar — niet krijgen 
dat Mie ^oo rijkelijk gekleed 
is. — Noch — noch ^in hebben, 
mistroostig zijn. N heeft noch 

— noch {in meer, sedert pjne 
vrouw dood is, — Zijn — 
recht uitspreken, onbevangen, 
Iem. het — af maren, veel 
bekijven, aanhoudend afbede- 
len. 'Zij maart heuren man het 

— af. Zij maart mij het — af 
om snoepgeld. Geen levend 
(leef tig) hert, niemand. Er was 
geen levend — f huis, — Zijn 

— klopt gelijk een rot ei, hij is 
zeer benauwd. Zijn — opeten, 
groot verdriet hebben. Mijn — 
is heel toegestropt, ik ben uiter- 
mate bedroefd. Hert in {ijn lijf 
hebben, zeer moedig zijn. Men 
hoort ook : Coeur in ^ijn — 
hebben. Hebben al wat :{ijn — 
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lust, al wat hij verlangt. — 
Flauw aan ^ijn — pjn , 
een gevoel van flauwte hebben. 
Hertelijk, bijv.enbijw. Krach- 
tig, smakelijk. Die soep is — . 
Dat is — brood. N kon — eten, 

— Een — e mensch, een mensch 
die goed eet. 

Herteluke, z. m. n. vr. Flau- 

werd. Jan is een — . Trien is 

eene — . 
Herten, bed. zw. ww. Versterken 

met voedsel. Dat biefstuk heeft 

mij goed gehert. 
Hertrekken, z. T. 
Hesel, z. jnan. Zuurdeeg. Hesel 

dient om korenbrood te bakken. 

— Bij De Bo HUSEL, in Kl..- 
Br. heef. 

Hets, tus. dat spijt uitdrukt. 
Hetsl daar is alweer mijne 
naald gebroken. Men voegt er 
soms DEN TJANTER bij. Hets 
den tjanter! laat mij gerust. 

Hetsel, m. z. Mutsaard. Wij 
stoken immer den oven met 
dennen hetsels. — Hetsel is 
eigenlijk HEETSEL, wat dient 
om te heelen, gelijk STIJFSEL 
van stijven, ZWARTSEL van 
zwarten enz. — Bij KiL. HEYT- 
SEL. — Te Brussel is HAïS- 
JELKE een bundeltje stoofhout. 

Hetselmijt, z. V. Vele hetsels 
op elkander getast. 

Hettetet, tus. dat een afstoo- 
ting, afkeuring te kennen geeft. 

— laat dat maar loopen. — laat 
me daarvan gerust. Het is eene 
verkorting van : heef t dat heef t i 
(het dat hèt), of eene verdubbe- 
ling van TJET, uitroep van 
gemelijkheid. — Zie DE JAGER 
op TJ ETTEREN. 



Heuk, z. V. (kegelspel) Misslag. 
Eene heuk werpen Ook buiten 
't spel. Wat ge daar verricht 
hebt, is eene schoone — . 

Heukel, z. T. 

Heul. m. z. Personen die in een 
spel bijeengeheuld zijn. Ik ben 
bij den eersten heul. — Fig. : 
drukt HEUL samen zijnde per- 
sonen uit, doch niet immer, 
van min of meer slechte faam, 
gelijk bij T. en SCH. Wij heb- 
ben hier een feilen heul kin- 
deren op on^en hoek. Ook van 
beesten : Hij heeft eenen heelen 
verkens. 

Heulen, onz. zw. ww. dn een 
spel) Zien tot welke der twee 
partijen men behoort Als de 
jongens klitsen, heulen jje, om 
te zien welke samenzijn, (ze 
smijten elk hunnen marmelnaar 
den aan brok, de helft der spe- 
lers die er het dichtst bij liggen, 
zijn samen tegen de andere helft). 

Heulen, bed. zw ww. Hol 
maken, z. T. 

Heun, z. m. Opzwelling der 
keelklieren. Koude kan den 
mensch — veroon^aken . 

Heun, m. z. Houten toestel, 
bestaande uit drij opgaande 
stijlen, verbonden door twee 
dwarsbalkskens, dat men achter 
en vóór aan de kar gebruikt, 
om graan in te halen of strooi 
te vervoeren. Zet de heunen op 
de kar. 

Heunte, m. z. Haagbeuk. 

HeveR, z. V. Wilde haver. 

HIEPEKRIET, z. m. Mager, ten- 
ger kind. 

Hu, bijw. Hier. (Landen). Kom 
hij. Te Tienen HIE.— Te Hoo- 
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gaarde wordt de R ook uit het 
w. BIER gelaten. Een glas bie. 

HiKKEDEKLIK, m. z. vrk. in : 
Ze hebben hem, met fijnen hee- 
len — , aan de deurge^et. Ook 
met pjne klikken en klakken. 

HiKKELEN, bed. en onz. zw. ww. 
Licht omspitten. Sam. : Ophik- 
kelen. Mijn neusisopgehikkeld, 
een weinig opgereten. 

HiN, z. V. Hen. Sprkwijs : Zoo 
!{ot :{ijn als eene — die onder 
eene kuip heeft geleien, zeer 
kinderachtig zijn. — Eene 
broedsche hen die men niet wil 
laten broeien, zet men eenige 
dagen onder eene omgekeerde 
kuip ; als zij hare vrijheid terug- 
krijgt, loopt ze eenige minuten, 
wild en dwaas rond. Vandaar 
die spreekwijs. — Sprkwd. : 
Waar de — ^ingt^ daar is de 
vrouw meester. 

HiNNEGAT, O. z. Vreesachtige 
persoon. Du — , ;fy7 ge van 
dien bang. Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

HiNNENDANS, m. z. Plaats waar 
de hinnen veel komen. Mijn 
blok is een rechte — 

HiNNESTUIKER, z. m. Wouw, 
kiekendief. 

HiPSCH, bijv. en bijw. Lang en 
dun (van pers.). Een hipsche 
jongen. Hij wast te — op. 
Eigenlijk : hupsch, flink. 

HlS, tus. dienende om kleine kin- 
ders van ietsheets af te houden. 
Hisl hisige ^ult u branden l 

HODDEREN,onz ZW, ww. Stoo- 
ten. Hodder lóó tegen de tafel 
niet. (St.-Tr.). — Veel moeite 
"doen. Hij ^al moeten — om 



met pjne kar door dien weg te 
geraken. (Orsmaal). 

HODDERKLABODDER, bijw. Met 
gerucht. Ergens — aj val len. 

HODDERKLABODDER, Z. m. vrk. 
in : Eenen — gaan, vallen. 

HOECHTOEG, tus. Dofife zucht bij 
het geven van eenen feilen slag. 
Hoechtoeg! daar ligt hij van 
den trap af. 

Hoed, z. m. Spreekws. Onder *t 
hoedje, in 't geheim. Hij werkt 
mij onder Y hoedje tegen. — 
Dat is een pluimpje op fijnen 
— , dat strekt hem tot eer. — 
*t Meerv. is hoeis, hoeiës. 

Hoef, z. T. 

Hoei, z. T. 

Hoeien, bed. zw. ww. Wegja- 
gen, onvriendelijk bejegenen. 
Ga maar naar den burgemees- 
ter, hij \al u — . 

Hoek, z. T. 

HOELIE, vr. z. Steenkool in gruis. 
Ik heb 1/4 — ingedaan. — 
Sam. : Hoeliebak^ hoeliekel- 
der, hoeliekot, hoeliekuil, hoe- 
liemagaT^ijn, hoelievuur. — In 
het Hasp. komen de jonggebo- 
borenen uit de hoeliekuil, gelijk 
te Utrechtuitden Munnikboom, 
te Amsterdam uit de Volewijk, 
te Zaandam uit het Rietland , 
te Almelo uit den Kloosterput. 
In Duitschland is het de ooie- 
vaar, die de kinderen brengt. 

Hoeper, hoever, m. z., Oog- 
ster 

HOETEL, m. z. Heimelijke on- 
derhandeling. Die twee vrou- 
wen hebben eenen — aan 
de hand, waar niemand uit 
kan. Afl. : gehoetel, hoetelaar. 
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Hoetelen, onz. zw. ww. in 't 

geheim, iets verrichten; ook 

sukkelen, knoeien in 't geheim. 
HOFKOORD, z. T. 
HOFPOOT, z. T. 
HOKKETOKKEN, z. T. — Liedje 

bij het hokketokken van een 

kind op een' stoel. 

Op! op! driezen. 
De molders zQd de dieven, 
De koeken die ze bakken, 
Stelen ze uit de zakken, 
Ze zeggen : H is gelogen, 
Ze stelen ze uit de trogen. 

(Dormaal;. 

HOLEERZEN, bed. zw. ww. Aan 
de deur zetten. Zij gullen hem 
bij B--. — Ook bij T. 

HOMME, tus. z. T. 

Hompen, z. T. 

Hond, z. m. Parallelogramme- 
vormig houten toestel dat men 
vóór op de kar plaatst, om den- 
nen en allerhande lange stuk- 
ken hout te kunnen laden. De 
dennen of sparren zouden op 
het paard liggen, indien de — 
niet op de kar gesteld ware. 

Hond, z. m. Zegsw. : Ergens 
komen {gezien :{ijn) gelijk een 
— in een kegelspel, zeer slecht. 
Het is een slechte — die ^(ijnen 
meester bijty 't is eene slechte 
vrouw die haren man mishan- 
delt. — Men lou met dien kost 
(drank) — en en katten ver- 
geven, is uitermate slecht, 't Is 
geen weer om er eenen — 
door te jagen, 't is doorslecht. 
Waar^ulke hondjes bassen ^ijn 
nog menschen f huis. lem heeft 
luid geveest. Van iem, niet 
meer maken dan pan eenen 
— . — Half en half gelijk 



men den — scheert, tusschen 
de twee, stillekens, niet wel of 
niet slecht. — De —en gouden 
er pan huilen , 't is zeer slecht. 
Hij heeft daar geakkerd, gedon- 
gen. — de — en gouden er 
pan huilen. Van iem. die zeer 
smerig is, zegt men : Hij {^ij) is 
^00 smerig, dat een — geen 
stuk brood pan hem (heur) ^ou 
aannemen. Als iem. zichzelven 
noemt, zegt hij , en ik, ^egt de 
— . We waren met ons drijen : 
Jan, Peer en ik, ^egt de — . 
Bij HaRROBOMEE:/A:, :[ei de 
gek. Noch — noch beest peggen, 
niets. Als ik dood ben, kakt de 
-— op mijn graf,ïk geef niet om 
te sterven. — Tot kinderen die 
enkel JA, NEEN antwoorden, 
zegt men : Ja, hond. Dan ge- 
voelen de kleinen dat ze moeten 
Ja, vader, neen, mijnheer, 
enz. zeggen. Als men iem. iets 
geeft die zulks niet verwacht, 
dan zegt men : Daar! gij pjt 
ook geen hondje. — Ergens de 

— ^ijn, verstooten, mishandeld 
worden. Ware het een — , dan 
beet hij u, de zaak die gij zoekt, 
is dicht bij u. Een — bijt niet 
per der dan :{ijne ketinglangis, 
niemand kan meer doen dan 
zijne macht hem toelaat. Zi/nen 

— loslaten, zijn geld voor den 
dag halen. Zijnen —■ verkocht 
hebben, eenen hoogen hoed 
dragen. Mijn hondje, troetel- 
woord, evenals :myn molleken, 
mijn dolleken, mijn ratteken, 

— Een puile, smerige, stin- 
kende, domme, scheepe, gul- 
:{ige, gierige — , termen van 
diepe verachting. Z/eAr pjn gelijk 
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een — , zeer ziek. — Spottend : 
Eenen moed hebben gelijk een 
— met hoefijiers aan, eenen 
grooten moed hebben. On^e — 
huilt, onze zieke is in levensge- 
vaar. — 
Raadsel : 

Keizer Karel bad eenen hond. 
Ik geef n de pap in den mond, 
Hoe heette Keizer Karels hond? 

Kinderrijmpje : 

Gierige, gierige gerstebrood, 
't Hondje lag achter de netelen dood ; 
Er kwamen zeven vliegen. 
Om 't hondje te bedriegen. 
't Hondje nam zynen achterpoot 
En sloeg ze alle Zt'ven dood ; 
Gierige, gierige gerslebrood 
Had z\jn sleerlje af en zyn gatje bloot.— 

Sam. : Trekhond, — Zie 
verder T. 

HONDSDRAB, Z. T. 

HONDSGELUK, z. O. Gansch toe- 
vallig geluk. 

HONDSGESLACHT, z. o. vrk. in : 
Uit het — jff/n, dooppeter of 
-meter geweest zijn. Mie is uit 
het — , zij is doopmetergeweest. 

HONDSIG, z. T. 

HONDSKOOT, z. m. Soort van 
gemeen flanel. (St-Tr.). 

Hondskot, z. o. Hoogehoed, 
(buis), — Sprkwijs: Het profijt 
in 't — !(oeken, in kleine zaken 
gierig zijn, in groote verkwis- 
tend. 

HONDSLANTEERN, z. v. vrk. in: 
lem, met de — uitlichten, hem 
de deur wijzen. 

HONDSMOER, z. vr. Doorslechte 
moeder. 

Hondsschoen, vrk. in : Zijne 
*-en aanhebben, onbeschaamd 
zijn. 



HONDSVOT, z. T. 
Honger, z. m. Sprkw. : Scheel, 
stijf, :^jpari van — , bersten 
van — , honger hebben gelijk 
een peerd, dood ^ijn van — , 
ik:{ou door eene schup bijten 
van — . Honger is een scherp 
wapen, een scherp ^weerd. 
Hoofd, o. z., in de volkstaal 
huut, wordt van dieren nooit 
gezegd. — {Zich) iets in het 
(VJ^) — steken, zich met iets 
bekonmieren. — lem, iets uit 
het (:(ijn) — stellen, hem daar- 
van doen afzien. lem. over het 
— ; ^ien, miskennen. Zijn — 
kómen leggen (laten vallen), 
sier/en. Gestoord ^ijn (gestuud) 
van :{ijn g, . tot aan sfijn — 
(huut), fel gestoord. lem. met 
hooi (hoofd) en poot aan de 
deur smijten, 
Hoo, tus. dient om koeien te 

roepen. — Bij T. HOU. 
Hoog, bijv. en. bijw. Sprkwz. : 
Het in V — hebben, ook hoog 
in de jpapens ^ijn, trotsch. Er 
met iets — in ^ijn, er fier op 
zijn. Hij is er — in met fijnen 
i" prijs. — Niet — loopen, 
niet veel beduiden. Zijne ge- 
leerdheid loopt niet hoog. 
Verg. : Zoo — als een boom, 
als een toren, als de wolken, 
als de lucht, als een huis. 
HOOGAARD, z. m. Bier van 

Hüogaarde. 
HOOGAARDIER, z. m. Inwoner 

van Hoogaarde. 
HOOGEN, zie T. 
HOOG-EN-AL, bijw. Ten hoogste. 

Er waren — tien personen. 
Hoogkerk, vr. z. Hoofdkerk. 
HOOGSEL, z, o. Plank die op de 
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karsponde wordt gezet. Om 
beten te vervoeren gebruikt 
men hoogsels. 
Hooi, z. o. Sprkwz. : Moet ge 
naar het — gaan? Waarom 
zoo haastig zijn? — Als mijn 
— gedorschen is, nooit. Hij 
lal u betalen als ^ijn — gedor- 
schen is. Bederft mijn — , :{oo 
wassen mijne kooien , troost- 
spreuk voor den landbouwer, 
bij aanhoudenden regen in den 
hooitiid. — Hooi koopen, 
maaien, afdoen, enz. — Oud- 
tijds, zegt V. D., was HOOI, 
groeiend gras. — Sam. : 
Hooigras, hooiwei, hooiland. 
Hooien, z. T. 
Hoop, zie T. 

Hoop, z. m. Stapel. Sprkwd. : 
Hoe groot er — , hoe bet er koop. 
Men wint met in 't groot te 
koopen. — Hoop en al, ten 
hoogste. Veel boeren !{ullen dit 
jaar, hoop en al, eenen :{ak 
aardappels de roede (5 aren) 
hebben. 
HOoPEN, z. T. 

HOOPET, z. V. Twee geleggcn 
graan tegen elkander recht- 
staande, om te drogen. Mijn 
koren staat in hoopetten 
HÓOPSEL, z. V. (hupsel) De twee 
banden, tegen elkander gezet, 
vol. Hij smijt het graan met 
heel —5 aan de hennen. 
Hoos, z. V. Moederscheede, maar 

niet BED, gelijk SCH. zegt. 
HOOVEERDIJ, z. V. Stinken van 
— , zeer hooveerdig. Sprkwd. : 
— leidt op ^ij. 
HOOZEN (huzen), bed. zw. ww. 
werpen {van vochi sprekende). 
spr. Hoos wat mestpoel (mest- 



water) op dat mest. — Sam. : 
Behoo^en. Lijnwaad behoo^en 
in de bleekerij, — In Kl,-Br. 
hiëuzen. — Bij KiL. is OOZE 
gieter. 

Hop, z. onz. Hoppeplant. 
Sprkws. : Het — was boven de 
staken, de twist was hevig. — 
Sam. : Hopstaak, lange, ma- 
gere persoon. 

Hop, z. V. Zekere vogel, zie T. 

Hop, tus. Opl vooruit I 

HOPPEDEKOP, bijw. Hals over 
kop. Hij viel — van den polder. 
Bij T. HOPPELEKOP. 

Hora, vrk. in : V Zal — :[ijn, 
groote ruzie. V Is alle keeren 
hora als hij ^at thuiskomt. 

Horeboom, z. m. nokbalk, graat- 
balk. 

Horen, z. m. Sprkwz. : Vele 
schrabben op ^ijne horens heb- 
ben, bejaard zijn. De melk 
'^rekt naar de horens, de melk 
der koe vermindert. — Toet- 
horen, uit schors vervaardigd. 
— Zie ook T. 

HORENDUL, bijv. Dol (van koei- 
en). Die koe is — . — Gram 
(van menschen). Plaag hem niet 
of ge maakt hem — . — Hoorn 
is verdraaid uit het Got. 
HVAIRNEI hersenpan. Waarvan 
het DuitSchHIRN, HERSEN. — 

Zie De Taalgids, 3^ Jaarg. 

N*" 3. — SLEECKX en VAN DE 
Velde vertalen dat gansch 
verkeerd door heurtant des cor- 
nes. — LiTTRÉ heet die ziekte 
scotomie ou vertigo. — Zie 
daarover ook LOQUELA 1884, 
half bladzijde go en 9 1 . 
HORU, tus. Achterwaarts! (tot een 
peerd). Bij T. HOTTRU. 
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Hort, z. T. 

HORTIG (hottig) bijv. Gezwind. 
Ik \al hem wel — maken, 

HOSTIA, z. V. Ouweltje. 

Hot, z. V. Rugkorf. Fig. : Rug. 
Zit op mijn — . 

Hot en haar, bijw. uitd. Overal. 
Ik ben al —geweest, maar dat 
^ag ik nog nooit. Z. V. Dale. 

HOTSELEN, onz. zw. WW. Wag- 
gelen. Die stoel hotselt, Fig. : 
Niet wel gaan. Er hotselt veel 
in Europa, 

HOTTI, z. m. Hotdrager, die eiers, 
duiven, enz. opkoopt. 

Houden, onz. en bed. st. ww. 
Pres. : Ich haan, djee, hee 
haat, wee, \ij haan lm. : Ich, 
hee, hiel; djee hielt; wee, \ij 
hielen. (St-Tr.). — Fig. iNiet 
meer — of binden, niet meer 
staande kunnen blijven, vallens 
gereed. Die oude schuur houdt 
of bindt niet meer. Van pers. 
bet. die uitdr. « niet meer kun- 
nen bedwingen. » Daar was 
geen houden of binden meer 
aan, hij wilde vertrekken. — De 
tong, den mond — , zwijgen. 

— Den rug — , slaag krijgen. 

— Sprkwd. : Die de tong niet , 
wil — , moet den rug — . 

HOUF, z. V. Kanten vrouwen- 
muts. (Landen). — HuiF was 
oudtijds vrouwenmuts, zegt V. 
Dale. Dat is rond Landen en 
in Kl.-BR. nog zoo. 

Hout, z. o. Fig : Een — , lomp, 
stijf, ongemanierd mensch. Hij 
staat daar gelijk een hout. — 
Een ge:[icht van — of een 
houten gedicht hebben, onbe- 
schaamd zijn. Niet meer weten 
van wat — pijlen maken, niet 



meer weten wat aanvangen. — 

Zie verder T. 
Houteklaas, z. T. 
Houvast, z. m. Fig. : Gierige 

persoon. — Ook in Kl.-Br. 
HOUVASTIG, bijv. Gierig. Een —e 

kerel. 
Hou VASTIGHEID, z, v. Gierigheid. 
HOUWELUK, o.z. Echtpaar. £'en 
jong, een slecht — . Over — 

krijgen, voor bruidschat. 6000 

fr. over — krijgen. — Ook te 

Maastricht. 
Houw, z. m. Fig. : Heimelijke 

verwijting. Gij hebt Jan een 

feilen — gegeven.-^ Ook KAP. 

Houwen, bed. en onz. zw. ww. 

Slaan. Janhe mich gehoon. Zij 

hoot er ferm op. (St-Tr.). 
Huid, z. v. Zegsw.: Goed in !(ijn 

— {ijn, wel gevleesd, vet zijn. 
Huif, z. T. 

HUILBAKKES, z. o. Huilbalk. 

HUILMUIL, z. v. Kind dat veel 
weent. 

Huis, z. o. Zegsw. : lem. niet 
kunnen thuis wijden, niet juist 
kunnen zeggen wie hij is. Van 
lijnen hui^e ^ijn. slim zijn. 
Thuis lijn, geld hebben, geil 
zijn. Huis noch thuis hebben, 
volstrekt niets. Eenen thuis 
met eenen f onzent hebben, twee 
woningen bekleeden. Nog wijd 
van — lijn, nog verre van het 
doel, of van het tijdstip zijn. 
Onie log is nog wijd van huis, 
is nog verre van biggenen. Bij 
uitbreiding, nog lang achter- 
blijven. Dat erjdeel is nog wijd 
van huis. — De deur van iem. 
(ook iemands deur) afloopen, 
veel bezoeken en vragen. i)e /^a/- 
ste keus heeft X mijn — afgeloo- 
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f en, — Sprkwd. : Huiden s[ijn 
luiden, — Ieder huis heeft ^ijn 
kruis, en een huis ponder kruis 
is een duivelshuis, — Te St~ 
Tr. zet men HUIS in den datief 
achter de voorz. TOT, IN, 
NAAR, TE, VAN, UIT. 

Ich kootn van oeren hui:[€. 
Zij es foo![en hui:[e bleve, Ich 
ben te fijnen hui^e geweest. 
Blijft djee mar f oeren huis. 
Pakt oech den hui^e uit. 
D'ond es noo oo^en hui^e ge- 
hope. We :[ullen ne keer tot 
oeren hui3[e waandele. 

HUISDOEK, z. m. Dweil. 

Huishouden, z. T. 

HUIZEEREN, onz. zw. ww. Sa- 
menwonen. Zij hui^eeren daar 
ergens op eene kamer in de 
Langstraat. Met ^{ulk een 
deugniet is niet te -^ . 

Huk, z. T. 

Hukken, z. T. 

Hulp, z. T. 

Hulst, z. T. - Men zegt ook : 
groei, z. m. 



HUSSEN, bed. zw. ww. Aanzet- 
zetlen, opstoken. Ge moet maar . 
wat — , dan trouwt hij niet. — 
Ik heb genoeg gehust om ^e te 
doen vertrekken. — Honden 
— , ze aanhitsen, ze tergen, op 
iem. jagen. Hij heeft s[ijnen 
hond naar mij gehust. Hus 
maar wat, dat ^e aan Y vech- 
ten geraken. — Van de fam. 
HITSEN, Ohd. HEZZEN, Op- 
hitsen. — (Jan te Winkel, 
N. enZ. i883,blz. 228). 

Hut, z. V. Vrouw die zich met 
alles bemoeit. 

HUUDSTUK, o. z. Dwarssponde 
eener kar. Men heeft het voor- 
ste en het achterste — . Deel 
. des kruiwagens boven het rad. 
Het is eigenlijk : HOED- 
STUK. 

HUURGOED, z. T. 

HUURHOUDER, z. T. 

HUURLAND, z. T. 

HUüRPACHTER,z. T. 

HUURPACHTHOF, z. T. 



Tusschen Tienen en Landen 
worden IE, IK, IL, IN, IT zui- 
ver uitgesproken : Vier, bier, 
gierig, manier, vieren, mik, 
bikken, pikken, ^[wikken, pil- 
len, villen, stillen, brillen, 
Emil, spinnen, rinnen, ^{ottin, 
minder, bingen, spits, Hts, vit- 
sen, — Wie luidt wee en TIN 
ten. 



IM klinkt geregeld um. Um- 
mer, vlum, slum, tummer, 
schummel, rumpel, krumpen. 

Is klinkt zuiver behalve in : 
Gest (gist), kwespel (kwispel), 
mes (misse), vesch[v\sc\iL), wesch 
(bundeltje strooi dat tot voet- 
mat dient). — Bisschop luidt 
busschop. — Voor lip, kribbe 
en ribbe hoort men : Lup, 
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kreub en reup, (eu kort). Om 
substanliva die op ief, iel, iek, 
ietn,ien, ieründïgen, tot ver- 
kleinwoorden te brengen, ver- 
kort men tusschen Landen en 
Tienen, de ie tot i. Difke, rik- 
5Are, (rieksken), Ar///:e, strimke, 
FinkCy nirke, stilke^ birke, 
spirke, wilke, wikske, s[ilke, 
brifke, papirke . 

In 't St.-Truiensch klinkt IN 
immer e«, gelijkin Vlaanderen. 
En (in), spen, deng, blend, 
wendy pent, kend, {engiy reng, 
sent, sprengen, begennen, dren- 
ken, mender, klenk, venk. TiN 
is er teen (zachtlange e). lEUW 
luidt te St.-Tr. lEF in nieuw; 
rond Gods. NUUF. 

IJ ondergaat te St.-Tr. geene 
verandering. Wijf, prijs, kij- 
ven, stijsel, pijn, krijt, wijd, 
verwijten, — Te Gods. wordt 
de ij verlengd met E. Wijef, 
prijes, kijeven, enz. 

Om zoodanige woorden tot 
diminutieven te brengen, ver- 
andert men ij in e. Wefken, 
presken, Lesken, pel ken, pa- 
tresken, enz. — Te St.-Tr. 
behoudt hier de IJ haren zui- 
veren klank : Wijfke, prijske, 
enz. 

Op het einde der lettergreep 
en in VIJVER, blijft IJ onveran- 
derd het gansch Hasp. door : 
Schilderij ke, ^ijke, vijver ken. 
Knie, spie, wie (in de bet. 
van HOE) luiden te St.-Tr. : 
Knij, spij, wij, 

ICH, pers. vrnwd. Ik. 

Iemand, onb. pers. vrnw. Ie- 
mand :{ijn, uitmunten in 't , 
goed of in 't kwaad Dat is — I 



die Jan, hij heeft weeral den 
prijs. Die B is mij — , hij heeft 
weeral gevochten, 

Iesegrim, z. m. Verdrietige en 
knorrige persoon. Wat een — 
is die August, — Tenger, lee- 
lijk kind. Al heure kinders :{ijn 
maar isegrims, — Bij Weil. 
is IJSEGRIM verdrietige en knor- 
rige jongen. 

lET, onb. vrnw. : VergeL : Zoo 
dom, :{oo groot, ^oo smerig als 
i^^y (Ti/w kan), zeer dom, enz. — 
Of iet, of iets dergelijks. Gij 
nebt dat geleden in eene gas[et 
of iet. Geef een drup(pet) anijs 
of iet, — Het verouderde IET, 
zegt V. D., is hetzelfde als 
IETS. — Het woord leeft nog 
nog in geheel VI. -België. 

lEVERANS, z. T. 

IG wordt gewoonlijk gelascht in 
substantieven gevormd uit een 
adjectief en HEID. Amperig- 
Ae/flf (zuurheid), bekwamigheid, 
bottigheid, dommigheid, dun- 
nigheid, geligheid, groenigheid 
grootsigheid, hardigheid, klei- 
nigheid, kwadigheid, (koo- 
tigheid),/ammz^Ae/^, malscHig- 
heid, moéigheid, roodigheid, 
:[ottigheid, enz. Ook bij T. en 
D. B.en in Kl.-Br. - iG 
vervangt soms het achtervoeg- 
sel SCH. Grootsig, hondsig, 
loopig (loopsch), sletig, — Zie 
ook ScH. op IG, alsmede T. — 
Ook in Kl.-Br. 

IJL, z.T. 

IJle, z. T. 

IJligheid, z. T. 

IJSACHTIG, z. T. 
Ijs, z. o. Fig. : lem. op 7 — 
leiden, om den tuin leiden. 



Digitized by 



Google 



ING 



( 100 ) 



INT 



Volksr. : 

Siot-Mathys, 

Maakt het Qs of breekt het ys, 
En als hy 't niet wil breken , 
Dan vriest het nog zes weken. 

Men vergelijke hierbij het 
Hd. : 

Mattheis bricht's Eis 

Findt er keins, macht er eins. 

IJSDOP, z. m. Drijftol, elders 
geeseldop, kletsdop geheeten. 

IJSSPIERIG, bijv. IJsachtig (van 
aardappels spr.) Wa ^ijn dij 
jaadappels —. (St.-Tr.) 

IJWORTEL, z. T. 

IJzer, z. T. 

IK-EN-GIJ, z. T. 

INDOFFELEN, Z. T. 

INDRABBEN, Z. T. 

In dubio, in onzekerheid. Zal 
hij troufuen? Hij is nog- in 
dubio. (Verouderd). 

Ineen heeft de bet. van « in el- 
kander » vóór : Binden, Jlan- 
sen, Jlikken, hangen, heksen, 
houden, knoopen, krijgen, lap- 
pen, martelen, rinnen, stuiken 
trekken, vallen, wervelen. 

Infinitief. Wat de Latijnsche 
grammatica infinitivus histori- 
cus heet, bestaat ook in het 
Hasp. B.v. Hoe ^ijn die men- 
schemfoo arm geworden'i Dat 
is gemakkelijk te verstaan. 
Niet veel eigendom hebben, de 
man immer in de herberg lig- 
gen, immer bedronken, ^ijn 
geld met kaarten en kegelsyer- 
spelen en ten beste geven, :{ijne 
:(aken vern^aarloos^en, vrouw 
en kinderen mishandelen, ^ijne 
schulden laten openstaan. Hoe 
kan dat anders"! ~ Zie ook 
DeBo op Infinitief. Deze 



vorm bestaat ook in andere 
streken van België en misschien 
wel in Noord-Nederland. 
INGRICHTEN, z. T. 

Inleggen, z. T. 

Inlogden, z. T. 

Inluiden, bed. en onz. zw. ww. 
De laatste maal luiden, om tot 
den kerkelijken dienst te roe- 
pen. Het luidt in voor de 
hoogmis. — Te Oudgaarde 
zegt men TEGAARLUIDEN. 

INPIETEN, vy^d. zw. sch. ww. 
Zich stilhouden. Hij moet ^ich 

— of hij ^al er tegen vliegen. 
Inrijden, z. T. 
Inschuiven, z. T. 
Inslaan, z. T. 

Inslepen, bed. zw. ww. In- 
eggen, ondereggen. Ik moet 
mijne tarwe nog — . 

Insmeren, z. t. 

Inspannen, bed. onr. sch. ww. 
Geven wat noodig is voor het 
huishouden. Zijn oom heeft 
hem ganse h ingespannen. Die 
pachter is wel ingespannen, 
heeft goeden landbouwalm. — 
Kort ingespannen ^ijn, opvlie- 
gend zijn. — Uitspannen is het 
tegenovergestelde. Wie niet 
zijne pacht betaalt wordt uitge- 
spannen, d. i., men verkoopt 
zijnen inboedel. Ook in Kl.-Br. 

INTIG, z. T. 

Introuwen, z. T. 

Invallen, onz. st. sch. ww. Ge- 
denken. De klets die ge mij 
gegeven hebt, :(al u invallen. 

— Er — , in het lot vallen. 
Invetten, z. T. 
Invriezen, z. T. 
Inwinkelen, bed. en onz. zw. 

sch. WW. De winkelwaren terug 
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op hunne plaats zetten. Het te- 
genovergestelde van uitstallen 
(uitn^inkelen). Winkel dat laken 
maar in. Mie^ begin maar in 
tennnkèlen. (St.-Tr.). 

INZEEPEN, z. T. 

Inzetten, bed. zw. en st. sch.ww. 
Ich \at e«, ich heub engezatten. 
(St.-Tr.). « Te Tienen : ich 
^^ette in, heum inge:{et. Opnaai- 
sel (koppel) in een kleed maken. 
De kleeren pan meisjes die nog 



groeien, worden ingevet. — 
Fig. : Niet veel in te :^etten 
hebben, niet veel gezondheid, 
niet veel fortuin hebben, niet 
lang meer te leven hebben. 
On^e gebuur heeft niet veel in 
te sletten ; hij boert achteruit. 
Jan heeft de tering-, hij heeft 
niet veel meer in te sletten. — 
ZieT. 
ITALIÊNDER, z. m. Italiaan. 



Jaar, z. o. Vijftien jaar sfijn^ 
slim zijn. Volgens de Ripua- 
rische wet, werd men op vijf- 
tien jaar meerderjarig. 

Jaarappel, z. T. 

Jabokus, z. m. vrk. in : Kale 
Jabokus, kaalaard. 
Kinderr. 

Kale Jabokus help my op, 

Ter eere faa Siot-Jacob . (St.-Tr.) 

Jacht, z. v. Tocht. Er is geen 
— in de stoof. Fig. 7 Is — , 
het gepast oogenblik. Ga nu 
maar te biechten, *t is — , er 
!(ijn er maar drij meer. — 
Goede--, hetgeneiem.wenscht. 
Goei — , dacht ik, toen hij mij 
sprak van blijven te eten. Als 
B. erft, \al het goei — jfy« 
voor de herbergiers. — Bende 
woeste jongens. 

Jachtmaal, z. V. Weitasch. 

Ja-da, bijw. Heel zeker. 

Jagen, onz. en bed. zw. of onr. 



ww. Ik jaagde ofjoeg,gejaagd. 
Met hevigheid uit de kraan 
komen, van bier spr. Wat 
jaagt die bruinel — Troef 
spelen. Wil ikjagen"! — Doen, 
zoeken. Wat komt jfe in mijne 
kamer — ? — Zie verder T. 

Jak, z. man. 

Jammer, z. o. Sprkws.: Jammer 
moet ook iets hebben, zegt 
men tot iemand die onredelijk . 
klaagt. 

Jan, z. m. Een Jan ^ijn, den 
Jan spelen, uithangen, veel 
beslag maken. Die Trees is 
een — . — Laffe — heeft hem 
vast, hij is lui. — Sprkws. : 
Erdoor slaan, gelijk -^ door 
debotermelk, zeer dom rede- 
neeren. — Jan en alleman, 
iedereen. 

Volksr. : 

By komt van Siol-Jan, 
Hy weet nergens van. 
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Jane, z. m. Kerel. Wat een kop- i 
pige Jane. (St.-Tr.). 

Jannes, z. m. Joannes. (St.-Tr.). 

JanNO, vr. z. Onnoozel meisje of 
vrouw. Wat eene — is dat ! — 
Du Janno, ^wijg ! 

Jas, z. man. 

Jassen, bed. zw. ww. Schillen, 
van aardappels. — Bij De Bo 
is JASSEN aardappels afpellen. 

Jef, z. m. en vr. Joseph en te 
Gods. ook Josephina. 

JEFKEN, z. T. 

Jeminie, tus. Spreekwijs : Van 
den — bevrijd pjn, noch heel 
schoon, noch heel leelijk, (van 
een meisje spr.). 

Jenever, z. man. 

Jeneverkaak, vr. z. Jenever- 
drinker. Jan is een felle — . 

Jeppe, z. m. Joseph. tOverw., 
verouderd). 

Jeupkens, o. z. vrk. in : Van 
jeupkens kweekt men geen 
leeuweriken, slechte ouders 
hebben geen goede kinders. 
(Gods.) Jeupken is waarschijn- 
lijk een kneu. 

JEZIMIEN, JEMIEN, z. v. Jasmijn. 

Jo, z. m. (Fransche j). Joseph. ; 
(Overw.). I 

JODENTOER, z. T. 

JOE (j pp zijn Fransch), z: m. | 
voork. in : Geenen joe meer , 
hebben, geen tevredenheid, j 
plezier. — Sinds Mie gestor- ' 
ven is, heeft hij geenen — 
meer. Waarschijnlijk het Fr. 
JOIE. ( 

JOEB, z. v. Druppel jenever. Hij 
pakt eene goede —. Eene — , 
op hebben, dronken zijn. 

Jong, bijv. z. T. 

Jong, z. o. Heel jong dier. On:{e 



kat heeft drij jongen. — 
Knaap, jongen.. Trees B heeft 
maar eenenjong. — Sprkwd. : 
Dat is leelijk, :{ei de uil, en hij 
be^ag :{ijn jong. — Sam. : 
M905/'ö«^{modder jongen), 5«oN 
jong (snotjongen), strontjong 
(stront vent je). -- Zie ook T. 

Jonker, m. z., te St.-Tr. ge- 
bruikt, doch zeer weinig, om 
een heel voornaam heertje te 
beduiJen. Dat is een kadee, die 
jonker B.-— Bij De BO bet. dat 
w. in 't algemeen JONGELING. 

Ju, tus. dat dient om een peerd 
te doen voortgaan. Fig. : — 
:{^ijn, om zeep zijn. T. is bijna 
ju. Ook weg zijn. Als ge van 
:{ijne dochter spreekt, is hij 
seffens ju. Zijn fortuin is ju. 
— Het is de Sankritsche wortel 
JU = drijven, aansporen. — 
Zie FRANCK, sub. v. KUDDE. 
Behoort overal in België tot de 
paardentaal. 

Juffrouw, z. v. Schoof met een 
dik gat, waarvan de band te 
hoog staat. Hij maakt juffrou- 
wen van \ijne scKooven. — 
Sprkwd : Mijnheer is de — 
weerd, de bruidegom is de 
bruid weerd. — Sam. : Salaad- 
juffrouw, kale juffrouw. 

JUNG. o z. Kind, als men er met 
verachting van spreekt. Wat 
een stout - - is dat. De jungen 
(men hoort ook jung) hangen 
bij Mie met de beenen de 
venster uit, er zijn er veel. 
Troetel woord. Wat een lief, 
fraai, klein — is dat meisje ! 

JUWEKL, O. z. Een slecht stuk. 
Die dochter is een' — . Eene 
antiphrasis, gelijk : Het is 
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een rare, een felle, een slimme 
enz. 

JUZEKEN, verbastering van Je- 
zusken. Ju^eken laten pen, een 
kind met het hoofd, tusschen 
de handen genomen, oplichten. 
— Sprkws. : Toen — een 
klein kind was, al heel lang 
geleden. — Bij — ^ijn, dood 
zijn. 

Kinderrijmpje : 

Juzeken tan Loreiaen. 

Doe het zonncken sebynen, 

En den regen overgaan, 

De kinders moeten naar school gaan. 



Wie zal ze leeren ? 
Ons Lieve- Heeren; 
Wio zal ze'elen geven? 
Sinl-Pieler, groole sant 
Met den sleutel in de hand. 

Variant : 

Jozuken van Lorcinon, 

Doe het zonnekcn schünen, 

Laat den regen overgaan, 

Dat de kinderen kunnen naar school gaan ; 

Wie zal ze leeren? 

Onze Lieve Heeren. 

Wie zal ze houwen? 

Onze Lieve- Vrouwen 

Sinl-Pieter onder den trap, 

Het een scholelken rystpap. 



K 



Kaaibrood (kooibrood), z. o. 
Kanenbrood. 

Kaaien, zie T. 

Kaaien (keien). Te Orsmaal 
Kolfspel dat ook bekend is in 
den Holstein en in ONZE 
Volkstaal 1887, bl. 182, 
omstandig beschreven, onder 
den titel van KüLSaGH. — Men 
zegt daar ook dat te Lunden 
dit spel heet : Sïlgh jag'n ~- 
Sau jagen. In Haspengouw en 
in 't Hagel, zegt men ook : 
{og jagen of de s[oeg jagen. 

KAAIKEN of KAKAAIKEN, O. Z. 
Eveneens welkkinderspeelding. 
Wat een schoon — heeft Mietje. 
Ook van een fijn, fraai, onsterk 
ding zegt men : dat is een — . 
Die klompen :[ijn rechte ka- 
kaaikens. 

Kaak, z. v. Fig. : Iets op pjne 



— slaan, zich iets onrechtmatig 
toeëigenen. De schrijver van 
Notaris B heeft mij doen vijf 
fr. te veel geven, die heeft hij 
op pjne — geslagen, — De 
vijf geboden op iems. — leggen, 
hem met de opene hand eenen 
kaakslag geven. — Bij KiL. is 
KAECKEN heimelijk en behen- 
dig stelen. 

Kaal, bijv. Verg. : Zoo — als een 
vlooi, als een luis, als eene rat, 
eene straat, Eene weide s[oo — 
als de straat. Ergens kaal van 
afkomen, met scha ot schande. 
Ook van eene kale reis afko- 
men, er bij verliezen. Hij is van 
eene kale reis afgekomen met 
tegen het tribunaal stout te 
{ijn, — Afl. : Kaalaard, arme 
kawauwer. 

Kaar, z. T. 
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Kaart, z. v. Spreekwz. : Of de 

— is valschy twijfel er niet aan. 
Hij heeft den i^ prijs, of de — 
is valsch. — Y Is de wil des 
kaartSy er is niets tegen te doen. 
Wij verliepen, 't is de ml des 
kaarts, — In iems — en spe- 
len, hem voordeelig zijn. — 
Van kaarten die geen goed spel 
maken, zegt men : ify binden 
niet, d. i. er is geen verband 
tusschen. 

ICaas, z. man. Sprkwz. : Zijnen 

— (aan iets) laten, doodblij- 
ven. Hij heeft onderwege Bet:[ 
^(ijnen — gelaten, — Zijne for- 
tuin verliezen. Hij heeft aan 
dit gebouw :{ijnen — gelaten, 
— T Zijnen — van ^ijn brood 
niet laten halen, zich kunnen 
verdedigen. — De kat aan den 

— laten gaan, zich laten be- 
driegen (van een jonge dochter 
spr.). Zoo rot als —, zeer rot. 

Kaasdoek, z. m. Stamijn. 
Kaashoode (keeshood), z. m. 

Lattenhuisje waarin men kaas 

droogt. — Verbastering van 

kaashorde. 
Kaaskot, z. o. Kaashorde 

(Dorm.). — Ook bij T. 
KAASSPINT, z. T. 

Kaatsen, z. T. 

Kaberdoes, z. V. Gemeene her- 
berg. (Overw.). 

Kadaver, z. T. 

Kafkevie, z. V. Zie kafkot. 
(Attenhoven). 

Kafkot, z. o. Plaats voor het 
kaf. — Iron. : Ergens bekend 
:{ijn gelijk de koning op pjn — , 
(ook : Op pjnen hinnenpolder). 

Kak, z. m. Beslag. Van iets of 
iem. veel — maken, er te zeer 



mede ingenomen zijn. Ook : 
beslagmaker : Wat een — is 
die Jan! — Zie V. Dale. 

KAKKEDAKEN, onz. zw. wrw. 
Geschreeuw der hen, nadat ze 
gelegd heeft. — DE Bo heeft 
KAKEDIKKEN. V. D. heeft 
daarvoor KAKELEN. In Zuid- 
Nederland is KAKELEN het 
gewone keelgeluid der hoende- 
ren en vooral der hennen in den 
legtijd. In de Lente beginnen 
de hennen te kakelen, en eenige 
dagen later hoort men trkakke- 
daken, In Kl.-Br. zegt men 
schreien in plaats van kakkeda- 
ken. 

Kakkeman, z. T. 

Kakken, z. V. D. Sprkws. : Hij 
^ou nog niet tevreden :{ijn, al 
is *t dat {e in \ijnen mond kak- 
ten én in ^ijne tesch pisten. 

Kalf, z. v. Fig. : Het — spelen 
[uithangen), zich kinderachtig 
aanstellen. — De koe met het 
— hebben, de dochter met heur 
kind. — Eene volle koe uitzet- 
ten, zoolang koe als kalf, ze 
zoolang houden na als vóór het 
kalven. 

Kalfssupieten, z. immer mv. 
Kalfszwezerik. 

Kalk, z. man. 

Kalkoen, z. vrouw. 

Kallooi, z. V. Prul, vodderij, 
misslag. (Hakendover) Wat ge 
daar vertelt is een felle — . Hij 
doet nogal eens eene — , Bij 
De Bo is Kalooi : iem. die 
zich kinderachtig gedraagt. 

Kalverkorf, z. T. 

Kalverziekte , zie T. 

Kam, z. m. Fig. : Voorhoofd. 
Bleek op jfz/nen — zvn- I^^* 
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op ^fijnen — bijten, hem met 
woorden kwetsen. Daar s^Uten 
gelijk een luis op eenen kam, 
geen bestaansmiddelen meer 
hebben. 

Kamizool, z. T. 

Kammen, z. T. 

Kamoeskop, z.m. Koppigkind. 
(Overw.). 

Kanefas, z. man. 

Kanel, z. V. Gemeen vrouw- 
mensch ; ook : opgeruimd meis- 
je. Die — fi^eet van eikeen n^at 
te vertellen. Dat is een — , dat 
Mietje. 

Kanoelkop, z. m. Koppigkind. 

Kansen, z. T. 

Kant, z. m. Sprkwz. : Op het 
kantje (kenke) van half tJPaalf 
staan, op het uiteinde. Dat 
glas staat daar (op eene tafel) 
op V kantje van half twaalf. 
— Van — !(etten, fel eten of 
drinken. Hij heeft de^en mid- 
dag wat van kant ge^et. Hij 
kan wat jenever van kant ife^ 
ten, — Ergens noch hoek noch 
kant kunnen aan krijgen, met 
iets niet wegkunnen. Ik kan 
* aan die berrie noch hoek noch 
kant krijgen. Achter hoeken 
en kanten, in 't geheim. Zij 
komen nog achter hoeken en 
kanten bijeen. — Van kant 
petten, wegzetten, uit de voet 
zetten. Zet de stoelen en tafels 
van kant, we gaan het huis 
wasschen. — Zich van — hou- 
den, zich niet vertoonen. — 
Van den — van, langs den — 
van, aan den — van, naar 
de(n) kant(en) van, in de om- 
streken, van. Hij is van 



de(n) kant{en) van Landen. Hij 
woont langs de(n) kant(en) van 
Tienen. — Zie ook T. 

Kant, z. m. Boterham. Sprkws. : 
Om — en gaan, bedelen. 

Kap, z. V. Holte eens bijls waar 
de steel in zit. Bij T. HUIS. 

Kap, z. V. Breede, dikke, lede- 
ren band die op den vlegel staat. 

Kap I en 2, z. T. 

KapbeRD, z. o. Kapbord. 

Kapblok, z. man. 

Kapel, vr. z. Fig. : Herberg. — 
Sprkws. : Voor ifijne kapel 
preeken, zijn eigen belang ver- 
dedigen. 

Kinderrijmpje : 
Ik kwam al door een veldeken gegaan, 
Ik zag er een kapelleken staan, 
Van buiten groen en gras. 
Van binnen schoon glas, 
Waar Ons Liefvroawken in was 
Met zeven psalmen in beuren mond ; 
Er kwam een raaslige bond ; 
Hy bleef stil 

Door Ons LiefVrouwkens wil. 
— Zie ook T. 

Kapelanie, z. V. Woning van 
Kapelaan. (Landen). 

Kapitein, z. m. vrk. in : V Is 
een — , wat in twee tegen elk- 
ander strijdende beteekenissen 
genomen wordt. Het kan bedui- 
den : *t is een deugniet en 't is 
een raar, een uitmuntend vent. 
Laat die maar los, dat is een 
kapitein. N is een kapitein, hij 
heeft reeds driemaal vastgebe- 
ten. 

Kinderrijmpje : 
Heinke Kapiieinke zal op de brug, 
Had hy eenen appel, by gaf my een stuk. 
Had hy een peer, 
Hy gaf my een smeer, 
Vivat Heinke de bedeleer ! 

(O verhespen). 
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KAPLOOD, onz. z. Cirkelvormige 
looden schijf om schreef te kap- 
pen. Hij heeft een — gelijk 
een vijffrankstuk, 

Kaporaal, z. m. Kerkbediende 
die den mispriester helpt aan- 
en uitkleeden, (HoogaardeJ. j 

Kapot dient tot voorvoegsel van ' 
WW. en beteekent dan : DOOD: 
Zich kapotdrinken, ^ich of 
tem. kapotmaken, eene koe ka- 
potvoederen, pch kapotw er- 
ken ; of AAN STUKKEN : Ka- 
potbijten, kapotdoen, kapot- 
eggen, kapot kappen, eene koets 
kapotrijden; of eene ONTRED- 
DERING : Kapotfrutselen, ^ijne 
oogen kapot^ien ; of eene AF- 
MATTING : Zich kapotdorschen . 
jf/cA kapotloopen, 

Kappeling, z. o. Zie Kapseling. 

Kappen, bed. en onz. zw. ww. 
Met de zweep slaan. Gij moet 
urp peerd \oo niet — . — On- 
aangename zinspelingen op iem. 
maken. Hij heeft Jan daar fel 
gekapt, — Er over — , fel be- 
kijven. — Ik laat mij — als 
het niet waar is, boenende 
eed. — Zie ook T. Alles ook in 
Kl.-Br. 

Kapper, z. m. Vierde deel eens 
liters. Ook in KL.-Br. 

KAPRIS, z. T. 

Kapruin,z. T. 

Kapseling, z. o. Klein stukje 
voortkomende van houthakken. 
Raap dat — bijeen, 

Kapstoof, z. V. Stoof waarvan 
de put verhoogd en verbreed is ' 
bij middel van ijzeren plaat, i 
De kapstoven verdwijnen, — « 



Rond Brussel zegt men KUIP- 
STOOF. 
Kar, z. V. Sprkws. : Beschaamd 
lijn gelijk een peerd dat :{ijne 

— heeft omver gesmeten, — 
Sprkwd. : Krakende karren 
loopen het langst, ziekelijke 
menschen leven soms langer 
dan andere. — Sam. : Karhuif, 
linnen overdek aan eene lichte 
kar ; karhuis, bewaarplaats 
voor eene kar; karkist, berden 
die den bak eener kar uitma- 
ken ; kartrek, streng der kar. 

— Zie verder T. 

Karabijn, z. onz. 

Karakao, z. V. Gemeen hoorn- 
dier. Hij koopt maar kar akao's 

— Men zegt ook SCHACHT, 
HECHT, krikkel en HENGST. 

Kardaatwerpen is te Melk- 
wezer wat elders BOER-PAS-OP 
heet. Twee arduinen liggen op 
elkander. Een jongen, BOER 
geheeten, staat er naast. Van 
op eenen afstand van vijf, zes 
meters, werpt elke speler beur- 
telings met eenen steen, naar 
opeenstaande arduinen. Wordt 
de bovensteen afgegooid, dan 
moet DE BOER hem onmiddel- 
lijk terugzetten, maar intus- 
schen loopen dan allen die reeds 
geworpen hebben, terug naar 
den aanbrok. Wordt echter 
iem. gepakt eer hij den aanbrok 
bereikt heeft, dan is de boer 
verlost, en de gepakte neemt 
zijne plaats in: hij wordt BOER. 

— In het Oostfriesch heet dat 
spel H UN KSMI ETEN; te Dor m. : 
KEESKENSCHIETEN; ie Ors- 

. maal PULSMIJTEN; te Gods. : 
BOER-PAS-OP. 
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Kareel, z. m. Van een verdacht 
huis, zegt men : 

Van buiten kareel. 
Van binnen bordeel. 

Karen, z. T. 

Karesseeren, z. T. 

Karlo, z. m. Karel. 

Kar(I)TAAT, z. V. Schaal waar- 
mee in de kerk geld wordt om- 
gehaald. P. gaat met de — 
rond. — Gift. Hij heeft eene 
goede — gekregen, . 

KarnobiS, vrk. in : Te- ko- 
men, betalen, geld geven. De 
ontvanger ^it, jve gullen moe- 
ten te karnobis komen. Moe- 
der, als V u belieft, ge :[oudt 
moeten te — komen. — Ook 
bij T. — Zat. B is — . 

Karot, z. v. Sprkws. : lem. eene 

— wisselen , (trekken) , iem . fop- 
pen. Rol, kardoes van twee-, 
vijf- of tiencentimestukken 
ter weerde van éénen of twee 
frank. — Sam. : Karottentrek- 
ker, fopper. — Ook bij T. 

Karrezeel. z. T. 

Karscherm, z. V. Karhuis. 
(Attenhoven). — Van dezelfde 
formatie als karsponde. 

Karvats, Z. T. 

Karwei, z. v. Werk dat voor 
niet gedaan wordt, Eene — 
doen voor eenen gebuur, — 
Een verloren weg. Ik heb eene 

— gedaan, de heer B was niet 
thuis, 't Is het Fransche COR- 
VEE. 

Kx\RWEIEN, onz. zw. WW. Vrij- 
willig voor niet iets doen voor 
iem. Wij hebben gister den 
heelen dag gekarweid, om J 
B ^ijne boomen thuis te halen. 



Weinigen willen nog voor de 
gemeente — . 

Karwellig, bijv. Driftig, wis- 
pelturig. Een — kind. Dat 
peerd is te — om in den tilbury 
te loopen. — Afl. : Karwellig- 
heid. — In de Kempen zegt 
men KRAUWELIG, KRAWELIG 
en ook in KI. Br. maar steeds 
met den klemtoon op wel. 

KARWISPELEN, bed. zw. ww. 
Afranselen. Vleeschelijke ge- 
meenschap hebben. In dezen 
laatsten zin heeft DE JaGER 
KARNISPELEN.— In Kl.-Br. ge- 
bruikt men dit woord ook in 
beide beteekenissen nevens het 
gelijkbeduidende kwispelen. 

Karwit-karwat, z. T. 

Kassedo, z. m. meerv. Kasse- 
deu. Marmeren knikker. — 
Kasseden, dat bij SCH. voor- 
komt, is te St-Tr. niet bekend ; 
het zal eene schrijf- of drukfout 
zijn. 

Kassevek, z. m. Loshangende 
jak. — Bij De Bo : KAZAVIK. 

Kastanje, z. T. 

Kastoor, z. m. 

Kat, z. V. Sprkwz. : De — in 
den ketel vinden, niets meer te 
eten vinden. Weten waar de 

— kijkt (van meisjes), minziek 
worden. De — in de spin(de) 
sluiten, iem. de gelegenheid 
geven om kwaad te doen. Van 
de — gewasschen pjn^ slecht 
gewasschen zijn. Dan \al de 

— de koord opgaan, dan zal 
't ruzie zi]n. Als ge niet luistert 
dan lal seffens de — de koord 
opgaan, — Kat is haas {gewor- 
den) als men het beste niet 
heeft, behelpt men zich met 
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iets minders. Heden moeten de 
dienstboden pch met een ge- 
meenen post tevreden stellen : 
kat is haas, — Een vogel voor 
de — ^ijn, niet meer kunnen 
genezen. Als de — )Peg is pjn 
de muis[en meester ^ als de mees- 
ter weg 18, vergeten de dienst- 
boden hun werk. Een weer dat 
men er kat noch hond ^ou 
doorjagen, zeer slecht. Meenen 
dat *s Kei:{ers kat ^ijne nicht 
is, zeer trotsch zijn. Daar ^al 
nooit — of hond naar bassen, 
dat zal nooit uitkomen. — 

Spreek wd. : 
Hij leeft van de min, 
Gelijk de kat van de spin, hij 
eet zeer weinig fvan eenen 
jonkman spr.) — Gestolen kat* 
ten ^ijn de beste. — 

Slapende katten 

Vangen geen ratten. — 
Wat men spaart uit zynen mend 
Is voor kat of hond. 

Spreukrijm : 
Meid en kat 
Hebben dikwyis wat; 
Maar knecht en hond 
Wachten tot het komt. 

Kinderrijmpjes : 
Kyrie eleisem, 
De kat xat op den dysem, 
De dysem viel in twee, 
De kat lag in de zee 
De zee viel in vier . 
De kat lag in het bier (Overw.). 

A, B, C, 

De kat gaat mee, 

De bond biyft Ihais, 

Piep ! zei de mois 

In H lommerhais. (Gods.). 

Variant : 

A, B, C, 
De kat liep door de wé, (weide) 
,Den hond liep nooé; 
Ze woéren allebë geljjk dooö (St-Tr.). 



Kater, z. T. 

Katijbel, bijv. en bijw. Zat. / 
is fel — . Zich — drinken. 

Katit (--—)» z- V. Pronker die 
ontuchtshuizen bezoekt, geil 
vrouwspersoon. — BijT. isdeze 
pronker een Kadetslager. 

Katje of katteken spelen, in 
Vlaanderen KUTTERKEN LOO- 
PEN, is een spel, waarbij een 
van de spelers die « er aan » is, 
eiken anderen achternaloopt en 
tracht met de hand aan te ra- 
ken, wat KATJE-GEVEN heet. 
Door die aanraking is deze er 
aan, d. i. hij wordt vervolger, 
tot hij eveneens welken speel- 
makker bereiken kan. 

Kato, z. V. Katrien. (Overw.). 

Katoen, z. T. 

Katoengeven, onz. st.sch.ww. 
Hard loopen, alle pogingen 
aanwenden om iets te bekomen. 
Een wildstrooper moet soms 
— . Hij heeft katoengegeven, 
om hier onderwijzer te gera- 
ken. Hard werken. De knech- 
ten van pachter B. moeten — . 

Katsen, onz. zw.ww. Rondloo- 
pen, bratsen, (St-Tr.). Vanhier: 
Gdcats, katser. — InKL.-BR. 
Ketsen. 

Katteken-zuurneüs, z. o. 
Gemelijkheid, gepruil. V Is 
weer tusschen die twee — . 

Kattekop, z. m. Klein rond 
wittebroodje gebakken met ee- 
nen appel in. f St-Tr.). -;- Zie 
verder T. 

Kattemienken, z. o. Bloeisel 
in den vorm van een steertje. 
Ook KATTEKEN evenals bij 
KIL. 
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Kattevleesch, z. o. Witte ze- 
nuw, in Kl.-Br VAS. 

Kattin, z. V. Wijfje des katers. 
— Volgens Weil. schijnt KAT- 
TIN verouderd te zijn; in 't 
Hasp., Hagel, en in KL.-BR.is 
dit w. van dagelijksch gebruik. 

Kavag, z. T. 

Kavakken, Z. T. 

Kaveet, Z. T. 

Kavelen, onz. zw. ww. Kam- 
pen. B en Z moeten — voor 
den 2^ prijs, (Landen). 

Kawauwen, onz. zw. WW. Veel 
beslag maken. — Van bier : 
Kaïpauwachtig , ka»fau»fer, 
kawauwerij , gekauwauw, 
(Neerwinden). — Het nw. Ka- 
WAUW is omstreeks Mechelen 
en Antwerpen ook bekend. Het 
beteekent prater, wijsneus, enz. 
Hiervan het rijmpje 

He wel, Kawaaw 
Wa*zeg de nauw (nu)? 

waarmede de maanblusschers 
de Sinjoors aanspreken. 

Kazak, z. m. Eenen — beter :{ijn 
(van 't weer), veel beter zijn. — 
Zie verder T. 

Kazakdraaien, onz. zw. sch. 
WW. Van partij veranderen. /ƒ(/ 
is (heeft) al viermaal ka:(akge- 
draaid, — Vanhier : Ka^ak- 
draaier^ ka^akdraaierij . 

Kazakken, Z. T. 

Kazelen, onz. zw. WW. Het 
eerste spreken eens kinds. Mie- 
tje kakelt reeds, — Beuzelarijen 
vertellen. 

Kazuifel, z. T. 

Kebberen, z. T. 

Keeken, onz. zw. WW. Weenen; 
hard spreken. Dat kind keekt 
gedurig. Keek ^oo niet, als ge 



iets vertelt, (St-Tr.) Vanhier : 
Gekeek, keeker. 

Keel, z. T. 

Keen, z. v. Vrouwelijke schamel- 
heid. — Te Overhespen : FRITS. 

Keer, z. T. 

Keeren, z. T. 

Keering, z. T. 

KEERS, z. man. 

Keerskensprocessie, z. T. 

Keer-voor-keer, bijw. uitd. 
Telkens : Hif komt — de school 
te laat, 

Kees,z.v. (zachtl.e) Kers.(St-Tr.). 
— Te Gods. is de e scherpl. 

Kees, z. m. Kaas 

Keeskut, keeskont,^. v. lage 
uitdrukking voor karakterlooze 
persoon. C is eene echte — . 

KEEVERAAR, z. T. 

Keeveren, z. T. 

Keffer, z. m. Sterk, gezond 
kind. Dat is een — van een 
kind. 

Kei, z. V. Sprkwd. : Men kan 
geene — het vel afdoen^ waar 
niets is, verliest de keizer zijn 
recht. — Verg. : Zoo hard als 
eene kei. 

Keien, bed. zw. vvw. Wegjagen, 
niet wel ontvangen. Laat hem 
maar bij mij komen, ik :[al 
hem — . — Van hier : Af-, op- 
keien, voortkeien, wegkeien, . 

Keiken, z. o. vrk. in : Dat is 
een — , eene vodderij, mislukte 
zaak. Zijn proces is een — . 
(Sl-Tr.). — Bij De Bois KAAT- 
KEN mislukte zaak. 

Keizer, z. T. 

Keizerlijken, z. m. Oosten- 
rijksche soldaten in de XVIII« 
eeuw. 



Digitized by 



Google 



KEM 



( 110 ) 



KER 



Kekererwt. z. v. Sluimerwt. 

(St-Tr.)— BijWEIL. is KEKER 
eene soort van driekantige, 
platte erwt. — Te Landen 
spreekt men van KEKERERWT- 
RIJS. 

Kelderbakkes, z. o. Kelder- 
mond. 

KELDERIJS, z. o. Hol ijs. — Ook 
in Kl.-Br. 

KELDERKAMER, z. T. 

KELDERKOORTS, z. V. De — 
hebben, zat zijn. 

KELDERSLEK, z. T. 

Kelligte, Z. T. 

Kelte, z. V. Groote koude. — 
Ook bij D. B. 

Kem, m.z. IJzeren toestel, eenigs- 
zins op eenen kam gelijkende, 
dat vóór aan den ploegbalk is, 
en waaraan het hameel, bij mid- 
del eener ketting, wordt vast- 
gemaakt. De — pan om^e ploeg 
heeft leven tanden. — Als de 
laatste voor van een bed (pand) 
geakkerd is, dan blijft er eene 
smalle hoogte over, en dat heet 
de kem. — Met hemmen pik- 
ken is zoo pikken dat de rijen 
stoppels trapsgewijze opgaan. * 
't Is goed, de haver op kemmen 
ie laten drogen. — Kennewe. 
Dat verken heeft eenen kem 
aan. — Zie KERF. 

Kemp, m. z Sprkws. : In den 
— verwarren, zich ophangen. 
De peer den — voeren, van de 
zweep geven. 

Kempaard, z. m. Bij 't volk 
man. kemp, is eigenlijk de 
vrouwelijke. 

Kempin. z. m. Bij 't volk de 
mannelijke is de vrouwelijke 
plant. Deze geslachtsverwar- 



ring is toe te schrijven aan het 
uitzicht beider planten; trou- 
wens de kempin is zwak en ten- 
ger, de kempaard daarentegen 
zeer kloek en grof. 

Kempland, z. 'J'. 

Kempsmout, Z T. 

Kennis, vr. z., vrk. in : Iets in 
nemen, de toehoorders opmerk- 
zaam maken op iets, dat gezegd 
is, opdat ze zulks vóór den 
rechter zouden kunnen getui- 
gen. Ik neem in kennis wat hij 
gelegd heeft. — Bij De Bo is 
kennisse nemen tot getuigen 
roepen. — Bijv. Kennisse, die 
men kent. Ik heb daar geen 
kennissen mensch gezien, — 
Ook bij T. 

Keper, z. m. 

Kerf, z. m. Houten drijhoek 
dien men in den hals vooral der 
verkens doet, om ze te beletten 
door hagen te kruipen, of zelfs 
hard te loopen. — Bij V. D. 
Kennewe.'— Bij T. Kennef. 

Kerf, z. T. 

Kerk, z. v. Zegsw. : Zorgen dat 
de — in 't dorp blijve, iems. 
belangen behertigen. Het kan 
beter van eene — af dan van 
eene kapel, een welhebbende 
kan beier geven dan een min- 
dere. -— Noch van — noch van 
kluis weten, goddeloos zijn. 

Kerkebrood, z. o. Brood dat, 
bij eene begrafenis, aan de ar- 
men wordt uitgedeeld. (Tienen). 

KerkEoOKD, z. T. 

Kerkerechten, z. immer mv., 
vrk. in : Onder :{ijne — lig- 
gen-, ^ijne — gehad hebben, de 
sacramcnicn der stervenden 
ontvangen hebben. 
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Kerkgang, z. m. Eerste gang 
ter kerke, na eene ziekte. 

KerKUIL, z. m. Pilaarbijter. 

KERKWERK, onz. z. Schoon en 
goed werk. 

Kermis, z. v. Sprkwz. : De — 
moet haar volk hebben. — Eene 

— is een nat gat weerd, — 
liet is — in de hel (ook ker- 
mens) het regent en de zon 
schijnt. — Om uit te drukken 
dat het in eene gemeente kermis 
is, zet men den naam der ge- 
meente vóór of achter het w. 
kermis. V Is Leuven kermis; 't 
is kermis Godsenhoven, — 

Volksr. : 

Rotte patalten en schellen van visch 
Eten de boeren als 't kermis is. 

KeRMISLIEF, z. o. Kermisgezel 
of gezellin. 

Kermissen, z. T. 

Kern, z. T. 

Kersten, z. T. 

Kerstmis, z. T. 

Kertel, z. T. 

Kertelen, onz. eenp. zw. ww. 
Moeite kosten. Het ^al — 
om te 9 uren te B te pjn. 
Hachelijk zijn. Komt er eene 
omwenteling dan ^al het met 
velen - . Het s[al — met den 
keus, heet gaan. — Uitvezelen. 
Mijn hemd begint aan demouw- 
banden fe — . — Afl. : Geker- 
tel, z. o. Gesukkel, geknoei. 
Kertelachtig, netelig, lastig. 
Uitkertelen, losvezelen. 

Kervel, z. man. 

KETEL, z. m. Zie T. 

Kets, z. v. Blikaars (Cumptich). 

— Ook bij T. 

Ketsen, onz.zw. ww. Rondloo- 
pen. Afl. : Gekets, Sam. : door- 



ketsen, wegketsen, terug--, 
uit—yfoert-, in — , naketsen. 
Ook in Kl.-Br. 

Ketskop, m. z. Koppige, hard- 
nekkige. Ketsen is bij T. 
weerbarstig pruilen. 

Kettel, z. V. Ketting. Sprkws. : 
Zijne — niet overtrekken, niet 
hard werken. 

Ketting, z. vrouw. 

Keu F, keef, vr. z. Kevie. Inzon- 
derheid groote mand waarin de 
kurren ter merkt gebracht 
worden. 

Keulen, z. o. Duitsche stad. 
Sprkwd. : Keulen en Aken ^ijn 
niet op éénen dag gebouwd, 
alles moet zijnen tijd hebben. 

Keuppe, z. m. Naam waarmede 
men den haan roept. 

Keut, z. T. 

Keutel, z. m. Fig. : Een hou- 
ten - , iem. van weinig weerde. 
P is maar een houten — . 

Keuteuacht, vr. z. Bende 
kleine kinders. Wat eene — is 
dat ! Daar komt eene heele — 
aan. — SCH. heeft KOEDEL- 
JACHT. — Ook bij De BO, bij 
T. en in Kl.-Br. 

Keuteren, z. T. 

Keuterijzer, Z. T. 

KlEKEBEU, tus. Kiekeboe, vrk. 
in : Kiekebeu spelen ; bij D. B. : 
PIEPBEU; te St.-Tr. : STOP- 
STOP, te Brussel STOPPENBOL, 
in Kl.-Br. LOU-U ! In Noord- 
Ned., SCHUILERTJE, SCHUIL- 
HOEKÏE, zie V. DALE. 

KlEKENBORST, z. v. Misvormde 
borstkas, zwakke borst. — Zie 
verder T. 

KlEKENKOP, z. m. Domoor. 
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KlEKEN-ZONDER-KOP, z. O. On- 
bezonnen persoon. 

KIEKUIL, z. T. 

Kiezen, onz. st. ww. vrk. in : 
Kieken of deelen, een van de 
twee zaken doen, die worden 
voorgesteld. Jan, te avond moet 
ge te 9 uren thuis ^ijn, of buiten 
slapen : ge moet kieken of dee- 
len. 

Kukel, z. T. 

Kijven, onz. st. ww. Sprkwd. : 
Kijven doet geen pijn y en slaan 
duurt niet lang. 

Kik, m. z. Kans, vrk. in 't kaart- 

r Spel : Ik heb nog eenen kik, 

KiK, m. z. Gerstekorrel, zweertje 
in het oogscheel. 

KIKSDOOD, bijv. Plots dood. 

Kind, z. o. mv. Kinger, verkl. : 
Kinke, kinneke, Sprkwz. : Het 
— eenen naam geven, eene kale 
verschooning bijbrengen. Het 
lief kindje \ijn, de Benjamin 
zijn. Een onderwijzer mag 
geene lieve kindjes hebben, — 
Zorgen voor :{ijn moers kind, 
voor zich zei ven. — Zijn best 
doen gelijk een klein — in:{ijne 
doeken. Noch kind noch keef 
(KEEF bijzit, gelijk in keefskind) 
hebben, zegt men te St-Tr. — 
7 ƒ5 gelijk waar de kinders 
mee spelen, als :{e maar ^wij- 
gen, dat wordt gezegd als meer- 
derjarigen zich met kinderages 
bezighouden. Kinderen doen 
kinderwerken. — Verg. : Blijde, 
onnoo:{el, simpel als een — . 
Volksrijm : 

Kleine kioders boofdzeer, 
Groote kinders hertzeer. 

Zie ook T. 
Kindeken, z. T. 



Kinderage, vr. z. Kinderachtig- 
heid, woorden of werken van 
een kind. In 't mv. kinderages. 
Wat — . Laat die kinderages 
^00. Ook kinderachtige meid of 
jongen, z. VAN DALE. 

KiNDERIJ, z. V. Kinderage. 

KiNDERKORF, z. m. Luiergoed. 
in Kl.-Br. kindskorf. 

Kip, z. V. Houten blok met een 
groef, waarin een hout gelegd 
wordt dat men wil fatsoeneeren. 
— Eenen boom op den — kap- 
pen, bij den grond afbouwen. 
Zoo dik als eene — , zeer dik. 
Beenen :^oo dik als eene — . 

KiPKAP, z. m. Lever, long en 
anderen afval ondereengekapt. 

Kippen, vrk. in : Op het — , op 
het punt. 't Is op het — van 
12 uren. — Zie verder KIPPEN 
bij T. 

Kis, tus. Naam waarmee men het 
verken roept. — In KL. -BR. : 
keurre. 

KiSKASSEN, kiskas spelen, met 
de kis (wipstokje, Fr. bêtonnet) 
spelen, een der talrijke namen 
van het spel, dat te Gent ange- 
lus, te Brussel en omstreken 
pinoche, pinhoutje en in Kl.- 
Br. kalle heet. 

KiSkEDIEÉN, z. T. 

Kissen, onz. zw. ww. vrk. in : 
Drinken dat de kop kist. 

Kist, z. v. Kar- of wagensponde. 
Zet de kisten op de kar. Ik vind 
maar eene kist. — De deelen 
dragen hier denzelfden naam 
als het geheel. Dat is ook zóó 
met sponde. 

KiTTELACHTIG, z. T. 

Klaar, bljw. en bijv. Verg. : 
Klaar als een spiegel, als kris- 
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tal, als de :(on, als de dag, 
gelijk twee en twee vier is, — 
Iron. : Klaar als botermelk. 
Klaar heeft ook de bet. van 
geheel, enkel, teenemaal. 7Ajn 
jas was — moos. Die saus is 

— melk. Hij is — :{iek van 
dat koud water te drinken. Hij 
is gestorven — van honger. 
Klaar kan zoo wel achter als 
voor \ VERL. DEELW. staan. 

— Ook bij T. en in Kl.-Br., 
waar men ook puur in dezelfde 
beteekenis gebruikt. 

Klaarsel, z. T. 
Klaarte, z. t. 

Klabedder, z. V. Oorveeg. 
Geef hem maar eene — . Men 

zegt ook KLABETS. 
KlABEDDEREN, bed. zw. ww. 
Slaan. — Men zegt ook KLA- 
BETSEN. 

Klabotskop, z. T. 

Kladder, m. z., doorgaans in 
*t mv. gebruikt, vrk. in : Klad- 
ders eener koei, lange vuilig- 
heid die aan den steert hangt, 
en soms ook wel aan *t lijf. — 
Bij De Bo kleut. — Fig. : 
Tegemeenzaam meisje. (Donn.) 

Kladdergat, kladderkont, 
vr. z. Smerig wijf. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Kladdernij, z. V. Verscheidene 
kladders, (lichte meisjes) sa- 
men. Laat die — loopen. 

Klagen, kloeg en klaagde, 
GEKLAAGD. Fig. : Kuilen in de 
aarde (èer) klagen, fel klagen. 

— Ook steenen uit den grond 
— . Van weelde — . Sprkwd. : 
Jagen doet klagen, (Necrhes- 
pen). 



Die klagen hebben brood, 
Die fttoflcn hebben nood. 



of: 

De klagers hebben brood, 
De stoffers hebben nood. 

Ook bij T. en in Kl.-Br. 
Klamp, bijv. Klam. — Ook hij 

D. B„ T. en SCH. 
Klamp, z. T. 
Klampachtig, z. T. 
Klampdeur, z. T. 
Klampen, z. T. 
Klamplijster, z. V. Dikke, 

witachtige lijster. — Te Diest 

KAMPLIJSTER. 

Klap, z. T. 

Klappen, onz. zw. ww. Fig. : 
Met iem, — , vrijen. Sprkwz. : 
Iets niet kunnen peggen ponder 
— , iets niet mogen zeggen. — 
- Langer van iem, — dan van 
hem eten, ongevoelig zijn voor 
het geklap. Klappen {ijn geen 
oorden, praatjes vullen den buik 
niet. — Klappen gelijk een ek- 
ster, een roetaard, een hanne, 
gelijk een kalf, gelijk een kind, 
onverstandig. Afl. : Jn- en uit- 
klappen, zich zelven tegenspre- 
ken. — Rijmspreuk : Klappen 
en snappen, — Sam. : Hanne- 
klap, lage vleier, flauwe praat. 

KLAPSPEL, z. T. 

Klater, m. z.. Ratel (onkruid). 
Zie verder VAN Dale. 

Klatergat, z. onz. Snapster. 

Klats, m. z. Rest, overschot, 
hoopje. Verkleinwoord KLETS- 
KEN. Hij laat immer een klets- 
ken in ^ijn glas. Gij hebt daar 
eenen goeden klats ^avel ge- 
bracht. Die klats aardappels 
kost 2fr, — Bij De BOiKliK, 
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KLAK. — Ook bij T.— In Kl.- 
Br. KLETS. 

Klaver, z. m. en vr. wordt im- 
mer in 't meervoud gebruikt. — 
Sprkwd. : Als de — en uit het 
veld :{ijn, nooit. Hij ^al u be- 
talen als de — en uit het veld 
iV^y — Sam. : Klaver grond, 
klaverkafy klavertijd, klaver- 
:(aad, 

Klaverbleis, z. V. Bladertjes 
van klaverhooi. Wat ligt hier 
— . (Dorm.). — T. heeft BLEIS. 

Klaverenzot, z. m. De gek 
van het gezelschap. — Klaveren- 
lOt jagen, kaartspel waarbij hij 
verliest, die — ophaalt. 

Klaverres, Z. T. 

KleddEREN, vrk. m : Te — 
vaneen, gansch in stukken. 
Zijn kiel is te — . Soms hoort 
men TE GEDDEREN. 

KLEDDEREN, zie T. 

KLEDDERMANNEKEN, zie T. — 
SCH. heeft daarvoor KLEDDER- 
HENNEKENS, wat eene druk- 
fout is. 

Kleed, z. o. De^j^arte kleeren, 
pricsterkleeren. — Sprkwd. : 
Honderd franks kleeren, dui- 
dend fr, fortuin, vorens de 
kleeding wordt doorgaans het 
fortuin geschat. 
Volksr. : 

In den naam des Heeren 

Kost en kleeren, 

Spüs en drank 

M\jn leven lang (Gods.)- 

Klein, bijv. en . bljw. Sprkwz. : 
lem. een — manneken maken, 
hem vernederen, verarmen. — 
Ergens klein n^onen, klein fit- 
ten, eene kleinewoninghebben. 
— Van kleins af, van jongs af. 



Van kleins af is hij een dief. 

Klein, z. o. Sprkwz. : 't Is een 
klein, het kost weinig moeite. 
't Is een - hem dat te peggen, 
Sprkwd. : Veel klein maken 
een groot. Onder de — en de 
goei vindt men de besten. De 
— en jagende grooten, de vrouw 
is in barensnood. 

Kleinbier, o. z. De n wordt 
onderdrukt. (Kleibier), gemeen 
bier. -- Fig. : Dat is geen 
kleinbier, dat is iets van belang. 
Zoo'n kleed is geen — . 

Kleinmaand, vr. z. Februari. 
Op deze maand geeft men het 
raadsel : Welke maand kun- 
nen de boeren het minst kla- 
gen? In de maand Feb., door- 
dat ze de kortste is. 

KlEINMAKEN, bed. zw. sch.ww. 
Vernederen, verarmen. Napo- 
leon III werd te Sedan klein- 
gemaakt. Dit proces :^al u —. 

Klepper, m. z. Knapkoek. ïk 
ga eenen — koopen, — Babbe- 
laar die alles overdraagt. 

Dikke stok. Als hij 's nachts 
uitgaat, heeft hij een goeden 
— .— Tong. Hij slaat !{ijnen — 
alle kanten in. — In KI.-Br. 
Klipper of klippel. — z. 

VAN DALE op KNUPPEL. 

Kles, z. T. 

Klets, z. v. vrk. in: De — weff- 
hebben, erg ziek zijn, verleid 

zijn. Uw broer heef t de 

)Peg, (de tering). Trui heef t de 
— weg. 

Kletsen, z. T. 

Kletskop, z. m. Kaalkop. 

Kletsoor, z. T. 

Kletsooren, z. T. 

Kliefhamer, z. m. Kloofha- 
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mer. Sprkws. : Een kop hebben 
gelijk een — , een dikken kop 
hebben. 
Klieven, z. T. 

KLIJSTEREN, zie bij T. KLEIS- 
TEREN. 

Klinken, z. T. 

Klip, z. v. Schoenmakerstuig 
dat dient om het leder vast te 
houden. — Petklep. Fig. : Iets 
onder !{ijne — hebben^ slim 
zijn. — Schaal om geld om te 
halen. In de kerk met de — 
rondgaan, 

Klits, z. T. 

KlïTS, z. m. Onverdraaglijke 
babbelaar. Laat dien — loo- 
pen. Men zegt ook KALITS. 

Klitsbaan, z. T. . 

Klitsen, onz. zw. WW. Knik- 
keren. 

Klitsen en kletsen, met de 
zweep klappen. Hij is immer 
aan het klitsen en kletsen, In 
KI. -Br. djakken. 

Kloef,z.v. Klakkebus.(St.-Tr.). 
— Houten buis die gebruikt 
wordt bij het lubben der heng- 
sten. Fr.descasseaux.Z)emew;i^ 
gelubde hengsten houden de 
kloefen een drijtal dagen aan. 

Klok, z. v. Sprkwz. : Eenestem 
als eene — , zeer helder. — 
Gaan als eene — (van eene kar), 
een goeden slag hebben. — Al 
wat de — slaat^ al wat men 
hoort, ziet, enz. 't Is heden 
hooge vrouwliehoeden al wat 
de — slaat. — Inde — wegen, 
het juist gewicht wegen. Die 
maar ééne — hoort, hoort maar 
éénen klank, men moet beide 
partijen hooren. — Begraven 
worden ponder — of klepel, 



zonder gelui. — Sprkwd. : Hij 
heeft een kloksken hooren lui- 
den, maar hij weet niet waar 
het kappelleken staat, hij kent 
het fijne der zaak niet. — Men 
kan in de processie niet gaan 
en de — luiden, men kan on- 
mogelijk twee tegenstrijdige 
werken te gelijk doen. 

Klok, kloek, z. v. Klokhen, 
hen met kiekens. Sprkws. : 
Onder geene — uitgebroeid 
^ijn, haar op de tanden hebben. 

Klomp, z. m. Holblok. Sprkwz. : 
Op geenen — spelen, niets ont- 
zien. — Op eenen — en eenen 
schoen ergens aankomen, er 
armelijk aankomen. 

Klompken, z. o. Kleine, zeer 
harde kareel die veel te Boom 
en omstreken gebakken wordt. 

Klompschelp, z. T. 

Kloot, z. m. Zie V. D. Fig. : 
Manspersoon, met het bijdenk- 
beeld van verachting. Een ar- 
me, domme, gierige, hooveer- 
*dige, leelijke, oude, scheeve, 
stijve, stomme (domme), vuile, 
smerige, :{atte — . Een goede 

- , een snul. — Sprkwz. : Van 
iets of iemand de — en geven^ 
er den brui van geven. lem. 
laten naarde - en loopen, hem 
niet meer bezien. Iets naar de 
—en smijten, opdoen veron- 
achtzamen. Hij smijt ^ijn heel 

fortuin naar de — en. — Naar 
de —en :{ijn, niet meer te gene- 
zen, te gronde gaan, ten onder 
gebracht. Mie heur eer is naar 
de —en. Wat ^iet P leelijk : 
hij is naar de —en. Een stuk 
in lijne —en hebben y zal zijn. 

— lem. onder :{ijne — en stam- 
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f en, met \ijne —en op straat 
werpen y met :{ijne — en in 't 
water vallen, iets krijgen tegen 
^ijne — en aan, dat niet krij- 
gen ; met ^ijne — en in 7 kot 
geraken. — Dat is in mijne 
[uwe, ^ijne) klooten, dat gaat 
mij, dat staat mij aan. Sam. : 
Babbelkloot, lui^ekloot{gemee- 
ne kerel), klootentrekker (be- 
drieger, fopper) , klooteman 
( beslagmaker ) , semmelkloot 
(babbelaar). Al deze uitdruk- 
kingen zijn zeer in. gebruik bij 
de lage klas. 

Klootemanswinkel, z. m. 
Prul , beuzelarij , allerhande 
kleine voorwerpen. — Bij K. 
DEFLOU : KUTKAMMERIJ, dat 
te Gods. ook gebruikt wordt. 
Hij heeft daar veel — verteld. 
In die kamer ligt van alle — . 
In plaats van — zegt men ook 
KLOOTERIJ. 

KlootEN, zie V. D. Sprkwijs : 
Zóó kloot men Frederik (den 
boer), dat is eene fijne fopperij, 

KLOPHENGsY,m. z.ZieV.DALE. 
Het is niet een RUIN gelijk 
SCH. inV. KLOPPERKEN, zegt. 
De klophengst heet in België 
veelal PIET. 

Klot, z. m. Hard stukje aarde. 
Fig. : Klotten hebben, grond- 
eigenaar zijn. Sprkwd. : Die 
eenen :[ot trouwt voor denklot, 
verliest den klot en houdt den 
^ot, 

Klotachtig, z. T. 

Kloter, z. m. Kluister. De — s 
aanhebben, ^ 

Kloteren, z. T. 

Klotergeld, z. /o. Kleingeld. 
— Ook bij Kil. 



Kloti, klotti, z. m. Die veel 
klotert. 

KlotteiéN, bed. en onz. zw. 
WW. Met klotten en kleine stee- 
nen v/Qrpen. Die jongens — den 
grondigen dag. (Hoogaarde). 
— T. heeft KLOTSEIEN. 

KlOUW, z. V. vrk. in : lem. — 
geven, hem gelijk geven, toe- 
geven. Geef hem maar — , ge 
!(ult van hem alles weten. — 
KLOUWis kluwen. Dezespreek- 
wijs is aan het vliegerspel ont- 
leend : hoemeer kluwen men 
geeft (bot viert), hoe hooger de 
vlieger stijgt. (St-Tr.). 

KluUPIJP, vr. z. Balpijp, erw- 
tenblazer. — (St-Tr.) -— Veroud . 

Knab, z. m. Kort, tamelijk dik 
stuk brandhout. Ze/ nog eenige 
knabben op het vuur, — Tien- 
centimesstuk. — Knab b eken ^ 
vijfcentimesstuk. — Zie ook T. 

KNAK, z. T. 

Knap, i en 2, zieT. 

Knapselen, z. T. 

Knapseling,z. o. Stukjes strooi 
dat vaneengebeten is. De mui- 
:{en en ratten maken wat — . 
— Kleine stukjes hout. 

Knats, z. T. 

KNATSEN, z. T. 

KNEBEL, z. T. 

KNEFFEN, z. T. 

Knepsel, z. T. 
Knepselen, z. T. 

KNETSEN, z. T. 

Kneukelvet, Z. T. 

Kneuken, onz. zw. ww. Knik- 
keren. (Orsmaal). 

Knevel, z. m. Wervel. (St.-Tr.) 

KnibbereN, bed. en onz. zw. 
WW. In heel kleine stukjes snij- 
den, vooral van hout sprekende. 
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Hij is den ganschen dag aan 
het — . Knibber dat hout ^oo 
niet. 

Knie, z. V. te St.-Tr. KNIJ. — 
Fig. : Van iets de — hebben, 
dat kennen. De knie hebben 
van te akkeren, van te peerd 
te rijden, — De knijkens heb- 
ben, bij het gaan de knieën te 
zeer vooruitsteken (St.-Tr.). 

Kniezer, m. z. Gierigaard. (St.- 
Tr.). — Zie V. Dale. — Ook 
inKl.-Br. 

Knijper, z. m. Kind. Hoeveel 
— s heeft ^ij? Ook kortoor. 

KNIKKELEN, z. T. 

Knikken, z. T. 

Knip, m. z. Uiterste punt. Eene 
val op den — spannen. Op — 
van te vertrekken, van 6 uren, 
en^. — Ook bij T. 

Knippen, z. T. 

Knobbeltje, z. o. vrk. in : Een 

— garen, bolleken garen. - 
Kort, dik. Een — van een kind. 

— Ook een — van een kurre, 
Knoddel, z. T. 
Knodskop, z. m. Eigenzinnige 

jongen of meisje. — Z. T. 

KnoekeLEN, onz. zw. ww. On- 
tucht bedrijven. Afl. : Afknoe- 
kelen, geknoekel, knoekelaar. 

KnoEP, z. m. Zwaar, zwart bier 
van Oplinter. 

KnoEP, z. m. Aarden pot met 
een dikken buik, om bier naar 
't veld te dragen. (Wang). 

Knoepen, bed. en onz.zw. ww. 
Bijten, van peerden sprekende. 
Dat peerd knoept, heeft mij ge- 
knoept. 

Knook, z. m. Zegsw. : Het over 
{op) \ijne knoken krijgen, slaag 
krijgen. Eene gets op ^ijn kno- 



ken krijgen, in eenen slagregen 
zijn. Dat s[al nog lang in pjne 
knoken steken, hij zal dat nog 
lang gewaar worden. Het ver- 
lies van ){ijn peerd {al noglang 
in pjne knoken steken, — Er- 
gens voor :{ijne knoken nog 
moeten warmen, er voor moe- 
ten lijden (in de hel). Zijne kno- 
ken niet ont:{ien, liard werken, 
ook :{ijne knoken stijf en krom 
n^erken,, — Eene — hesp, 
stuk been met wat hesp aan. 

Knoop, z. T- 

KnoppeLEN, bed. en onz. zw. 
WW. Bijzondere manier van 
koorden te vlechten. Knoppel 
mij eene {weep van die vier 
koorden. Hij knoppeltgoed, 

KNOPPER, z. T. 

Knots, z. m. Knorvleesch. 

Knotsen, bed. zw. ww. vrk. 
in : Eeneflesch — , drinken. 

KNUIFELEN, bed. en onz. zw. 
WW. Inwrijven. Smeer mijn 
been {achtjes, knuifel ^oo niet. 
Als ge mijne schoenen smeert, 
moet gij ie wel — . (Overw.). 

Knutsel, m. z. Zant, busseltje 
saamgeiezen aren. Ik hebde^en 
namiddag een goeden — ge- 
baad (geoogst). — Zie T. 

Koddermodder, z. m. Mengsel 
van allerlei vuiligheid, vooral 
het onderste van den tas. Werp 
dien — op het mest, Fig. : 
Janhagel.— Zie bij SCH. KOD- 
DEMOT. 

Koe, z. V. te St. Tr. KAU, mv. 
KUl. Rond en te Gods. is *t 
mv. doorgaans koei, In 't Hasp. 
zegt men immer KOEL — 
Sprkwz. -.Brullende koei ikoeï- 
en) geven de meeste melk niet, 
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groote praters, kleine werkers. 
— Altoos tevreden :{ijn, gelijk 
Briotés koet, — Op dien tijd 
^ou eene koe kalven, dat duurt 
lang. Geven gelijk eene melk- 
koe, gemakkelijk. 

Volksrijmpjes : Meert trekt 
de koe met den steert, in Meert 
vermageren veel koeien, wijl er 
dan dikwerf gebrek aan voed- 
sel is. — April trekt de koe 
met de bil, in April neemt de 
vermagering toe. — Mei leidt 
de koe naar de wei. (Gods.). — 
Sam. : Koekrib, koemeid, koe- 
^eel. Koebaasken (kalverkorf), 
koebeest z, v. (rund), koeioog, 
z. V, vijffrankstuk. 

Koederen, z. T. 

Koedrank, z. m. Sop voor 
koeien, die bereid wordt uit ge- 
kookte aardappels of beten; 
beetmoes of raapkoek, enz. — 
Ook bij T. 

KOEHEETERKEN, z. o. Kwik- 
Staart.— Bij De Bo, koewach- 
terken. Maar bij V. Dale is 
koewachtertje eene grasmusch ; 
waarschijnlijk verkeerd, want 
grasmusch (fauvette) is een an- 
dere vogel. 

KOEHOREN, z. T. 

Koek, m. n, Fig. : lem. een 
goeden — geven, zeer bevoor- 
deeligen. Zij heeft van heure 
tante een schoonen —gekregen: 
een pachthof met :{es hectaren 
goed. — Zijnen — boteren, 
veel winst doen. Heden boteren 
de bakkers hunnen — . 
Kinderr. : 
Komt allen roaar by. 
Ge zult hebben gelyk \\\j : 
Koeken roet vier huekcu, 
Die ze niet kan cleo, kan ze bloeken. 



Koekeloeren, onz. zw. ww. 
Loeren. 

Koeken, z. v, Ruiten. Sprkws. : 
Koeken (ook koekenaas) teeken 
doen, aanhoudend de oogen 
op- en afslaan. 

Koeken, onz. zw. ww. Klonte- 
ren. Dat meel koekt. — Aan- 
eenkleven. Hoe pjn haar ge- 
koekt is. Ook ineengekoekt. 

Koeken, z. T. 

Koekenbak, z. T. 

Koeken HAANTJE, z. T. 

Koeketel, z. T. 

KOENTER, z. m. Kortsteertig 
verken. 

Koeslijf, z. o, (keurslijf). Fig. : 
lem, aan :(ijn — komen, hem 
afranselen. 

KOETER, z. m. Zie SOPPER. 

Koffer, z. m. 625 kilogram 
aardkool. — Zie verder T. 

Koffe(R)TORIE, z. o. Boekom- 
slag. 

Koffie, z. man. Sprkwz. : Kof- 
jie waar een kater (een pater) 
kan op dansen, sterke. — Kof- 
Jie waardoor men, ponder bril, 
de :[even psalmen kan le!(en, 
slappe, — Zie verder T. 

Koffiezak, z. m. Zaksken om 
koffie temaken. — Fig. : lem. 
die geerne koffie drinkt. 

Kokelis, zie T. 

Koken. bed. zw. ww. Sprkwz. : 
Het hunnen — gelijk men het 
eten {hebben) wil, zijn gedacht 
doen. — Sprkwd. : Koken kost. 
— Rijmspreuk : Immer — en 
smoken. 

Kokenage, z. V. Eetmaal. Wat 
een — is dat? Fig. : Huishou- 
ding. 7 ƒ5 daar eene vie^e — . 
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— Ook bij T. — In Kl.-Br. 
Kokernage. 

Kolder, z. m. Kelder. (St.,Tr.). 

Kolderen, bed. zw. ww. Steels 
gewijs pakken en vluchten. Hij 
heeft mijnen kassedo gekol- 
derd. (St.-Tr.). — Van kolder. 
Het is eigenlijk stelen en onder 
den kolder verbergen. In den- 
zelfden aard heeft men ook 
S[akkeny in den zak steken. 

Koleur, z. T. 

KOLLEBET, n. z. Misslag, loef. 
Gij hebt eene Jelle — gedaan 
met dat kuis te koqpen. Van *t 
Fr. quolibet. 

KOM,«. V. Groote sterke kist met 
een drijtal sloten, waar eertijds 
degcmeentepa pieren in bewaard 
werden. 

Komaf, z. m. Einde. Van iets 
(met iets) eenen — maken. We 
moeten met on^^e rekening eenen 

— maken. Ik s^al aan dat ge- 
^aag eenen — maken. 

Komen, onz, onr. ww. Imp. Ich 
kam of kwam, dj ee kaampt of 
gij kamt enz. Verl. deelw. ko- 
men, gelijk oulings. Spreekwij- 
zen : Van iets thuiskomen :(ijn, 
iets ondervonden hebben. Hij 
is van de processen-thuiskomen 
ook : [thuisgekomen). — Ergens 
tusschen — , zich er mede be- 
moeien. 7 Is met hem n^ijd-^, 
hij is bijna arm of dood. — 
Er komen, zijn doel bereiken. 

— Aan iets komen, dat aanra- 
ken. Kom aan (tegen) dien pot 
niet. Kom aan datpeerd niet : 
het bijt en slaat. — lem. hoor en 
of pen komen, zijne meening 
kennen, bedriegen ; te veel doen 



betalen. Gelijk Peer begon te 
klappen, hoorde ik hem komen. 
Waar gij die broek gekocht 
hebt, hebben ^e u ook :{ien ko- 
men, gij hebt ze te duur Jbe- 
taald. — Warm komen, van 
pas komen, goed doen, iDat 
erfdeel komt hem warm. — 
Van den langen berg komen, 
zeer langzaeim: Als hij ietsmoet 
teruggeven, dan komt dat .van 
den langen berg. Kom ik van- 
daag niet, dan kom ik morgen, 
luiaard : Hij heeft daar eenen 
knecht gehuurd : kom ik van- 
daag niet, dan kom ik morgen. 
— Op iets — , zich dat heriB- 
neren. Ik kon op pjn naam met 
komen. Het hoofd komen te 
leggen, sterven. Als 't al om 
kwam of als 't al om komen 
was, eindelijk, ten slotte : S 
deed maar drinken, maar als 
*t al om komen was, had hij 
geen geld om te betalen. Ga 
^00 maar voort, als *t al s(al 
om komen :(ijn, :(ult gij :{onder 
plaats sfitten. M«n zegt ook : 
4il en komen is. Noch aan noch 
bij komen, niet genoeg hebben 
om te leven. Deesjaar — wij 
noch aan nochbij.-- Sprkwd. : 
'/ Is lang wat niet komt. In 
het Hasp. hoort men veel uit- 
drukkingen als : Ik kom het hem 
juist te ^{eggen; ik kom juist 
van hém te schrijven. — Volgens 
de taalgeleerden zijn dergelijke 
uitdrukkingen gallicismen. Ze 
zijn evenwel zeer in gebruik bij 
het volk. — Ook in Kl.-Br. 

Komenschap, zie T. 

Konijn, z. o. vrk. in : Konijn 
\ijn, zat. Gevangen. Sus is — . 
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De moordenaar is al — . 
(Neei hespen). 
Koning, z. m. Den — dienen, 
soldaat zijn. — Voor den — 
werken^ zonder loon. — Een 

— .^ijny een raar man zijn. — 
Leven gelijk een — , zonder 
zorg. — Boonkruid (verbaste- 
ring van KEUNE, KEULE). — 
Zie verder T. 

KONINGSGEBOD, onz. z. vrk. in : 
Iets (op eenen koopdag) hebben 
aan het — , gelijk men de eerste 
maal biedt. 

Koningswoord, o. z. Eere- 
woord. Zijn woord is een — . 

KONT, z. T. 

KONTERFOELIE, z. T. 

Konvooi, z. T. 

Kooi, vr. z. Jonge dieren van 
éénen worp, of jonge vogels van 
dezelfde soort, eenden, patrij- 
zen, enz. Ik heb mijne kooi 
kurren (biggen) verkocht voor 
150 fr. Achter on\en hof 
verblijft eene kooi patrijzen. 

Kool, z. m. Steenkool. Sla dien 

— aan stukken. 
KOOLKUIL, z. V. Steenkoolmijn. 
Koolstam, zie T. 
KOOLSTOK, m. z. Koolstronk. 

Zoo droog als een koolstok, zeer 
droog en fig. weinigvan zeggen. 

— Soort van peer, (te St.-Tr.). 
Koop beteekent in den winkel 

gekocht in : Koopbrood, koop- 
hemd, koopkousen, koopschoe- 
nen. 
Koop, z. m. Sprkwz. : 

Beter een verloren loop 
Dan een slechte koop. 

Zie verder T. 
KOOPEN, bed. en onz. onr. ww. 
Sprkwd. : 



In \ — en vryen, 

Moet men niemand m\ien. 

Koor, z. v. 2. ZieT. 

Koord, z. v. Sprkws. : Aan 

dezelfde — trekken, aan dezelfde 

lijn trekken. 
KOORLIJK, z. T. 
Kop, z m. Zegsw. : Een kieken 

:[onder — , een lichtzinnige, 

vergeetachtige. Met den(:{ijnen) 

— spelen, koppig zijn. Zijnen 

— petten dat.,, sterke bevesti- 
ging. Zijnen — uitwerken, zijn 
plan doorvoeren. Kop in iets 
of iem. hebben, bewonderen, 
er genegenheid voor toonen, er 
behagen in scheppen, begeeren. 
Ik heb kop in dat meisje. Die 
redeneering heeft noch — noch 
steert, is flauw. — Er ^{itten 
met den — tusschen ^ijne (de) 
beenen, zeer neerslachtig zijn, 
den kop laten hangen. Met 
eenen heeten, een lossen — iets 
doen, zonder nadenken; in 
gramschap; haastig. — Eenen — 
hebben gelijk eene kei, halsstar- 
rig zijn. — Stond haar — opeen 
verken, ikatgeenverkensvleesch 
meer, zij is uitnemend leelijk. 

— Iets in den — hebben, slecht 
gemutst zijn. Vóór den — ge- 
hopen :{ijn, onthutst. Kop (bo- 
ven) houden, den moed niet 
opgeven. — Een — ^ijn, uit- 
munten in eene kunst, weten- 
schap, enz. Rubens was een — . 

— Van — :{ijn, koppig. — 
Noch — noch haar van iets of 
iem. hebben, er niet op trekken. 
Dat kind heeft noch — noch 
haar van fijnen broer, — 
Bovenste van eenen gracht. — 
Sprkw. : Men kent hem jpel op 
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den kop, maarniet in den krop. 
wel van buiten, maar niet van 
binnen. — Sam. : Kamoeskop, 
z. m. Koppigkind.Aropa/*,z.m. 
Onthoofding. 7 Zal met hem 

— jfi/n. — Sprkws. : Kopaf is 
eene doodelijke won(de), 

AANM. Gansch Hasp. door 
hoort men : Hij wordt den kop 
afgekapt, hij is den kop inge- 
slagen. 

Werkw. in den lijdenden 
vorm met eenen accusatief ko- 
men in 't Hasp., zoowel als bij 
De Bo, bij T. en in Kl.-Br., 
veel voor : 

Hij wordt de vuist gevuld. 
Ik word daar deugd gedaan. 
Hij :{al daar het ruwste afge- 
daan worden. Hij is reeds den 
kruin geschoren. Ik ben daar 
eene felle poets gebakken ge- 
weest. Ik ben nog nooit echels 
ge^et. Zwaluwen mogen geen 
kwaad gedaan worden. Hij is 
een oog uitgeslagen. Hij is den 
rechter arm uit een, enz. 

KOPPE, zie T. 

Koppel, z. v. Ketting om den 
ploeg, de egge, de wel, de slee 
te trekken. De kettingen, voor 
de kar, heeten strengen [strin- 
gen). — Zie verder SCH. 

Koppelaar, m. z. Lederen riem, 
dienende om de twee peerden 
die akkeren, te verbinden. De 

— is aan den toom vastge- 
maakt. 

KORDEEL [kadeel), z. o. Leizeel. 

Houd hetpeerd met het — . 
Koren, zieT. 
Korenwas, z. m. Jaar, of wat 

minder. In September vertrek 

ik, V is maar een — . 



KOREPIJP, vr. z., vk. in : lem, 
de — toepitsen, de strot toenij- 
pen, hem ver worgen. 

Korf, z. m. Fig. : Zij heeft iets 
in haren — , zij is zwanger. — 
Zie verder T. 

Korf (armkorf), wordt te St-Tr. 
BAST geheeten, zegt SCH. (zie 
Bijv.) Dat is niet juist : korf is 
daar keurf en BAAST is eene 
tecnen mand. 

Korst, z. T. 

Kort, z. o. Naam eeper oude 
landmaat, zijnde 1/20 eener 
roede (rond de 5 aren). Twintig 
kort (nooit korten) doen eene 
roede. — KORT is bij de Walen 
vergepetite. 

Kort, bijv. en bijw. Sprkwz. : 
7 Is altijd te kort of te lang, \ 
is nooit wel. — Kort van me- 
morie :{ijn, vergeetachtig. — 
Kort:{ijn, kortademig. — Zich 
te — doen, alle middelen in- 
spannen. Hij :{ou ^ich te — 
doen, om burgemeester te wor- 
den. — Zich zelfmoorden. De 
moeder van het bedrogen meisje 
heeft ^ich uit schaamte te kort 
gedaan. — Tegen iemand te 
kort komen, voor hem moeten 
onderdoen. — Zich kort hou- 
den, niet mog.en klappen of be- 
slag maken, voorzichtig zijn. 
Het kort maken, zich haasten. 
— Sprkwd. : — en goed is beter 
dan lang en krank. — Zie ver- 
der T. 

Kort, z. o. Room. Het — van 
een teil. KORTSEL bij T. 

Kort, z. T. 

KORTBED, z. T. 

Kortenaken, gemeente van het 
kanton Dicst, vrk. 'm : Te -^ 
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uitkomen, te kort komen. Gaai 
N ^00 poort, dan komt hij te 
— uit. Zoo ook : te Miskom 
uitkomen, mis zijn ; en : hij is 
van Sotteghem, bij is zot, enz. 

KORTGEBEENTE, Z. O. Fijn 
vleesch. Hij houdt pan het — . 

KORTVOOR, z. T. 

KORTZEMELEN, z. v. Zemelen 
die in den fijnen teems blijven. 

KORZELEN, z. T. 

KOST, z. T. 

Kosten. Duur kosten, dat veel 
gebruikt wordt, is een gallicis- 
me. Men zegt in bet Hasp 
zoowel : de dood kosten als : het 
Iepen kosten ! — Dejeneper s^al 
hem de dood kosten. 

KOSTER, z. m. Het vr. is koste- 
resse (keustes). Sprkws. : Veel 
vertellen waar — oj pastoor 
geen ting (teng) (tiende) pan 
heeft, prul, leugens vertellen. 
Kinderlied : 

Bing bacg beiereo, 
De koster eet geea eieren, 
Wateetby dao? 
Spek iD de pan, 
De koeler is een lekkreman. (Overw.). 

Met kleine wijzigingen in gebeel 
Nederland en Duitscbland. 

Kot, z. o. (mv. Kottes) Gat, 
opening, rond. Sprkws. : Krijt 
in *tkot, (kaartspelersterm) nadat 
er gepast is, wordt er, met krijt 
een rond gemaakt, en het stukje 

. krijt daarin gelegd : het krijt is 
in 't — . De winner doet dan 
twee scbrabbcn af. Bij de Wa- 
len van Neerbeilissem heet dat 
croi al stópe. — Zie verder T. 

Kou, z. m. Sprkwz. : Geenen — 
hebben, welstellend zijn. Een* 
— pakken, verkoud geraken. 



Volksspreuk : 

Veel kou in Janoaar 
Voorzegt een vrucbibur jaar. 

Koudekeuken, (koukeuken), 
vrk. in : *t Is daar koukeuken, 
er is weinig te beste. — Bij 
V. D. is KOUDEKEUKEN koude 
spijzen. 

Kou DSMID (*^merfj,slechte smid, 
broddelaar. 

KOUREIZIG (kare^ig) bijv. Kou- 
welijk. (St.-Tr.). 

KOUS, z. T. 

Kinderrijmpje : 

Moeder, als ge my kousen koopt. 

Koop m\i kousen mei klinken. 

En als ik naar de kermis ga, 

Dan zullen m(jn beenkens blinken. (Gods.). 

Kousken, z o. Sleutelbloem. Te 
Dorm. KATTEKOUS;te Hoog- 
aarde KOKAASJE. Waarschijn- 
lijk een basterdvorm van KER- 
SOUWKE. 

Kozijn, z. m. Neef. 
Sprkwd. : 

KozQo en nicbt. 
Dat vryt dicbl. 

en : 

Nicht en kozyn 
Mag zün, 

mogen trouwen. — Te God- 
senboven en omstreken boort 
men KOZE. De Bo heeft ko- 
zen. 

Kraag, z. T. 

Kraai, z. v. Sprkwz. : Zoo heet 
dat de kraaien gapen, uitne- 
mend beet. — Oude kraaien 
gapen best, wordt gezegd van 
bejaarde vrouwen die nog trou- 
wen. — Zittende kraaien gul- 
len nooit hebben. Niets zonder 
moeite. 
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Kinderliedje : 

Kraai ! Kraai ! langebek, 
• üwmoer is'nkoolstek; 
Uw vaar is een kiekeodief, 
Hü slBült de kioders uil de wieg 
Dief! dief! dief! (Gods.). 

AANM. Hetsprkwd.: Hij heeft 
kind noch kraaiWxóX te Gods. : 
Hij heeft kind noch graad. Zie 
ookT. 

Kraam, z. '1'. 

Krab, z. v. Kleine persoon. 

Krak, z.v. Verachtelijke persoon. 

KRAKU, z. T. 

KREE, bijw. Krap. Wij i^ullen 
met dat brood — tot Maandag 
toekomen. Ik was — hier of 
hij kwam in. 

Krees, z. v. Reis. Elke - as ter 
uitgie es ter ^oaét, (St -Tr.). 

KREMPEN, z. T. 

Kreng, z. m. Beste kort(meel). 

Kreng, z. m. Peerdshaar; (het 
Fransche erin), 

Krenkage, z. V. Veelvoudig ver- 
driet. 

Krenken, bed. zw.ww. Verdriet 
aandoen. 

Krentenkoek, z. m. Sprkws. : 
Er maar vier hebben en eenen 
— , half onnoozel zijn. — Ook 
bij D. B. en in Kl.-Br. 

Kreten, bed. zw. ww. Plagen. 

Kreter, z. m. Plager. — Ook in 
Kl.-Br. Zie T. op KREÏTEN. 

KRETS, z. T. 

KRETSEN, z. T. 

Kreun, z. T. 

Kreupelen, o. zw. ww. Kreu- 
pel gaan. Ont^e koe kreupelt. 

Kreuzen, onz. zw. WW. Kreu- 
nen, kermen. — van de pijn. 

Krezel, z. V. Kriezel. Gij krijgt 
er geene — van, (St-Tr.). SCH. 



in zijn BiJV. geef daarvoor 
KRIEGEL, dat te St-Tr. niet 
bestaat. 

Kribbelen, bed. en onz. zw. 
WW. Vlug en bij gevolg slecht 
schrijven. — Stafrijm : Kribbe^ 
len en krabbelen. 

Kribboom, z. T. 

Krienekraan, z. m. Kraanvo- 
gel. — Bij T. KROENEKRAAI. 

Kriezelweg, Z, T. 

Krijgen, bed. st. ww. Krijgen 
heeft de bet. van maken, bij : 
dik, doody droogt dun, fijn, 
klaar, groen, kwaad, malsch, 
rood, tam, vet, s^at, :{wart, enz. 
Ik kan die halsbanden niet 
klaar, niet stijf krijgen. — 
Worden. Heet, koud, warm 
— . Iet — van, eene ziekte, leed, 
ongemak taz, opdoen. N heeft 
iet kregen {gekregen) vMn 
schrik, van te loopen. — lem. 
krijgen,ÏQm. iets betaald zettea. 
Ik :(al u — , vogel ! — Ook bij 
D. B. en in Kl.-Br. 

Krik, z. v. Boschkool. 

Krikkel, bijv. en bijw. Oploo- 
pend, gramstorig. Wat is s[ij 
vandaag — . — Afl. : Krikkel* 
achtig, krikkelheid. Ook ii^ 
Kl.-Br. — Het Middelndl. 
KRiCHwas strijd, twist, evenals 
het Middelhd. kriec. — Het 
Middelndl. kende ook CRfGHEL 
koppig, knorrig. — Zie FR. op 
Krijg, en Kregel. 

KrikkELDROOG, bijv. Zoo droog 
dat het breekt, inzonderheid 
van hooi of graan sprekende. 
On\e gerst is — . Ook in Kl.- 
Br. 

Krik-krak-kroe, 

's Morgens open en *s avonds 
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TOE, z. V. Boschbloem, die op 
de tijloos gelijkt, en vroeg bloeit. 
Krimp, z. T. 

KRIMPNEUZEN, onz. zw. ww. 
Beteuterd staan. 

KRINKKRANKEN, bed. zw. ww. 
vrk. in : Ik heb dat, (foo iets) 
ook al hooren — , ik heb daar 
ook reeds iets in 't geheim van 
gehoord. 

Krinsschouderen, Z. T. 

Krob, m. z. Krop eener plant. 
Eer men de beten naar de 
fabriek doet^ worden de krob- 
ben afgesneden, 

Krod, z. V. Vernepen vrucht, 
dier of mensch. 

Kropbaard, zie Krophals. 

Kroeg, z. m. Boterpot. — Bij 
KlL. KROEGH. — Sam. : Bo- 
ter—, meik-^, vet-, ^aan- 
kroeg, — Ook bij T. 

Kroes, z. m. Boterpot. (Gods.). 

KROESEL, z. V. Stekel bezie. De 
Walen zeggen estéquebé, — 
Sani. : Kroeselsaus, kroesel- 
spijs, kroeselviaai, kroesei- 
struik, kroeseltaart , kroesel- 
tak. — Zie ook T. 

KROK, z. V. Wilde wikke die veel 
in 't koren groeit. 
Volksr. : 

God zal u ItoDcn, 

Is het met geen erwten, 

Het is met boonen ; 

Is het met geen stokken, 

H Is met krokken. 

Kroken, bed. zw. ww. Knak- 
ken. Kalk — , ongebluschtekalk 
met zavel in eenen hoop zetten. 
— Zie verder T. 

Krol, z. v. Krul. Fig. : Eene — 
aanhebben^ aankrijgen, CQn der 



I talrijke uitdrukkingen als: eene 
j streep aanhebben, snuiven, 
I scheef geladen zijn, schrijven, 
in den wind zijn, enz. enz. 
voor : dronken pjn, Sprkws. : 
Veel - len in fijnen steert heb- 
ben, veel noten op zijnen zang 
hebben, veel beslag maken. 

Krom, z. T. 

Krook, z. T. 

Kroon, z. T. 

Krophals, z. m. lem. die het 
koningszeer heeft en een dikken 
hals. 

Kropsalade, z. m. Fig. : lem. 
— voeren, verdriet aandoen. 

Kropselderij, Z. T. 

Kruchen, o. zw. WW. Zacht 
geknor eener zog bij het zuigen 
harer biggen; maar niet, gelijk 
SCH. zegt, knorren. — Van het 
knorren der verkens weet de 
Haspengouwer niet te spreken ; 
hij heeft geen woord om dat 
geluid weer te geven. Een groot 
getier van een zwijn heet 
schreeuwen, Kruchen beteekent 
ook het krochen der koe. 

Kruid, z. T. 

Kruid, z. o. Onkruid. On^^e hof 
staat vol — . 

Kruiderij, z. v. Allerhande 
kruid. Die — moet hier weg. 
Ook geneeskruiden. 

KRUIDKOEK, z. T. 

Kruien, kruiden, onz. zw. 
WW. Allerlei groen opzoeken 
dat het vee tot voedsel strekt. 
Armen die eene koe hebben, 
gaan — . (Overw.) Te Gods. is 
*t plukken. In KL.-BR. : 
SCHRAFELEN. — Van hier : 
Kruiersse, kruitijd. 

Kruin, z. m. 
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Kruipin, z. V. Klein, arm huis 
of herberg. 

Kruis, z. o. Sprkwz. : Laten we 
een — maken, er is iets buiten- 
gewoons gebeurd. — Tien jaar. 
Hij heeft al ^es —en, — 
Sprkwd. : Een — komt nooit 
alleen, 
Volksr. : 

Een huis zonder krois, 
Is een daivelsbuis. 

Kruiseeren, bed. zw. WW. 
Doorkruisen. 

KRUIS-EN-KRAS, bijw. uitdr. 
vrk. in : — oper *t veld, of 
door *t graan loopen^ langs alle 
zijden. — Ook KRIS-EN-KRAS. 

Kruismuis, bijw. vrk. in : Een 
bussel — binden, met 2 banden 
die een kruis vormen. — Ver- 
bastering van KRUISGEWIJS. 

— Bij De Bo Kruiswijsde. 
Kruiwagen, z. T. 
Kruiwagenen, z. T. 
Krungel, z. T. 

KRUUN, z. m. vrk in : Noch — 
noch muun laten, geene klacht 
uiten. Hij heeft noch — noch 
muun gelaten, toen men hem 
opereerde, 

Kruun, z. V. Vrouw die veel 
klaagt. 

KUD, onz. z. Kudde, hoop. Een 

— kinders, wolven, schapen, 
gam^en. — Volgens Weil. kan 
KUDDE wel gebruikt worden 
van tamme, maar niet van 
wilde dieren, en derhalve hadde 
Vondel niet mogen spreken 
van Eene kudde wreede wol- 
ven, — Het Hasp. dialect en 
ook dat van Kl.-Br. geeft Von- 
del gelijk. — Zie verder T. op 
KUDDE I en 2. 



Kudden, i en 2, zieT. 

Kuil, z. T. 

KUIMEN, z. T. 

Kuiperskatoen, m. z. Soort van 
blauw diemit. Ook in Kl.-Br. 

KUIPSTEKEN, Z. T. 

Kuit, z. v. Kuil (Overw.) — 
Sam. : Steenkuit, ^^avelkuit^ 
patattenkuit, 

KUKKE, z. o. troetelwoord voor 
kindertjes. Kom hier, mijn — , 

KULKOEK, m. z. KuUage, boer- 
terij. Dat is maar — . Men zegt 
insgelijks cul-de-bois. — Bij 
T. KULDEBOO. 

KULLEBILLEKEN, KOLLEBILLE- 
KEN, o.z. Kinderbeeldekens, in 
Kl.-Br.: MANNEKENSPAPIER. 

KUMKAM, m. z. Kemkam met 
üjne, dichte tanden. Men zegt 
ookfjne kam en nietenkam. 

Kunnen, bed. en onz. onr. ww. 
Gekost, gekonnen. Sprkwz. : 
lem. meester kunnen^ hem 
overtreffen. Over iets niet — , 
dit niet kunnen verstaan, uit- 
leggen. Ergens niet tegen — , 
dat niet — wederstaan. Ik kan 
tegen geenen ^waren arbeid. 
Hij kan tegen de hitte niet. 

Kunstenaar, z. T. 

KURIE, KIRIE, z. m. Deugniet. 
Ook : ^wijn, zie KURRE.i>e — 
spelen, doorslecht zich gedra- 
gen. — Eene — van een man, 
van een vrouw, van een kind, 
Sprkwd. : Wij moeien met de 
kuries welstaan, de braven 
:^ullen ons niets doen, 

KURIEUS, bijv. vrk. in : Kurieus 
!{ijn op iets, er bijzonder voor 
zorgen. Hij is — op jijne boe- 
^^'ï, fijnen hof, \ijne bloemen. 

KURRE, onz. z. Bigge. Rond 
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St-Tr. en Godsenh. hoort men 
kurre; te Overw. kudde. 

Fig. : Een kurre van een 
kind^ smerig kind. Sam. : Kur- 
renbak, kurrenstal, kurre^og, 
speeikurren {spe&nyeirktn), kur- 
renkoopman, kurrebuter. 

KURRENEN, onz. zw. ww. Jongen 
krijgen, van zeugen gezegd. 
Owjfe :{og heeft gekurrend. 

KUS-MIJN-GAT, z. m. Verachte- 
lijke persoon. Zmjg mij van 
dien — . — Spreekt men van 
eene vrouw, dan is 't onz. Die 
Mie, spreekmijvan dat — niet. 

Kussen, z. T. 

kussenpeerd, z. t. 

Kut, z. V. Lage uitdrukking. 
Wijf. Eene ^atte, \otte, dom- 
me — . — Sprkws. : Dat is eene 
kut (op katoen), iets doorslecht. 
Zulk land koopen is eene — . 

Kwaad, z, o. Sprkwz. : Dansen, 
werken, lessen ens[. gelijk een 
kwade, goed dansen, enz. Het 

— moet ergens uit, troostrede 
welke men dengene toestuurt, 
die onredelijk klaagt. — Den 
kwade inwillen, het ergste wil- 
len. Als ik den kwade inwil, 
doe ik hem vastnetten, — Tus. 
De kwade speelt er mede l — 
Kwaad doen, branden of moor- 
den. Jan ^al — doen, — 
Sprkwd. : 7 Zal beteren als 7 

— door is, — Elkeen het ^ijne, 
dan heeft de kwade niets. 

Kwaad, bijv. en bijw. Voor — 
spelen, voor plezier. Kwade 
hond, gevaarlijke, razende. 
Groote honger of dorst kan 
een^n hond — maken, — Ge- 
;[ien worden gelijk een kwade 
hond, zeer slecht. — Lijdend. 



Eene kwade hand, een — been. 
— Kwaadaardig. Een kwade 
hoest, valling. —Van zeer wei- 
nig weerde. Eene kwade broek ^ 
tafel, pen, een — peerd. — Van 
eene kwade hand geraakt :(ijn, 
betooverd. — Kwaad pjn^ 
slecht weer, slechte weg. Ik ben 
gister niet uitgegaan, het was 
te kwaad. — Een —g^af, moei- 
lijke weg. Kwaad gespuis, hek- 
sen, spoken, weerwolven, enz. 
Volksr. : 

Tosscheo twaalf en één. 
Is alle kwaad gespuis te been. 
Verg. : Kwaad als eene spin j . 
een echel, een beest, een heks, 
als een uitgelaten (duivel), als 
een krekel, als een gestampte 
duivel, als een racende. — Ge- 
kend pjn gelijk een kwade 
stuiver, van alleman. — Het — 
(peggen) hebben, het hard heb- 
ben. — Z. verder T. 

Kwaadgeld, z. T. 

Kwabeest, z. vr. Onredelijke, 
opvliegende persoon. (Gods.). 

Kwaddelen, onz. zw. WW. Spel 
dat gespeeld wordt met mar- 
mers, klitsen, enz. Tegen eenen 
gracht of muur wordt een putje 
gemaakt. De twee spelers zet- 
ten elk 2, 3, 4, enz. klitsen. Op 
een koppel meters afstand wor- 
den de uitgezette knikkers in *t 
putje geworpen. Is er paar in, 
dan wint de werper alles; on- 
paar, dan is hij alles kwijt. 
(Overw.). — SCH. heeft K WAS - 
TELEN, dat hetzelfde w. zal 
zijn, wat den i.orsprong betreft. 
Het primitief is KWASSEN, bij 
Kil. schudden, werpen, stoo- 
len ; bij STKODTMAN QU ASSEN, 
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Eng. TO QUASH, Lat. QUAS- 
SARE. Men vindt daarvoor, zegt 
DE Jager, in v. kwastelen, 
ook Kwatsen, 

Kwajongen, z. T. 

Kwak, z. T. 

Kwakkel, z. vr. Wachtel. 

Kwalijk (koolik) bijw. vrk. 
in : K)i^alijk pallen, in on- 
macht. Geen — kunnen, niets 
te vreezen hebben. Streel on^en 
hond fnaar, ge kunt geen — . 

— Met iets of tem, er — aan 
s(ijn, er niet gelukkig mee zijn. 

Kwalijkte, z. V. Kwalijkheid, 
(spr. uit koolikte). Zijne — is 
seffens door geu^eest. 

Kwartier, z. o. Sprkwd. : Elk 

— heeft !(ijn manier, !(ei de 
vrouw, en pj krabde kaar gat 
met eene s^icheL — Ook mest- 
haak. 

Kwast, z. m. Beslagmaker, los- 
bol. — Ook kwastelorum. 

Kwasterij, z. T. 

Kwatong, z. T. 

Kwatsen, onz. zw. ww. Kaat- 
sen. (Landen). Te Monten. is *t 
KWATSELEN. — Sam. : KwatS' 
bal. Afl. : kwatser, gekwats. 

KWEDDEL, z. T. 

KWEDDELEN, onz. ZW. ww.Vecl 
klaps hebben. Afl. : Kwedde- 
laar, geku^eddel, kweddelarij , 
kweddelacktig. — Van KWE- 
DEN spreken, praten. — Ook, 
evenals bij T. : KWEDDEREN. 

KWEDEN, z. T. 



• Kwee, z. v. Geslachtloos mensch. 
In Kl.-Br. KWEEN. 
KwEEKEN (met zware e), onz. 
zw. WW. Huilen (van kinde- 
ren), Wat kan dat kind —. — 
Zeer luid spreken. Ku^eek ^oo 
niet. Afl. : Kweker ^ gekwèek. 
— Men zegt ook KARWEEKEN. 

Kweeling, m. z. Tweeling. 

Kwiet, z. m. Vloeibaar suiker 
gemengd met suikerstroop. 

Kwijtspelen, bed. zw.sch. ww. 
Heimelijk zich van iem. ver- 
wijderen. Hij heeft mij op de 
foor kwijtgespeeld. Hij speelde 
mij in de kerk kwijt. 

Kwik, m. z. vrk. in : Dat is dub- 
bele — , dubbel voordeel. Gij 
hebt hem drinkgeld gegeyen en 
iknijn daghuur betaald, dat 
is voor hem dubbele — . — Dat 
is andere —, wat anders. — 
Goede — , iets goeds in zijne 
soort. Z)e guano is geen goede 

— meer. 
Kwikken, z. T. 

KwiNTE, m. z. Vies man, qui- 
bus. Wat een — is dat! — Bij 
T. is : een kwint kwijt pjn, 
zijn volle verstand niet hebben. 

KWIKKELEN, z. V. D. — Afl. : 
Kwikkelaar, gekwikkel. 

KwiSPEL, z. m. Losbol, kwast. 

— Ook KWISPELAAR. 
KwisPEL, z. m. Tros, bundel. 

Een — van vijf hazelnoten. — 
Sam : Twee—, drie^, vier—, 
enz. 
KWISPELEN, z. T. 
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L verwisselt met R en met N. 
Inktkokel (inktkoker), middel 
(midden), wagel (wagen), kor- 
nel (kolonel), ^echelen (zege- 
nen), reegel {vegQn). 

Laar» z. o. Dorp bij Landen. 
Zijne inwoners worden t de 
zotten van Laar » geheeten. 

Labberlot, z. T. 

Labendig (klemt, op ben) bijv. 
en bijw. Fel, zeer, groot, veel. 
Wat een labendige beest is die 
Jan. N kan — vloeken, liegen, 
eten, en^, Rusland is — groot. 
Waarschijnlijk het Duitsch le- 
bendig. 

Labeur, z. T. 

Labeurman, z. T. 

Lachachtig, bijv. Lachziek. 

Lachen, onz. en bed. onr. ww. 
Sprkwz. : Moede van lachen !{ijn 
als men opstaat, weinig van 
lachen houden. — Lachen ge- 
lijk die van Tienen grij!(en. — 
V Is nog vroeg van lachen. 
— Tranen — , jf/cA eenen bult 
— , ^ich een panneken met eenen 
steel — , fel lachen. — Lachen 
engrij^en steekt bij hem in éénen 
^ak, hij lacht en weent gemak- 
kelijk. — Zie V. T. 

Laden, onz. en bed. onr. ww. 
Vruchten opbrengen, van boo- 
men en planten spr. Die appe- 
laar laadt niet meer. — Goed 
laden, zich veel laten wijsma- 
ken. — lem. laden, dronken 
maken. 

Laf, bijv. Benauwend heet. Wat 
is 7 laf. 

Laffe, z. m. en v. Lafaard. Die ' 



Mie is eene — . Jan is ook een 

LaffeRIK, m. z. Lafaard, laffe. 

Lak, z. o. Vlek. Sprkwd. : Ar- 
moede is geen lak. 

Lak, z. m. Zegellak. 

Laken, z. o. Bedlaken.Sprkws. : 
In slappe lakens pjn, in hache- 
lijken toestand verkeeren ; veeg 
zijn. — Wollen stof. Sprkws. : 
Van hetzelfde — eene broek 
krijgen , op dezelfde wijze varen. 

Lam, bijv. vrk. in : lem. lam 
maken, hem vermoeien met te 
veel hetzelfde te herhalen. Zij 
maakt mij — om een nieuw 
kleed. 

Lameer, z vr. Zie V. D. die het 
als verouderd opgeeft, alhoewel 
het in *t Hasp. van dagelijksch 
gebruik is, zoowel als *t ww. 
LAMEREN, dat ook bij KIL. 
voorkomt. — Afl. : Gelameer, 
lameerachtig, lamérerij. — 
Ook in Kl.-Br. 

Lamme, z. m. Willem. 

Lammeken, z. o. troetelwoord 
voor kinderen. Kom hier mijn 

Lammesteert, z m. Jasmijn. 

Lampet, z. T. 

Land, z. o. Sprkwz. : In "t — 
van Belofte jponen,ïn eene zeer 
goede streek. — Noch — noch 
:(and hebben, arm zijn. — Van 
hooren peggen en voort te ^eg- 

, gen, komen de leugens in V 
land. — Sprkwd. : Elh— heeft 
!^ijnen trant, elk kwartier heeft 
zijn manier. 

LANDAAT, z. V. Groot, kinder- 
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achtig meisje. (St-Tr.). — Ook 
te Aardenburg. (Zie ONZE 
VOLKSTAAL, i885, bl. 141). 

LANGE(N)S^lN)bijw. uitdr. Langen 
tijd. Ik heb hem in tangens 
niet meer gezien. Zijt ge in 
ianges bij uwe moei geweeste 
— Ook in Kl.Br. 

LANGMUIL, z. T. 

Langschaaf, z. V. Schaaf die 
na den voorlooper (varlope) ge- 
bruikt wordt. (St-Tr.). — Te 
Hoog. VOEGSCH AAF; te O verw. 
RASCHAAF. 

Langwagen, z. m. Disselboom 
(dijsem) Den langwagen stellen , 
(om boomen te laden), de ach- 
terraders achteruitbrengen. 

Lanteern, z. T. 

Lap, z. m. Uier ; vrk. in : Dat 
eersteling begint een goeden — 
te krijgen, (Gods.) Het is eigen- 
lijk het schild van den uier. 

Lap, z. m. Zool. Die schoenen 
hebbengoede —pen . — Sprkwz. : 
Iets aan pjne —pen wrijven, 
er niets om geven. — Op de 
— P^^ g^^^y op zwier gaan. 

Last, z. m. Moeielijke persoon. 
Wat een — is die Sus. — Fig. : 
Last ver koopen, aandoen ^moti- 
lijk vallen, vervolgen. 

Lat, z. V. Sprkwd. : Er pjn lat- 
ten aan het huis, hier zijn er 
die niet mogen hooren wat wij 
zeggen. — Iron. : Sabel. — 
Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 

Laten, bed. st. ww. vrk. in : 
Het op \ich niet laten, zijn 
uiterste best doen. Ik !(al het 
op mij niet laten om die plaats 
te bekomen. — 'T W. DER NED. 

Taal zegt : HuiZal het niet 

ONDER ZICH LATEN. 



Latijn, z. T. 

Laurijs, z. m. Laurentius. 
Laus, z. V. Verwachting van iets. 
De dokter heeft mij goede 

— gegeven.— hl] SCH. : LEUS, 
LOOS. — In KL.-BR. : LOES. 

Laweit, zie T. 

Lee, z. v. Scharnier. Rond Tn. is 

'tmv. LEÉ, r. St-Tr. LEEN. 

Eene deur met drij leen. In 

Kl.-Br. Leen, lenen. 
Lee, z. v. Lende. Iemand in de 

— pakken. — Deel van een 
kleed dat rug en borst omsluit. 
De — van uw kleed is te lang. 

— Soort van jak. Mie heeft 
heur — aan. — Sprkws. : Lijf 
en lee genoeg hebben , sterk zijn . 

Leaand, z. m. Leander. 
Kinderrijmpje : 

Leaaderken, 

Myn manderken, 

M\jn lepelsteert. 
Neem den bessem en keer den heerd ; 
De heerd wü niet keren, 
Loop naar meken Seren; 
Meken Seren is niet thuis ; 
Loop naar het zomerhuis; 
Het zomerhuis is gesloten ; 
Loop naar de vier koten ; 

Leanderken, 

M\jn manderken, 

Loop maar rond 
Mei uwen neus in eenen koestront. 

(Gods.). 

Lebberachtig, z. T. 

Lebberen, z. T. 

Leeftig, bijv. en bijw. Levend, 
levendig. Met die valpakt men 
de muiden — . De^e boom is 
nog — , leeft nog. Een fel 
leeftige boom, een die welig 
groeit. — Eene leeftige kleur, 
\Qyend\ge.— Leeftige kalk, on- 
gebluschte. — Leeftige plui- 
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men, bedpluimen, van levende 
vogels geplukt. — Sprkwz. : 
Zich met 'iets ofiem. — ver- 
doemen, er zich sterk om sto- 
ren. Geene leeftige :{iel, geen 

— hert : niemand. Ik meende 
dat hij mij ging — opeten, hij 
deed vervaarlijk. 

Leeg, i en 2, z. T. 
Leegen, z. T. 

LeeLIJK, bijw. Zeer. Hij heeft 
daar — veel geërfd. Hij heeft 

— peel beten. Een — hooge 
boom. 

LEELIJK, bijv. Zie V. D. Verg. : 
Zoo — als de dood van lepe- 
ren. Te — om dood te doen. 
Te — om voor den duivel te 
dansen. — Sprkwd. : Dat is -— 
!(ei de uil, en hij be:{ag :{ijn 
jong. — Niemands lief is lee- 
lijk. — Zie ook T. 

LEEMy z. man., z. T. 

Leen, verl. deelw. van geleden, 
wordt te St-Tr. gebruikt gelijk 
bij de West-Vlamingen. Wij 
lank es V leen dat djee nog te 
Weng geweest ^ijt? — Ook in 
Kl.-Br. — Rond Tn. LEE. 

Leen, z. v. Groote, luie vrouw. 
Men hoort ook HAAL. 

Leen, z. v. Leening. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Leen, z T. 

Leep, z. T. 

Leer, onz. z. Fig. : Leer krij- 
gen, slaag krijgen. — Van 
eenen dunnen boterham diedik 
gebreid is, zegt men : 

Dun vao leer 

En dik van smeer. 

Leer, z. v. Ladder. Fig. : lem. 



het leerken geven, iem. den 
voet in onze neerhangende sa- 
mengevouwde handen laten 
zetten, vervolgens den anderen 
voet op onzen schouder, om 
hem aldus b. v. op eenen boom 
te helpen. — Bij D B.SCHOER- 
KEN STAAN; bij SCH. EENEN 
BOK ZETTEN; in Hol.-Lim- 
burg KLITSHENDJE STAAN ; In 
Kl.-Br. STEUNTJE STAAN. 
LEERZEN, z. T. 

Leest, z. man. 

Leeuw, z. o. Zout-Leeuw, stad. 
Leggen, z. T. 

Legtijd, z. m. Tijd dat de hen- 
nen leggen. 
Lei, 2, z. T. 

Lei, V. z. Groot, lui vrouw- 
mensch. — BijSCH. is LEIACH- 
TIG, genegen tot uitstellen. — 
Bij Kil. is LEI lui. — In Kl.- 
Br. heet zoo een schepsel : 
LIJN. 

Leiden, z. T. 

Lkidsman, z. m. Sprkws. : Ons 
(on:{e Lieve) Heer :{al uw — 
jj-yw, bedreiging?. Blijf uit dat 
huis, of Ons Heer en^. 

Leienvee, z. m. Luiaard. Wat 
een — . (Overw.). 

Leip, z. T. 

Leipen, z. T. 

Lek, z. T. 

Lekken, z. T. 

Lekker, z.T. 

Lekkerbakkes, z. o. Lekker- 
bek. Men zegt ook LEKKER- 
MUIL. 

Lel, z. T, 

Lellebaard, z. T. 

Lemme, z. T. 

Lende, z. T. 

Lengens, knikkerterm, waar- 
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door gevraagd wordt om den 
aanbrok te verlengen, ten einde 
iem. die buiten een uiterste (UIL 
te Orsmaal) ligt, te kunnen af- 
schieten. Als de tegenpartij de 
eerste : Ik verbied lengensl zegt, 
dan wordt er niet verlengd. 

Lenstekant, z. m. Luiaard. — 
Lents, luns is bij KlL. len- 
tus, laxus. Zoo is — iem. met 
luie kanten, gelijk FALIEKANT, 
zegt Fr., een met mislukte kan- 
ten. 

Lepel, z. m., zie V.D. — Sprk- 
wz : Al wat — lekken kan,^\- 
wie watzijn wil. Te N^etalme 
lepel lekken kan, ^ijne dochter, 
voor de eerste Communie, in 
de ^ijde. — Zijnen lepel weg- 
smijten, sterven. — £e«en lepel 
nemen, eenen borrel pakken. 
Geenen houten — meer hebben, 
niets meer. Als men het hem 
met den — opgeeft, dan ver- 
staat hij het nog niet, hij is 
zeer dom. — Sam. : Lepeleten, 
lepelgieter, lepelkost. 

Lepelen, z. T. 

Lepper, z. m. Oorveeg.(St-Tr.). 

Lerp,. V. z. Naam eener inge- 
beelde plant. Wanneer iem. 
vraagt : Wat plant of ^aait ge 
daar? tn men daarop het ant- 
woord niet wil geven, scheept 
men den vrager af met ://r^/aw/ 
of :[aai hier lerpen. (Gods.) 

Lesch, z. T. 

Lesschen, z. T. 

Leste, bijv. Laatste. 
Kinderspreuk : 

Do iM\sion (eersten) 
Zijn dl» booslen, 
\)r. |. slea 
Zij tl i\o brtileji. 



Eerst, beest; lest, best 
zegt V. D. in v. EERST. — T. 
heeft : Lestes, BESTES, laat- 
ste maal, beste maaL 

Letten, z. T. 

Letter, z. v. Sprkwzen : Geen 

— kennen s^oo groot als eene 
schuurpoort, gansch ongeleerd. 

— Kop of letter werpen ^ kruis 
of munt. 

Leubbe, z. m. Groote snui, lum- 
mel.— Bij HEREMANS: LOBBE. 

LeüGEET, z. V. Gracht om de 
Geet af te leiden, vooral aan 
eenen molen. D, B. heeft LEIGE. 

— Leu voor lei, bij KiL. 
LEYDE ductus. 

Leugen, z. v. Volksr. : 

Eene teugeo zonder nood 
Brengt de ziet tot de dood. 

Leugenaar, z. m. Zie V. D. — 
Sprkwd. : Een leugenaar is 
een bedreugenaar, die liegt, 
bedriegt. Een lieger is een be- 
drieger. 

Kinderrijmpje : 

Leugeneer 
Gebpkkeo peer, 
Uitgedroogde Mecbeleer. 

Lkugenersse (leugenes, ieuge- 

nos), z. v. Leugenaarster. 
Leun, z. v. Ketting om eene koe 

te binden. — Zie verder T. 
Leuren, z. T. 
Leurre-bovi, z. m. Snul die 

minziek is. 
Leuzig, bijv. en bijw. Muffig. 

Wat —e geur. Wat riekt dat 

smerig wijf —. 
Leven, i en 2, z. T. 
Levendig, z. T. 
Lever, z. T. 
Leverbeen, m. z. Leverworst. 
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(St-Tr.) Voor 20 centimes le- 
ver been. 

LiBBE, m. z. Gelubde stier, die 
reeds gesprongen had. 

Licht, z. o. Sprkws. : Tegen 
lijn eigen — ^y«, on wetens 
zich zei ven tegenwerken. In : 
Gij staat in mijnen licht ; ga 
uit mijnen licht, is licht in den 
datief gebruikt. 

Licht, z. m. Long. Sprkws. : 
Men \ou licht en lever uitspu- 
wen, als men ^oo iets ^iet, dat 
is zeer walgelijk. 

Lichtelijk, z. T. 

Lichtmis, z. m.Te en omstreeks 
Gods. zegt men : Als te Licht- 
mis de ^on op den misboek 
schijnt, dan moet de Kempe- 
naar lijn strooi opbinden, dan 
zal zijn graanoogst maar 'slap 
zijn. 
Volksspr. : 
Lichtmis het altaar donker. 
Haakt den boer jonker; 
Lichtmis *t altaar klaar» 
Maakt den boer bedelaar. 

LICHTVEERDIG, bijw. Gemakke- 
lijk. Die ^^anmo/en (Fr, ta- 
rare) gaat lichtveerdig. 

LID, z. T. 

Li E, z. V. Cornelia, Rozalia en 
andere namen uitgaande op Ha. 

LIEDEKEN, Z. T. 

Liefde, z. v. Sprkws. : Hij ^ou 
hem uit — het hert instampen. 
— Sprkwd. : Waar schaamte 
is^ is — . — Eens — , nooit 
leed. — Liefde is blind, ^ei de 
boer, en hij kuste ^ijn kalf. 
Volksrijmpjes : 

I. Liefde is koop. 

Al ware bet *l gat van eenen stoop. 

II. De liefde is loos, 

Zy valt zoowel op een' st...alsop 'nroos. 



Liegen, onz. en bed. st. WW. 
Zie V. D. — Verg. : Liegen ge- 
lijk een peerd, gelijk een bok, 
gelijk een schelm, dat hij 
iwart wordt, alsof hij met 
daghuren loog. — Het door 
lijn bakkes — , het door zijnen 
hals liegen. — i/f; liegt er aan, 
hij liegt. — Missen. Dat kan 
niet liegen. Als S oud wordt, 
lal hij bedelen gaan, dat kan 
niet — . — Eene dikke leugen 
— , fel liegen. -— Rijmspreuk : 
Liegen en bedriegen. 

LiEKEN, z. V. Rozalieken, Ame- 
lietje enz. 

LiEKEN, z. o. Liedeken. Sprkwz.: 
Een — uitmaken, een einde 
maken aan een lawaai, ruzie, 
enz. Jongens, maakt dat — 
eens subiet uit. — Veel liekens 
in lijnen buik hebben, veel 
noten op zijnen zang hebben, 
vol parten zijn. — Het oud — 
van Brabant, iets dat men, om 
zijne veelvuldige herhaling, af- 
keurt. Mie, lei Jan tot lijne 
vrouw, die hem, wegens het 
laat uitblijven, bekeef : Dat is 
weer het — van Brabant. — 
Zie verder T. op LiEDEKEN. 

LIES, z. T. 

LIG, z. T. 

Liggen, onz. st. ww. Sprkws. : 
Niets laten — als heet ijier en 
molensteenen, zeer diefachtig 
zijn. — Knielen. Waar ligt ge 
indekerkl — Ik heb onderden 
preekstoel gelegen. (Overw.). — 
Al wat men liggen en roeren 
heeft, roerend en * onroerend 
goed. - - Hetleelijk laten — , 
fel missen. — Zie ook T. — 
Ook in Kl.-Br. 
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Lijden, bed. en onz. st. WW. 
Zie V. D. — Sprkwd. : Na lij- 
den komt verblijden . — Vrijen 
doet lij en, 

LiJÊT, z. V. Femelaar(ster), Wat 
eene — is die Mie, Van hier : 
Lijè'tachtig. (Klemt, op lij). 

Lijf, z. o. Baarmoeder. Die koe 
droost haar — af. 

Lijf, z. o. Sprkws. : Lijf om 
leven vechten^ studeer en, enz., 
fel vechten, enz. 

Lijf, z^o, Jak; te St-Tr. :JANNE. 

Lijken, bed. zw. ww. Eenen 
doode afleggen, d. i. wasschen 
en hem het lijkhemd aandoen ; 
maar niet begraven, gelijk 
Sleeckx zegt. Ook in Kl.-Br. 

Lu KOP, z. m. vrk. in : Lijkop 
drinken y geven, te drinken be- 
talen na eene publieke verkoo- 
ping. Er is iOfr, — te drin- 
ken. Als ik dat huis koop, geef 
ik vijffr, lijkop, — SCH. heeft 
LIEFKOOPen LIJFKOOP, even- 
als Kil., die dat in *t Latijn 
overzet door : EPULUM EMP- 
TIONIS CAUSA. 

LIJN, z. T. 

Lijnwaad, z. T. 

Lus, z. V. Elisabeth. Fig. : 
Traag menschje. Sprkws. : 
Henne en Lijs naloopen, alle- 
man. — Van twee femelaars 
die veel samen zijn, zegt men : 
't Is juist Henne en Lijs. — 
Henne is op andere plaatsen 
Anna, Anneken. 

Lusachtig, bijv. enbijw. Gelijk 
eene Lijs. J. is, klapt f el — . — 
Ook bij T. 

LUSEI, z. T. 

Lust, z. man. 

LiK, m. z. Glans van laken, enz. 



De — is van uu^enjas al af. — 
Zie bij Weil. LIKKEN. 

LILI, vrk. in : Lili doen, (kinder- 
taal) kit telen. Ik ga Mietje 
wat lili doen, 

LiNGEN, I en 2, zieT. 

LINT, z. o. Fig. : Geld. Hij heeft 
geen — . Ook in KL. -BR. 

Lip, z. V. Fig. : Eene — trekken, 
letten, pruilen. Ook in Kl.-Br. 

LISEBETH, z. T. 

List, z. m. 

LlTS, z. vr. Bretel. Een broek 
met litsen, — Zelfkant van 
laken, enz. 

Lo, z. V. Izabeila, Bello. — Ook 
bij T. 

LOBBE (leubbe), z. m. Snul, lob- 
bes, goedzak. Ook in Kl.-Br. 

lobberachtig, z. t. 

Lobberen, z. T. 

LOCHT, bijv. en bijw. Onvast, 
licht. Lochte kousen. Dat 
lijnwaad is ^eer locht, — 
Gezwind, rap. J is nog — 
voor lijnen ouderdom, — Hij 
gaat — op, — Wel gerezen, 
van gebak. Lochte vlaaien. 
Dat is — brood. — Locht van 
geest, blijgeestig, vroolijk. — 
Zie verder T. 

LOCHTER, z. m. Tuin. (Oudg.). 

— De Bo heeft LOCHTING. 
Sam. : Lochterdeur, 

Lodder, z. v. Oorveeg. 

LODSOOR, z. T. 

Loef, z. v. Misslag. Een felle — 

uitzetten . 
LOEFER, z. m. Deugniet die 

weinig spreekt. — Bij. D. B. 

LOEF. Men zegt ook LOEDER. 

— Ook in KL -BR. 
LOENSCHEN, onz. zw. ww. Hei- 
melijk iets aflelten, dat op zij 
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gebeurt. Zie hem eens — . 

Vanhier het bed. : Beloenschen. 

Hij beioenschte ons fel.— )»Van 

Loensch; schuinsch). Afl. : 

Loenscher, geloensch . 
Loer, z. v. Hazenjacht des 

nachts. A, gaat alle nachten, 

als V niet te donker is, op loer. 
LOERJACHT, z. V. Nachtelijke 

hazenjacht. De — is op :{ware 

straf verboden. ™ Z. T. 
LOERJAGER. z. m. Loerman. Die 

op ioerjacht gaat. Z. T. 
Loffelijk, z. T. 

LOGIST, z. o. Nachtverblijf. — 
Sam. iLogistgast, logisthouder , 
logisthuis, 

LOLO, m. z. Snul (St.-Tr.) Du 
— , wat gij gelooft l 

Lommer, z. m. 

Lomper, z. t. 

LON, z. V. Apollonia. 

LoNKENSPELKN, onz. sch. zw. 
WW. Schuilevinkje spelen. — 
TeSt.-Tr. STOP-STOP SPELEN. 

Lont, z.v. Kleedingstuk (met het 
bijdenkbeeld van verachting). 
Zij had heure beste lonten aan. 

Lood, z. o.. Te Hoogaarde zegt 
men : Ergens het — van heb- 
ben, er mee wegkunnen. Hij 
heeft het - van iem. te foppen. 

— Uit :(ijn — s[ijn, niet richtig. 
Aanm. ïn 't Hasp. kent het 

volk slechts LOOT. Loote goten, 
eene loote pen (crayon) ; Zwak 
gelijk eene loote musch. — Oud- 
tijds schreef men ook : LOOT. 

— in Kl.-Br. hoort men 
evenwel van eene looè buis, ne 
looèn bal, e looé bakskc. 

Loodskl, z. o. {LutseD. Ver- 
glaassel. Loodsel eener teil, 
eener ijveren kastrol. 



Loon is man., gelijk vroeger. 

Loon, bijv. Zeer kinderachtig 
Jongen, wat :{ijt ge nog — . 
(St.-Tr.) — Te Gods. zegt men 
logne. 

Loop, z. m. Plaats waar kan 
geloopen worden. Uwe veulens 
hebben hier een schoonen — . 
— Vrijheid van loopen. Een 
kind moet zijnen — hebben. — 
Zijnen loop nemen, halen, loo- 
pen om eindelijk verder te 
kunnen springen. Om over die 
beek te springen, T^ullen we 
moeten on^en — nemen. — 
Kleine afstand. Neerwinden is 
maar een loop (loopken) van 
Overwinden. — Ook in Kl.-Br. 

Loopen, onz. st. ww. Zegsw. : 
In iéms. baan loopen, eene 
belemmering voor iem. zijn, 
van iem. veracht worden. Ik 
galons Jantje naar de school 
:{enden, hij loopt ons thuis 
precies in de baan. — Die oude 
vader loopt :^ijnen deugniet van 
^oon in de baan. — Loopen 
gelijk eene hen met een ei, beiQU- 
terd. — Er een loopen hebben, 
een meisje tot schande gebracht 
hebben. — Iem . verloren loo- 
pen, uit iems. gezelschap gera- 
ken. — Lekken. Zie eens hoe 
dat vat loopt. — Een loopend 
been hebben, eene dragende 
wonde aan een been hebben. 
Loopen gelijk eene be^^eikte :{og, 
fel geneigd zijn. Hij loopt gelijk 
eene bereikte :{og, om te 
Nenses te ptten. — Vol loopen, 
vol zijn. De stad loopt vol bede- 
laars. — Verg. : Loopen gelijk 

, een haas, gelijk een pecrd, 
gelijk een baast (van vloeistoffen 
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Sprekende). — Loopende voet, 
meter, lengte. Die planken kos- 
ten 12 centimes den loopenden 
voet. — Bedr. : Eenen prijs 
loopen, om eenen prijs loopen. 

LOOPER, z. m. Verken van vijf 
tot acht maanden, d. i. die met 
de kudde loopt. 

LOOPIG, bijv. Tochtig van koeien 
spr. en te Montenaken ook van 
teven. — Fig. : razend rond- 
loopen. Kar el is weer — . 

LOOPMERKT, z. V. Iets wat doet 
rondloopen Ik s[al weer veel — 
met dat proces hebben, — Ook 
in 't Hag. en in Kl.-Br. 

Loos, bijv. Valsch, vrk. in : Loos 
lid, bij DeBO : LOOZEMAASCH, 
ijzeren schakel die schuins 
opejigaat, en dient om on- 
middellijk eene gebroken ket- 
ting te herstellen. — Loo^e 
ribben, valsche ribben. De 
mensch heeft vijf paar loo:{e 
ribben. — Loos keelgat, strot- 
tenhoofd. Als iets in 't loos 
keelgat komt, dan hoest men, 
men verslikt :{ich. — Loo^e 
Geet, z. Leugeet. 

Los, bijw. vrk. in : lem, los 
overhoop schieten, omverste- 
ken, gansch vrijwillig. — Losse 
hoofdzweer, schele hoofdpijn. 
— Stafrijm : Los en liber s[ijn. 

Lossen, onz. zw. ww. Vijsten. 
Hier heeft iem. gelost. — Zie 
verder T. 

LOTEREN, onz. zw. ww. Loten 
Morgen gaan we — . 

Lui, z. T. 

Luiden, bed. en onz. zw. ww. 
De mis — , voor de mis luiden. 
Ook : De mis — , het lof luidt. 
men luidt voorde mis. 



Aanm. Wij hebben veel ww. 
die hun voorwerp of hunne be- 
paling als een onderwerp bij 
zich nemen. Die deur sluit 
slecht; dat mest laadt :{waar; 
die kassei rijdt dof, die sigaar 
rookt slecht; klam graan wil 
niet dorschen. — Zoo ook bij 
D. B. (zie Lezen), en in't Hagel. 
^ Dit alles ook in Kl.-Br. 

Luierik, z. m. Lorkeboom. 
(Gods.). —Bij D. B. larius. — 
LUIERIK (laaierik) is eene ver- 
bastering van larix. 

Luik, z. o. Fig. : Naar — 
geschreven hebben, in gezegen- 
den staat zijn. 

Luik, z. v. Dekroede, bandroede. 
(Oudgaarden.) 

Luimen, onz. zw. ww. vrk. in : 
Luimen op eene plaats, een 
meisje, eene plaats enz. zien te 
bekomen. — Vanhier : Aflui- 
men (afspieden), geluim, lui- 
mer. — Ook bij T. en in Kl.- 
Br. 

Luis, z. v. Sprkwz. : Iem. eene — 
in den pels petten, iem. verdriet 
aandoen. — De luis in de oor 
hebben, gemelijk zijn. — Luiden 
met steerten hebben, doodarm 
zijn. — De luiden gullen hem 
opeten, hij zal doodarm worden. 

— Smaadwoord : Du — , wat 
doet ge mij verdriet aan. 

Volksrijmpje : 

£en luis laat zich wasschen en wringen 
En in de kist (erugbringen. 

— Ook bij T. en in Kl.-BR. 
LUISARM, bijv. Zeer arm. 
Luistervink, z. T. 

LUIZEGEZICHT, z. T. 

Luizespel, z. T. 
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LUIZENTUIMEL, z. m. Luiszak. 

(Gods.). 
Luk, z. T. 
Lukken, z. T. 

LUKSCHEUT, z. T. 

Lullen, onz. zw. ww. Babbelen. 
— Wordt veel gebruikt met 
prullen. Hij is immer aan 't — 
enprullen. — Ook in Kl.-Br. 

Lumee, v.z. Streep in den arduin- 
blok aan welke de steenkapper 
ziet waar de steen best zal klie- 
ven. (Gods.). - LiEMEN is in 't 
kanton Axel : streep^ veroorzaakt 
door afschaven. (Zie ARCHIEF 
VOOR Nederl. Taalkunde, 
door DE Jager, 2^^ D. 172.) — 



LUNGEREN, onz. zw. ww. In- 
sluimeren, half slapen. Ik heb 
daar wat gelungerd, — LOD- 
DEREN en LUIEREN = insla- 
pen. 

Luttel, z. T. 

LUUG, bijv. en bijw. Gulzig, 
welig. De hond is fel luug. 
Luge beten, die zeer dik wor- 
den. Dat graan wast te — , het 
:[al bluisch s[ijn. — Bij KiL. is 
LUEGH gretig. In Kl.-Br. 
klinkt het woord loéig. — Zie 
T. op LUÊG. 

LUUS, z. V. Wagen- of karspoor. 
— Bij SCH. en in Kl.-Br. 
lees. 



M 



Maag, 2. T. 

Maai,z. m. Marmel; mv. MAAIS. 

MAAISTEKIG, bijv. Madig. 

Maaizeiker, z. m. (Spotnaam). 
Pissebed. — Ook BEDPISSER. 

Maak, z. v. vrk. in : In de -— 
s[ijn, besteld om gemaakt te 
worden. Mijne broek is in de 
— . Ook in Kl.-Br. 

Maal, z. v. vrk. bij het knikker- 
spel. Houd in de maai, houd 
uwe hand bij het schieten juist 
op hare plaats. — Zie verder T. 
— Bij Kil. is MAAL: TERMINUS. 

Maan, z. v. Sprkwz. : De — 
schijnt, hij is kaalhoofdig. — 
Een ge:^icht hebben gelijk eene 
volle — , vet en bolrond. — 
Tegen de — pissen, misdoen, 



Volksr. : 

Een ring om de maan 
Kan vergaan; 
Een ring om de zon 
Is regen zonder pardon. 

Maandgast, m. z. Pikker die, in 
den oogst, voor vier, vijf weken 
gehuurd wordt. 

Maanschijt, z. o. Buikloop der 
koeien. 

Maanschijter, z. m. Koei die 
het MAANSCHIJT heeft. 

Maar, z. v. Die aanhoudend 
vraagt om iets te bekomen. Die 
Jan is eene -— . Eigenlijk : kwel- 
geest. 

Maar z. T. 

Maargeest, z. m. Die immer 
maart. Wat een — is die Mie. 
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Maar op, bijw. uitd., komt ter 
versterking, in den imp , 2" 
persoon enkel- en mv., achter 
WW. die niet met OP zijn samen- 
gesteld. Lieg maar op. Vecht 
— . Klapt—, Klopt—, Zingt— , 
Pikt — , dan hebt ge f avond 
gedaan. 

Maart (moaët), z. v. Meid. — 
Ook bij D. B. 

Maastricht, z. o, vrk. in : — 
kennen^ doortrokken, i5 jaar 
zijn. Ge ^ult heur niet verneu- 
ken : !(ij kent —. 

Machiel voor Michaël. Een ge- 
bedeken ter eerevanSt-Machiel 
luidt : 

Sint-Machiel, 

Bewaar myn ziel, 

Wil my morgen wekken metterdaad. 

Niet te vroeg of niet te laat. 

Maar als de klok .... uren slaat. 

In hetDaghet in den Oos- 
ten i885, bl. 64 treft men 
deze variant aan. 

Heiligen Engel Sint-Micbiel, 

Ik beveel u m^n IQf en ziel, 

Ende g\), o Heiligen bewaerder goed, 

Wilt m\) morgen wekken met er spoed. 

Niet te vroeg nog niet te laet. 

Als de klok vyf of zes uren slaat. 

Machichel, vr. eigenn. dien de 
dansende meisjes te Gods. in 
*t volgende liedje gebruiken : 

i Van waar komt gü gedreven, 

S Hacbicbel, Macboechel, Machachelen? 

3 Wy komen al uit d'aarde, 

4 Macbicbel, Machoecbel, Machachelen. 

5 Wat hebt ge daar gaan balen, 

6 Machichel, enz. ^ 

7 AI een bouqnet met rozen, 

8 Machichel, enz. 

9 Aan wien zult gü dien geven, 
10 Machichel, enz. 

il Aan die myn huisken keren zal, 
12 Machichel, enz. 



43 Wie woont al in uw buisken, 

44 Machichel, enz. 

45 Het katteken en het muisken, 

16 Machichel, enz. 

17 Wat zult gy het katteken geven, 
48 Machichel, enz. 

19 Wittebrood en zoetemelk, 

30 Machichel, enz. 

21 Neem de schoonste dochter met de hand 

S!2 En leid ze mee naar Engeland, 

23 Van Engeland naar Spanje, 

24 Appelen van oraoje, 

25 Peren van den luksemboom, 

26 Die het schoonste bloemeken heeft, 

heeft de gouden kroon. 

Te O verhespen luidt : 
5 Wat hebt ge daar gelaten ? 
7 Een schotel met blauw pataten. 
44 Aan een van myn beste vrienden? 
43 Wie zyn uw beste vrienden? 
15 Degene die ik zal pakken. 

(17, 48, 49, 20 verdwijnen.) 

21 Pakt ze met de hand, 

22 En trekt erby naar Engeland, 

25 Peren van den Oostenboom, (hoogsten?) 

26 Het leste speldeken dat ik stak, 

27 Stak ik door een gouden kroon. 

Met eenige varianten wordt 
datzelfde liedje gezongen te 
Maastricht, te Hasselt, te 
Brugge, (zie DE Maasgouw 
1879) en ook in Kl.-Br. 

Macht, z. T. 

Madeleen, z. V. Magdalena. 
Weenen gelijk eene — , bitter 
weenen. Sprkws. : Op — ^ryw, 
uitgeleend. Ik heb veel boeken 
op — . Zie T. 

Mager, zie T. 

Maken, bed. en onz. zw. ww. 
Geld — , iets verkoopen.Te St,- 
Andriesmoet de Haspengou- 
wer boer geld — . Niet — , niet 
hinderen. — N komt niet; dat 
maakt niet, — Uit iets (iem.) 
veel — , er veel van houden. 
Hij maakt uit fijnen vader 
niet, hij geeft er niet om. — 
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(Verdriet) maken in : Gij moet 
er niet in maken, dat de men- 
schen van u babbelen, — Het 
kort (lang) maken, (niet) ver- 
toeven, (niet) lang (meer) leven. 

— Maak het wat kort, als ge 
naar den winkel gaat. — Gij 
hebt het daar braaf lang ge- 
maakt. — Die grijsaard s[al het 
niet lang meer — . — Herstel- 
len. Maak mijne broek, s[ij is 
kapot. — Maken van, ontvan- 
gen voor. Hoeveel (wat) hebt 
ge gemaakt van uwe boter 1 — 
Iron. : iets — , kapotdoen. 
Mietje ^al die vaas wel maken. 

— Volgens DE Jager, in zijne 
Proeve OVER DEN Invloed 
VAN BiLDERDiJKs Dichtwer- 
ken, blz. 207, komt maken, 
op tweederlei wijze als verou- 
derd voor. Vooreerst als hulp- 
woord met de onbep. wijs van 
eenander ww. ; b. v. DooD VAN 
Edipus, bl. 7 : Zoekt, !(oekt 
hem, maakt hem weer te vin- 
den, en ten tweede in de uit- 
drukking : Den onversaagde 
maken. — In het Hasp. hoort 
men dagelijks : Maak hem te 
vinden, te krijgen, te !(ien, te 
spreken, tevreden te stellen, bij 
u te houden, enz., evenzoo : 
Den dikke maken, den doove 
maken, den kreupele maken, 
den onnoo^ele maken, enz. 

Weil. meent dat : Een huis, 
eenen tuin, eene klok maken in 
het gemeen niet gezegd wordt ; 
deze uitdrukkingen leven in 
Hasp., Hagel, en grootendeels 
ook in Kl.-Br. — Zie ook T. 

Makerij, z. T. 

Malaai, z. T. 



Malbroek, z. m. Kalf met zeer 
dikke billen. — BROEKMAN. 

Malistig, bijv. en bijw. Arglis- 
tig. (Overw.). 

M AU AREN, z. T. 

Mallen. Sprkwd. : Men moet 
eens — , beter in de jonkheid 
dan in den ouderdom. 

Malpaai, z. V. Slecht betaalder. 

Malsch, z. T. 

Mam, z. V. Moeder. Men hoort 
ook : Mem, mama, mamé, 
mameer, moe, moema. 

Man, z. m. Sprkwz. : Ergens de 
man ifijn, er veel te zeggen 
hebben. Notaris D is de — te 
N. — B is de — bijdenpastoor. 

— lem. klein manneken ma- 
ken, hem ten onder brengen. 

— De — willen ^ijn, veel be- 
slag maken. — De ^ niet^ijn, 
niet geschikt zijn. C is de — 
niet om burgemeester te pjn. 

— Zijnen -^ staan, zooveel 
kunnen doen als wie ook. In 
het uitdoen van aardappels, 
kan Trees haren — staan. 

— Een groote — in een klein 
straatje, een kale pochhans. — 
Voor éénen — blijft de oorlog 
niet staan. — Den laatst en — 
!{ijn paksken ophelpen, van de 
laatsten uitblijven. — De — 
van hierboven, God. — Tem. 
een manneken minder maken, 
iem. ombrengen. — Het fraai 
(schoon) manneken {met. iem.) 
spelen, (hem) vleien. — Onder 
de — komen, ruchtbaar wor- 
dek. —Manneke, rechtstaande 
stijl in een gebint, die den 
vorstboom schraagt. — Verg. : 
Een —gelijk een boom, gelijk 
een reus (groote); gelijk een ba- 
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ron (deftige) ; gelijk een pas- 
toor (deugdelijke) ; gelijk een 
David, (deftig en goed). 
Volksrijmpje : 
Man zonder wyf, 
Hoofd zonder lyf. 

Sprkwd. : Een — ponder 
woord is geen — . — Zieke 
- , arme — . — Die doet n^at 
hij kan^ is een eerlijk — . 

Man, als laatste lid eener sa- 
menstelling, bet. LIEFHEBBER 
VAN of KOOPMAN IN : Bie- 
man, boekenman, bloemenman, 
kegelman, kalverman, gest- 
man, mosselman, voddenman, 
vrouwlienmany lijnwaadman, 
jeneverman, enz. — Zie T. 

Mand, zie T. 

Mandelen, z. T. 

Mandemakerswisch, z. T. 

Mane(— ~^)z m. Hermanus en 
Emmanuè'1. 

Maneschijn, z. m. Sprkws. : 
Niets hebben als — , geen on- 
roerende goederen. — 7 Is — , 
het bovenste zijns hoofds is 
haarloos. 

Maneschijt, z. Maanschut. 

Mankeeren, onz. en bed. zw. 
WW. Onpasselijk zijn. Z man- 
keert nog al dikwijls (iet), — 
Eenig lichamelijk gebrek heb- 
ben, Aan dat peerd mankeert 
niets,— Ontbreken. i/em man- 
keert niets als geld. — Er 
bijna aan zijn, bijna dood zijn. 
Hij heeft daar gemankeerd, 
met van dien boom te vallen. 
— Die loerman heeft daar ge- 
mankeerd : de gendarmen ^ijn 
nevens hem doorgekomen. — 
Hij mankeert nooit eenen haas, 
mist hem nooit. 



Mankeliek* bijv. Niet gansch 
hersteld. Zij is nog — . — 
Gebrekkelijk . Mankelieken 
deugen niet voor soldaat. Fig.: 
Niet zeer geschikt. Wij hebben 
eene mankelieke onderwijze- 
res. 

Mankement, z. o. Lichamelijk 
gebrek. Hij heeft een leelijk 
— ; hij is gebroken . 

Manskracht, Z. T. 

Mansmensch, z. T. 

Mansvolk, z. o. De sterke 
kunne. Er was veel — in de 
kerk. 

Marante, z. T. 

Mardié, z T. 

Marel, z. V. Zwarte, zoete, 
vleesachtige kers, morel. 

Maren, Eenp. zw. onz. WW. 
Sterke krieuwelingen en trek- 
kingen, verooi^zaakt door het 
rheumatisme, gewaarworden, 
vooral in de beenen. Het maart 
in mijne beenen, dat het niet uit 
te staan is, — Afl. : Gemaar. 

Maren, onz. zw. ww. Aanhou- 
dend vragen. Zij maart al 
eene heele maand om een 
nieuw kleed, — Van hier : 
Afmaren , bed . zw . ww. 
Door maren bekomen. Gema^ir. 
Zie V. Dale op malen. 

Marian, z. V. Maria-Anna. 
Kinderliedje : 

Hoep, Marianneken, 
Poep, Marianneken, 
Laat de poppekeos danseo; 
Een goede man. 
Een brave man» 
Een man van complaisancen ; 
Hy roert de pap, hy wiegt bet kind 
En laai zyn vrouwken dansen. 
(Overal). 

Marot, z. v. Meisje dat veei 
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rondloopt. Wat eene — is die 
Trees, 

Martelaar, z. m. Sukkelaar. 

Martelen, onz. zw. ww. Suk- 
kelen. (Overal). 

Mase, z. V. Meid. (Tienen), mv. 
MASES. 

Maseraan, z. V. Haver, krok, 
koren ondereengezaaid tot groen 
voedsel voor peerden en koeien. 
(Montenaken). 

Maseur, vr. z. Schoonzuster. In 
't Hasp. hoort men dagelijks : 
Un^e maseur, mijn matant, 
uwe mameer, :{ijn monpeer, 
uw monfré, mijn mononcle, 
uw madame, :{ijn mevrouw en 
andere ongerijmdheden. Ze ver- 
dwijnen echter langzamerhand. 

— Ook in Kl.-Br. 
Maske, z. o. Meisje. (Gods.). — 

Te Oplinter en omstreken zegt 
men : MASKEJONG voor meisje, 
gelijk in West- VI. ; te Gods. 
wordt dat ook spotsgewijs ge- 
zegd. Wel, maskejong, hoe gaat 
het?' 

Masselen-Woensdag, m. z. 
Aschwoensdag. — Bij KiL. is 
MASSCHELEN bezoedelen, en te 
Gods. hoort men nog : BEMAS- 
SELD lijnwaad. 

Mast. z. m. Zeer zware hamer, 
om dikke blokken arduin te 
klieven. Hij heeft eenen — 
van 40 kilo's. 

Mast, z. m. Voedsel. Een verken 
met goeden — vet maken, — 
Mast bet. eertijds : SPIJS. — 
Ook bij T. 

Mast, z. m. Wat een soldaat 
moet betalen voor kieeding. 

— Het Fr. Masse. (Overal). 
Mastok, z. T. 



Mat. z. T. 

Materie, z. v. Voorbeeld van 

schoonschrift. — Ook bij T. 
MEANGEN, z. T. 
Mede, als eerste deel van een 

wrw., luidt te St.-Tr. MIE. 

Gooddjee mie? Breng mech ne 

foor mie. Komt bij mech mie. 

— Het Oudsaksisch, zegt D*" 
Frank, in v. Mede, was 
MIDI, dat later MID werd en 
ook zóó voorkomt in het Midnl. 

Mede, i. 2, 3,z. T. 
Mededraaien, z. T. 
Medegenomen, z T. 
Medegezel, z. T. 
Medehouden, zie T. 
Medeklappen, z. '1'. 
Medelokken, z. T. 
Medelukken, z. T. 
Medenemen, z. T. 
Medepakken, z. T. 
Medepartij, z. T. 
Medepikkelen, z. T. 
Mederoepen, z. T. 
Medeslaan, z. T. 
Medeslag, z. T. 
Medespelen, z. T. 
Medeval, z. T. 

Medooi, z. V. Hoeveelheid melk 
die eene koe op eenmaal geeft. 

— Bij D. B. en in Kl.-Br. 
maal. 

Mee, z. V. Kegel naast den hoek 
naar den buitenkant. Den hoek 
en mee schieten, — Ruimte 
tusschen hoek en mee. Hij 
schoot juist in de linkermee. 

Meedeken, z. o. Klein, in 't wit 
gekleed, meisje dat in de proces- 
sie gaat. — Ook in Kl.-Br. 

Meefken, o. z. Fijne, rosse mei- 
kever. 

Meegaan, onz. onr. ww. Voort- 
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duren. Die broek kan nog wat 
— . — Voordeelig zijn. Dat 
gebabbel s^al u niet — . — Mee- 
gaan op thuisblijvekens usagen, 
moeten thuisblijven (tot kinde- 
ren spr.). — Bij D. B. : Qp 
thuisn^achterkenswagen . 

Meenen (meiënen), zie V. D. 
Sprkwd. : Meenen is eene 
geit in Spanje. — Ook bij T. 

Meenke, z. V. Philomena. 

Meermin, z. m. Klimkruid met 
witte of rooskleurige bloemen. 
Te Everberg WEERViN ; bij 
T. MERMIN ; in KL.-BR. WI- 
WIN. — Het is eigenlijk WlE- 
DEWINDE. 

Meers, vr. z. Bijblijvend goed in 
eenen winkel van kleerstofifen. 
In dien winkel s^ijn veel meer- 
^en. — Meers is hetzelfde als 
MARS in MARSKRAMER. — 
Ook bij T. 

Meert, z. m. Sprkws. : De eerste 
vrucht van den Meert is een 
luiaard {een bedelaar) in de 
ion. Dat zegt men tot dengene 
die, in de schoone Meertschc 
dagen, in de zon zit. 
Boerenspreuk : 
Een droge Meert 
Is goud weerd. 

Meervoud. Vroeger bestond er, 
zegt V. D., tusschen het MEER- 
VOUD en ENKELVOUD van 
sommige woorden weinig of in 
*t geheel geen onderscheid. 
Vandaar dat men nu nog zegt : 
Op de been brengen voor : Op 
de beenen brengen, en evenzoo 
slaag krijgen, onder de voet 
werpen, enz. Dat is ook zóó in 
't Hasp., evenals voor de vol- 
gende woorden : lem, arm en 



been breken; drij bonder (bun- 
der) weide; vijf cent; drij dag- 
maal of drij ^il tarwe; na acht 
daag terugkomen; drij duim 
dik; vier el lang; een hoed van 
drij gulden ; vier halster 
graan; drij hectaar weide; 15 
jaar oud; twelfjung {jongen, 
ook kinders) hebben; met de 
kaart (ook kaarten] spelen ; \es 
kar [ook keren) strooi; twee 
volle koei; hij bouwt op een 
brok goed van drij kort; ons 
koei fitten vol luis; drij man 
kunnen dat niet herlichten; 
vier meulevat ^ijn twee halster; 
on\e schuur pt vol ratten en 
muis; ik heb :{estien roei (roede 
(ook roeië) klaver; drij pond 
suiker; twee scheut (ook scheu- 
ten) schieten; de schoen (ook 
schoenen) blinken; al de blo 
steen van dij twie huis ^ijn be 
ne wöagel be vijf pjaad ge- 
brocht (St.-Tr.), hij is twee 
teen kwijt, twee vierendeel lij- 
vet (lijnwaad) ; twee viertel eV 
(eiers); vijf voer graan ; twelf 
vlai (vlaaien) (St.-Tr.); jfes toet 
(taarten). — De Truienaars 
vormen het meerv. van veel 
substantiva bij middel van den 
UMLAUT : Een hoon (hoorn), 
twee heun; een toon (toren), 
twee teun ; een boek, twee buk; 
een broek, twee bruk; een 
doek, twee duk ; een kroeg, twee 
kruug; stoel, stuul; een blok 
(enclos), twee bleük; pot, pot; 
hond, hön; rok, rök; klod, 
twee klod; kast rol, kaströl; 
stop, stop ; kapot, kapot; vod, 
vöd; prot,pröt; bol, bol; stal, 
stel ; stoop, stuup; een schoop 
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(schaap), tjt^ee scheuëp; eene 
kauw (koe), twee kut; een stat 
(staart), twee stet; een ^ak, twee 
^ek; twee kenger (kinders) ; 
twee ér (eiers). 

Meester, z. m. ook op eene 
vrouw toegepast. In de keuken 
is de vrouw — . Sprkwz. : Ik 
ben thuis —, en de vrouw doet 
wat !{e wil. — Zie verder T. 
— Sam. : Dansmeester, die 
wel danst. 

Meevallen, onz. zw. sch. ww. 
Voordeelig zijn. Die koe is mij 
fel meegevallen. 

Mei, z. m. Zegsw. : Laatste dag 
— , eerste dag Zomer. 

Landbouwersspreuken : 
\. Mei koel en nat. 
Vult het korenvat. 

11. De laatste dag Mei 

Leidt de koe naar de wei. 

Meiboom, z. m. zie Sch. 
Kinderliedjes : 
1. De meibeom is geplant, 
Wy dansen hand en hand, 
Locht op ! in\)n lief Katrienke, 
Schep moed en wees verbl\)d, 
G|j zijt myn Engelienke, 
Gy zult worden gevryd. (Overh ). 
11. Ik heb een meiboom in myn hand, 
Aan wien zal ik hem geven, 

(vereeren?) 
Aan de dochter van Engeland, 
Zal ik hem presenteeren ; 
Zingt eens, 
Springt eens. 
Alle danskcns /.yn gedaan, 
Wy zullen naar huis toe gasin. 

(Orsm.) 

MEILING, Z. T. 

Meiruiter, z. m. Meikever. 

(Hoogaarde). 
Meizoetje, z. o. Madelief. tSt.- 

Tr.).-— TeGods.MEELZOETJE. 



MEKEN, z. o. 
oude vrouw. 



Grootmoeder, 



Kinderrijmpje : 

Meken en peken zat in den boek. 
Zij voerden elkander peperkoek, 

Meken zong, 

Peken sprong; 
Ja, verdekken ! zyn beenke gong. 

(Neerhespen). 

Mekken, o. z. Kleine man, jon- 
gen. Wat een — is dat"! 

Melk, z. v. Zegsw. : In de— te 
brokken hebben, fortuin heb- 
ben. Geen — geven, niet mild 
zijn. — Van eene koe, die de 
melk niet laat afkomen, zegt 
men : Zij trekt hare — op. 

Melkbeest, z. V. Melkkoe. 

Melkemik, z. V. Melk gekookt 
met suiker en mastellen. 

Melken. In 't Hasp. hoort men 
molk en melkte, gemolken, en 
te Oudg. gemelkt. 

Melkeru, z. V. Melkspijs, — 
Ook bij T. 

Melkketel, z. T. 

Melksoep, z. V. Magere soep 
met melk in. 

Melkstoel, z. m. Lage stoel, 
zonder leuning, driepikkel. 

Melkteil, z. V. Teil om melk 
in te zetten. 

Mei.KUIER, z. V. Dikke koeien- 
uier die weinig gevleesd is. 

MELVER, z. m. Knikker, mar- 
mer. Eene heele beurs melvers. 
Eene schouw van — . — Ook 
bij T. 

Melveren, onz. zw. ww. Knik- 
keren, klitsen. 

Meng, vr. z. Etterbuil of brok- 
sken vleesch dat uit eenen 
bloedzweer komt. Er is een 
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dikke — uit mijnen bioed^jpeer 

gekomen. — Ook bij T. 
Meng, z. v. Wiek eener lamp. 

(Ezemaal). 
Menik, V. z. Soort van lederen 

handschoen der steenkappers. 
Mensch (mins) z. m. Zegsw. : 

Geen — ^yn, onhandzaam. 

Die sm id, dat is geen— . — Geen 

— meer ^ijn, woedend, wan- 
hopig bedroefd, verbeest. Gesar 
was geen — meer, als hij de 
nederlaag vernam van Sabinus 
en Cotta, — Sedert de dood van 
lijne vrouw, isP geen — meer. 
Zatte Sus y dat is geen — meer, 

— Geen — meer gelijk ^ijn, 
deerlijk mishandeld zijn. Zij 
hebben te nacht B geslagen en 
gestampt, dat hij geen — meer 
gelijk is. — Stukken van — en 
kosten, peperduur zijn. Hij 
meent dat die weide ^al stuk- 
ken van --en gaan, — Een 
— , iemand. jEr/5 een — om 
u te spreken. Een ziekelijke — 
wordt geerne getroost. — Ook 
bij D.B. enT. — Sam. : Mensch- 
alleen, moeder-menschalleen, 
gansch alleen. B woont daar 
móeder-menschalleen. — Ook 
in Kl.-Br. en bij T. en D. 
B. — z. o. Vrouw die deernis 
verwekt. Geef dat — wat eten, 

— Ook bij T. 

Mensch, z.m. Echtgenoot (Tn.); 
elders minnaar. 

Menschlief, z. o. Vriend, vrien- 
din, (in vertrou weiijken om- 
gang). Menschlief, ik kan u 
die som niet leenen. 

MentEBOL [muntebol), z. m. 
Pepermuntje. 

Merkt, z. v. Te St.-Tr. merk; 



te Tn MET. Sprkwz. : Met iem. 

— doen, koopen of verkoopen. 
Gij vraagt te veel, ik kan met 
u geen — doen. — Ik heb goede 

— met J gedaan. — Boven de 

— vragen, te veel. — De — 
doen, op de — koopen of ver- 
koopen. 0/i^e 7>ee5 doet de 
— . — Iets niet onder de — 
hebben, goed betalen, fig. bezu- 
ren. — Hij heeft die koe onder 
de — niet. — Hij isburgemees- 
ter geraakt, maar hij heeft het 
onder de — niet gehad. — De 

— af pen, veel moeten uit- 
staan. Hij ^iet de — af, met 
^oo'njaloersch wijf. — Op *t 
scheiden van de — , op 't einde 
der rekening. — Eene goede 

— hebben, duur verkoopen. — 
Van eene kale — afkomen, 
slecht uitmeten. Hij wilproce- 
deeren tegen Baron B, maar 
hij ^al van eene kale — afko- 
men. — Van de — geraken, 
getrouwd geraken. Mie geraakt 
van de — niet af. — Sprkwd.: 
Op goede merkten moet men 
verteren ; op slechte, vergeren. 

Merktdag, z. m. Een gebroken 
— , merktdag gehouden op een 
afgezetten heiligdag. 

MERKTKORF, z. T. 

Mes, z. o. Sprkwz: Als 't niet 
waar is, wil ik Heinken — 
heeten, (een soort van eed). — 
Een — ^ijn, bitsig spreken. — 
Zijn —(ken) trekken, weenen, 
(van kinderen spr.). — Schreeu- 
wen alsof men in een — hangt, 
hard en aandoenlijk. — Volgens 
het Hasp. bijgeloof, brengt 
het doen draaien van mes of 
stoel ruzie in 't huishouden. 
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Mes, z. o. Angel van bie of 
horzel. 

Messen, bed. zw. ww. Dooden, 
ombrengen. Een verken — . Op 
dien weg ^ijn er verscheidenen 
geniest, — Ook bij T. 

Mest, z. T. 

Mestbreker, z. T. 

Mesthof, z. T. 

Mestpoel, z. m. Mestwater. 
Heden wordt de — naar V 
veld gevoerd. — Kuil waar het 
mestwater in is. Het mest mag 
niet in den — liggen. 

Mestzeik, z. m. Mestwater. — 
Bij T. Mestplas. 

Metaldereere, z. T. 

Meteenen bijw. Seffens. — Bij 

T. METEENENT. 

Metsersknoop, z. m. Knoop 
in een koord, welke knoop niet 
lost. — Ook bij D. B. 

Metske, z. o. Meisje. (St.-Tr.). 
Zegsw. : Een — loqpen hebben. 
Een meisje bedrogen hebben. 

Metten, vr. z. voork. in ; Het 
gullen wederom lange — \ijn, 
het zal lang duren. 

MEU, MEUTTE, m. z. Kalf, fig. 
snul. Wat een — is die Jan, 
die Mie, — Zijnen meu binden, 
kotsen. 

Meubel, z. o. vrk. in: Een 
slecht meubel, eene slechte 
vrouw of jongedochter. 

Meunge, z. m. lem. met een 
grooten mond. Wat een — is 
dat! 

Meunke, z. o. Troetelw. voor 
kinders. Kom hier, — . 

MeuTSEM, MOTSEM, z. m. Mut- 
saard. (St.-Tr.). 

Mevrouw, z. v. is eene bena- 
ming die den Haspengouwer 



veel deftiger voorkomt dan het 
woord Madame, en slechts ge- 
geven wordt aan damen vanden 
hoogscen rang. Mevrouw de 
gravin. — Ook zoo in Kl.-Br. 

MiCH. pers. vrnw. Mij. — Ook 
bij T. 

Middel, i en 2, z. T. 

Mieremet, z. v. Mier. (St.-Tr.). 

— Emmet is in 't Eng. : mier. 
Dus is mieremet tweemaal 
hetzelfde. 

Mies, z. m. Remigius. 

Miezelen, onz. zw. ww. Tal- 
men, vertoeven. Wat blijft ge 
daar miezelen f (Or smaal). 

MiEZER, bijv. en bijw. Flauw, 
slap, ongezond. Die jongen, 
die tarwe ^iet er — uit. Dat 
koren is fel — . (Bost.) — Ook 
in Kl.-Br., waar men soms 
miserkens hoort. 

Mij (michj pers. vrnw. wordt 
soms, ter versterking, pleonas- 
tisch bij het gezegde gevoegd : 
Hei begost mech te loopen lijk 
nen hóaas. (St.-Tr.) Wilt er 
mich ni trouwe be T^e meke ! 
(Gods.) Dee ^al mich verdoren 
nog beurgemeester wodde l 
(Overw.) Da es mich den öaa- 
digste mingsch (mensch) van 
den heele weeling (wereld). 
(Oudgaarde). 

Mijn, z. T. 

MlJN-JANKEREN-KEI,tusschenw. 

— V is gelijk ge mij ge!(egd 
hebt. — Bij D. B. MIJNZIJKE. 

Mik, z. V. Tarwebrood. — Sam.: 
Mikkeboterham, mikkepan. 

Mik, vr z. Deel des beens van een 
peerd, te beginnen aan de knie 
tot boven. Dat peerd heeft 
dikke mikken. 
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MiLLED. z. T. 

MiNGELORUM, z. m. Mengsel. 
Die jenever is — . — In 't Eng. 
is 't MINGLING enin Kl.-Br. 
MINGEL, wat men ook wel in 't 
Hasp. hoort. 

MiLTER, MELTER, m. Z. 

Bij vele buitenlieden bestaat 
de meening, dat elk nieuwge- 
kachteld veulen een dun brokje 
vleesch (MILTER, MELTER ge- 
heeten) in den muil heeft, dat 
men moet zien te pakken, wijl 
het anders wordt doorgeslikt 
en vervolgens in 's veulens lijf 
blijft klotsen, vooral bij het loo- 
pen. 

MiLVER, z. m. Houtworm, me- 
mel. — Ook gevleugelde luisjes 
welke op kooien, enz. komen. 

MiNG, z. V. Vocatief van kat. 

Mirakel, z. o. Sprkwz. : 't Is 
een - hem te ^ien, men ziet 
hem zelden. 7 Is een — :{oo hij 
geneest y hij beeft weinig kans 
om te genezen. - Geen Heili- 
gen willen gelooyen,o/:(e moe- 
ten —s doen, zeer moeilijk 
gelooven. 

Mis {mes), z v. Misse. Sprkwz. : 
Geen — doen, niets te zeggen 
hebben; niet gelden. P doet 
geen — . — Wat hij vertelt, dat 
doet geen — .De — is bij hem 
uit, hij kan niets meer uitma- 
ken. — Geen twee — sen doen 
voor één geld, niet hetzelfde 
herhalen. — Sam. : Kleinmis, 
z. V., gelezene mis; mu^iekmis, 
mis met muziek. 

Mis, z. V. Misslag, fout. Eene 
groote — begaan. — Ook bij 
D. B.; bij T. MISSING. 

Mis, als pnuiix, heeft de bet ee- 



kenis van VERKEERD, NIFTT 
RICHTIG vóór : Antwoorden, 
binden, bomden, geven, (kaart- 
spel). Hergeef : gij hebt misge- 
ven,ook : Eenen brief misgeven ; 
klappen, kleeden, laden, ho- 
pen ; (eenejongedochter mis- 
loopt ^ich gemakkelijk); namen , 
noemen, pakken y rijden, 

MISDEEGER, z. m. Misdadige. — 
BijT. MISDEGER. 

MiSDIENDER, z. T. 

Misere, z. v. vrk. in :'t Is er — 
en compagnie, er is groote 
armoede. 

MiSKLEEDEN, z. T. 

MiSKOM, z. O. vrk. in : V Is van 
Miskom, 't is mis. Zijn trouw 
is van — , is mislukt.. — MiS- 
KOM is een dorp in't Hageland. 

Misluk, z. m. Slechte uitslag, 
ongeluk. 

MiSNAMEN, z. T. 

MiSNIETEN, z. T. 

MlSNOEMEN,Z. T. 

MiSONNEN, bed. zw. ww. Mis- 
gunnen. 

MISPAKKEN, Z. T. 

Mispelaar, z. m. Mispelaren 
gaanstok. 

MISREKENEN, z. T. 

MiSROEPEN, z. T. 

MISSELIJK, bijw. werd oudtijds, 
zegt Weil., gebruikt voor 
misschien. Dat is hedendaags 
in 't Hasp. nog zóó : Hij ^al 
— morgen komen. 

Missen, onz. zw. ww. Sprkw. : 
j Die nooit gemist heeft, heeft 
I nooit iets gedaan. 

I Missen is mcnscheiyk, 

I Ulij ven missen is bcestelyk. 

' — Visschen doet missen. (Om- 
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streeks St. -Truiden). — Zie 
verder T. 

MiSTREFFEN, onz. z\v. ww., 
mistrefte, ben mistreft. Mis 
zijn met het aankoopen, huren 
enz. van iets. Ik ben fel mis- 
treft met die weide, die meid, 
mijne vrouw, enz. 

Misval, z. T. 

MISVALSEN, vrk. in : Het is 
misvalst, mislukt ; het — , niet 
goed doen, het kapot doen. Hij 
meende burgemeester te word- 
den, maar het is misvalst. Gij 
hebt het fel misvalst met hem 
niet te spreken. 

Mits, z. T. 

moddelaar, z. t. 

MODDELACHTIG, z. T. 

MODDELEN, Z. T. 

MODDEIJNG,z. m. Kort door- 
eengeworpen strooi, stukjes 
hout, enz. On:{e tas ligt vol 
moddeling,— BijT. MODDEL. 

Modder, z. m. gelijk bij T.— 
Volksspreuk : 

Modder en sneeuw op de wegen 
Brengen vorst te wegen. 

MODDERAGE, z. v. Allerlei mod- 
der samen. We gullen die 

— naar ons beetland voeren, 

— Men hoort ook MODDERIJ. 
MODDERVET, z. T. 

MOED, z. T. 

Moede, bijv. Verg. : Zoo — als 
een hond, als een peerd, als 
een hout, als een die gesleept 
is. Beu. Ik ben dat muziek ^oo 

— als koude pap. — Zie ook T. 

Moeien, o. zw. ww. Zcgsw. : 
Minst — is 7 best, ^ei Uilen- 
spiegel, en hij had het huis 
vol ru:{ie ge^et. 



Moeken, onz. zw. ww., immer 
voorafgegaan van NIET. Zich 
niet laten ompraten of vermur- 
wen ; niet nalaten. Hij heeft u 
eene aframmeling beloofd, als 
hij utusschen vieroogen krijgt, 
hij :^al niet — . — Bij T. MOK- 
KEN. 

MOEL, vr. z. Troetelwoord. 
Mijne liefste — . 

Moer, z. v. Moeder. — ' Moeder- 
kwaal. — Pan der herre eener 
deur. — Sprkwz. Dat ^^al op 
geen goede — afloopen, dat zal 
slecht eindigen. — Zorgen voor 
lijn moers kind, voor zich zel- 
ven. — Voorzichtigheid is de 
— van de wijsheid en van den 
porseleinwinkel. — MOER be- 
teekent in 't Hasp. niet : stief- 
moeder, gelijk bij D. B. 

Moeras, z. m. 

MOESE-MAKI, z. m. Te St.-Tr. 
geeftmen dien naam aan dusge- 
noemde knechts die, met zooge- 
zegde heeren, de dorpen afloo- 
pen, om lijnwaad enz. te helpen 
verkoopen en tot gewaande 
taalmannen te dienen. Gaan die 
mannen alleen, dan behouden 
ze toch den naam van MOESE- 
MAKl's. 

In de middeleeuwen betee- 
kende MAQUE, zegt ROQUE- 
FORT, verkoop, stiel van koop- 
man. Vandaar MAQUILLON of 
MAQUIGNON en MAQUEREL of 
MAQUEREAU, welk laatste ei- 
gentlijk MAQUIGNON DE FEM- 
MES beteekent. (Zie LOREDAN 
Larchey op Mac). — Mak 
vertoont zich in de oudere dia- 
lecten, zegt Van Helten, 
Proeven van Woordver- 
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KLARING, bl. 57, in den zin 
van socius, consors. 

Het woord is waarschijnlijk 
Bargoensch. In Teirlincks 
Woordenboek van Bargoensch 
komt het niet voor; doch men 
leest er MOSER, m. Bedrieger. 
MOESE-MAKl zou dus beteeke- 
nen : Bedriegersmakker. 
MOET,z man. Noodzakelijkheid. 

— Ook bij T. 

Moeten, moet, most, gemoet, 
drukt dikwijls de mogelijkheid 
uit. Ge moest maar vallen met 
uwe petroollamp, V ^ou wat 
^ijn. Hij moet u maar hoor en ^ 
dan is 't al genoeg. Ik moet den I 
haring maar rieken, dan heb 
ik al genoeg. Zie verder T. — \ 
Sprkwd. : ; 

Als clkcsn doel wat li\j moet, j 

Dan worden de verkens wel gehoed. I 

— Volksr. : ! 

Moeten is bedwang, ! 

En gryzen is kinderzang. | 

Moezelen, z. T. 
MOEZELZAK, z. m. Doedelzak. 

— MOEZELZAK, dat volgens V. 
D. verouderd is, blijft in Bel- 
gië overal in zwang. 

Mof, z. V. Die veel zuur ziel. 

Wat eene — is die FonSy die 

Mie. — Ook MOFFER. — Ook 

in Brussel en bij D. B. 
Moffel, vr. z. Klets, oorveeg. 

(St.-Tr.). Geef hem eene — . 
In Hceuffts Bred. Taal- 

EIGEN is IEMAND MOFFELEN, 

iemand ombrengen. 
Moffen, onz. zw. ww. Pratten. 
Mogen, onz. onr. ww., wordt 

veel gebruikt voor ZULLEN, in 

zinnen als : Mogen de Heeren 



reeds komen s[ijn ? Mag de mis 
al aan :(ijn? Mag hij kunnen 
schrijven? Mag hij eenen prijs 
hebben ? — Maar MOGENwordt 
ook gebruikt voor « ik mag 
niet. » Sla mij daar wat noten 
af! — Maar mogen. — Ga 
mee, — Maar mogen! — . Zie 
ookT. 

Mok (mokken), m. z. Gras in eene 
weide dat de koeien niet afgra- 
zen, en dat afgemaaid wordt. 
Wij gaan vandaag de mokken 
maaien, MOK bet. eigentlijk 
hoop. — Te Diest zegt men 
FRUK. — Ook bij T. 

Mok, z. V. Tros, handvol. Eene 

— noten, eene — hooi, — Sam. : 
Twee — , drij ^{cn, enz. 
(Neerhespen). 

Mok, z. v. Kap in eenen dop. Ik 
heb lijnen dop eene — gegeven. 
Te Neerhespen is 't BOT. 

MOLDER, z. m. Molenaar. 
Sprkws. : Zijnen paschen hou- 
den gelijk de molderSy op be- 
loken paschen. — Zie ook T, 

MOLDER, z. m. Meikever. 

Molen. In de omstreken van 
Hoog. en Gods. bestaat de 
spreekwijs : Die het langst leeft y 
heeft den — van Schoor (ge- 
hucht van MeldertJ met de 
molenares er bij. Men wete dat 
die molen allang is afgebroken. 

— Peerdsgebit Dat oud peer d 
heeft nog een goeden — . — 
Moleken (meuleke). Kruispaal 
in stede van stichel. — Sam. : 
Peerdemolen, ringsteekspel. 

MOLENVAT, z. o. Graanmaat 
kunnende rond de 12, 5 kilo's 
tarwe inhouden. Er gaan twee 

— in een halster. Vier (en niet 
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VIJF, gelijk SCH. zegt) halster 
tarwe wegen rond de iOO 
kilo's. — Demi-mesure, dat 
SleeCKX aangeeftvoor halster, 
is eigenlijk MOLENVAT. Halster 
is eene mesure, — SCH . zegt 
verkeerd, dat men te Tienen 
het HALSTER meulenvat noemt. 

Molleken, z. o. Troetel w. Kom 
hier mijn — . 

Molster, z. T. 

MOLSTEREN, z. T. 

Mom, vr. z. Vermomde. Wat 
loopen er mommen de\en vas- 
tenavond (St.-Tr.). Tc Dorm. 
zegt men : HOEREN en MIS- 
KLEEDEN. 

Mond, z. m. Sprkwz. : lem. den 

— stoppen, den mond snoeren. 

— Geen — van spreken heb- 
ben, zich moeten inhouden. — 
Met veel deugnieterijen te 
begaan, heeft men eindelijk 
geenen — van spreken meer. — 
Ergens :[ijnen — niet van open- 
doen, er niet van spreken. — 
Een —je geven, kussen. 

MONNEBRUUR. z. m. Minder- 
broeder. (St.-Tr.). 

MOO, z. T. 

MOOK, z. V. Pens der herkauwers. 
Als eene koe opgeloopen is, 
moet men soms het voedsel 
terug uit de — halen, — Ook 
in Kl.-Br. 

Moor, z. T. 

Moord, z. T. 

MOOS, z. V. komt veel voor in 
het stafrijm : Modder en — . 
Zijne klompen ^ijn vol modder 
en — . 

Moos, z. T, 

MOOSEEND, z. T. 

MOOSKAR, z. V. Fig. : Die alles 



licht gelooft. Wat eene -r- is die 
burgemeester. 

MOOSSCHECHT, z. T. 

MOOSTRASSER, z. T. 

Morgen, bijw. Zegsw : Morgen 
komen [brengen) ^gatxr niet. Krijg 
ik een nieuw kleed? Morgen 
brengen ! — Is hij de eerste? 
Morgen brengen ! — V ƒ5 nog 
niet — , de toekomst zalu onge- 
lijk geven. Europa is in vrede, 
meent gij? V Is nog niet — . — 
Zoo groot, :{oo dik, ^oo :[at, 
\oo leelijk, :[oo lui, !{oo dom 
als — de heele dag, zeer groot, 
dik, enz. — Morgen nog geen, 
vóór een subst., dient om sterk 
af te keuren. Dat is — nog geen 
eten, geen onderwijseer, geen 
schuur, — Morgen of over- 
morgen, eerlang. Morgen of 
overm, vliegt ge bij uwen oom 
aan de deur. Morgen is t nog 
een dag, dat heeft geen haast 
om het nog vandaag te doen. 
Haalt ge vandaag het hooi niet 
in?,,, V Is — nog een dag, — 
En kom ik niet — , :{oo kom ik 
over—, een luiaard. Zijn knecht 
is een « En kom ik niet enz. 

MORGEND, z. m. wordt in 't 
Hasp. ook gebruikt voor 
« morgen »; in 'tmv. is 't door- 
gaans MORGENDEN. Hij is alle 
morgenden in de mis; doch : 
Dat is al twee MORGENS, dat 
hij te drij uren opstaat, — 
Als eerste lid eener samenstel- 
ling, is 't doorgaans MORGEND : 
Morgendgebed, morgendgelui, 
morgendkoelte, morgendeten , 
enz. — Dezen morgen(d) luidt 
er ook GEMORGEN D. Ik had 
gemor gend hoofdpijn, — Zie 
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ook SCH. en D. B. en in Kl.- 
Br. 

Morren, onz. zw. ww., wordt 
veel gebruikt in 't stafrijm : 
Morren en knorren. Hij mort 
en knort den godsigen dag. 

Mortel, z. man., gelijk bij T. 

Mos, z. T. 

MORZELRIJ, z. m. Van aller- 
I»^nde vuilnis, onder in den 
tasch eener schuur. Wij i^ullen 
die — op het mest smijten. 

Mostaardbal, z. T. 

Mot, z. V. bet. te Overw. en om- 
streken :tomme, tombe (heuvel) 
en te Gods. LAAGTE. I^atte 
jaren deugen niet voorde Mot, 
^Naam eener laagte van een 
zes hectaren). 

MOTBEEN, z. o. Mokbeen. Ge- 
zwollen onderbeen, bombeen. 
— Zie V. Dale op Mok. 

Mouw, z. T. 

Mouw, z. v, Baktrog. (St.-T.). 

MOVEUR, z. T. 

MOZEN, z. T. 

Mu, z. T. 

MuiK, z. T, 

MUIKEN, z. T. 

Muil, immer vr. Mond. — Van 
iem. die veel klapt, zegt men : 

ff ij i^v') ^^^fi ^^^ —• (Klemt, 
op heeft.) — Het is een — . (KI. 
op is). Hij klapt veel en bitsig. 
Dat is een — , die Jan . — Op ^ijn 
muil niet gevallen pjn, goed 
zijn woord kunnen doen. — 
lems. — stoppen. — Fer\e 
kwade — , een bitsige. Sam. : 
Muilpeer y z. v. kaakslag; 
muilengevecht, woordentwist. 
MUILZIEKTE, Z. T. 



Muis, z. V. Sprkwz. : De muiden 
liggen in V schap dood, de 
vlaaien zijn op. — Er uit!(ien 
gelijk eene verhopen muis, er 
hachelijk uitzien. — Een muisje 
pakken, minnehandel drijven 
(van vrouwen). — Muisken 
spelen, schuilhoekje spelen. De 
muis opdrinken, te drinken 
krijgen als al 'l graan gedorschen 
is. Namiddag gaan on^e dor- 
SC her s de muis opdrinken, 
't Woord is verouderd en 't ge- 
bruik afgeschaft. —Gawatmuis 
vangen, pak u weg. (St.-Tr.). 

MUISOOR, z. V. Gevierdeelde 
appel, dien men van zijn kern- 
huis beroofd en gedroogd heeft. 
Muisooren dienen om vlaaien 
temaken, (Gods.). — TeBrussel 
en ook te Diest: Beggijnooren. 

Mul, z. T. 

MULTUM, z. V. Menigte. Er is 
dees jaar een — van peren. 

MUNKEN, onz. zw. WW. Vrien- 
delijk toeloeien. Telkens ik in 
den stal kom, munkt de witte 
koe. Ook bij T. 

MUNTIG, bijv. Niet vol (van 
koeien). Wij hebben eene — e 
koe te koop, On^e koe is — 
verdroogd, heeft opgehouden 
van melk te geven, zonder vol 
kalf te zijn. 

MUSSCHENBEK, Z. T. 

Muts, z. v. Sprkwz. Zijne goede 
— aanhebben, welgemutst zijn. 
Zijne slechte — aanhebben, 
slecht gezind zijn. 

MUURAGE, z. T. 

Muziek, z. onz. — Overal in 
België. 
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Al wat T. over de letter N 
zegt, dient ook voor bet Has- 
pengouw. 

Na, bijw. vrk. in : lem. te na 
spreken y te na komen, beleedi- 
gen, aanvallen. — De naaste 
bijy het dichtst bij. Hij ging 
naar den smid die de naaste 
bij was. Na familie pjn, in de 
eerste graden. — Sprkwd. : De 
naaste weg is wijd genoeg, — 
Een na gebuur is beter dan een 
verre vriend, — Ook bij T. 

Naad, z. m. Daad van naaien. 
Lowis is op keuren — . 
Volksr. : 

Lange «Iraden 
Maken slechte naden. 

Naald, z. v. (neul r. T>; nool te 
St.-Tr.). Zegsw. : Iets van V 
naaldje tot het draadje vertel- 
len, omstandig. —Steken gelijk 
— en, fel steken. Die vliegen 
steken gelijk — en, — Door 't 
gat van eene — kruipen, er 
gelukkig van afkomen. 
Volksr. : 

Ken naald met een' draad 
Boudt alles in slaat. 

Naam, z. m. 
Volksr. : 

is myn naam, 

Om God te dienen ben ik bekwaam. 
Om God te loven ben ik geboren, 
Doe ik dat niet» dan ga ik verloren. 

Naam des vaders, z. T. 

Naargaan, onz. onr. sch. ww. 
Ontroeren, grieven. Wat mij 
vooral naar gaat, is de ondank- 
baarheid. 



Naarraad, Z. T. 
Nabeenen, z. T. 
NabEET, z. V. Nagras. 
NACHTKAR, z. T. 

Nachtkot, z. o. Nachthuis. 

Nachtspraak, vr. z , zie T. 

Nadatum, bijw. vrk. in : Korts 
— , kort daarna, na dien dag. 

Nader, bijv. vrk. in : — ^ijn, 
den voorrang hebben, inniger 
verbonden zijn. Ik ben nader 
bij mijne ^[uster dan bij mijne 
nicht, Sprkws. : Die heeft, is 
nader dan die krijgen moet. 

Nadergaan, onz. onr. ww. Bij 
Kramers aangaan, aanloo- 
PEN. Daar we moeten door 
Laar gaan, gullen we bij on^en 
vriend eens nadergaan. — Bij 
D. B. NAARCjAAN. — Ook in 
Kl.-Br. 

Naderkomen, onz. st. ww. In 
't voorbijgaan een bezoek bren- 
gen. Als ge naar Oudgaarde 
gaat, kom dan eens nader. 
Overal in België. 

NADERSTOOTEN, bed. st. ww., 
vrk. in : De deur — , op een 
kier zetten. 

Nadjaggen, Z. T. 

Nadrabben, Z. T. 

Nadragen, onz. st. sch. ww. 
Moeilijk vergiffenis geven, 
wraakzuchtig zijn. Breek voor 
goed af met degenen die u , wel- 
lens en willens, onrecht behan- 
delen ; maar draag niet na, — 
Ook bij T. 

Nafaggelen, z. T. 

Nagel, z. m. Verg. : Nagels 
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gelijk schuppen, lange nagels 
aan vingers of teenen. — Navel 
(zie Nagelbuik). — Sam. : 
Klompnagels (kleine nagels die- 
nende om klompen te beslaan 
oferleeren of toomen aan te 
zetten), keper - , schalie — , 
spelde — , vorst — , polder ^. — 
Sprkwijs : Eenen — in de kerk 
hebben, bediende van eene kerk 
zijn. — Sprkwd. : Koperen^s 
!{ijn de eer van -t peerd, wat 
schittert dient wel tot parade. 

Nagelbuik, m. z. Navel. 

Nagelrang, z. T. 

Nageven, bed. st. ww. Van iets 
verdenken. Wie ^ou hem nage- 
geven hebben, dat in hem een 
dief stak? 

Nagrinsen, Z. T. 

Nahouden, onz. st. ww. Niet 
vergeten, niet vergeven. Hij 
houdt fel na. 

Naks, NAAKS, bijv. Naakt. 

NALETTEN, z. T. 

Namen van dieren, uit verachting 
gegeven aan menschen. Beer, 
groote dikke man; stinkende 
bok, doorsmerige kerel ; ekster, 
babbelaar; fluwijn, geslepen 
dief; geit, zeer veranderlijk 
vrouwmensch; hanne, babbe- 
laar; hengst, wellusteling; hin, 
vreesachtige ; hond (domme 
schele, raastige, enz. hond), 
domoor, enz. ; stinkende hop, 
walgelijke ; kalf-motus, onnop- 
zele bloed; kater, wellusteling; 
We/ren, lichtzinnige ; krab, z. 
V., dwerg; kurre, o. smerig 
kind, gulzigaard; luis, die op 
alle wijzen uit anderen zijn 
voordeel ziet te trekken ; meu, 
m. sukkelaar; olifant, groote 



en sterke kerel; pad, kleine 
persoon; raaf, dievegge; reiger, 
specht, mager mensch; teef, 
ontuchtig vrouwspersoon ; vis, 
vinnig kind; vlooi, zie luis; 
wolf, barsche persoon, vrek; 
s[og, zie teef. 

Nanaam, z. m. Bijnaam, spot- 
naam. 

Nanamen, bed. zw. ww. Eenen 
bijnaam geven. — Ook TOE- 
GEVEN. 

Napikkelen, Z. T* 

Napoetsen, z. T. 

Napractiseeren, Z. T. 

Narenkelen, z. T. en SCH. 

Narijden, bed. st. ww. Gerech- 
telijk achtervolgen. Ik !(al u — 

Naspeculeeren, Z.T. 

Nassen, z. T. 

Nat, bijv. Fig. : Doortrapt. Dat 
is een die — is — . Nog — ach- 
ter de oor en \ijn, nog simpel. 
— Verg : Nat gelijk eene eend, 
een waterhond, gelijk mest, 
eene sop. — Zegsw. : Alles nat 
en plat eten. — Zie ook '1'. 

Nat, z. o. Sap, vocht. Fig. : 
lem. laten stoven in ^ijn eigen 
— , hem laten geworden. — 
Met hetzelfde — overgoten pjn^ 
dezelfde gebreken hebben. — 
Kort nat, jenever. — Noch — 
noch droog profteer en, niets. 

Natuur, m. z. Zaadvocht. Zie 
verder T.— Etterende slijmstof 
die soms uit de scheede der 
paarden en koeien vloeit. (Zie 
K. Deflou, Onze Volkst. 

IIÏ, bl. 22). 

Nauw, bijw. Zie V. D. Sprkwz.: 
Het iem. — petten, niet veel 
geld of vrijheid geven. Hij ^et 
fiet lijne dochter — . — Niet — 
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Steken, op een weinig niet aan- 
komen. — Het {00 — doen 
(als) mogelijk, zeer zuinig zijn. 
On^e gebuur leeft (doet het) 
fel—. Te — {ijn, gierig zijn. 

— Sprkwd. : Waar men — 
{iety z> de vriendschap klein, 

— Zie verder T. 
Negenmanneken, o. z. Oud 

klein muntstuk. — Middenke- 
gel. — Ook bij T. 

Negenweek-patat, z. V. Heel 
vroege aardappel. — Ook NE- 
QENWEKEN-PATAT. 

Nek, m. z. spreekwijzen : lem. 
in den — krijgen, door iem. 
worden aangerand. — Het in 
den — hebben y valsch zijn. — 
Iem, op den — hebben, krijgen, 
hem thuis krijgen, moeten on- 
derhouden. — Iets van fijnen 

— schudden, zich er van ont- 
maken. 

Nemen, bed. onr. WW. Iets voor 
{ich nemen, voornemen, bc- 
sluiten. Ik heb voor mij geno- 
men den heelen Zomer te vijf 
uren op te staan. — Aannemen. 
Ik neem dat uw vader ongelijk 
heeft, maar dat is geen reden 
om hem {óó te behandelen. — 
Zegsw. : Men moet geven en 
— , inschikkelijk zijn. 

NEMNEM, z. m. Lekkernij (kin- 
dertaal). 

Nere (— ^), z. m. Dorschvloer. 
— Veroud., zegtWElL., doch te 
Gods. en omstre!;en van dage- 
lijksch gebruik. 

NEREGAT, z. o. Opening van 
eenen biekorf. 

NERKEN (— ^), onz. zw. ww 
Herkauwen. Eene {itke koe 
nerkt niet. Men hoort ook ER- 



KEN. — In Noord-Brabant is 't 
NÈRIKEN (I toonloos) en NEER- 
KNAUWEN ; in 't Hag. ERKEN 
(— .^); bij D. B. HELKEREN; 
bij Van MAERLANT: EDEKEN, 
EDEKEREN; bij KiL. : EDE- 
RICKEN en ERICKEN. — Het 
oude EDERIKKEN, zegt N. & 
Z. 1882, bl. 219, beteekent 
herkauwen. —Zie T. op ERKEN . 
Nest, z. man. Sprkwz. : Zijne 
hand op een ijlen — petten, 
meenen voordeel gedaan te 
hebben en zich bedrogen vin- 
den. Nest dragen, bouwstoffen 
aanbrengen om het — temaken. 

— Fig. : Iets kwaads beramen. 

— Te — gaan, arm worden. 

— In — en {ijn [fitten), zich in 
* groote moeilijkheden bevinden. 

— Sprkwd. : Eene fittende 
kraai {al nooit — hebben. 

Nesten, z. T. 

Net, bijv. Ironisch: Zeer leelijk. 

— Sprkw. : Dat is net, {ei de 
schouwvager tegfn den smed 
(smid). 

Netel, z man. 

NETELDOEK, z. man. 

Nette, z. v. Dauw. 

Netten, eenp. onz. zw. WW. 
Dauwen. 

Netten, bed. zw. ww. vrk. in : 
Brood — , bruinbrood, eer het 
den oven in gaat, bestrijken 
met koffie of melk, of een ei 
enz., om het schooner kleur te 
geven. — Men zegt ook 
ZALVEN. 

Neuk, z. v. Misslag bij 't kegel- 
spel. Gij hebt een — geworpen. 

Nkuken, z. T. 

Neus, z. m. Te St-Tr. NAAS. — 
Zegsw. : lems — doen krollen, 
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hem beschaamd maken. — 
lem. een* — geven, hem zijn 
ongelijk doen zien. — lem, — 
en oor en af eten, er lang ver- 
blijven. — lem. de prang op 
den — sletten, hem dwingen. — 
lem. in den — hebben, hem 
mistrouwen; hem pogen iets be- 
taald te zetten. — Iets in den — 
hebben, zich aan iets verwach- 
ten. Ik heb in den — , dat ik 
daar stank voor dank ga heb- 
ben. — Ergens !{ijnen. — aan 
af wrijven, dat niet bekomen. 
Zijnen — intrekken, fel ver- 
minderen. Ons koren begint f el 
^(ijnen — in te trekken. — Zijn 

— is niet gebolderd, hij snuift 
niet. — Uu^ — is geen kapstok, 
ge zijt te nieuwsgierig. — Iets 
aan iems. — hangen, hem iets 
toevertrouwen wat hij niet mag 
weten. — Een langen — heb- 
ben, eenen vuilen neus, (van 
kinderen gezegd). — Zie vóór 
u.ofuw - valt af, bezie mij 
zoo sterk niet. — Hij is [jt/el 
drijmaal) door den — geboord, 
hij is zeer slim. Bij D. B. en in 
Kl.-BR. bet. dit : « dronken 
zijn n. — Sprkwd. : Die eenen 

— heeft, kan rieken, wien de 
schoen past, die trekke hem aan. 

Neus, z. m. Dikneus. 

Neusdoek, z. m. Darmvlies. — 
Met NEUSDOEK maakt de 
Haspengouwer de volgende 
gedrochtelijke samenstellingen : 
halsneusdoek, — kop ofhuud — , 
tesch — en zelfs ^aktesch — . 
Waarschijnlijk de vertaling van 
het Fr. mouchoir de cou, mou- 
choir de tête, mouchoir de 
poche, dat even dwaas is. 



Neuswijs, bijv. Slim en ook 
waanwijs. Immer predicatief. 
Wat is hij — . — *t Bijw. is 
NEUSWIJZIG. Neusmj^ig ^a- 
gen. 

NEVELKAR, z. T. 

Nevens, z. T. 

Nichelen, z. T. 

NiE, z. V. Virginie. 

NiE, bijw. Niet. Ik heb dat nie 
ge:{egd. — Te St.-Tr. NE. — 
Ook bij D. Bo. — Ook valt de 
eind-T weg als de 2« persoon 
van denonvolm. verl. tijd,aant. 
en bijv. wijs, uitgaat op DET 
of TET. Gij wilde mij niet ge- 
hoven. Gij stapte rap op. — 
Leerde gij maar wat beter ! — 
Van de 14* tot de iS** eeuw toe, 
zegt Dr Jan te Winkel (N. 
& Z. i883, bl. 201), « werd bij 
voorafgaand GIJ niet zelden in 
de schrijftaal de T weggelaten 
in het zwakke imperfectum. » 

Nier, z. m. Zegswijz. : Zijne 
nieren liggen s;acht (^oocht), 
hij heeft fortuin (eigenlijk: hij is 
vet). — Ook in Kl.-Br. 

NIETEBIJTER, z. m. Kleermaker. 
(St-Tr.). 

Niets, z. T. 

Nieuwjaar, z. m. — Nieuw- 
jaarliedjes : 

NieDwjaarke zoeten, 
't Verken heeft vier voeten. 
Vier voelen en eenen &tat (slaarl), 
Oeef my een stuk van 't verken zyn gat. 
(Dormaal.) 

Nienwjaarke zoet, 

*t Verken heeft vier voet, 

Vier voet «n eenen steent. 

Dat is toch wel een braadije weerd. 

(Melkwezer). 

Nieuws, z. o. (Te St-Tr. : 
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NAUS; te Gods. : NUUS). 
Zegsw. : Altijd wat — en ^el- 
den n^at goeds. — Beter geen 
— als slecht, — Dat is geen — , 
dat is algemeen bekend, dat 
gebeurt dikwijls. N is weeral 
^at. Dat en is geen — . — Dat 
is oud — , dat is reeds lang 
bekend. 
Nieuwsgierig, bijv. vrk. in de 

sprkws. : Hij is niet — , maar 
hij weetgeerne alles, 
NiEVERANS, Z. T. 
Nijg, bijw. Hard, geweldig. Hij 
is — kwaad. Het regent — . 
Zij werken — . 't Is — - koud, 
heet. Hij heeft — gevochten. 
Ook in Kl.-Br. 
NiJNEN, onz. zw. ww. Slapen 
(kindertaal). Ze/ M/e(/'e te — . 

Wiegeliedjes, : 
l. NiJn! ngn! kenneko, 
Peppeke en zvjn meunke, 
Peppeke van de bruine kou, 
Kenneke. haad oer meunke tou. 

(Sl-Tr.). 
II. Nyn! B\iii! kiokc, 

't Peppeken staat in *t spinke, 
En als *t kinke niet wil zwegen 
Dan zal t geen peppeken krijgen. 

(Gods.) 
III. NQn! nyn! kinneke badoe, 
Slaap en doe de oogskens toe, 
Papke van de roode koe, 
Komt 't kleine kindje toe. (Gods). 
NIJPER, z. m. Trektang (Oudg.). 
NOEN, z. T. 

NOENEND, vrk. in : Tenoenend, 
bijw. uitd. Op den noen. Jan 
komt te noenend. Ook in Kl.- 
Br. en in *t Hag. 
NOENSTOND, z. m. Tusschentijd 
van 12 uren tot omtrent twee. 
Kom in den — . — Ook bij 
D. B. en in Kl.-Br. 



Nog, bijw. Ten minste Gij laat 
dien man :{óó teruggaan IHad- 
det gij hem nog wat eten gege- 
ven. Kon hij nog maar wat 
le\en en schrijven l 

Nood, z. m. Zie V. D. In tijd 
van — , in geval van nood. — 
Sprkwd. : — dwingt. 

In den nood 

Is de schaamte dood. — 

De klagers hebben geenen nood. 

De stoffers hebben geen brood. — 

lo den nood 

Z\jn de vrienden dood. 

Zie verder T. 

Nooddruft, z. man. 

NOODÏG, z. T. 

Noodkost, z. T- 

Nooit des nooit(s), bijw. uitd. 
Versterkte nooit. Dat ^ult ge 
^—^ien. — De franschelende 
Haspengouwer vindt fraaier en 
deftiger te zeggen : Dat ^ult ge 
nooit OF JAMAIS ^ien. — Bij 
T. ook NOOIT DES NOOIT. 

Nota, NOTE, m. z. Domme ke- 
rel. Wat een nota is die Z. — 
Het Zweedsche NöT beduidt 
domkop. — Zie De TAALGIDS, 
3® Jaar, n® 3. 

NOTEKRUISKEN, onz. Z. Voeg 
eener okkernoot. 

Nuchter, z. V. D. — Een land 
— bezaaien, zonder het te mes- 
ten. 

NUCHTERMAN,z. m. Koopman 
van nuchtere kalven. 

Nugger, z. T. 

Nummer, man. z. Zegswijzen : 
lems. — kennen, zijn karakter. 
Ik ken heuren — , ik betrouw 
haar niet. Ik ben van dien — 
niety dat bevalt mij niet, dat 
gaadt mij niet. 
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NUSCHES, bijw. Schuins. Hij 
n^oont — tegen mij over, — De 
ij \er weg loopt — door mijn 
goed. — Bij T. NUUSCH. 



NUUSCH, bijv. Schuinsch. Een 
nuusche lijn, — Bijw. Dat dak 
loopt te nuusch. — Ook in 
Kl.-Br. 



O 



De korte o klinkt te St.-Tr. 
zuiver in de w. waarin OD, OL, 
ON(D),'ONT, OS(T)ofOT komt, 
Klod[den), pod(den), God; mol, 
rol; ion(nen)y ton, hond, rond; 
kont, lont, vos, ros, kost; pot, 
lot, enz. — Of en OM luiden er 
doorgaans OEF en OEM. Boef 
(bof), moe/" (mof), sloef (slof", 
roef (rof, ruk); doem (dom), 
koem {kom), soem (som), kroem 
(krom) ; dof en grof klinken 
doof (scherpl.) en groof 
(scherpl.). Deze O gaat in de 
verkleinw. meestendeels tot de 
Duitscheöover. Söpke, ^[ötteke, 
mötteke, döpke, tönneke, enz. 

O, z. v. vrk. in : Dat is eene o, 
een prul. Wat hij vertelt is 
eenegroote o, — Ook bij T. 
— Aars. Fig. : Iets aan :{ijn o 
wrijven, er niet om geven. 

OE klinkt te St-Tr. zuiver in : 
Boek, doek, boer, doen, genoeg, 
goed, hoed, hoek, kapoen, ka- 
toeny kroeg, loeren, roepen, 
schoen, snoepen, spioen, toen, 
toeten, voet; doch slaat over tot 
U in : nuëmen (noemen), gru'n 
(groen), kul (koel), ruren (roe- 
ren), spuien (spoelen), vrutelen 
(wroetelen), vulen (voelen), vu- 



ren, (voeren), wulen (woelen), 
stuken (zoeken), ;fttV (zoet), en 
tot OU in : tou (toe), kou (koe). 

OU klinkt als zacht. O in : Goot 
(goud), hoot (hout), boot (bout), 
stoot (stout); als AA in jfaaf 
(zoutj, aad (oud), 5maa^ (smout), 
kaad (koud), maat (mout). 

OUW wordt te St.-Tr. uitgespr. 
als O. Scho (schouw), vro 
(vrouw), bo (bouw), mo (mouw) 
vo (vouw), tro (trouw), ho 
(houw), ro (rouw), do (douw, 
van douwen). Zbw^ (kleine wa- 
terloop) blijft zou w. 

Ooi wordt door den St-Truienaar 
veranderd in OEI : Doei, hoei, 
enz. voordooi, hooi, enz., uit- 
genomen : NOOIT. 

Och, z. T. 

ÓEi,z. T. 

Oer, z. T. 

Oes, tus. Uitroeping van pijn. 
Ots\ wat steekt die vlieg l — 
Ook HOES, WOES. — Ook bij 
D.B. 

Offer, man. z. Ten offer gaan, 
door het Ned. Woordenb. 
verouderd verklaard, is in Hasp. 
en in KI. -BR. van dagelijksch 
gebruik. 

Officie, z. o. Bediening, ambt. 
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— Sprkwd. : Elk — geeft pjn 
beneficie, (Tn.). 

OLF, z. m. Oorlof. 
Olie, z. vr. en m. Sprkwz. : Dat 
is een — , iets lekkers. Dat is 

— in mijne lamp, datgaadt mij. 

— Een olie schieten, eene 
verloren scheut (boogspel). — 
Den H. — krijgen, bediend 
worden met het H. Oliesel. 

Om, vz. vrk in : Geld om geld 
verkoopen, zonder winst. 

Omakkeren, z. T. 

Ombacht, z. V. Onmacht. 

Omhalen, bed. zw. ww. Van 
gedacht doen veranderen, over- 
halen. Ik ^al B wel — . 

Omhelveren, bed., zw. onsch. 
ww. Met beide armen omvatten. 
Ik kan die bussel hooi niet — . 

— Van HELVER armvol. 
Omklappen, z. T. 
Omklinken, z. T. 
Omkomen, onz. st. sch. ww. 

voork. in : Als 't al omkwam^ 
als er moest gehandeld worden. 
Hij ging alles koopen, en als 
Y al omkwam, had hij geen 
geld. Als 7 al omkomt y ^ult ge 
niet weten wat peggen. Wordt 
bijna nooit in andere tijden ge- 
bruikt. — Ook bij D. B. — 
Als verouderd opgegeven bij 
V. D. ; maar nog frisch bij de 
Hasp. 

Omkrollen, bed. zw. WW. 
Omkrullen. 

Omloop, z. m. ziekte of onpas- 
selijkheid, die velen terzelf der- 
tijd aandoet en schijnt over te 
loopen. Wat^fijner menschen 
verkoud ; 't is een heele — . 
Al de kurren bersten : 7 is een 
— . — Bij T. OVERGANG, 



I OVERLOOP. — In KL.-BR. 
I OVERGANG. 

Omme, tus. dienende om koeien 
en peerden te doen van plaats 
veranderen. Omme! Witte. 

OmmEDOM, bijv. Gansch om. De 
kuip lag daar — . 

OmrijDEN, bed. st. sch. ww. 
Akkeren. Ik heb vandaag al 
een hectaar omgereden. — Bij 
D. B. is OMRIJDEN, wat de 
Haspengouwer stroppen heet, 
d. i. '.de stoppels onderploegen. 

Omversteken, bed. st. sch. ww. 
Doodsteken. 

Omwroetelen, z. T. 

Omzien, z. T. 

Omzwikken, z. T. 

On, z. m. vrk. in : Eerst aan 
0-iV (spreek elke letter afzon- 
derlijk uit, en zeg dan on) ^fijn, 
aan 't begin. Gij \ijt eerst aan 
ON in 't Engelsch, en ge 
klaagt reeds. — In het oude 
A, B, C boekje was O-N het 
eerste woord dat moest gespeld 
worden. 

Onbehebbelijk, bijv. en bijw. 
Onhebbelijk, afschuwelijk. T. 
heeft ONBEHUIBELIJK; SCH. 
ONBEHUBBELIJK. 

Onbeholpen, zie T. 

Onbepaalde WIJS. Deonb. wijs 
wordt veel zonder TE gebruikt. 
Het beste dat ge doen kunt, is 
hem schrijven. Al wat hij te 
doen heeft, is sfijne vogels voe- 
ren. Het gemakkelijkste is 
altijd niet : niets doen. 

Onbeschaamderik, Z. T. 

Onbevrozen, z. T. 

Onbraaf, z. T. 

Onder. De uitdrukkingen : Ten 
onder, onder de man komen, 
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onder hun zijn in *t Hasp. en 
in Kl,.-BR.nogvandagelijksch 
gebruikt, al houdt het NED. 
Woord EN B. ze voor verou- 
derd. 

Onder, voorz. vrk. in : Onder 
s[ijne kerkerechten liggen, de 
laatste H. Sacramenten ontvan- 
gen hebben. — Ook in Kl.-Br. 

Onderdaan, bijv. Verscheiden, 
verschillig. Mu\iek en mu:[iek 
is — . Schrijven en schrijven is 
— , er is veel verschil tusschen 
muziek en muziek, enz. — Bij 
Kil. dififerens, mixtus. 

Onderdoffelen, z. T. 

Ondereen, als aanwijzing van 
den toestand van wederkeerige 
betrekking, is in 't Hasp., in 
Hageland en in Kl.-Br. van 
dagelijksch gebruik. — Volgens 
het Nederl. Woordene. 
zegt men nu ONDER ELKANDER 
of ONDERLING. 

Bij vroegere schrijvers vindt 
men ONDEREEN in denzelfden 
zin gebruikt. Laat de verdoem- 
de geesten, daar vechten onder- 
een gelijk de beesten, (Meyer, 
De Gramschap. 167). — Zoo 
schimpten ^e ondereen, en ieder 
sprak. (CONINCKX, Fab. 17). 
Zoo ook : ondereengaan , onder- 
een^itten, onder eendansen, on- 
dereenloopen. — Zie T. en VAN 
Dale, die echter maar één onz. 
WW. opgeeft, namelijk : Onder- 
eenvlieten. 

Ondergeven, wed. st. sch. ww. 
Zich onderwerpen. Kinderen 
moeten pch voor hunne ouders 
— . — Voor ^ulke mannen geef 
ik mij onder. 

Ondergod, z. m. Meststof. In 



dat land is geen — genoeg. 
(Oudg.). 

Onderhelp, vr. z. Onderriem 
dienende om het opslaan des rij- 
tuigs te beletten. — Ook bij T. 

Onderholen, bed. zw. ww. 
Ondermijnen.— Onderholen 
is, volgens V. D., verouderd; 
doch niet in 't HASP. 

Onderhoud (— ) z. man. 

Onderhouden, (met den klemt, 
op ON), komt, volgens 't Wdb. 
DER Ned. Taal, weinig meer 
voor. In 't Hasp., Hagel., 
Limburg en in Kl.-Br. wordt 
dit WW. nog veel gebruikt. Al 
werpt hij mij neer, hij {al mij 
toch niet onderhouden, — Ook 
bij V. D. 

Onderkomen (klemt, op ko), 
onz. st. onsch. ww. Vervallen. 
Een onbewoond huis onder- 
komt spoedig. Dat peerd is Jet 
onderkomen. Sedert eenigen 
tijd is mekenfel — . — Ook bij 
T.,SCH. en in Kl.-Br. 

Ondermeier, z, m. Afgeveer- 
digde van den burgemeester, 
(gewoonlijk de eerste schepene). 

Ondermijnen, bed. zw. ww. 
(fig.) lem, — , door list iems. 
gezag of fortuin verminderen en 
hem zoo ten onder krijgen, heet 
in 't Ned. Wdb. verouderd ; 
maar is in 't HASP. en in Kl.- 
Br. nog in ieders mond. Ze 
:{ijn be^ig met on^en burge- 
meester te — . 

OndeR-OF-BOVEN, bijw. uitdr. 
Min of meer. On^e koe geeft 
30 liters melk per dag, op 2 
— kan ik 't niet peggen. — 
Ook bij D. B. 

Onderpastoor, z. m. Fig. : Ik 
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ga naar B., ai regende het on- 
derpastoors, — ^ De Fr. zeggen 
ook : Il va tomber des prêtres^ 
er is zware regen op handen. 
(LiTTRÉ in V. PrêTRE). 

Onderroeren, z.T. 

Onderschudden, z. T. 

Onderslag, m. z. Muur ter 
scheiding van twee plaatsen. 
Met hier eenen — te maken ^ 
hebben we twee goede slaap- 
kamers. Verouderd bij Weil., 
maar niet in 't Hasp. en in *t 
Hagel. — Zie T. 

Onderspreken, bed. st. ww. 
Bestellen. Ik heb bij R een 
!(ak aardappels ondersproken. 

— In KL.-BR. : BESPREKEN. 
OndertuSSCHEN, bijw. Soms. 

Hij komt — nog al eens hier. 
Onderwinden, wed. st. onsch. 
WW. Zich bemoeien. P onder- 
windt :[ich {met) alles. Gij 
moet u met mijne \aken niet 
—. — Volgens 't Nederl. 
WOORDB. verouderd ; doch nog 
in volle kracht in 't Hasp. — 
Bijv. D. is ZICH ONDERWIN- 
DEN wagen, durven, zich ver- 
meten. 
Ongeluk, z. o. Sprkwd. : Een 
ongeluk komt nooit alleen, — 
lem, een — slaan [doen), door 
slaan een lichamelijk gebrek 
veroorzaken. — Ook EEN ON- 
GEMAK SLAAN (DOEN). 
Onnkn, bed. zw. ww. Gunnen. 

— Ook bijT. —In KL -BR. : 
JONNEN. 

Onnutterik, z. m. Onzinde- 
lijke. 

Onnuttig, bijv. en bijw. Vuil, 
zonder zorg. Wat een — wijf* 

— Die plank is f el — geschaafd. 



Onnuttigheid, z. v. Smerig- 
heid. 

OnpatiéNSIG, bijv. Ongeduldig. 
EenFransch woord metVlaam- 
schen kop en steert. Van het- 
zelfde slag zijn : koleerig, 
tristigy vermassacreeren en 
andere overblijfsels van den 
Franschman hier te lande. 

Ons, bezit, voornw., klinkt te 
St.-Tr. OOS; te en omstr. T". 
AUS. — AUS wordt gebruikt 
voor het mv. der drij geslach- 
ten en voor een onz. of vr. nw. 
enk. Aus (oos) stoven, jongens, 
kalven ; aus Mie, kind,peerd, 
en^. Vóór een man. enk. nw. 
is 't AUZE, OOZE : Au:{e (oo^e) 
nonk [oom], oo!(e bru (broeder), 
au!(e bru. — KiL. heeft ook OOS. 

— In Friesland is 't UUS; in 't 
't Oudnoordsch was 't OSS ; in 
't Got. UNS. 

Ons, z. V. Sprkwz. : Dat weegt 
mij geen — , dat is voor mij 
niets. Zulk een examen weegt 
mij geen — . Gij weegt hem geen 
— , hij isu veel te sterk. 

Ontbijt, z. man. 

Onteweer, ondeweer (hon- 
deweer), z. o. Door slecht weer. 
Door loo'n — kunt ge niet 
naar B gaan, — Wij schrijven 
ONDEWEER of ONTEWEER wijl 
we, met D»* J. TE WINKEL, 
(N. en Z. i883, bl. 74), ver- 
moeden dat HON DE verbasterd 
is uitONTE, dat in verscheidene 
dialecten vuil, morsig beteekent. 

— Zie ook SCH. (BIJVOEGSEL) 
op Ont. 

Ontfinken, bed. st.ww. Aanste- 
ken. Ontfink de lamp, (Overw.). 
ONTHKRLAVETSEN, bed. zw. 
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onsch. WW. Bederven, onnuttig 
maken. Een slot, een horloge 
— . — In wanorde zetten. Alles 
ligt hier ontherlavetst , 

Ontkenning. Het volk houdt, 
evenals de Franschen, nogal 
van dubbele ontkenning « die » 
volgens het WOORDEN B. , a vol- 
komen in overeenkomst is met 
onze taal, alhoewel men ze in 
de nieuwere beschaafde niet 
meer bezigt » . Alzoo hoort men 
immer: Ik weet van niets niet, 
(je n'en sais rien), daar was 
niemand niet, dat is nooit geen 
luierik geweest, ik heb daar 
nooit niet van gehoord, ik heb 
hem nergens niet gezien. (Je ne 
Tai vu nulle part). — In het 
Midndl. bestond die dubbele of 
versterkte negatie ook. 

Ontlegen, z. T. 

Ontnistelen, z. T. 

Ontrouwig, bijv. Mistrouwig. 

Onttegen bijw. Te gemoet. 
't Is het Duitsch Entgegen. 

— Bij T. bij vergissing ONTE- 
GEN. Enkel ten Oosten van 
België in gebruik. — In Kl.- 
Br. en Vlaanderen : TEGEN. 

Ontvanger, z, m. vrk. in : 
lem, — maken, afranselen. 

— jfi/M, afgeranseld worden. 
Ontwoon, z. T. 
Ontzinken, z. T. 

O.-I ,-VROU W-HALFOOGST, Z. m. 
Maria-hemelvaart. 

O.-L.-Vrouw-halfvasten, Z. 
m. Maria-boodschap. 

Onzijdig. In*t Hasp. hebben we 
eenige vaste uitdrukkingen, 
waarin man.of vr. subst; inmier 
onzijdig voorkomen. Zoo zegt 
men : De bruid was gansch 



in 7 \ij (gekleed), (ZlJDEis anders 
man.). Ik heb hem in 7 demit 
(diemit man.) ge^et. Laat dat 
slecht ge\el loopen. Houd hem 
goed in 7 oog. Dat is een die 
ook V schelm in den nek heeft. 
Gaat ge naar 7 schoolt In 7 
stad wonen. De dokter gaat B 
7 steen snijden. Immer op 7 
straat liggen. Pijn 7 ^ak heb- 
ben. Iets in 7 :{in hebben. Dat 
is een vies, een drollig, een 
aardig vent. Zij begint reeds 7 
^ot in den kop te krijgen (wordt 
minziek). — Zie ook sub v. 
Bosch enT. Inleiding. 
Oog, z. Sprkwz. : Zooveel als in 
mijne — en steekt, niets. Dat is 
een doorn in s^ijn — , dat be- 
nijdt, hij sterk. — Geen goed — 
in iets (iem,) hebben, denken dat 
het ermee slecht zal afloopen. 

— Een koppel — en opendoen, 
zeer verwonderd zijn. Zijn — 
op iets (iem,) slaan, er naar 
trachten. N heeft :{ijn — op 
dat huis, op dit meisje geslagen, 

— Zich de — en op iets {iem,) 
uitdien, zeer verwonderd bekij- 
ken. — Geen — slapen, niet 
slapen. — Zijne oogen wasschen 
met warm water, van verdriet 
veel weenen. — Een oogsken 
maken, teeken doen met één 
oog. — Geen — hebben, niet 
genoeg in 7 oog vallen. Dat 
huis, tusschen die oude gebou- 
wen in, heeft géén — . — Iets 
op 7 oog (nu onzijdig) ^ien, iets 
seffens zien. Ik :{ie op 7 — dat 
die jas voor B te klein is. — 
Moeten uit \ijne — en pen, 
voorzichtig moeten zijn, zijn 
best moeten doen, spaarzaam 
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moeten zijn. Veel boeren moe- 
ten uit hunne —en zien, om 
hunne pacht te kunnen betalen, 

— Een scheel — geven, mis- 
staan. Die stal tegen het huis 
geeft een fel scheel — . — 
Ziender oog(en), op eene in 't 
oogvallende wijze. N- vervalt 
^iender oog. 

Oogsten, z. T. 

OOGSTGAFFEL, z. v. Langstelige 
gaffel. 

OOGSTKAR, z. T. 

OOGSTLEER, OOGSTLADDER, Z. 
V. Breede ladder die op de kar 
of op den wagen gezet wordt, 
om den graanoogst in te halen. 

— Ook bij T. 
OOGSTVOREN, z. T. 

Ooi, z. V. Sprkwd. : Eene magere 
hamel is eene vette — weerd, 
een arme jongen is eene rijke 
vrouw weerd. 

Oor, z. V. Sprkwz. : Eene — 
n^erpen^ in 't schreefschieten de 
schijf op de schreef werpen. 
(Hakendover). — Kus de helft 
van mijn — , gij ^ijt deheele 
niet weerd, laat mij gerust, 
pak u weg. Ergens in bijten 
tot aan i^ijne (de) ooren, eene 
dikke beet er van nemen. Hij 
beet in \ijnen peperkoek tot 
aan de ooren. — Het achter 
de — hebben, valsch zijn. — 
Veel rond '{om) \ijne ooren 
hebben, veel te verzorgen heb- 
ben. — De ooren opsteken, 
moed vatten ; zich genegen 
toonen tot vrijen (van meisjes 
sprek.) ; welig groeien (van 
gewassen gezegd). — Dat 
klinkt goed in mijn (uw, :^ijn, 
enz ) oor, wat ge daar zegt, 



staat mij aan. — Sam. : Oor- 
smout, z. o. oorsmeer. 

Oord, z. v. Klein geldstuk. 
Sprkws. : Ook een —je in 7 
schoteltje te leggen hebben, 
recht hebben van mee te spre- 
ken. — Cent. — Sprkwd. : Die 
tot vier — geboren is, kan tot 
geenen stuiver geraken. 

Oorten, i en 2, z. T. 

OORTENBUSSEL, Z. T. 

Oosten, z. man. 

Op, bijw. en voorz. Zie V. D. 
Sprkwz. : Er op komen, zich 
herinneren. Ik kan op fijnen 
naam. niet komen. — Op iem. 
roepen, iem. roepen. Er is 
(was, ^al, \ou) niet anders 
op (^ijn), niets anders te doen. 
Er !(al niet anders op ^ijn 
dan akkoord te maken. — Op 
een ander fitten, buitenshuis 
zijn. Maar op, in 't wild. Hij 
schrijft maar op, \ingt maar 
op. — Bij T. : V Er oép toe. 

— Sprkwd. : Als 't op is. is 
't koken gedaan, op is op. 

— Op drukt een onmiddellijke 
opvolging aan. Hij viel slag op 
slag. Hij schrijft brief op brief, 
en hij krijgt geen antwoord. — 
Dag op dag, juist denzelfden 
datum. Verleden jaar, dag op 
dag, waren we hier nog samen. 

Op, komt in veel samenstellingen 
voor en beduidt : i^, VERMIN- 
DERING, SLEET, VERNIELING : 
Opdansen, ({ijn geld), opdrin- 
ken, opdorschen (een vlegel), 
opeten, opkappen [eene ^weep), 
opnaaien, op raspen, oprijden 
(^ijn geld), oprotsen, opschrij- 
ven, opstoken (hout), opslijpen, 
opsnijden (een potlood), opstap- 
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pen {tabak), opstr ooien y opvoe- 
deren, opwannen (een' hoop 
graan), opwasschen (^eep), 
opwitten, oplaaien; 20, VER- 
FRAAIING, VERBETERING : 
Opakkeren (eenen grond), op- 
borstelen (kleeren), opgaan {het 
n^eer), opgraven (een tuin), 
opgritseien (hofpadje), opklee- 
den (een kind), opmaken (den 
nere), opnemen [het huis, eigen- 
lijk den vloer der woonkamer 
wasschen), oprijden (eene wei- 
de), ops lijpen (mes), opwasschen 
(kleed), opwitten, op^^avelen, 
pch op:[etten, — 3o, VOORT- 
GAAN MET : Opakkeren [in 
plaats van naar den luchtbal 
te kijken, akkerde hij maar 
op) , opboren , opborstelen , 
opdekken , opdorschen , op- 
draaien, opgaan (we gullen 
maar opgaan, hij ^al ons toch 
wel inhalen), opgeven, opgie- 
ten, ophalen, opkaatsen, op- 
krabben, opmaaien, opnaaien, 
opschrijven^ opslaan , opslijpen , 
opsnijden, opstoppen, opverven, 
opwandelen, opwerken, op- 
laaien, opgingen. — 40, NAAR 
DE HOOGTE : Opdoen (strooi 
op eene hoogere plaats steken), 
opdraaien, opgaan, ophalen, 
ophelpen, opkledderen, opkrui- 
pen, opnemen, opschieten, op- 
laden , opslaan (eene boddel kar) , 
opstooten, opwerpen, op^^etten. 
— ■ 50, IN GROOTE MATE, TOT 
VOLLE VOLDOENING : Zich 
opdrinken, :{ich opeten, ^ich 
opgraven, op kussen, oppoenen, 
oppoetsen, opschuren (tinne- 
wet k), opslijpen, opstoken (de 
kachel), opstoppen (eene pijp). 



WW. 



WW. 



:{ich opwarmen, \ich optetten, 
lich optuigen {van een zuige- 
ling sprekende), :{ich op^uipen. 
Opbinden, z. T. 

OPBRANDEN; onz. ZW. 
Winnen door afbranden. 
OPBREKEN, z. T. 

Opdeel z. T. 

OPDOEN, bed. sch. onr. 
Verkwisten, verteren. 

Opdouwen, z. T. 

Opdraaien, onz. zw. sch. ww. 
Heengaan, vergaan. Dat wil 
al vrijen ! Draai op, snotneus ! 

— Ik met hem trouwen? — 
Ik had liever dat hij opdraai- 
de! — Wijsmaken. — Gij hebt 
u daar iets laten opdraaien ! 

— Ook in Kl.-Br. 
Opdraaien, bed. zw. ww. Op- 
winden ; vastschroeven. — 
Geld — , barlikken. 

Opdrinken, z. T. 

Opeen heeft den zin van: !<>, OP 
elkaar vóór : Draaien (koor- 
den opeendraaien) , flatsen, 
koeken, naaien, steken, stoo- 
ten,stroffelen, tassen, trekken, 
troddelen, tuimelen, vallen, 
voeren, volgen, vrijlen, wrin- 
gen, \akken, :{etten; 2°, VAST 
TEGEN elkander vóór : 
Dringen, gaan, pakken, per- 
sen, rollen, litten. 

Opeenspelen Z. T. 

Opeenzitten, z. T. 

Opeggen, z. T. 

Openbreken, z. T. 

Op-EN-EWEG, bijw. uitd. Met 
groote haast. Wij hebben daar 

— een pint bier gedronken. 
Wij :{ullen bij oom nader gaan, 
maar — . 

OPENRITSEN. bed. zw. sch. ww. 
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Openrijten. — BILDERDIJK 
heeft in denzelfden zin : OPRIT- 
SEN. Buitenleven, 143. — 
Het Hoogd. RITZEN is rijten. 

Opentampen, z. T. 

Opeten, z. T. 

Opfretten, bed. zw. WW. Op- 
vreten. Hij heeft eene heele 
taart opgefret. — Sam. : Op- 
fretteTy hartopfretter^ dieiem. 
veel en onrechtveerdig leed 
aandoet. 

Opgaan, z. T. 

Opgang, z. T. 

Opgeven, z, T. 

Opgewassen, bijv. (im. proed.); 
Bestand. — Z. V. Dale onder 
Opwassen. 

Opgezet, bijv. Net gekleed. Zij 
tt^as — om naar Brussel te 
gaan. — Zie v. T. 

Opgieten, Z. T. 

Opgraven, z. T. 

Ophalen, z. T. 

Ophang, m. z. Vlegelsnoer. — 
Z. ook T. 

Ophebben, bed. onr. sch. ww. 
vrk. in : Eene goede huid op- 
hebben, wel in zijn vleesch zijn. 
— Een stuk ophebben ^ dronken 
zijn. 

OpheIEN, bed. zw. ww. Sterk 
aanwakkeren tot eenig werk. 
Vele tt^erklieden moeten opge- 
heid worden, — Ook OPKOE- 
DEREN.— Heien, datteOver- 
winden ook gebruikt wordt in 
den zin van « aanzetten tot het 
werk, n wordt door KIL. ver- 
taald door SUBAGITARE. 

Ophelpen, z. T. 

Ophouden, z. T. 

Opinieus (opinieus), bijv. Hard- 
nekkig.— Bij D. B. : OPIJNIG. 



OPKAATSEN, z. T. 

Opkappen,z. T 

Opkersten, z. T. 

Opkledderen, z. T. 

Opklinken, z. T. 

Opknotsen, z. T. 

Opkoederen, z. T. 

Opkomen, onz. st. sch. ww. 
Durven — tegen iem, zich met 
hem durven meten. David 
dorst opkomen tegen Goliath, 
Wie komt tegen mij op voor 
het rekenen ? 

OPKORZELEN, z. T. 

Opleggen, bed. zw. ww. Inleg- 
gen. Snijboonen — . 

Opleiden, z.T. 

OploOPEN, bed. st. sch. w. — 
Iem. ophopen^ hem verwijtin- 
gen doen. Hij durft mij komen 
in mijn huis — . (St.-Tr.). 

Opmaken, bed. zw. ww. Her- 
stellen, hermaken. Een huis^ 
eene matras — . — Ophitsen. 
Hij heeft S tegen mij opge- 
maakt, — Bij V. Dale als ver- 
ouderd aangeteekend ; doch in 
geheel VI. -België dagelijks ge- 
bruikt, evenals ffcA opmaken 
voor zich opwinden, zich zelven 
aanhitsen. — Een opgemaakt 
spel, iets voorbereids. Hunne 
ru^ie was een opgemaakt spel. 
— Zie ook T. 

Opnaaien, z. T. 

Opnemen, z. t. 

Opnemer, z. T. 

Oppedekop, bijw. Hals over 
kop. Hij is — van den trap 
gevallen. — Van : op ende 
kop. 

Oppeteng, m. z. Bolijs, meule- 
ken. Hij kan schoone oppetengs 
(ook oppetengen) maken, — 
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Fig. beteekent het ook val. Hij 
heeft daar eenen schoonen op- 
petengvan :{ijn peerd gemaakt. 
Te Neerhespen is'tOPPETEER, 
te St.-Tr. KOKELEER. — Bij 
T. OPPELETIJS. 

OPPIKKELEN, Z. T. 

OPPITSEN, z. T. 

Opplakken, z. T. 

Oppoffen, onz. zw. WW. Een 
weinig opzwellen. On\e koet is 
opgepoft. — Bij V. D. is OP- 
POFFEN, opvullen met spijs. — 
Bol worden. De borst van uiv 
hemd poft op^ blijft niet plat 
liggen. 

Opritsen, onz. zw. WW. Vluch- 
ten. — Ook OPPITSEN. — 
Ritsen beteekent wegloopen 
in 't Hasp. en in Kl.-Br. 

Oprupselen, z. T. 

Opscheppen, bed. zw. ww. vk. 
in : Den boel — , alles het 
onderste boven smijten, groote 
ruzie maken. Zij hebben in die 
kroeg den boel opgeschept. 

Opschieten z. T. 

Opschikken, z. T. 

Opschreiden, z. T. 

Opsjeezen, z. T. 

Ni^PSLAAN, bed en onz. sch. onr. 
ww. Wegblijven. Demelkon^^er 
koei is opgeslagen, — De hon- 
ger slaat op, als hij op eenmaal 
verdwijnt. Het vernemen eenér 
jfeer droeve tijding doet den 
honger opslaan. 

Opsla VODSEN, z. T. 

Opsnijden, z. T. 

OpspieRn, z. T. 

Opspringen, z. T. 

Opsputsfn, onz. zw. sch. ww. 
vrk. in : -^ van gramschap, 
woedend worden. 



Opstaan, onr. onz. ww. Sprkws. : 
Met vallen en — , leert men 
gaan, 
Volksr. : 

Opgestaan is plaats vergaan, 
En neergezeten is welgedaan. 

Opstal, m. z. Huis, dat geene 
herberg is, waar al wie wil den 
avond, en zelfs een deel van 
den nacht, gaat doorbrengen. 
Het is immer — geweest bij die 
joden. — David, Vad. Hist., 
3e Deel, bl. 32, gebruikt dit w. 
ook : Eene menigte van vrou- 
wen, in het paleis haren — 
hebbende, en bekend om haren 
ontstichtenden levenswandel , 
werden er uitges^et. — Ook bij 
T. en in Kl.-Br. 

Opstappen, onz. zw. sch. ww. 
Gaan. Goed — . Ook DOOR- 
STAPPEN. 

Opsteken, bed. st. sch. ww. 
Boter — , boter inzouten. — 
Heimelijk vluchten. -4/5 hij \ag 
de gendarmen komen ! stak hij 
op. — Met een meisje — , ze 
schaken. — lem. eten aan neus 
en mond — , hem veel doen 
eten en drinken. 

Opstel, z. man. 

OPSTIEVEN, bed. st. sch. ww. 
Wegjagen. Eene meid — . 
(St.-Tr.). 

Opstooten, z. T. 

Optrekken, bed. st. sch. ww., 
vrk. in : lem. den rug, de 
hoos — , afranselen. — Een 
kind — , voor opvoeden, groot- 
brengen, heet bij V. D. verou- 
derd. In 't Hasp. wordt deze 
uitdrukking nog gebruikt. 

Opvouwen, z. T. en Sch. 
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Opwerken, z. T. 

Opwerpen, z. t. 

Opzetten, z. T. 

Opzicht, z. T. 

Opzien, z. T. 

Opzoeken, bed. onr. sch. ww. 
Lastig vallen, ongelijk aandoen, 
om tot verwijten of slaan te 
geraken. Dat is al twee maan- 
den, dat die deugniet mij op- 
:(oekt. Men hoort ook : lEM. 
ZOEKEN. 

ORDINARIS, bijw. Gewoonlijk. 
Hij komt — den Maandag, — 
Ook bij De BO. 

Oremus, z. man. Gezaag. Laat 
dien — maar !(oo. 

Orgel, z. man. en onz. 

Ork, (örk) z. m. Weerbarstige 
persoon, stuurman, ruwekerel. 
Ook in Kl.-Br. 

Os, m. z., wordt fig. gebruikt 
voor dom mensch die weinig 
van zeggen is. « Wat een os is 
dat wijfl n — Spreek wz. : lem. 
van den os naar den e^el se hik- 
ken, jagen, iem. die iets vraagt, 
elders wijzen. — Als 't lukt, 
kalft de os, AdX is onmogelijk. 
— De os is vet, dat zegt men 
als, bij geval, ineen huis dr ij 
lichten branden. — Iron. : 
ergens \ooveel om geven als 
een boer om een vetten os, er 
veel belang in stellen. 

OSSEBOER, z. m. Boer die met 
eenen of meer ossen zijn werk 
doet. 

OSSEPLOEG, z. man. Lichte 
ploeg. 

Otter, z. m. Koppige domoor. 
Wat een — is die Trien. — 
Zie ook T. 

Oud {aad), bijv. Een — geplogen^ 



een oud gebruik. — Zoo — als 
de straat, zeer oud. — Iets 
onder het oud ij^er werpen, 
dat niet meer achten. — Dat is 
oud vuil, al vergeten. — Oud 
en koud :{ijn, zeer oud en ver- 
sleten. — Oud liedje van Bra- 
bant, zalf tegen de jicht, het 
rhumatisme en sciatica. (T°). — 
Sprkwd. : Men is nooit te oud 
om te leer en. Als eene oude 
schuur brandt, is \e niet meer 
te blusschen, bij bejaarde lieden 
is de liefde moeilijk te bedwin- 
gen. — Die niet wil — worden, 
moet :{ichjong hangen. — Zie 
ookT. 

Oude, m. z.. wordt gebruikt voor 
vader; Als uw oude dat weten 
ial^ laVt stubben, — Ook ONZE 
OUDSTE. — Oude wordt ook 
zoo gebruikt bij DE BO. 

OUDEMAN, z. m. vrk. in : Van 
den — hebben, klein blijven, 
van kinderen en ook van 
veld vruchten gezegd. Dat kind 
heeft van den — . Bij D. B. 
DEN OUDEMAN HEBBEN. 

OUTAAR, z. man. 

Oven, z. m. Tot iem. die nalaat 
te groeten, zegt men : Schoone 
— :[onder muil, — Kinderen die 
geerne zouden meegaan, en niet 
mogen, stelt men tevreden met : 
Als de — gaat, moogt gij den 
deksel dragen, 

OVENASSCHE, z. V. Ovenasch. 

Ovendeksel, z. T. 

Ovenkot, z. o. Aschkot. 

Ovenmuil, z. T. 

OVENROERDER, z. m. Ovengaf- 
fel; rakelstok. 

OVENSTOOKSEL, ï. O. Hout om 
den oven te stoken. 
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Over, voorz. vrk. in : Overeene 
week, maand, enz., vóór eene 
week, eene maand, enz. Ik ben 
over drij weken te W geweest. 
Waar de Hollander over drij 
weken enz. zegt, zeggen de 
Brabanders, Limburgers en 
Vlamingen « binnen drij we- 
ken. » Over fijnen kop iets 
laten gaan, dat door de vingers 
zien, dat vergeven. Oversten 
moeten al veelover hunnen kop 
laten gaan. 

Over, bijv. Gebroken. Die stok, 
^ijn been, is over. 

Over als proefix bet. i©, IN TWEE 
STUKKEN ot GEBROKEN bij : 
Bijten [eene koord over bij ten), 
breken, buigen, dabben, doen 
(een' stok overdoen), dorschen, 
douwen, eggen [een hond :[ijn 
been over eggen) , /ik kei en , 
gaan, (die koord is overge- 
gaan), gooien, kappen, klop- 
pen , knabbelen , knagen, leunen , 
liggen, loopen, maaien, pik- 
ken, roffen, slaan, snijden, 
stampen, steken, taffelen, tre- 
den, trekken, voer en, waffelen, 
werpen, winden, woelen, 
^wikken, (OVER heeft hier im- 
merden klemtoon;) — 20 OVER 
HET HEEL VOORWERP bij : 
Bengelen (iem, overbengelen, 
afrossen j. bijten, boken, dab- 
ben, doffen, dorschen, douwen 
^gg^n, pikkelen, gaan, gespen, 
goeitsen, grazen, grinsen, grit- 
selen, grommen, handvelen, 
hel ver en, jagen, kappen, kij- 
ven, kletsen, kloppen, knabbe- 
len, knagen, knorren, knuife- 
len, kwispelen, loopen, meten, 
oogsten, pikken, priegelen. 



rammelen, ranselen, rapen, 
roffelen, schrobben, slaan, 
snijden, stampen, stappen, ste- 
ken^ strepen, tabakken, taffe- 
len, tassen, tasten, trekken, 
troeven, voeren, waffelen, 
wassen, wellen, werpen, win- 
den, wroetelen, !{eeveren, Roe- 
ken, ^wikken, \wingelen, — 
30, TE VEEL, bij : Eten (^ich 
overeten), dorschen (^ich over- 
dorschen), gaan (^ich over' 
gaan), jagen , loopen (\ich 
over loopen), schatten, schrij- 
den, vasten ipch overv asten), 
voederen (eene koe overvoede- 
ren), vragen, wassen. In beide 
laatste gevallen heeft OVER den 
klemtoon niet. 

Overal, z. m. Overjas. 

OVERANDER, bijv. Van twee 
één. Hij komt — en dag, — e 
maand, om den anderen dag, 
enz.— Ook bij D. B.,in't Hag. 
en in Kl.-Br. 

OVERAND(S)bijw.Beurtelings./an 
en Bert blijven — 's Zondags 
thuis. Eene stof met strepen — 
rood en blauw. — De wortel 
AN, zegt Dr Fr. in v. ANDER, 
bet. ANDER. 

OVERBIJTEN, z. T. 

OVERBUIGEN (klemt, op over) 
bed. zw. WW. Door buigen 
breken. Hij heeft :[ijnen boog 
overgebuigd. — Bij T. OVER- 
BOOGEN. 

Overdragen, (kl. op dra) bed. 
st. WW. vrk. in : Eene :[iekte 
— , te lang wachten eer men 
remedie doet of den dokter 
raadpleegt. — Zie verder T. 

Overeenkomen, onz. scheidb. 
zw. WW. Sprkwz. : Overeen- 



Digitized by 



Google 



OVE 



( 166 ) 



OVE 



komen gelijk twee mossel- 
schelpen; gelijk Booten en :{ijn 
wijf, zeer wel. DE Bo heeft : 
GELIJK MANTEN en KALLE. 

Overeen UITKOMEN, z. T. 

OVERENDOVER, voorzets. Ver- 
Sterkt OVER. Hij sprong — de 
tafel. Ik ben — hem gevallen, 
— Van Over ende over. 

OVERENDWEER, bijw. Weg en 
weer. Een reiskaartje — ne- 
men. 

Overgaan, bed. onr. ww., vrk. 
in : Zijne les — , nalezen. Als 
hij :[ijne les tweemaal over- 
gaat (klemt, op gaat), kan 
hij ^e, — Een werk nog eens 
verrichten. — Eenen muur nog 
eens — , nog eens witten. — 
Zich — , jongen werpen na 
den gewonen drachttijd. On^e 
Witte overgaat heur gewoon- 
lijk, — Zie verder T. 

OVERHANDELEN,Z. T. 

OVERHELVEREN, Z. T. AANM. 
Al zegge 't volk HELVER, de H 
heeft hier niets te doen, daar 
ELVER eene verbastering is 
van ARMVOL. 

OVERHOUT, onz. z. Twijgen en 
takken eens booms. Het over- 
hout van dien boom is 20 fr. 
weerd, — LOQUELA i885, 
halfbl. 21 heeft AVERHOUT. 

Overkappen, bed. zw. ww. 
Kwetsende zinspelingen op 
eenen aanwezige maken. Hij 
heeft den koster daar fel over- 
kapt, 

OVERKLEKDEN, zw. wed. ww. 
Zich — , zich te deftig kleeden. 
Velen die achteruitgaan — 
^ich, om hunnen ondergang te 
verbergen. 



Overknabbelen, z. T. 

Overkomen, onz. st. ww. 
Overeenkomen. Die twee — 
wel samen, (Klemt, op komen). 

Overkomen, onz. st. ww. (kl. 
op over). Mild zijn. Moeike 
komt goed over. — Bij V. D. 
is OVERKOMEN betalen. 

OVERKUNNEN, onz. St. WW. fkl. 
op over) vrk. in : Van iets niet 
- , dat niet kunnen verstaan. 
Ik kan er niet van over dat hij 
{OU naar Amerika gaan, — 
Over een* persoon niet kunnen, 
zijne handelwijze heel zonder- 
ling vinden. Ik kan over dien 
Jan niet. 

Overleggen, bed. zw. onsch. 
WW. (klemt, op leg). Een ver- 
sleten ijzeren snijtuig vernieu- 
wen, met er een stuk op te 
smeden. Bijlen , schuppen, 
ploegkouters, enz . , worden 
overlegd. — Men hoort ook 
BELEGGEN. 

OVERMOETS, z. T. 

OVERMOETSAKKEREN, Z. T. 

OVERMOETSRIJDEN, Z. T. 

Overschot, z. m. 

Overschrijven, bed. st. ww. 
Schriftelijk aanklagen. De loer- 
jager is al overgeschreven. 

Oversprong, z. T. 

Oversteken, bed. onr. onsch. 
ww. (overstak, oversteken). Sta- 
ken over het gansche voorwerp. 
De wespen hebben \ijn heelen 
kop, — . Kousen — , den hiel 
met saaiet benaaicn. Scheidbaar 
met den klemt, op OVER betee- 
ken t — in twee steken. Steek 
eenen piering (pier) over, en 
gij bekomt er twee. 

OVERTELLIG (kl. op üvcr), (im. 
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proed.) Slecht gezien, te veel. 
Nis bij Mie — . Mijn hond is 
mij niet — . 't Is eigenlijk over- 
tallig, 
OVERTUD, z. T. 



Overtrekken, z. T. 

OVERWASSEN, z. T. 

Overzetten, onz. zw. ww. 
(klemt, op zetten). Uit het oude 
spoor rijden. We gullen hier — . 



In 't Haspengouwsch, zoo- 
wel als in 't Hagelandsch, wis- 
selt P met B en omgekeerd. Er 
dabber opslaan (dapper) ; houd 
uwsnabber (snapper); bar lik- 
ken (parlikken). 

Paaiement, z. o. vrk. in : lem, 
met — en betalen, met gedeelten. 
Ik :{al u uwe iOOfr, met — en 
teruggeven, — Ook bij D. B. 

Paal, onz. z. Grens (bij kinder- 
spelen). Te Orsmaal BAAR. — 
Ook bij T. 

PaanhuIS, z. o. Brouwerij. — 
Kil. heeft panhuis. 

Paart, z. v. en onz. Aandeel. 

Paart-EN-DEEL, z. o. Aandeel. 

Paaswieling, m. z. Soort van 
wilg met witgele, korte, dikke 
katjes. — Bij DE Bo PAASCH- 
HOUT. 

Paat, z. V. Doopmeter, vormme- 
ter. (St.-Tr.). — Te Gods. 
PEET. — Sam. : Dooppaat, 
vormpaat, — 't Is het Daitsch 
Pathe. 

Pachter, z. m. Naam die gege- 
ven wordt niet aan « fajakkers » 
(bijSCH. verkeerdelijk FAJUK- 
KER); maar aan landbouwers 
die ten minste TWEE peerden 
voeren eneenige hectareneigen- 



dom bezitten, zoodat ze alge- 
meene kiezers zijn. Ook een 
groot huurpachter wordt PACH- 
TER geheeten, evenals de opzie- 
ner eener groote pachterij. 
Pachterij, z. V. Boerderij. 

— Pachthof. 
Pachter(ES)se, z. V. Vrouw eens 

pachters. 

Pachthof, z. o. Woning eens 
pachters met schuur en stallin- 
gen. 

Pad, z. V. Kleine persoon. Met 
wat eene — hij trouwen gaat, 

Paddelot, bijv. Moedernaakt; 
zonder pluimen. Die vogel is 
nog — . Hij stond daar — . 

PADDENVlLDER,z.m. Doorslecht 
mes. — Ook bij T. 

Paddevoet, z. m. Bremraap. 

Pag, z. V. Tuier, paal dien men 
in den grond slaat. 

Pagadder, z. m. Kleine jongen. 

— Bij V. D. slecht persoon. 
PagGEN, bed. zw. WW. Tuieren, 

aan eene « pag » binden. Eene 
koe — . 

PaïKEN (i kort) onz. z. Guit, 
rondlooper. Dat is ook een — . 

Pak, z. o. Zegsw. : Een — mee- 
dragen (meekrijgen), slaag 
krijgen. — Iets uit het fijn — , 



Digitized by 



Google 



PAK 



( 168 ) 



PAL 



iets schoons, raars. — Het — 
moeten dragen^ den last moeten 
dragen, voor den aap dienen. 
Als hij ^at thuiskomt y dan moet 
:[ijne vrouw het — dragen, 
Snullen moeten altoos het — 
dragen. — Zijn — maken 
wordt gezegd van eenen zieke, 
die zijn deksel schijnt te willen 
oprollen, de pluis van de sarge 
te zoeken, enz., alsof hij zijn 
pak wil maken om te vertrekken 
(te sterven). — Een — opheb- 
ben, dronken zijn ; in gezegen- 
den toestand verkeeren. — lem. 
een — qpstooten, iem. leugens 
wijsmaken. — Dat is juist mijn 
— , dat is precies wat ik hebben 
moet. — . Z. m. Daad van pak- 
ken. Bij den eersten — had hij 
hem vast. — Een goede pak. 
Groot voordeel. Hij heejt aan 
die koe eenen goeden — gedaan. 
— Dit is een — , al naar het 
lukt. — Jrounfen is een* — ; 
maar gij hebt aan uwe vrouw 
eenen goeden — gedaan. — 
Zie verder PAKKEN. 

Pakbaar, bijv. Vangbaar. Wie 
steelt is — . 

Pakbal, z. T. 

Pakballen, z. T. 

Pakdrager, z. T. 

Pakkeman, z. m. Bietebauw. 

Pakken, bed. en onz. zw. ww. 
Er aan maken, « calengeeren »'. 
Hij is aan de rapen van B ge- 
pakt. — Hij is met :{ijne koe op 
on\e klaver gepakt. — Indruk 
doen. Dat sermoon heeft hem 
gepakt. — Lukken. Hij meent 
Ida te krijgen, maar V ^a/ niet 
— . Die tarwe pakt goed. — Dat 
is een leerling die — !(ai. 



Vatten, grijpen. — Vanhier : 
Aanpakken^doen^ ter hand trek- 
ken. Nu B :[ijne plaats kwijt 
is, wat gaat hij nu aanpakken ? 
Hij heeft eene bakkerij aange- 
pakt. — Meepakken, meevallen, 
lukken . — Zijn winkel pakt wel 
mee. — Alles pakt hem mee. 
Mispakken (tegenpakken), mis- 
lukken. Mispakt lijne brou- 
werij, wat ^al hij dan doen? 
^ Alles pakt dien ongelukkige 
tegen. 

Pakwinkel, z. T. 

Palebbering, z. V. Aframme- 
ling. 

Paleeren, z. T. 

Paleering, z. v. Versiering; 
aframmeling. 

Palet, z o. Schup om gruis in 
de stoof te zetten. Fig. : Iem. 
op 't — ^etten^ hem de deur 
wijzen. (St-Tr.). 

Paletot, z. man. 

Paling, z. m* Sprkws. : Iets ^oo 
vast hebben als eenen paling 
met :[ijnen steert, zeer onzeker 
zijn van iets. 

Palma, z. ra. Palm. Palma 
wijden. (Gods.). — Ook in 
Kl.-Br. 

PALODDEREN, bed. zw. ww. 
Liflaffen. — Iron : Kletsen. 

Paloef, z. m. Karakterlooze. — 
Ook : Paloefer, paloeter. 

— Bij D. B. is PALUFFER 
sukkelaar. 

Palsen, z. T. 

Palul, z. m. Snul, babbelaar. 

PaluLLEN, onz. zw. WW. Kwaad 
spreken. Gij palult wat te veel 
van mij. — Afl. : Gepalul, 
palullerij; palulleman, die 
palult. 
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Pan, z. V. Zie V. D. Zegsw. :De 
— met den steel hebben ^ waar- 
borg hebben. — Als mengeld 
uitleent op goeden onderpand, 
dan heeft men de — met den 
steel. — Van de — krijgen, 
gestraft worden, slaag krijgen. 
V Is eene — , een prul, iets 
afkeurensweerdig. Geld uitlee- 
nen is veelal eene — . — Zich 
een panneken (met eenen steel) 
lachen, fel lachen. — Panneken- 
pet spelen, in de keuken snoe- 
pen. (St-Tr.).— Ook in Vlaand. 

Pand, z. m. Gedeelte van een 
klaverland dat in verscheidene 
deelen gezet is. Ik heb op den 
hectaar klaver van B den der- 
den en den vijfden — . — 
Gaanderij binnen in een kloos- 
ter. — Strook beploegde grond, 
van een tiental of meer voren, 
tusschen twee watervoren. Natte 
landen worden doorgaans in 
panden (ook BEDDEN) geak- 
kerd. 

Pand, m. z. lem. in pand laten, 
verlaten in den nood. — Ook 
In den brand laten. 

Panden, bed. zw. ww. Beboe- 
ten, kalengeeren. Hij is op de 
jacht gepand. — Bij Weil. is 
Panden ; iem. gerechtelijk 
noodzaken tot afgiite van eenig 
goed, om daaruit hetgeen hij 
verschuldigd is, te vinden. — 
Sam. : Pandwesch, m. z. 
Stroowisch die op een land 
wordt geplant, ten teeken dat 
men er niet mag opkomen. 

Pannegatten, onz. zw. ww. 
Ketelmuziek maken vóór de 
deur van iem. die hertrouwen 
gaat, ten einde te drinken te 



krijgen. — Te Overw. TOE- 
TEN ; te Hoog. BELLEN. 
PANNENLAPPER,z.m. Spotnaam 
van eenen pompenmaker en 
blikslager. Ketelboeter. De — s 
dragen ook den naam van POT- 
A-FAIRS. — Ook bij D. B. 

Pantoffel, z. m. 

Pap, z T. 

Papman, z. m. Liefhebber van 
pap. 

Paraplu, z. m. Sprkwd. : Het 
geluk vliegt, ^ei Paul Roosen, 
en hij pakte eenen paraplu die 
wegwaaide. — Giftige kamper- 
noelie. 

Parcus (klem op cus), vr. z. 
Slaghoedje voor pistool, of ge- 
weer (St.-Tr.). — Verminking 
van PERCUSSION. 

Parel, z. T. 

Paret, z. o. (klem op ret). 
Aardig vcorval. Ik heb daar 
een — {aan de hand) gehad : ^e 
hebben mij willen afdoen, — 
Paret wordt te Overw. veel ge- 
bruikt als stopwoord. V Is toch 
loo, paret. Hij is dood, paret. 
*t Is het Fransch : il paratt. 

Parlikken, onz. zw. WW. Kruis 
of munt werpen. * 

Parlof, z. T. 

Parloffen, z. T. 

Parloffer, z. T. 

Parteeren, onz. zw. ww. In 't 
oog springen, van kleuren spre- 
kende. Dat kleed parteert fel. 

Partij, z. v. (immer in 't mv.) 
Teelballen.— Ook bij D. B. en 
T. en in Kl.-Br. 

Partijen, z. T. 

Partuur, z. o. Mededoener. 
Als ik — heb, slacht ik kermis 
een vet kalf. 
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Pas, z. m. Paskaarten. Ik heb 

een (dikken) pas. (Whistspel). 

Paschen, z. m. Sprkws. : Als 

— in de goede week valt , nooit. 
Pasten AAK, z. v. Pastinak. 

Volksr. : 
Pastenaken 
Gaan wc maken, 
Zonder vet en zonder zout. 
Zoo al in pris romp gedouwd. 

Pastuur, m. z. te Gods. r Ha- 
ver, koren, krok en tarwe on- 
dereengezaaid, om tot groen 
voeder te dienen. — Het is 't 
oud-fransch PASTURE (pêture). 

— Elders in Brab. PEISTERING. 
Patacon, z. T. 

Patat, PATOT, z. v. Aardappel. 

— Zegsw. : Geen — weerd 
:{ijn, niet deugen. — Geen — 
kunnen koud bladen (die al 
drij daag gekookt is), onmach- 
tig zijn. — Meer kunnen als 
— ten eten, zeer slim zijn. — 
Sam. : Patattebel (zaadbol des 
aardappels), patattedraf, pa- 
tattendrank (drank met ge- 
kookte aardappels voor verkens) 
pataitenj enever y enz. 

Volksrijmpjes : 
I. Patatten, boter, labberdaan 
Is goed om *t mondje in te gaan. 
(Gods.). 
II. Daar kwam een boer van buiten, 
Hy al zoo gecrne spruiten; 
Hy al zuo geern paiolten be vel, 
Vijf en iwinlig op eene forkct. 

Paternoster, z. m. Rugge- 

graat. 
PatiÉNSIEKRUID, z. o. Patig. 

Sprkwd. .Patiensiekruid wast 

in allemans hof niet, 
PatiéNSIG, bijv. Verduldig. 

Patjakken, onz. zw. ww.. vrk. 



in : Door den modder — , plon- 
sen. 

Patoeti, vr. en nï. z. Uilskop. 
(St.-Tr.). Zwijg, du — . 

Patrijs, z. v. — Ook in 't Hag. 

Patroon, z. man. Voorbeeld, 
model. 

Patroneeren, bed. zw en 
wed. WW. Kleeden, opschikken 
op eene vreemde wijze. 

PATROS, Z. T. — Ook BOTROS. 

Pauw, z. vrouw. 
PÉ, z. m. Vader. 

Kinderrijmpje : 

A, B, c. 

Als myn pë, 

Kleermaker dec. 

Slak by met zyn nculleko 

Door zyn kamizeulleko. (Orsm.). 

Peefluut. z. m. Halve zot. 

Peel, z. m. Stengel. Peel aard- 
appel, peel ajuin. — Stokje. 
Peel kalissf'e, — kaneel. 

Peendkl, z. m. Korf van fruit- 
y er koopsters. 

Peenke, z. o. Voetpadje. 

Peer, z. m. Petrus. Zegsw. : 
Alles aan — en Paul vertel- 
len. 

Peer, z v. Klets. Ik heb hem 
eene — gegeven. 

Peerd, z. o. Z. V. D. op Paard. 

— Sprkwz. : Het — met den 
langen hals \ijn, het moeilijk- 
ste werk doen. — Vergelijking : 
Gelijk een — , geweldig. Eten, 
loopen, slaan, trekken, wer- 
ken, en^. gelijk een — . Dat 
kent [verstaat) geen — , nie- 
mand. — Geef hem vandaag 
eene koe, morgen een — , en 
overmorgen niets, dan is alles 
niets, hij is zeer ondankbaar. 

— Het beste — den hals af- 
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voeren f geen middelen ontzien. 

— Waarheen met dat blind 

— f Wat blijft er nu te doen ? — 
Jong te — , oud te voet. — Die 
met — en uitgaat, gaat met 
s^ijnen meester uit, — Den wa- 
gen niet vóór de — en jagen ^ 
niet te haastig wezen. — 7 Is 
verloren gefluit als 't — niet 
pissen wil, met koppigen is 
niets te doen. — Zoo lomp 
als V — van Christus, zeer 
lomp. — Een houten {bij D.B. 
LOOTEN) — , een domoor. — 
Sprkwd. ; De beste — en jpor- 
den op stal verkocht, goede 
jongedochters moeten niet 
rondloopen om getrouwd te 
geraken, -r- Een peerd heeft 
vier voeten en dat tjobbelt 
(struikell) wel eens^ iedereen 
mist. — Het pjn de beste — en 
die grijs doorslaan, velen 
worden beter als ze grijs (oud) 
worden. Men mag geen gege- 
ven — in \ijn bakkes pen, wat 
men krijgt, mag men nooit be- 
knibbelen. — Sam. : Peer ds- 
boon , peerdsgetuig^peerdskrib , 
peerdsoog, (vijffrank8iuk),/7eer^5- 
reep (ruïf); berriepeerd, kar- 
/7eer^(disselpeerd) , kussepeerd. 

Peerdeken, z. o. Strookje van 
een boterham, om met eiers te 
ct^en. Ik heb van mijnen boter- 
ham ^es peerdekens gemaakt. 

Pefroekenswun, z. m. Water, 
als drank. N drinkt - . Bij V. 
O. (jANZKNWDN. 

Peerdenet, vr. z. Vliegennet 
voor peerden 

Peerdenoot, vr z , te Hoo- 
gaarde : Groote, dubbele okker- 
noot. — De Bo heeft verschei- 



dene w. waarin PEERD de bet. 
heeft van fel groot : Peerdeleu- 
gen, peer depijn, peerdespreuk, 
peerdevraag, enz. 
Peerderuiter, z. m. Meikever 

(Hoogaarde). 
PEERDSDIEF, z. T. 
Peerdshaar, z. o. Om eenen 
osseboer te plagen, roepen de 
kwajongens soms : Boer, krijg 
ik wat — i 
Peerdstand, m. z. Soort van 
vreemde tarwe voor peerden. — 
Peerdentand. 
Rijmspreuk : 
Vroliehaan (vroowlichanden), 
£n pjaadsiaan, (peoriienlanden), 
Mog'n nooil slilstaao. (S'.Tr.). 

— Zie ook T. 

Peerling (zware e), ro. z. Perel. 
Bij T. PERELLING 

Peer-onder-de-aarde, z. v. 
Aardpeer. 

Pees, z. v. Oorveeg. — Heer en 
vrouw, (kaartspel). Ik heb kla- 

' verenpees. 

Pees (zachtlange e), vr. Snaar 
van een' boog of van een spin- 
newiel. Fig. : lem. aan ^ijn 
pees komen, hem fel doen wer- 
ken; ook : slaan. — Een gierige 
pees is te St.-Tr. : een vrek. 

Pegel, z. m. Vastgestelde maat, 
enz. Als de wafels gebakken 
worden, wordt elk kind op 
!(ijnen — ge!{et. — Jantje, 
:;wijg, gij ^^ijt aan uwen — ; gij 
hebt er ^e5 gehad. — Vaste 
prijs. Alles staat in dien winkel 
op fijnen — . (Overal in VI.- 
België). 

Peizen, onz. zw WW. Peinzen. 

— Sprkws : Peis eens (aan), 
zie eens, wat zegt ge er van? 
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Pek, z. man. 

Pekel, z. man. — Ook bij T. 
PEKEN, z. o. Oude man; groot- 
vader. — Zegsw. : Naar — 
gaan, wegkwijnen. 
Kinderr. : 

Ik weet neD vogel wonen, 
In peken zQo boonon ; 
Ge moogt bem niet wyzen, 
Want peken zou grazen. (Orsm.). 

Pekpot, z. T. 

Pel, z. vr. Huize. De pellen 
van slooren dienen om den 
oven te stoken, — Sam. : Sloor- 
pel. 

Pen, z. V. Smal deel eens hamers. 
Met de — van den hamer 
wordt gehaard, (de zeis of pik 
scherp geklopt.) — Bij D. B. 
PANNE.— Bij HEREMANS : PIN. 

Penhamer, z.m. Schoenmakers- 
hamer die ook dient om nagels 
uit te trekken. 

Pen NEER, (zware è) z. m. St.- 
Truiensche suikerkoek, ook 
trui genaamd. 

Pens, z. v. Buik van eenige voor- 
werpen, als vaneene flesch,enz. 
— Lijf. Op ^ijne — hopen, 
tafelschuimer zijn. — Soort van 
worst uit gekookt gehakt ver- 
kensvleesch. — Ook bij T. 

Penshoren, z. m. Trechter om 
pensen te vullen. — Bij 
SCHl^EKUk^S: penskoren, wat 
eene drukfeil is evenals bloei- 
pens voor bloedpens. 

Penszak, z. m. Slokker. 

PenszakkeriJ, z. V. Slokkerij. 

Peper, z. man. Zegsw. : Dat is 
andere — , dat is wat anders. 
lem. — achtergaan, hem be- 
driegen, misleiden. 

Peper-EN-ZOUT, bijvoeglijke 



uitdr. Wit- en zwartachtig on- 
dereen. Een baard — . Peper- 
en':{oute kousen. 

Peperkoos, z. V. Vlekje in de 
huid. — Bij HEREMANS PE- 
PERKOOR, voor peperkorrel. 

Per, voorz. In een, ten, op een, 
in het, met de, door, bij. Hij 
rijdt per koets. Sper^lo. Werken 
per stuk, per daghuur. Tïen 
fr. per dag winnen. Per geluk 
bekomen. Pet* post ontvangen. 
Per brief laten weten. — *t Is 
het Latijnsche voorz. PER. 

Percent, z. man. 

Perdomine, perdomino, z. m. 
vrk. in : Alles in eenen perdo- 
mine verkoopen, alles te gelijk. 

PÉRE, m. z. vrk. in : Hij heeft 
daar fijnen — gepen, veel 
uitgestaan. — Bij K. DefloU 
is : Ik \ou mijnen vader gezien 
hebben, dat ware al te lastig, al 
te kostelijk, enz. (BRUGGE). 

Peremeer. Kinderspel waarbij 
een kind van uit eene aangewe- 
zen plaats, PAAL genoemd, met 
gevouwen handen moet loopen 
tot het eenen makker heeft aan- 
geraakt. Bij het terugkeeren 
naar het paal, worden pakkeren 
gepakte goed in den rug gedoft. 
Dan komen die twee, elkander 
met de hand houdende, weder- 
om uit, na geroepen te hebben : ' 
Peremeer l en trachten eenen 
derden makker te pakken, enz. 
tot ze allen gepakt zijn. Over 
vijf en dertig jaar schreeuwden 
de kinderen, bij het verlaten 
van 't paal: Mette VAN Ro- 
KELEN, SCHEEVE JAN KOMT 
UIT ! — Nu is 't : peremeer ! 
(Gods.). — Bij De Bo : KRIK- 
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KRAK, anders ook KAKEIE en 
GRIJZÈL. — Te Gent : KÉKÈ- 
SPELEN ; in KL.-BR. : STOMP 
DOEN; te Dorm. : Haruit, 
HERUIT, (hieruit). 
Perewesp, z, v. Groote wesp. 
— Misschien beter PEERDE- 
WESP. — Zie PEERDENOOT. 

Persekaas, Z. T. 

PERSEKWEEREN, bed. zw. WW. 
Zeer lastig vallen, om iets te 
bekomen. Wat heeft hij mij 
gepersekweerd^ om duiven te 
mogen houden. — Van 't L. 
PERSEQUI, dringend aanzetten. 

Perti (petti), z. m. Die geerne 
perten speelt. Wat een — is die 
Toon. (Gods.). — PERTI is 
waarschijnlijk nagemaakt op 
KLOTTI, BOTTI en HOTTI. 

Pesser, z. m. Passer. (St.-Tr.). 

Peter, z. m. Doopvader en 
doopkind. — Naam welken 
soms degenen aan elkander 
geven, die denzelfden voornaam 
dragen. Jan B zal tot Jan S 
zeggen : Peter, gaat ge mee? 
(In vertrouwelij ken omgang). — 
In de omstreken van Leuven, 
zegt Piot, Histoire de Lou- 
VAIN, gebruiken de boeren 
veelal het w. PETER voor 
« mijnheer » (of pachter?) Moet 
hier aan de oude Peeterman- 
NEN, (homines Sancti Petri) 
gedacht worden? — In 't Hasp. 
zegt men, in vertrouwelijkheid : 
MUN PEE(scherpl. e). Dat is 
^óó, mijn pee. — De — niet 
lijn, niet deugen. 

Peterselie, z. man. 

PETERSTUK, z. O. Petegift. Een 
huis krijgen voor — . — Ook 
bij T. — Bij D. B. VILLEGIFTE. 



Petsaudig, btjv.Ongedurig,(vatt 

verkens sprekende). (Oudg.j. 
Pettem, z.v. Hondsgras. Sam. : 
Pettem- of pettenboer, boer met 
doormager land. — Ook HONDS- 
TAND. 
Peulder, z. m. Plaats boven den 
dorschvloer of stallingen, waar 
men strootast. — Hoenderhok, 
wat men ookHINNENPEULDER 
heet. — In Kl.-Br. : Polder. 
PEULDEREN, bed. zw. ww. Uit- 
huwen. Zijne dochters wel — . 
Peut, z. v. vrk. in : Eene — in 
een' pindop kappen, msX eenen 
dop er een gat in kappen. — In 
Kl.-Br. Pook. 
Peuzen, z. T, 

Pezen, onz. zw. ww. Hard 
werken. Zijn jongen moet — . 
Pieken, z. o. Mannelijke roede. 
Kramers heeft pier kul, 
waarvan PIERLALA, met de^ 
zelfde beteekenis, dat in ver- 
scheidene volksrijmpjes voor- 
komt, zooals in : 
Ksit den boer, hg komt van i>ait«o« 
Knli den boer, h\| koni vao Grez ; 
Meisjes hebben geeroe fluiteo. 
Brengt ieder eeo fluiije mee. 
Dan zullen ze fluiten : 
Bemmeke mi, hemmeke ma, 
Kuêt den boer zyn^n pierlala ! 

PIEPELBOOM, z. m. Lindeboom 
te Grimde (Tienen), volgens de 
volksoverlevering geplant door 
Pepijn van Landen. 

PlEPELZOT, bijv. Stapelzot. — 
Men hoort ook PIEPEL. Zij is 
ganschpiepel, B is piepel(\ot). 
— Bij KIL. PEPELZ^)T. 

Piering, z. m. Pier. Sprkwd. : 
Men moet eenen — in 7 water 
werpen, om eenen visch te 
vangen. 
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Piet, z. m. Hengst met tnis- 
groeide of opgetrokken teelbal- 
len. — Ook : mislubte hengst. 
Een piet is geen klqphengsi, 
zooals V. Dale schijnt te 
gelooven. 

Piet, bijw. Starlings, vrk. in : 
lem. — bedien. — Ook in 
Kl.-Br.— Heel stil. Hij moet 
lich wel — houden, — Bijv. 
Hij was :{oo — als een muis- 
ke. — Sam. : Pietstil, doodsül ; 
piet^uur (zien), zeer zuur zien; 
PIETDOOD, morsdood. 

Piet, z. V. Plaats waar men, bij 
zekere spelen, den voet of de 
hand moet houden. Bij het 
klitsen houdt hij nooit inde — . 
Piet beteekent eigenlijk : brug. 

Pieten, wed. zw. ww. In de 
piet houden. —Pietu. — Bij 
D. B. : Zich puiken, 

PlHOSPELEN, onz. zw. ww. 
Schuilhoekje spelen. (Orsmaal). 

Pu, z. man. Trijp. — Zie VAN 
Dale. 

Pijn, z. v. Zegsw. : Gauw — 
gedaan :[ijn, licht geraakt zijn. 
Hij is te gauw — gedaan, 
scherts met hem niet, — Spoe- 
dig verteerd. In een groot huis- 
houden is iOO fr. gauw — 
gedaan, — Achter PIJN komt 
de plaatsbepaling met of pon- 
der voorz. Ik heb — (aan, in) 
mijn recht been, [aan] mijnen 
duim. Zij heeft pijn den kop 
oïpijn haren kop. Zij heeft 
pijn aan heuren kop bet. zij 
beeft daar « van buiten » voort- 
gebrachte pijn (stoot, slag, enz.) 
— Ik heb hoofdpijn luidt al- 
gemeen : ik heb pijn den (mij- 
nen) kop, — Pijn \ijn centen 



hebben, geldgebrek hebben, 
gierig zijn. 
Pijn, bijv. Zeer. Ik heb een 

— been, een pijnen vinger. 
Het z. nw. PIJN wordt,even- 
als het nw. ZEER. als bijv. 
gebruikt. — Ook DORST en 
HONGER worden, te Oudg., 
als adjectieven gebruikt in den 
comparatief. Ik heb HONGER- 
DER en DORSTER als gij, — 
Te Go^s. is men APPETIJTE- 
LIJK, APPETIJTELIJKER. 

PIJP, vr. z. Hol, buis. Fig. : Bed. 
Hij steekt nog in :{ijne — . — 
Nogeene — stoppen,Tio^vtd af- 
zien, veel uitstaan. Hij \al nog 
eene — stoppen, eer hij van dat 
tribunaal af is. De peerden die 
hier met eene ^ware vracht 
doorkomen, moeten ook eene 

— stoppen, — Eene vuile — 
smoren, iets onaangenaams 
ondervinden. 

PIJPVOOR, vr. z. Diepe voor in 
een bezaaid land, om het water 
af te leiden. — Bij V. DALE is 
dit eene REE (zie verder REEN). 

Pik, z. V. (-—ken), landb.), zie 
V. D.— Heremans brengt PIK 
in 't Fr. over door FAUGILLE, 
dat eigenlijk sikkel beteekent. 

— De PIK heet in 't Fr. FAU- 
CHONendeZEISiEN): FAUX.— 
Zie D. B. in v. PlKKE. 

PiKANTIG, zieT. 

PIK-A-PIK. bijw. uitd. Nijdig. 

7 Gaat tusschen die twee ^-, 

om Mie te hebben. 
PIKHAAK, zieT. 
PiKKELDROOG, bijv. Zeer droog, 

van graangewassen sprekende. 

On^c tarwe is pikkeldroog, — 

Ook wel : Pikke(ns) droog d. 
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is : droog om gepikt te worden. 

— Ook in Kl.-Br. 
PlKKELEN,zieT. 

Pikken, bed. zw. ww. Heimelijk 

wegsnappen. lem. heeft mijne 

pijpg^i^t. — Ook te Brussel 

en omstreken. 
Pikken, onz. zw.ww. Prikkelen. 

Desteek eener wesp, mosterd 

pikt. — De rook pikt in de 

oogen, —■ Overal. 
PiKLAT, Z. T. 
PiKWERF, m. z. Handvatsel der 

pik. — Bij De Bo : PIKKE- 

WERF.— Overal in Vl.-België. 
PiLATUS, m. z. Valschaard. 
Pimpel, bijv. Halfzot, simpel. 

Hij is ^. (St.-Tr.). 
Pimpelen, onz. zw. ww. Pink- 

oogen. (St.-Tr.). 
Pin, vr. z. Mannelijke roede. 

Fig. : Eene pin ^ijn) fel gierig. 
Pin, z. V. vrk. in : Voorde — nen 

komen, voor 't gerecht. 
PINGAT, z. o. Gierigaard. 
Pingat, z. o. Raap in den vorm 

van eenen pindop. Twee roeden 

pingaten. 
Pinkelen, onz. zw. ww. Zie 

KiSKASSEN. (St.-Tr.). 
Pinkelen, onz. zw. ww. Af- 
dingen. Ge moet niet — , ik 
kan die stof niet minder laten, 

— Afl. : Pinkelaar, gepinkel, 
afpinkelen, bed. ww. Eenen 

frank afpinkelen. (St.-Tr.). 

PINWORTEL, z. T. 

PiNZAAG, z. T. 

PlOETER, z. m. Luis, in de kin- 
dertaal. Jantje heeft — 5. 

Piot, z. m. Scheldnaam van 
eenen soldaat van *t voetvolk. 

PiRO, m. z. Hansworst, Fr. 



PIERROT. Er i^ijn veelpiros op 
defoor. 

PiRRE, z.m. Beslagmaker, fop- 
per. Die Sus is een ~. Hangt 
misschien vast aan PIERROT of 
aan'tww. PIEREN. -— ZieV.D. 

Pis, man. z. ~ Zie Van Dale. 
Sam. : Pispot, vingerhoeds- 
kruid; kloekepis, zeer dunne 
koffie. 

PiSBERD, z. T. 

PISBEZIENER, z. m. Piskijker. 
Fig. Vitter. 

PISKOUS, z. V. Klein meisje. 

PISMAROOI, z. V. Mier. (Gods.). 
De mier, zegt het volk, bepist 
de menschen, « ten gevolge 
waarvan, » schrijft D' Fr. in 
V. Mier, « hare namen niet 
zelden met woorden voor PIS- 
SEN samengesteld voorkomen ». 
Zoo ook : MIERZEIKER, dat in 
vele plaatsen van België bekend 
is. — Eng. : PISMIRE. 

Pissen, onz. zw. ww. Zie V. D. 
— Sprkwz. : Ga wat — , pak 
u weg. — Met iets gaan — , ér 
mede heengaan. — Bedpisser, 
pissebed. 
Volksr. : 

NoD keer gepist 
Is geen t{jd verkwist. 

Pisser, z. m. Zie V. Dale. 
Fig. : Tengere, bleeke persoon. 
Volksrijm. : 
Hagelandcr boekweifpap, 
Boikskestyfcn p..ken slap. 
Pistool, z. v. Fig. : Pistolen 
dragen, om dengene dood te 
schieten die hooveerdiger is dan 
hij, zeer trotsch zijn. (Gods.). 
Pit, m. z. Soort van korten jas. 
Pits, vr. z. Hopstaak (Oudg.). 
Pitsen, bed. zw. ww. Zie V. D. 
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Tintelen, bijten ; te duur doen 
betalen. Mijne handen — van 
de kou. — Wat pitst die ajuin 
aan mijne oogen. — In dien 
winkel pitst men \e. — Iets 
voortduwen bij middel van een 
bijl enz. Een steen op ^ij — . 

— Nijpen, slaan. Hij heeft mij 
in mijnen arm gepitst dat ik 
schreeuwde, — Verras ik hem 
aan mijne kersen, ik {al hem 
— . Die rechter pitst {e, (straft 
fid). — Veel moeite kosten. Het 
{al — om hem mee te krijgen. 

— Pitsen gaan^ het hazepad 
kiezen. Hij ging — , toen hij de 
gendarmen {ag. — Vanhier: 
A/pitsen, bijpitsen, doorpitsen 
(duchtig afranselen), oppitsen 
(wegloopen), uitpitsen, {ich 
verpitsen (gram worden), weg- 
pitsen (vluchten, wegduwen). 

— Ook bij Kil. — Zie ook T. 
PiTSKEN, z. o. Weinigske. Doe 

nog een — {out op die aardap- 
pels. — Ook in Kl.-Br. 

PiTSTANG, z. V. Kleine tang voor 
het bewerken en knippen van 
dunnen metaaldraad, maar niet 
TREKTANG, gelijk SCH. zegt. 

PITTEKENSDAG, m. z. Vasten- 
avondag. Dien dag gingen eer- 
tijds de kleinkinderen peken of 
meken met den teen trekken, 
en dan werd er gesmuld. Dat 
zal dan PETERKENSDAG be- 
duiden, wijl de grootouders 
doorgaans de peter en meter 
zijn van hunne kleinkinders 

PiTTER, m. z. Kleine tmansper- 
soon. 

Plaai, z. T. 

Plaaischijter, Z. T. 

Plaaischuter, z. m. Spotnaam 



dien de boeren den stedelingen 
geven. 

Plaaster, z. man. Gips. 

Pladedder, z. T. 

Plaffetuur, z. V. Vensterluik. 

Plakpleister, z. V. 

Plakspaan (plakspoon), vr. z. 
Plafonneursplankje. — Ook bij 
T., die « la plStrasse » heeft; 
bij De Bo is 't PLAKSPA. 

Plant, zie T. 

Planten, bed. onr. ww. Zijn 
verl. deelw. is te Gods. en circa 
GEPLANTEN. — Vanhier : 
Plantkoord, plantstok, sloor- 
plant, enz. 

Plas, z. m. Zie V. D 
Volksr. : 

*8 Zondigs oit het glas, 
*8 Mttndags «it den plas. 

Plat, bijv. Zeer week. Platte 
boter. Slim. Jan is te — om 
{ich van Peer te laten ver- 
schalken.^ Jong (van bier). Die 
hoogaard is fel — • Op de 
grootste zijde. Zet die plank, 
dien kareel — . — Ondiep. Een 
platte teljoor, Bijw. : Plat 
afliggen, fel ziek te bed liggen. 
Hij ligt plat af. 

Plataf, bijw. Rechtuit. Plataf 
{eggen wat men meent. — In 
Kl.-Br. vlakaf. 

Platbroek, z.v. Karakterlooze, 
die vol heimelijke streken zit. — 
Ook PLATZAK. 

Platdaal, z. T. (St.-Tr.). 
Platluis, z. v. Centiemstuk. — 

ZieV. D. 
Plat(S)BARVOETS, bijv. Gansch 

barvoets. Zij is — . 
Platstuk, z. T. 
Plattekaas, Z. T. 
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Plattevogel, z. m. Vlieger. 
(St.-Tr.). 

Platzak, z. T. 

Plavei, z. man. 

Pleen, z. m. Plataan. — Bij T. 
PLEN. 

Plegen, z. T. 

Plein, z. vr. en onz. Opene 
ruimte.— Overal in VI. België. 

Plek, z. v. Stuk (van landerij of 
lijnwaad spr.). B heeft eene 
schoone — sloor en, Eene 
schoone — lijnwaad ^ land koo- 
pen . — Plaats. Fig. : Geen voet 
van plek kunnen, onmachtig 
zijn ; arm zijn. Het getal land- 
bouwers die geen voet van — 
meer kunnen, wordt jaarlijks 
grooter, — Ruime opene plaats 
in de kom des dorps. — Alle 
reden — geven, alles wel 
inzien. — Zie ook T. 

PLEKBIUET, z. T. 

Plekken, bed. en onz. zw. WW. 
Plakken, besmeren. - Eenen 
muur — ,hem bestrijken, door- 
gaans met mortel. — Eenen 
boterham — , eene snee brood 
bestrijken met boter, verkensvet 
enz. — Vlekken. Eene broek 
— . Die verf is nog niet droog : 
lij plekt nog, — Zie ook T. 

PLEN, z. T. 

PLENKEREN,onz. zw.ww. Aller- 
hande geneesmiddelen beproe- 
ven. Hij plenkert al een vol 
jaar aan \ijne oogen, — Bij 
Kil. is PLEN KEN vagari. 

PLETTEREN, onz. zw. ww. 
Steenkappersterm, vrk. in : De 
kuil plettert, de aarde begint 
boven te bersten. (Gods.). 

Pleuris (fleurus), z. onz. 

Plezant, bijv. Vermakelijk. 



I Plezantig, bijv. Koddig. 
! Plezier, z. o. Bijstand, dienst. 
I lem. — doen, dienst, bewijzen. 
Sprkwd. : Het een — is 't an- 
der weerd, — Men heeft niet 
meer — dan men \ijn eigen 
aandoet. 

Plicht, z. vrouw. 

PLIKPLOK, bijw. vrk. in : Plik- 
plok rapen, enz. plukken (uit^ 
trekken), ginder en daar eenige. 
Trek de rapen voor de voet 
uit, en niet :j[oo — . 

Plod, z. T. 

Plodden, z. T. 

Plodderen, z. T. 

Plodderij, z. T. 

PLODDERKOT, z. T. 

Ploeg. z. man. — Zie V. Dale. 
Te St.-Tr. zegt men van eenen 
man die zijne vrouw mishan- 
delt : Zij moesten hem in eenen 
— spannen. Het schijnt dat 
eertijds zulke mans, tot hunne 
straf, den ploeg moesten helpen 
trekken. — Sprkwijs : Den — 
aan den balk hangen. De boer- 
derij laten varen. — Zie ook T. 

Ploegbalk, m. z. Ploegboom. 

Ploegschaar, onz. en vr. z. 
Plat, breed, toeloopend, snij- 
dend ijzer, dat de aardschol 
van onder afsteekt, terwijl de 
kouter dit ter zijde doet. Fr. 
soc de charrue, en niet COUTRE 
(kouter), wat heel iets anders is. 

Ploegvoet, m. z. Soort van 
voet waarop het voorste des 
ploegs rust. — Zie T. 

Plooi, z. v. Somme gelds, vrk. 
in : Eene goede — trekken. 

PLOOI, z. T. 

Plooi IJZER, onz. z. Plooibout. 
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Pluim, z. vr. Sprkws: Dat is 
een — op fijnen hoed. — Fig. : 
Slapen op pluimen van ^es 
voet [lengte)^ op strooi. — Zie 
verder T. 

Pluimen, bed. en onz. zw. WW., 
bet. in 't Hasp. zoowel « van 
pluimen berooven als pluimen 
krijgen. » On:[e jonge haan 
begint goed te —, Pluim sef- 
fens dat koppel patrijzen. 

Pluizen, z. T. 

Plukken, onz. en bed. zw. en 
st. WW. vrk. in : Plukken 
gaan, allerhande kruid opzoe- 
ken voor de koeien. — In Kl.- 
Br. ook Schrafelen. 

PODDEREN, z. T. 

PODORE, tus. Basterdvloek. 

POEFVIJST, z. V. Bovist. Lyco- 
perdon. L. Fr. vesse-de-loup. 

POEI. z. bij T. POEIE. 

POEIEREN, bed. zw. ww Afran- 
selen. Ik heb N gepoeierd. — 
Duur maken (op eenen koop- 
dag, opjagen). — Een huis — . 

POEIERGEVEN, zie Katoengeven. 

Poelenier, z. m. Poelier. 

POEN, z.m. Kus. (St.-Tr.). Ver- 
kleinw. poeneke; te Oudg. 
KUKKE. — Zie over KUK, 
KUKKEN, (kussen) D»" TE WIN- 
KEL in DE TAALGIDS, 3«Jaarg. 
bl. 233. 

Poenen, bed. zw. ww. Zoenen. 
(St-Tr.). — Afl. : Gepoen, 
poener, poenachtig. 

POEPEREN, onz. zw. WW Pope- 
len vrk. in : Zijn gat poeper de, 
hij was zeer bevreesd. 

Poes, vr. z. (uitgesproken als 't 
Fr. w. pouche). — Spreekwijs : 
lem. in \ijne — petten, hem 
gram maken. — SCH. heeft 



POESCH, POETSCH voor scha- 
meldeel, in welken zin POES te 
Gods. ook gehoord wordt. 

Poets, z. v. Kleine wonde. De 
kat heeft mij daar eene — 
gelapt. De deur heeft mij daar 
eene — gegeven. Ik heb mij 
eene — gegeven met 7 rasoor. 

POETSAAR, z. m. Plager, uit 

kortswijl. 
POETSAREN, bed. en onz. zw. 

Plagen uit kortswijl. 
POETSEN, bed. zw. ww. Kwet- 
sen. Ik heb mij daar gepoetst 
met die trektang. — Plagen. 
Hij is immer aan 't — , Ont- 
futselen. Zij hebben mijne pijp 
gepoetst. — Poets hem maar, 
trek er maar van door. — 
Sam. : Wegpoetsen, het haze- 
pad kiezen. ZieT.enV. Dale. 
POEZEL, z. V. Beminde, liefste. 
Poezemien, z. V. Troetelnaam 

van eene kat. 
POJEREN, onz. zw. ww. Frutsel- 
werk doen ; verscheidene reme- 
dies gebruiken. Hij blijft aan 
de horloge — , hij ^al ^e gansch 
ontherlevetsen. — 7 Is niet 
goed aan \ieke oogen veel te 
__ , — In het water spelen. 
Zie hem daar eens in 't water 
— . —Te Aardenburg is POJE- 
REN met opgestroopte broeks- 
pijpen in het water gaan. (N. 
enZ. 1879, blz. 3i3.) 
Polak, m. z. Man zonder waar- 

I de. Spreek mij van dien — niet. 

j (Gods.). 

, POLDER (peulder), z. m. Plaats 

I boven den dorschvloer. On^e 

[ — steekt vol haver. (Laar). 

' Polen, z. t. 
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POLFER, PULVER vrk. in : Te 
polfer verbranden, tot asch 
verbranden. — Ook bij D. B. 

Polieter, z. m. Hippoliet. 
(Gods.). 

Politiek, z. onz. 

Polka, z. man. 

POLLE, z. m. Leopold, Paulus. 

Pollepel, z. m. Sprkws. : Men 
\ou het hem moeten met den — 
ingeven, hij is zeer loom van 
begrip. 

POLLEVIE, z. man. 

POLZEN, onz. zw. WW, Op de 
borst niet plat liggen (van een 
manshemd sprekende). Mijn 
hemd polst fel, 

POMMEL, z. V. Kort, dik meisje 
of vrouw. (St.-Tr.). — Te Gods. 
BOMMEKE. 

Pomp, z. T. 

pompeer, z. t. 

Pompen, onz. zw. ww. Fig. : 
Fel drinken. 

Pompernikkel, z. T. 

Pook, z. v. Onderbed. — Fig. : 
Dikpens. 

Pool, z. v. Peul. — Sam. : 
Pooler wt, z. V. 

Poor, z. m. Prei, porei. 

Poorpachter, z. m. Gemeene 
pachter, 

POORSOEP, z. V. Poreisoep. 

Poos, z. V. Wijl. Hij heeft eene 
goede — vastge!{eten. Ze \ijn 
he\ig met eene — te luiden 
voor Tijs :^aliger. Een land op 
ééne — omdoen, op eenmaal. 

Poos, z. V. Gril, kwint. V heeft 
weer i^ijne {gersté) — , laat hem 
gerust. 

Poot, z. v. Zie V. D. Zegsw. : 
lem. met hoot fhoold) en poot 
buitensmij ten. — Roode of 



gele peen. — Sam. : Hof^, 
stoppel — , veldpoot, 

POOTGAARD, z. m. Plaats waar 
pooten groeien. 

POOTJE, z. m. Hinkepink. PooZ/e 
komt aan, 

Pootkruid, onz. z., vrk, in : 
Om een vuilen ketel te schuren 
is — noodig, eene goede hand. 

Pootziekte, zie Bleinziekte. 

POOTZWART,bijv. , vrk. in : Poot- 
iwart haar, ros haar. 

Pop, vr. z. Schrik, vrk. in : De 
pop [in \ijn gat) hebben. In an- 
dere streken : POPPER(S). Het 
beteekent in den grond : harte- 
klop. — Zie V. Dale op Po- 
PELEN. 

Pop, vr z., Prop; dot. — Zuig- 
dotje. Het kind de pop geven. 

Pop, vr. z. Kardoes, rol geld in 
een papier. (St-Tr.). Eene pop' 
van eenenfr, in centen. — Zie 
ookT. 

Pop, z. V. Gisting, werk, kracht. 
Er is geen — in dat deeg, in 
dat bier, in dat land. — Ook 
FOP. 

Poppen, zie Naaien. 

Portie, z. T. 

Post, z. man. Posterij. 

Post, z. m. In den grond blij- 
vende wortel. — Stronk van 
eenen afgezaagden boom . 

Post, z. m. gebruikt in : Eenen 
post pakken, er slecht van af- 
komen. Dat hij mij nog kome 
iets vers[oeken, hij :{al eenen — 
pakken, — Kogeltje gelijk eene 
erwt. Een geweer met vijf pos- 
ten laden, Fr. une poste. 

POSTEEREN, Z. T. 

Postelein, z. man. 

POSTU, z. o. Deur in eenen hof- 
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muur, om langs achter in en 
uit te gaan. We :{ullm al de 

— de pastorij ingaan. (Oudg.). 

— Te Waasmond POSTI. — 
Van 't Latijn POSTICUM, ach- 
terdeur. 

Postuur, zie T. 

Pot achter den stam eens wwds, 
heeft doorgaans de ongunstige 
bet. van aar, er : Knor — , 
grins — ,grol — ygrom — .grom- 
mei — , taterpoty preutelpot. 

Pot, z. m. Zegsw. : Iets beslis- 
sen tusschen pot en pint, onder 
het drinken van een goed glas. 

— Den — op pjn, op de flesch 
zijn, zijn fortuin kwijt zijn. De 
Engelschen zeggen ook : Gone 
to pot, wat Halliwell ver- 
klaart door : ruined, — Zie D. 
Jager, bl. 455. — Pot was eer- 
tijds eene maat van drij pinten. 
Vandaar : Drij is een pot, tap 
mijnederde pint. — Pot en God 
met iem,s[ijn, zeer bevriend. — 
Sprkwd. : Die den pot breekt, 
betaalt de scherven j die kosten 
veroorzaakt, moet ze betalen. 

— Men wordt nooit bemasseld 
als van een' vuilen pot. 

POTAGERIJ, z. V. Hofvruchten. 

— Sam. : Potagerijmerkt. 
POTTEKENSJAARMERKT, vr. z. 

Als in een huis veel potten, 
pannen enz. onderde voet staan, 
dan zegt men : Dat is hier ge- 
lijk een — . 

Prakkezatie, z. V. Daad van 
prakkezeeren. 

Praksen, z. V., immer mv., 
vrk. in : Praksen {aan 7{ijn 
broek, in :[ijnen buik) hebben, 
looze, valsche, streken. — 
Ook: Vol — :^itten. — Men 



hoort ook PRAKSIS en PRA- 
TIJKEN. 
Prangdief, z. m. Die tot stelen 
praamt. 

Rijmspreuk : 
Waren er geen prangdieven 
Ep waren geen hangdieven. 

Ook bij T. 

Prangen, bed. enonz. zw. ww. 
Met het geheele lijf werken, om 
door eenen hoop volk te gera- 
ken. Wa^ heb ik moeten — , om 
uit de kerk te geraken, — Ook 
DRUNGELEN 

Prat, z. v., vrk. in : De — heb- 
ben, pruilen. — Bij uitbreiding : 
De stoof, het meer, heeft de — , 
de stoof trekt niet goed, het 
dreigt te regenen. 

Pratel, z. m. Daad van prate- 
len. 

Pratelen, onz. zw. WW. Pra- 
ten ; preutelen. — Bij Weil. 
is — verouderd; in 't Hasp. en 
in 't Hag. is 't in vollen bloei. 

— Afl. : Gepratel, pratelaar, 
pratelos (pratelares), pratelach- 
tig. — Sam. : Door — , o/*—, 
wegpratelen, pratelmjfy pra- 
telkont. —Zie T. 

Pratten, onz. zw. ww. Pruilen, 

de prat hebben. 
Pree,z. V. Gewoon geld. Ik geef 

mijnen s[oon alle Zondagen 

een' fr. voor :{ijne —. B trekt' 

^ijne — per' trimester. Overal 

in Vl.-België. 
Present, bijv. Bij zijne zinnen, 

nuchter. Hij was nog heel — . 
Preut, z. m. Gepreutel. Tegen 

het weer is geen — . (St.-Tr.). 

— Aars. — Ook bij T. 
Prezekant, z. m. Meikever. 

(Tn.). 
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PRIES, z. T. 

PriesteRSPRUIM, z. V. Kleine, 
roodachtige, witte, wildepruim. 

PRIJ, z. T. 

Prukeleus, bijv. Gevaarlijk. 
Die weg is fel — -, ^oo tegen het 
kanaal. Dat is een —peerd. — 
Waarschijnlijk ^al het van- 
daag regenen f Ha ! V is — /tis 
— dat die oude s[ot nog trou- 
wen :{aL 

Prijs, z. m., vrk. in : Die prijs 
is (prij:{en \ijn) nog te geven, 
dat is niet zeker. Of hij gene- 
s[en s[aly die prijs is nog te 
geven. 

Prijsschieten, onz. st. sch. 
WW. Voor prijs schieten. Wij 
gaan den Zondag naar Leu- 
ven — . Om wat uur begint ge 
prijs te schieten, 

PRIJSSCHIETING, z. V. Daad van 
prijsschieten. 

Prik, z. v. BuUepees. 

Printen, z. T. 

Pritpraat, z. m. Rimram. Dat 
is — . 

Prits, z. T. 

Pro, z. m. Petrus, Pierrot. 

ProCESSIEJAS, z. m. Beste jas 
van den buitenman die slechts 
bij plechtige omstandigheden 
wordt aangedaan, en dus lang 
duurt. De — van Jan-Sus is 
dertig jaar oud. 

Proces-verbaal, z. T. 

PrOCUREüRSDOOS, z. V. Schor- 
sen snuifdoos. — Papieren 
zaksken met snuif in. 

Proest, z. m., vrk. in : 7 Isfhij 
:[it daar) gelijk een — , per ma n- 
tig. — Bij T. PROOST, dat 
juister is. 

Proeven, onz. en bed. zw. WW. 



Sprkwd. : Men moet alles 
proeven, :{ei de Duitsch, en hij 
ging naar het schavot, (Gods.). 

Profijt, z. T. 

Profiteeren, z. T. 

Prossen, onz. zw. Proesten. 
Lachen dat men prost, zeer 
luidruchtig. 

Prossen, z.T. 

Protocol, z. m. Vitter, neus- 
wijze, betweter. Domme — len 
:{ijn onverdraaglijk. 

Protocollen, onz. zw. ww. 
Den protocol spelen. Hij was 
aan V — over hussen en hal- 
vermans, — Bij V. D, is PRO- 
TOCOLLEN uitvoeren, knoeien, 
samenstellen. — Afl. : Gepro- 
tocol, protocolleman, 

Prottelen. (preuttelen) onz. 
zw. WW. Pruttelen. Borrelen 
op het vuur. — In KL -BR. 
PROSSELEN. 

Protten, vrk. in : Niets te — 
hebben^ niets te zeggen hebben. 
Hij heeft daar niets te — . 

Provisie, vrk. in : Bij provisie, 
bijw. uitd. Desniettemin, even- 
wel, intusschen. Gij hebt goed 
klappen, maar bij provisie 
heeft dat proces mij tweehon- 
derd frank gekost. Zij heeft 
immer uitgesteld van haar huis 
op mij te doen beschrijven, 
maar bij— s[it ik nu op straat. 

Prrr, PRRRT, tus. dat dient om 
vogels weg te jagen en om op 
de schapen te roepen. — Bij 
T. PR. — Ook FRRRiT) om te 
verdrijven. 

Pruim, z. v. Vrouwelijkheid. 

PRUISTIG, bijv. Bronstig, van 
zeugen spr. Om^e ^ogis—. 

Prul, z. m. Praat, klap. Dat is 
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— voor de vaak. — Sprkw. 
Prullekens s[ijn wijfkens en 
schriften :{ijn mannekens, hand- 
teekens zijn zekere waarborgen. 

Prullen, z. T. 

Prut, z. v. Vrouwelijke scha- 
melheid.— Ook BROD. — Ook 
bij SCH. 

Pul, bijv. Onthutst, beteuterd. 
Hij was eerst s[oo fel, en na 
die aframmelingwas hij (stond 
hij) daar heel pul. 

Pul, z. V. Jonge hen. 

PUNGEL (te St.-Tr. uitgesproken 
peungel), z. m. Unster. Ver- 
sleten kleederstuk Hij heeft 
niets dan — s aan. Allerhande 
prullen. Trek op met al dien 

PUNGELEN. onz. zw. ww. Met 
eenen ring welke aan eene koord 
hangt, naar op een zekeren af- 
stand staande haken werpen, om 
den ring in eenen haak te doen 



blijven. Laat ons wat punge- 
len. (Wang). 

PUNT, z. T. I en 2. 

Put, z. m. Sprkwd. : Hij ^alin 
geen twee putten te gelijk sprin- 
gen, hij is zeer voorzichtig, 
(vooral als *t uitgaven geldt). 

PUTBAAS. z. m. Fig. : Ergens 
— ^yn, er veel te zeggen heb- 
ben. 

PUTKAP, z. V. Kapvormige met- 
serij boven den put. 

PUTRAD, z. T. 

PUTROL, z. T. 

PUTSNEP; z. T. 

Putsteen, z. m, Randsteen des 
puts. 

PUTZEEL, Z. T. 

PUZEN, bed. en onz. zw. ww. 
Met of op de hand wegen, om 
daaromtrent het gewicht te ken- 
nen. Pttw^rfien klont boter eens. 
—Het Fr. PESER. Vanhier : 
Gepuus,pu\er. 



R 



In het Haspengouvvsch wordt 
de R veelal onderdrukt vóór D, 
S,T, Z. ' 

Woord, boord, berd, hard, 
eerder, weerd, baard, leerden, 
gemanierd, vorsch, doischen, 
gerst, borst, schorsch, harst, 
pert, viertel, steert, wortel, 
kort, hoort, keerr, kaart, hor- 
zel, korzelen, werzelen, leerzen, 
veerzen, luiden er : Wood, 
bood, bed, het of hóaè't, eeder, 
weed, bóaëd, leeden enz Doch 



Noorden, orde, morde, sporde 
blijven Nbor^e/2, orde, morde, 
sporde. — Ook dikwijls zoo in 
Kl.-Br. — R en S verwisselen 
soms. Zoo hoort men : Het 
vroos en vroor ; hij verloos en 
verloor ; ik was en ik war. 

Raad, z. T. 

RaADSHOVEN (bij *t volk Reds- 
hoven), F.-. Racour, is geen 
dorp van 't Hageland, gelijk 
SCH.zegt; maar van 't Has- 
PENGOUW. 
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Raaf, vr. z. Breede krabber, die- 
nende om den straatmodder 
bijeen te scharren. (Gods.). 
Rafelen is bij De Bo schra- 
pen. 

Raaf, z. v. Soort van dikke, 
groote kraai. — Verg. : Stelen 
gelijk eene raaf. 

Raak, z m. Sprkwz. : Den — 
hebben, veel tegenval hebben. 
Hij heeft nogal dikwijls den 
— onder ^ijne beesten. Op den 
raak (op 't geraak) schieten. 
Op den tref, gelijk het lukt. 
Deze spreekwijs, volgens V. 
D. verouderd, is in 't Hasp. in 
vollen bloei. — Ook in Kl.- 
Br.— Zie ook T. 

Raam, z. man. 

Raap, z. v. Zegsw. : In iems 
rapen ge:{eten hebben^ iem. fel 
misdaan hebben. — Zakhor- 
loge. 

Raapling, onz. z. Opgeraapt, 
afgevallen fruit. (Overal in 
België). 

Raast, z. T. Du — , laat mij 
gerust, zegt men tot iem. die te 
fel den aap scheert. 

Raastig, bijv. Razend. Een — e 
hond. — Fig. : Woedend, 
uitermate, bijw. 7 Is — heet, 
koud. Hij kan - vloeken. Dat 
is — slecht bier. Dat is een *— 
schoon meisje. 

Rabarber, z. man. 

RaboESTIG, bijv. Onstuimig. 
Wat een — weer. — Zie bij T. 
RABOEST. 

Raboezing, z. m. Zomerappel, 
die zeer goed is, en bij D. B. 
RABAUWTING heet 

Rabot, Z. T. 
Rabotten, z. T. 



Rad, z. T. 
Raddel, Z. T. 
.Raddelaar, z. T. ' 
Raddelachtig, z. T. 
Raddelen, z. T. 
Rad-van-Sint-Catharina of 

SlNT-CATHARlNA-RAD,onz. Z. 
Huidziekte, in de wetenschap 
herpes circinnatus. — In Kl.- 
BR. : Sinte-Catharinawiel. — 
Bij D. B. Katrijnewiel. 

Raf, tus dat gebruikt wordt, om 
den spoed te beduiden waarmee 
iets wordt af- ot uitgerukt. 
Rafl rafl hij had seffens ^ijne 
tesschen vol peren, — Raf 
de deur uit! onmiddellijk. — 
Het Duitsch RAFFEN is haastig 
pakken. — Zie DE Jager op 
Raffelen. 

Raisonnatie, vr. z., z. T. 

Raken, bed. zw. ww. vrk in : 
Van eene kwade hand geraakt 
:(ijn, betooverd zijn. 

Rakker, m. z., vrk. in ; Een — 
van eenpeerd, een zeer slecht 
peerd. 

Rammelaar, z. m. Appel wiens 
kernen men kan hooren ram- 
melen. — Bij D. B. ROTE- 
LAAR. 

Rammelen, onz. zw. ww. Kruis 
of munt werpen. (Dormaal). — 
Klokkenspel dat het uur of des- 
zelfs gedeelte aankondigt. Acht 
uren rammelt. (St.-Tr.}. 7 
Kwartier na 10 rammelt. — 
Overal in Vl.-België. 

Rampenooi, z. m. Koffiezaksken. 
(St.-Tr.). 

Randuin, z. V. Rondloopster. 
Wat eene — is die Mie. — Bij 
Kil. is randuinen wildrond- 
loopcn. 
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Rang, z. T. 

Rangen, z. T. 

Ranket, onz. z., vrk. in : lem. 
in 7 — brengen, iem. in 't par- 
ket brengen, in moeilijkheden. 
Hij :[al u gauw in 't — ge- 
bracht hebben, — Ook in 7 

— laten. — Het Fr. raquette 
is eene soort van net. 

Ranzatie, z. T. 

Rap, bijv. Vergel. : Zoo — als 
poeder y als de wind^ de weer- 
licht, als een haas, als een pijl 
uit eenen boog, als de blaren 
die waaien; 'won: Als een 
vogel die pad heet, — Sprwd. : 
Rap in den tand, rap in de 
hand. 

Rapen, bed. zw. avw. Krijgen. 
Eene kou — , eene verkoudheid 
krijgen. Iets — , tot schande 
komen (van een meisje gezegd). 

Rappas, z. V. Klets. — Rappos 
zal in SCH. (Bijv.) eene druk- 
fout zijn. — Bij T. Rapas. 

RAPPIGHEiD, z. T. 

Ras, vrz. Effen met. Een boom 

— den grond afjagen. Het 
haar — den kop afsnijden. — 
Ook REIS. 

Raspal, z. o. Janhagel. — Bucht. 
Wat gaan we met dat — van 
aardappels doen ? 

Rat, z. v. Sprkwz. : Van de 
— ten geneukt \ijn, slim zijn. — 
Ratten slaan, in 't geniep iets 
verkoopen, om te kunnen drin- 
ken enz. Haar :[oon slaat dik- 
ipijls ratten, — Vreemde — , 
vreemdeling. — Mijn ratteken, 
troetelw. voor kleine kinderen. 

— Eene rat gevangen hebben, 
grootgaan, (van eene jonge- 
d och ter gezegd). 



Ratel, m. z. Mond, met het bij- 
denkbeeld van praten. Houd 
uwen ratel, 

Ratelbeen, bijw., vrk. in : — 
loopen, hard loopen. (Overw.). 
Te Gods. hoort men ook RAD- 
DEL LOOPEN. — SCH., in zijn 

Bijvoegsel, heeft ratte- 
BEEN, wat waarschijnlijk eene 
misstelling is. 

Ratelen, onz. zw. ww.,vrk. in : 
Ratelen van den honger, zeer 
hongerig zijn. 

Ratelgek, bijv. Stapelzot. 

Ratsen, onz. zw. ww. Den buik 
ontlasten, mee het bijbegrip van 
buikloop. Hij is aan V — . 

Ratserij, z. V. Buikloop. 

Ratten, bed. zw. ww. Bedrie- 
gen, stelen, wegfutselen. Ze 
!j[ullen hem niet gauw — . Jan 
heeft mijne sigaar, die hier 
lag, gerat. 

Rattenvanger, z. m. Kleine 
hond die goed ratten vangt. 

Raveelen, bed. en onz. zw. WW. 
Ravotten, elkanders kleeren 
verscheuren. Die twee ^ijn 
weeral aan V — . Gij raveelt 
malkanders kleeren te stukken 
vaneen, — Bij D. B. ook RA- 
WEELEN en ik heb zelfs wel 
eens, te Bost bij Tienen, GRAU- 
WEELEN gehoord. 

RAUZEBAUS, m. z. Onversaagde, 
woeste. Wat een — van eenen 
jongen is dat? — DE Bo heeft 
RUISCHBUIS. 

Ravetskens (v-- ) Kleinig- 
heden, van winkelwaren spre- 
kende. Ik ga naar de stad alles 
in V groot halen, hier haal ik 
niets dan ravetskens. — Ge- 
meene feestjes. Zij loopt alle 
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raveiskens af, — Zie verder T. 
en SCH. 

Razen, zie T. 

Reaal, bijv. Vrijgevig, fen reale 
kadee, — Uilmuntend. Een — 
noenmaal, — Bijw. Reaal han - 
delen, deftig. — Verg. het Fr. 
ROYAL. 

Recht, bijv. en bijw. — Zie 
V. D. — Verg. : Recht gelijk 
een keers, een pijl, een flik ; 
iron. : gelijk de baan van Hoei 
(van Tienen op Hoei), gelijk 
een pikhaak, — Recht in :^ijne 
schoenen gaan, wel zijne plich- 
ten vervullen. — Rechtveerdig. 
Vooreenen rijke is' t gemakke- 
lijk recht te lijn,— Recht :[et' 
ten, voordeel doen, begiftigen, 
terug tot welstand brengen. De 
Heer B heeft de:^enpachier {te- 
rug) recht ge^et. — RECHT en 
SLINK werden eertijds gebruikt 
voor rechter en linker. Heden 
zegt men nog in 't Hasp. : Rechte 
en slinke hand, elleboog, arm, 
oor, knie, kaak; recht, slink 
been, enz., vanwaar het woor- 
denspel : N heeft maar één 
recht been. 

Recht, z. o. Zie V. D. — Sprkwz. : 
Met iets kort — spelen, dat 
seffens doen veranderen Ik ^al 
kort t echt spelen met die bloem- 
age : dat moet allemaal weg, 
— Kort — met tem, spelen, 
hem tot rede brengen, hem doo- 
den of ten onder brengen. In 
het leger speelt men met moed- 
willigen kort recht, — Kar el 
de vijfde speelde kort — met 
de Gentenaars, — Van ietsgee- 
nen (den) rechte [niet) weien, er 
het fijne (niet) van weten. — Met 



iem. niet kunnen ten rechte ge- 
raken, er niet over weg mee 
kunnen. — Op ^ijn — uitge- 
streken pjn, gefopt zijn, en dat 
wel verdiend hebben, Dcvrouw 
B die eenen moese-maki eenen 
fr, in de handfoffelde, om hem 
te veel te doen meten en, bij 
slot van rekening, twee meters 
te kort had, was op heur recht 
uitgestreken. — Tegen alle 
recht en rede handelen, ^^tisch 
onredelijk en onrecht. — Spreek- 
wijs : Recht is recht, \ei 
Scheefhals(ScheleMiene), 
en hij calengeerde :(ijn verken 
in :{ijnen eigen hof. 

Rechtuit, bijv. Rechtzinnig. 
Een — e man, 

Reddel, z. m. Gebabbel. Laat 
dien — ^oo. — Stoelgang. 

Reddelen, onz. zw. WW. Bab- 
belen; rap spreken. — Stoel- 
gang hebben. — Vanhier : Ge- 
reddel, reddelaar, reddelach- 
tig , dooreenreddelen (van 
alles), afred delen (eene les af- 
reddelen), reddelrij (afgang). 

Reddelen, z. T. 

Reddeling,z T. 

Rede, z. v., vrk. in : In de rede, 
zus en zoo, tamelijk. Hoe gaat 
het met uwen knecht?,,. Zoo 
in de rede. 

Reden, z. v. — Zegsw. : Eene 

— in iets maken, zich getroos- 
ten in iets. Gij moet eene — in 
uwe buis maken : ge :(ijt nu 
van alle beslommering af, — 
Redtn verstaan, goede reden 
willen aanhooren. — Iets {eg- 
gen voor \ijne — , iets beweren. 

Reebank, z. v. Aanrechtbank. 

— Ook rekbank. 
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Reef, z. v. Draad aan erwten en 
boonen. Doe de reeven van de 
boonen wel af. — Ook RANK. 
REEN, z. m. Voor lusschen twee 
akkers. — 't Meerv. is bij HE- 
REM ANS renen. 
REENGENOOT, z. m. Wie met 

zijn goed aan een reen paalt. 
REENKANT, z. m. Zijde aan den 

reen. 

ReenSTEEN. z. m. Steen die 

geplant wordt aan eiken hoek 

en bocht van eenen akker. P 

heeft een land waar Toeven 

reensteenen aan staan. — 

Sprkwijs : Beven gelijk een 

reensteen, (iron.). 

REEP, z. m. Ruif. — Ook bij T. 

Reepen, bed.zw.ww. Heimelijk 

stelen. — Ook RIPPEN. 
Reester, z. m., Rist, reesel. 

Een —pensen. 
REGARDE, z. v , vrk. in : Iets la- 
ten uit — van iem., uit achting 
van iem. Ik ^ou hem kunnen 
doen vast:{etten, maar ik laat 
het uit — van ^ijne vrouw. 
Van 't Fr. ÉGARD, met voor- 
voeging der r. 
REGEL, z. m. Sprkws. : Ergens 
den eersten — schrijven, er 
veel te zeggen hebben. 
REGEIATIE, zieT. 
RgGELBLAD,o.z. Liniaal(Dorm). 
REGELEEREN, Z. T. 
REGELET, z. o. Liniaal. — 

(Oyepal). 
Regenen, zie V. D. Regenen 
dat het giet, kletst, rammelt, 
duivelt, en{. ■— Overg, : Het 
s^ou moeten eene goede wolk 
regenen. 

Volksrijmpjes ! 



I. Hel moest regenen dat hel gooi 
Ed dat de eene patakon tegen deo and' ren 

LvlooU 

IL Hel regent. 
Het zegenl , 

De pannen weden nóaal. 
En as H kenke es sloot, 
Dan krygt bet veur z\jn g6aët. 

(St.-Tr.). 

IIL Als H sneeuwt, is het wil ; 
Als H regent, is hel nat ; 
Als H vriest, is 'l glad. 

(Melkwezer). 

Register, z. man. 

Reis, zie Ras. 

Reis, z. v., vrk. in : Van eene 
kale — afkomen, slecht geva- 
ren zijn. 

REIS-EN-REIS, bijwoord, uitdr., 
vrk. in : Reis-en-reis opgaan, 
seffens verteerd zijn. Wat de 
man wint, gaat daar — op. 

Rek, z. V. Afsluiting met spar- 
ren. Eene wei afsluiten met 
eene rek. (St.-Tr.). — Eind 
wegs. Overwinden is eene 
goede — van Godsenhoven. 

Rek, z. m. Elastieken weefsel. 
Schoenen met rek. — Zie T. 

Rekken, bed zw. ww. Door 
rekken pijnigen. Die kurie 
moest gerekt worden. — Zich 
— , zijn uiterste best doen. N. 
is nog niet lang weg, rek u, dan 
haalt gij hem nog in. — Rek 
u maar, dan geraakt ge nog de 
eerste uwer klas. — Er gerekt 
en gestrekt liggen, plataf, in 't 
lang, zoo lang als hij was. 
REKSCHOEN, z. T. 
REMEDIE-TEGEN-DE-LIEFDE,vr. 
z. Heel leelijke persoon. Die 
vrouw is eene — . 
REMMELEN, onz. zw. WW. Paren 
der katten. On^e kater is uit 
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— .— Ook bij Kil. —Zie Van 
Dale s. V. Rammelaar en 

RAMMELEN. 

Remonstrantie, z. v. Mon- 
strans. 

Renen, bed. zw.ww. Eenenreen 
maken. Een land — , ook AF- 
RENEN. — Onz. : Mijn land 
reent tegen het uwe, 

RenewaTIE, z. V. Ondergang. 
De oorlog is veler — . 

RENEWEEREN, bed. zw. ww. 
Arm maken. B. s[al u — . 

Rkns, z. m. Laurentius. 

REPLIMENT, z. o. Berisping. 

Republiek, z. onz. 

Rks, bijw. Eventjes. Ge :{ijt 
maar res hier, en ge wilt al 
vertrekken, 

RESCH, z. m. Zode. Sprkwijs : 
Onderden groenen — steken 
(liggen), begraven zijn. — Iets 
dat met wortels of scheuten in- 
eengegroeid is. Dat land is 
maar één — van de pettemen. 
— Bij Kil. RUSCH; bij Plan- 
lijn RESCH en RISCH. — Sam.: 
Reschhaver, reschtarwe, kla- 
verresch, — Zie ook T. 

Resoluut, bijv. Vrijgevig. Hij 
is vandaag f el — . — Bij D. B. 
rksoluit. 

Respect, z. T. 

Res.^chen, z. T. 

RETSERIJ, z. v. Buikloop. 

Reu, z. m. Roodkrijt. 

REUBRAND (reebrand), z, m. 
Brandel.- Bij KiL. BRANDER, 
BRAN DELER. — Men hoort 
soms ook BRANDREUGEL, 

Reugel, z T. 
Reuzelen, z. T. 
REZELING, z. V. Rijzeling. Graan 
dat uit de schooven valt. Wij 



hebben een heelen s[ak — van 
tarwe, — Klein graan dat door 
den zift valt. 

Rib, z. T. 

Ribbe, m. z. Vocatief van konijn. 
Reubbel reubbe! — Ook bij T. 
en De BO en in Kl.-Br. — 
Het konijn zoM, Wat een fraaie 
— . Het Eng. RABBIT is konijn. 
Bij Kil. robbe. 

RiCHTE, zie T. 

RiCHTE, z. V. Richting. 

Richten, wederk. zw. WW. Stei- 
geren. De hengst richtte s[ich^ 
en de ruiter viel. — Fig. zich 
storen. Hij richt ^ich seffens. — 
Zijn best doen. — Ik s[al mij 
richten om den prijs te behalen, 
Sprkw. Zijne kegels wel rich- 
ten, goede maatregels nemen. 

RiE, z. V., vrk. in : Met iem. 
geene rie kunnen schieten^ er 
niet mee over weg kunnen. — 
Ook geenen richt e kunnen schie- 
ten, — Z. V. D. op ROOI. 

RlE, z. m. Hendrik. 

Rieken, onz. st. ww. Spreekwz. 
Dat riekt leugenachtig, dat 
geloof ik niet. Riek het, riek er 
naar. — Raad het ; ik wil het 
niet zeggen. 

Ru. Het achtervoegsel RU wordt 
in het Hasp. taaieigen zeer veel 
gebezigd, om eene verzameling 
van zaken of personen aan te 
duiden, met het bijdenkbeeld 
van verachting. Die boomerij 
moet hier weg. Ik ben die kat- 
terij moede. Zet die pint- en 
potterij gauw weg. Spreek mij 
van de Vossiusserij (Vossius, 
familienaam) niet, Aan de sol- 
daterij wordt te veel geld ver- 
kwist. — Ook in Kl.-BR. 
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Rijden, bed. en onz. st. WW. 
Foppen, verneuken . Deen 
Tommes kan iemand rifn. En 
deè tpenkel heubben :(oech 
gereén. (St.-Tr.). — Voeren. 
Met staandein) kar, (wagen) — , 
de eene kar enz. laden, terwijl 
de andere wegvoert. Zij halen 
met staanden wagen in. Wij 
puilen morgen met staande kar 
mest poeren. — Dekken, van 
honden, verkens en konijnen ; 
maar niet van « alle viervoetige 
dieren, » gelijk bij V. D. — 
Wroeten met sporen, van mol- 
len sprek. De mol heeft hier 
fel gereden, — Vluchten. De 
loermans reden, als s[e de gen- 
darmen ^agen, — Met de peer- 
den — , akkeren, wagen en kar 
voeren. On:[e Fons rijdt al (met 
de peerden}. — Stafr. : Rijden 
en rotsen, veel rondloopen. — 
Sam. : Afrijden, oprijden, in^, 
onder—, uit—, wegrijden. 

Rijer, REEÊR, z. m. Mannetjes- 
konijn. — Mol die de aarde 
met sporen opwroet. 

RiJFEL, z. m. Twee kaarten die, 
bij het rijfelen (kaartspel), ver- 
wisseld worden tegen twee die 
men wil kwijt zijn. 

RiJFELEN, onz. zw. WW. Zeker 
kaartspel. — Zich met het heel 
lijf of enkel de beenen wrijvend 
bewegen, ƒ/! V bed — pan pijn in 
den buik. — Gijlie moet op dat 
stroo \oo niet — : dat verslijt te 
fel uwe broeken. — Vanhier: 
Afrijfelen (eenen gracht), 
doorrijf elen (eene broek), gerij- 
fel, kapotrijfelen, rijfelaar, 
wegrijf elen (stroo). — Bij KiL. 
is RIJFELEN wrijven. 



RiJKEL, z. m. Richel. Verbin- 
dingshout van den zijgevel eens 
houten timmers. — In Kl.-BR. 
RIJCHEL. 

Rijmen, eenp. zw. onz. ww. Een 
beetje vriezen, rijpen. — Ook 
in Kl.-Br. 

Rus, z. o. Takje. — Sprkw. : 
Beven gelijk een rijs. — Ook 
in Kl.-Br. 

Rus, z. man. Rijst. — KiL. heeft 
ook RUS. — Sam. : Rijspap. 
Volksr. : 

Jan, myo man, is altyd ziek. 

Heel de week, naar *8 Zondags niet ; 

*s Zondags staat by aan de deur, 

Met een witten voorschoot veur ; 

*s Zondags zit hy op den trap 

Met eene schstel ryspap. (OftSM.). 

RUSSCHELLIG, bijv., wordt ge- 
zegd van eenen boomstam 
wiens lagen niet wel aaneenge- 
wassen zijn, zoodat de planken 
die men er van zou zagen, niet 
in elkander houden. Die appe- 
laar is — . — Bij D. B. RIE- 
SCHAALDE, Fr. CADRANNÉ, 
DuitSCh : KERNSCHaLIG, KERN- 
SCHELLIG. —Welk is de oor- 
sprong van dit woord ? Ziehier 
onze meening : Schaal betee- 
ken t :{ijdeplank van den boom- 
stronk. De klemtoon op rij of 
ry^duidt een wortel woord aan : 
rij kan hier niet dienen ; dus 
rijs schaal, zijnde eene plank 
van met rijs begroeiden boom ; 
het adj. rijsschaal bestaat 
nog in K^.-Br. De beteekenis 
van rijsschalig , rijsschellig 
is uitgebreid op alle slecht 
gegroeid hout. 

RUWERF, z. m. Balksken dat, in 
de richting van den vorstboom. 
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de kepers helpt dragen. — Men 
zegt ook RIJ BOOM en RU BALK. 

— Ook bij T. 

Rijzen, onz. st. ww. Uitvallen, 
afvallen, zachtjes neerkomen, 
in welke beteekenissen het bij 
V. D. als verouderd voortkomt, 
alhoewel het gansch Vl.-B. door 
gehoord wordt. Bindt dat 
koren n^at voorzichtig : hei 
rijst fel, In September begin- 
nen de blaren van de boomen 
te—, 

c VersUandu, hoe de lente bloeit na loover- 

[ryzen, 
« Dan ook begrypsda, hoe de dooden weer 

[verrjjzeD. 
Febguut. Makamem. 

Fig. : De kosten ^ijn gere- 
^en, laten we maar goed eten, 
alles is betaald. — Een veulen 
is gereden, als de teelballen op 
hunne plaats zijn. — KRAMERS 
heeft RIJSELEN, tomber de 
répi, en parlant des grains; 
Kil. rijsen. 

Rijzen bed. zw. ww., vrk. in : 
Erwten — , rijs aan de jonge 
erwten steken. 

RiKSKE, verkleinw. van Hendrik. 

RiND, z. o. Rund. — Sam. : 
Rindsbeest, rinnesstal (rinder- 
stat), rindsvleesch, — KiL. 
heeft ook RIND. — Ook bij T. 

RiNGjZ. m. Roos(boogschutterij). 
Eenen ring schieten. 

Ringen, bed. zw. ww. Ringelen, 
van verkens sprekende. Sprkws: 
Het verken is geringd, dt zaak 
is klaar. (Gods.). — Ook bij T. 

— Te Overw. zegt men : een 
verken TROMPEN. — Bij D. B. 
ringelen. 



RiNKKRANKEN, zie KRINK- 
KRANKEN 

RlNNEN,RIN, RON, GERONNEN, 
onz. st. ww. Runnen, stremmen. 
De melk rint nu seffens. 
Afl. : Rinse l, runsel, stremsel. 
— . — Sam. : Rinselmaag, 
kalfsmaag waar de rinsel in zit. 
— Ook bij T. Zie V. Dale op 
GERONNEN; het woord GERIN- 
NEN, waarheen hij verwijst 
staat noch in KiLlAAN noch in 
OUDEMANS, terwijl rinnen, 
rennen, runnen bij KiLlAAN 
staan. VERDAM geeft, wel is 
waar : GERINNEN, doch zijne 
voorbeelden in den zin van 
STREMMEN, zijn uitsluitend in 
vorm van verl. deelw. GERON- 
NEN. — Wonder schijnt het, dat 
het Duitsche GERINNEN niet 
aangehaald wordt. Om GERON- 
NEN te verklaren, moest men 
zooverre niet gaan zoeken : 
RINNEN verklaart alles. 

RINSDUIF, z. V. Ringduif. 

RiP, tus. dat een haast uitdrukt. 
Rip ! en hij was weg, 

RiP, bijv., vrk. in : Rip \ijn, hei- 
melijk gestolen. Mijn pennemes 
is rip, 

RiSKATIE, z. T. 

RiSKEERDER, z. T. 

RiSKEEREN, z. T. 

RITSEN, z. T.— \\\t%tn,De Steen 
ritste langs mijn oor door, — 
Vluchten. — Sam. : Afritsen, 
strippen. Zij ritste wat haver 
af voor heur konijn, — Ook in 
KL -Br. — Bij SCH. RISPEN. 

RITSSPIERIG, bijv. en bijw. Dun 
en lang. — graan. Wat groeit 
die jongen — op. 

Roddelen, onz. zw. ww. Rom- 
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melen. Wat roddelt mijn buik. 
— Gerucht va neen op den steen- 
weg rijdende kar. — Aan heur 

— ken ik mijne kar. — Afl ; 
Geroddel, roddelachtig, rodde- 
ling. Het geroddel der kar. 
Geroddel of roddeling van den 
buik. 

Roede, z. T. 

Roei z. v. Gebruikt in : Een 
peerd te — spannen, een peerd 
aan den rechterkant des wagens 
spannen, om bet te mennen. 

Roep, z. . m. Huwelijksgebod, 
huwelijksbekendmaking in de 
kerk. De « huwelingen » krij- 
gen drij roepen. (Overal in 
België). 

Roepen, onz. st. ww., met zijn. 
Een' roep krijgen. Jan S en 
Trees B s^ijn geroepen. Zij 
worden den Zondag geroepen. 

— Roepen op iemand, iem. 
roepen. Mie, Jan roept op u. 

Roeren (ruren), bed. en onz. 
zw. ww., vrk. in : Zoo nauw 
als 7 roerde, bijna. Zoo nauw 
als ï roerde, lag hij in de beek ; 
sneed ik in mijnen vinger. — 
Sprkwd. : Een kind moet ruren 
of truren, als 't van zitten 
houdt, is *t ziekelijk. 

ROERWERMIS, m. z. Iem. die 
nooit stilzit, onrustig kind. 
Wat een ~ is die Jan. — Bij 
T. ROERWARMOES. 

Roes, z. vrouw. 

Roesting, z. v. Aframmeling. 

Roezen, onz. zw. ww. Wrijven, 
vooral van eene deur of poort. 
Hoe die deur roest! — Afl. : 
Geroes. — Sam. : Afroe:[en, 
doorroeren, tegeneenroes[en, 
vaneenroe^en, wegroepen. 



ROF, m. z. Tijd. V Is al een heele 
rof dat ik hem niet meer ge- 
zien heb. Bij roffen (somtijds) 
is hij nog aardig. (Van iem. die 
zot geweest is.) — Ruk. Met 
éénen rof was mijn tand uit. 

Roffen, bed. en onz. zw. ww. 
Rukken, trekken met snokken. 
Als men een kalf aftrekt (van 
de koe), dan mager nietgeroft 
worden. — Zegsw. : (Zijn 
woord) roffen, niet houden wat 
men beloofd had. — Slaan. Ik 
heb hem goed geroft (ook 
geroffeld). — Sam. : Afroffelen 
(slaan; door roffen aftrekken), 
over roffen, uit roffen, wegrof- 
f en. — \ Got. RAUPJAN, 
Odhd. RAUFJAN, Nhd. RAU- 
FËN, Eng. TO RAP beteekenen 
trekken, wegrukken. — (Zie 
De Taalgids III, blz. i35.) 

ROKKELING (rökkeling), z. o. 
Rokkelijn. — Bij HerEMANS 
ROKET. 

ROLBAAN, z. m. Bolbaan. 

ROLEEREN, onz. ZW. WW Rond- 
loopen. S heeft overal gero- 
teerd. — Ook bij D. B. 

ROLVAT, z. o, Boterkern die 
rondgedraaid wordt. 

ROM. Stut, bezijden de kar of 
den wagen. 

ROMATIEK, bijv. Vochtig, van 
een gebouw spr. Eene — e 
slaapkamer is ^eer ongezond. 

ROMBLOK, z. m. Dwarshout dat 
twee rommen draagt. Eene kar 
heeft twee —ken. — ZieSCH. 
s. V. RoM. 

Rome, z. o. Sprkws. : Hij is mij 
te — nagenoeg, ik kan hem niet 
luchten of lijden. — Sprkwd. : 
Alle wegen leiden naar — , 
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men kan op verscheidene wij- 
zen zijn doel bereiken. Hoe 
korter bij — , hoe slechter 
christenen, wat neerkomt op : 
De naaslen by dn kerken 
Zal men de laatsten daarin merken. 

(POIRTERS). 

ROMMEDOM, bijw. Rondring. 
Zijn hof ligt — in 't water. — 
Versterkte om. Wij hebben — 
het dorp gewandeld. — Van 
OM END OM, dat door invloed 
van hel bijw. ROND de R voor 
zich kreeg. — Zie VAN Hel- 
TEN, N. &Z. II. blz. 141. 

Romp, vrouw. z. Ook vr. bij T. 
en bij DE Bo. 

ROMZAAG, z. v. Kortzaag. De 
romzaag dient om te knotten. 

Rond, voorz. Omstreeks. Hij 
komt rond Kerstmis. ROND, 
als eerste deel van een samen- 
gesteld WW., beduidt i^, WIJD 
EN ZIJD. vóór : Babbelen^ bee- 
nen, dolen, drab ben, djakken, 
dragen, dwa:[en, flansen, 
gaan, halen, jagen, ketsen, 
koederen, kwed deren, leuren, 
pikkelen, randuinen, rijden, 
schreeuwen, strooien, trante- 
len, trekken, rollen, see^en, 
peggen, !{oeken; 2^, OM, vóór : 
Draaien, rollen, wroetelen, 
winkelen; 3^, IN DE RONDE, 
voor : Gapen, kruipen, liggen, 
rijden, slaan, fitten, s[wikken. 

RONDDWAZEN, onz. ZW. ww. 
Omzwerven. Na vier jaar te 
hebben rondgedwaasd, is hij 
nu teruggekomen. 

Rondgaan, z T. 

RONDHALEN, z. T. 
RONDRANDUINEN, onz. zw. WW. 
Rondloopen, bratsen. Zie SCH. 



Rondring, bijw. vz. Rondom, 
Die hof ligt — in V water, — 
Te Werchter RINKROND. — 
ZieT. 

Rondstrooien, z. T. 

Rondtrekken, z. T. 

Rondwerpen, z. T. 

Rood, bijv. Verg. : Zoo — als 
bloed, als een kalkoensche 
haan. als een kriek, als eene 
roos, als vuur. 

ROODSELEN, bed. zw. ww. Met 
roodsel rood maken, van eenen 
tichelen vloer sprekende. Eene 
kamer — . — Bij T. ROODEN. 

ROODTOPPEN, m.*z. zonder en- 
kelv.. Inkarnaat, klaver met 
roode toppen. Van rood toppen 
(rooitoppen) heeft men maar 
eene snee. 

Roof, m. z. Vacht. Dat schaap 
heeft een goeden — op. — Ook 
bij T. — Te Overwinden zegt 
men : Hij heeft noch schoof, 
noch roef, niets. 

ROOKEN, z. T. — Sprkwd. : 
Waar 7 rookt is vuur, !(ei 
Uilenspiegel, en hij stak :{ijne 
pijpaan eeri peerdskeutel aan, 
schijn bedriegt. 

ROOSEZJIP, z. v. Reseda. — Zie 
ScH. Bijv. s. v. Rezida. 

Rooster, z. m. Strijkbord der 
ploeg. — ZieSCH. 

Root, z. v. (zachtl. o). Rij, 
reeks. Op de — gaan. — Te 
root, achter elkander. Drij 
daag te root te laat komen. 
(Overal in Vl.-BELGIÉ). 

Root, 2, z. T. 

Ros, vr. z. Doorslecht mensch 
of dier, van het Fr. ROSSE. — 
Weg! ros.— Sprkwijs : De ros 
'spelen, zich heel slecht gedra- 
gen. — Ook bij T. 
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Ros, bijv. Roodachtig. Verg. : 
Zoo — als eene poot, — Volks- 
spreuk : Rood haar en eiken- 
hout staan \elden op goeden 
grond. 

Rot (vrot), bijv. Onsterk. Rot 
lijnwaad^ rotte schoenen, — 
Nat, vochtig. Wat een rotte 
kamer, rot weer, — Behept 
met het koningszeer of de ve- 
nusziekte. Hij is heel rot, — 
Verg. : Zoo — als kaas, als 
mest, als eene mispel, — ROT 
dient tot versterking van scheld- 
namen in gebruik bij het laagste 
plebs : Du rotte beest, rotte \og, 

— Dat gevrijvat ^ijn eigen rot 
broeden, zal van zelf eindigen. 

— Sam. : Platrot, gansch rot. 
ROTEKA, bijw. Achtereen.— F/er 

dikke boter hams — opeten, 
(Gods). —Te St.-Tr. en in VI. 
ROTELINGS. Z. T. — Ook in 
Kl.-Br. 

ROTSER.z. m. Ravotter. (St.-Tr.). 

Rouw, bijv. en bijw. Zeer. Roujp 
u^assen, eten, — Veel. Rouw 
suiker gebruiken in 't gebak, 

— Ruw. Een — e borstel; een 
— e kerel, — Rouw i^ijn in de 
keel, op de borst, wat verkoud 
zijn. — Iets uit den — e doen, 
zonder veel zorg. Lijnwaad uit 
den —e wasschen, — Aan iets 
(iem.J met den rouwen borstel 
gaan, heel onzacht behandelen. 

— Afl. : Rouwigheid. 
RUCHELEN, onz. zw. WW. Met 

vragen pogen te ontdekken. — 
Ruchel daar niet naar; gij 
{ult het toch niet weten, — 
Zie SCH. op ROKELEN. 
Rug, z. m. Zegswijz. Eene kar 
te!(waarte — laden, te veel 



vracht van voorop dekarzetten. 

— Iets pan s[ijnen rug schud- 
den, zich verschoonen. Pilatus 
wilde Je^us' dood van fijnen 

— schudden, — lem, den — 
optrekken, hem slaan. Den — 
houden, slaag krijgen. — 7 Geld 
wast ook op :{ijn' — niet, hij 
heeft er geen te veel. — Sam. : 
Rugstrang, ruggegraat. 

Ruig, z. o. Schurft. — Fig. : 
Janhagel. Hij houdt \ich op 
met rep (rap) en ruig. 

Ruim, z. o. Rijm. Ruimke (Sl- 
Tr.). — Te Gods. en omstreken 
REUMKE (EUM kort). 

RUIMPJES, OM BIJ HET KATJE- 
SPEL, TE ZIEN WIE ER DE 
EERSTE AAN IS. (Aftelrijmen). 

I. Rommelea, rommelen io den pot, 
Klaar, waar is de zot ? 

De zol zit in ^el stelleken, 
Hy klelst daar met z\in belleken, 
Pif ! poef ! paf! 

Hy sloeg de vette koei den kop af. 
(Orsmaal). 

II. Eallftke, 
Beulleke, 
Rure bealleke; 
Eulleke, 
Bealleke, 

Knoul. (St.-Tr.) 

Men telt op de vuisten der 
meespelende kinders. 

III. De prins van Luikkwam over *t water 
Mei zynen zilveren gouden klater, 
Met zjjne zilveren gouden trompet, 
Alle schepen waren overgezet, 

Gy zyt de eerste of de leste troef, 
Lkataf. 

IV. Onder de groene hagen 
Daar lag een Engelscb schip. 
De Franschen waren gekomen. 
Ze waren zoo ryk als ik; 

Ze droegen eenen hoed vol pluimen, 

Nen rok van cirerie, 

Tien, twintig, dertig, enz. tol honderd 
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S... in de broek dat H dondert, 
Gy 2yt de eerste of de leste troef, 
[kat af. 

7. Hane mane Mecbelen mee, 
Dobbele dobbele Dotnind, 
£ikebr«od 
Zonder lood, 
Koeke marellen 
Zooder bellen, 

Gy zyt de eerste of de leste troef, 
[kat af. 

(St-Tr., zie voor de drie laat- 
ste TDaghet in den Oos- 
ten, 1886, bl. 1 14). 

VI. Uo, deux, dik, 
Selle, kolle, stik, 
Selle, kolle, bomlala. 

Un, deux, dik. [Orsmaal]. 

VII. Un, deax, tik, 
Zeven korren mastik. 
Zeven korren bomlala, 

Un, deux, tik. [Gods.] 

Zie nog eene variant bij T., 
in V. Materen en in *T Da- 
GHET, 1887-23. 

VIII Achter de bank, daar lagncn cent | wat 

zand]. 
Voert ermee naar Ëngelend [Engeland?] 
Van Engelend naar Spanje, 
Appelen van Oranje, 
Peren van den gouden boom. 
Steekt bet laatste spierke door de gou 
[den kroon. 
De gouden kroon is gespannen 
Met vier yzeren bannen, 
Af. [Orsmaal]. 

(Z. Wolf, WODANA, bl. no.) 

IX, Onder de groene hagen, 
Daar lag een Engelsch schip 
De Franscbman was gekomen 
Met eenen hoed van perkament 
Met zijnen hoed vol pluimen. 
De beele stad moest ruimen 
Voor zoo nen wreeden vent. [Gods.]. 



III. 



IV 



Spotrijmen : 

Die van Meer zyn geboren. 

Zonder kerk of zonder toren ; 

Zwikzwak 

De luiszak. [Gods.]. 

Juffrouw van de stad, 

Met de kladders aan beur gat. 

Met den pispot aan beur zy, 

zy slinkt van booveerdy. [Gods.]. 

Nelen 

Doet de katten spelen, 

Doet de kooien wassen, 

Doet de bonden bassen. [Gods.]. 



Louw, Louw, 
Leeiyke Louw, 
Hebt ge geen geld. 
Verkoop uw vrouw; 
Ik zou niet gaarne myn vrouw vcrkoopen 
Waar ik zoolang heb mee geloopen. 
[Gods.]. 

V. Wing, Wang, La^r, 
Hespen over Orsmaal, 
Hal al bovenal, 

Dormaal is een verkensslal. 

[Overhespen]. 

VI. Bekker, 
Scbyi lekker, 
Schyt lood, 

Schyt alle menseben dood. [T°.]. 

VII. Daar kwam een boer van Asscb', 
Hy had nen baard van vlas; 
Daar hingen twee patatten aan. 
En hy wist niet wal U was. 

I Overhespen]. 
VIII Do wei : Kringelc krangelen. 
Waar gaal ge heen zwangelen ? — 
De Geel (rivier) : Geschoren gat. 
Waarom vraagt ge my dal? 

IX. Die van Grim 
zyn zeer slim : 
zy eten den visch 
En laten de vlim. 

X. RuMPjE OP DE Lantaarnaanstekers : 

Ik kon aan, 
Ik zcl neer. 
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Ik kruip op, 

Ik steek aan, 

Ik ga neer 

Ik neem op. 

Ik ga been. [T°.] 

II. ... is een kwezel, 
By gebrek aan ezel ; 
Z\i heeft geenen man, 
Omdat ze geenen kr\jgen kan. 

XII Ik kwam eenen keer voorbQ een deor. 
Daar hongeen zak met zemelen veor. 
Zoo menige zemel, zoo menige luis. 
Daar zit een gierige duivel in huis. 

(Dat zingen de kinders te 

Dormaal en elders, als ze HEE- 

LEN gaan, (vleesch, eiers, enz. 

rondhalen,) en niets krijgen). 

IIII Op ebken Leelukerd : 

Stond zyn kop op een spin, [spinde] 
Er kwam nooit een kat in. 

Zie ook Boerin, Koster. 
Speelrijmen : 

I. Een, twee, dr\j. 

De boeren bezagen my, 

zy meenden dal ik geen geld en bad. 

Ik had er meer dan zy. 

(Dormaal, bij 't koordje- 
springen). 

II. Een hooiwagen, 
Een strooiwagen. 
Een naaldeken, 
In een dradeken, 
Een hooi je [bou^'e] 
Door H pootje [poortje] 
De vensters zyn gevlogen 
Tot in den achtersten oven ; 
Een stille keei' 

Een harde keer 

Ik zwik u vandaag of morgen niet meer. 
[Dormaal]. 

III Karolyn 

Zat achter de gordya« 
Wat deed ze daar ? 
zy kamde beur haar. 



zy wascble heur handen 

Met een bolleke zeep, 

In een potje met water, 

zy droogde ze weer af: 

zy legde ze in haar zyde, [zy?] 

zy knielde daarbyde, [daarby?] 

Zy stond weer op. 

zy naaide, 

zy breide. 

zy bedankte God, 

Kaatseobal, 

Ik heb ü aU 

In eene hand. 

Alweer in twee. 

Van rollende bollen, 

Van flik endeflakken. 

Van voetjes te trappen. 

Zy draaide heur drie keeren rond. 



(Kaatsliedje te St-Tr., 
T'Daghet 1887, bl. 39). 



zie 



IV. Onder het gordynke 

Stond en potteken met wynke^ 

Ik waschtc myoc handjes. 

Ik droogde ze af, 

Ik stak ze in myn zy. 

Ik viel op myn kniekens, [kny?] 

Ik deed ze pyn. 

Ik ging naar den ehirurgyn, 

Hy schreef roy 'n flcsch medecyn. 

(Kaatsliedje te Gods.). 

V Walin, waluit, 
Heur gat viel uit, 
Zy wou gaan leercn pompen, 
AI in haar vaders klompen, 
zy liet eenen scheet ; 
zy viel in de beek, 
zy was bykacs verdronken. 

(Touterliedje te O verhespen). 

Ze zegden dat ik een voddeman ben 
En dat ik myn ambacht niet en ken, 
Keersken met zyn lanleern ; 
Boven vliegt de damp er uit. 
De meiskens gaan zoo geern 
Met hun kapricskens uit. [Gods.]. 
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Weerspreuken. 

I Het weer vao 's Zaterdags op den noen 
Is 's Zondags den heelen dag te doen. 
[Dorm.]. 

II. Vrydagsweer 

*s Zondagsweer. [Gods,]. 

111 Regen v6ór acht uren 

Biyfl niet duren. [CumpticbJ. 

IV. Witte Kerstmis, 
Groene Paschen, 
Groene Kerstmis, 
Witte Paseben. 

V. Het kraaien van den haan. 
Kondigt wind en regen aan. 

Zie in V. IJS, MAAN, Kou, 
APRIL, Mei, Modder. 
Wangebeden. 

I. Onzevader, die in de Hemelen zyt, 
In den Hemel staal een myt, 
Inde Helstaat een put, 

Waar de duivel zgn broek uitschudt. 
[Gods.] 

II. Onze Vader, die is de Hemelen zijt, 
Geef my een* bolerham en ge zyt m\j 

[kwijt. 

Wees gegroet, z\) zoo goed. 

Dat gg er wat beter op doet. [Orsm.] 
111 Weesgegroet, vol van 'gratie. 

Een kwaad wyf is *n man zyn tentatic; 

Boven alle vrouwen, 

Die ze heeft, moet ze houen. [Gods.] 
IV. Onze Vader 

Lag in *t water, 

Sint Pieler, met z\ine schuit, 

Trekt daar onzen vader uit. [Guds.] 

Zie ook Schotel. 

VOGELZANG. 

I. De kwakkel zingt : 

Poet! poet ! 

Vermoei! [Overhespen]. 

II. Het kersmeesje : 
Gaat ge mee 
Naar Kattebedee? 

Waar 'i hondje z\)n broek afdee. 

[GodB.j. 



ni De merel : 

Drinkt hot uit ^ntapt nog een, 
Gaat in den kelder en breekt uw been. 
[Gods.). 

Kinderrijmen of — zegsels. 

I. Als mQn moei de koeken bakt, 
Dan eet ik mee; 

Als vader de roede pakt. 
Dan loop ik in het boeksken ; 
Dan kryg ik op myn broeksken. 
Dan loop ik onder een keolblad. 
Dan krijg ik op mQu biuot gat. 

(God8.]4 

II. De sleutel van den zak, 
Waar de haver in stak, 
Waar het peerd uit at. 
Waar de man op zat, 
Die den slok droeg. 
Die den hond sloeg. 

Die de palryzen wegjoeg. 

(Melkwezer). 
UI. Holle, bolle wind, 

£en vrouw met een kind ; 

Myo liedje begint ; 

£en koei m^.t een kalf, 

Myn lie4je is half ; 

Een man met een fluit, 

Myn liedje is uit. (Gods^>. 

IV. Jan ! Jan ! scheur myn voorschoot nfiel, 
't Is myn beste gelijk ge ziet; 

Ik heb nog wel eenen inH kleerscbapraai, 
*t Is ne wilte. maar hy is niet fraai. 
[Gods.]. 

V. Treppeken op, treppeken af. 
Breng my een schootje appelen af. 

VI. Amen, 

De kreupele sloeg den lamen. 

De lame sloeg Machiel 

0a( hQ op z\in gat viel. (Orsmaaty. 

VII. Een Heken 

Van appelen, peren, krieken ; 
De boer had in zl)n bed gekakt. 
Het vrouwken moest het riekéü. 

VIII. Zie, daar komt myn moeder aan; 
Als ze komt, dan is ze hier ; 

Als ze drinkt, Ain drüiktte Wcr; 
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Als ze bakt, dan bakt ze brood ; 
Als ze sterft, dao is ze dood. 

[Orsm.]. 
II. Jan de gr\)zer 
Tien pond yzer 
Tien pond lood, 
Jan de grazer is nog niet dood. 

[Gumptich en elders]. 

Zie in V. BAKKEN, Berre, 
Deksel, Juzeken, Kapel, 
Kapitein , Kat , Kous , 
Kraai, Leaand, Leste, Leu- 
genaar, Meken, Pé, Slot. 
Ruimen, onz. zw. ww. Rijmen. 

- Volksnjmpje : 
Dat ruimt 
Dat H scbuimt. 
En *t beeft eenen klank 
Geiyk een 8ch..t op een reehank. 

Rui MENS, term van het knikker- 
spel, vrk. : Ik verbied ruimens, 
d.i. deaanvangslijn(denambrok) 
langer te maken. 

Ruit, vr. z. geb. in : Een — 
ophebben^ zat zijn. — RUITEN 
is op eene woeste wijze rond- 
loopen. 



Ruit, z. v. Vensterglas. Sprkws. : 
In de ruiten slaan, slecht rede— 
neeren, dom handelen. 

Ruiter, z. m. Luis. — Sam. : 
Ruiters:{alf, luizenzalf. 

Ruiven, onz. zw. wysr. Ruien, 
van planten, dieren enmenschen 
gezegd. Die ro!{en ruiven sef- 
fens, — Ook bij Kil. 

Rul, vr. z. Kegelbaan. 

Rullen, bed. en onz, zw. ww. 
Rollen. 

RUNSEL, z. man. 

RUSPEL (röspel), z. v. Rupsen. 
(Gods.). — Sam. : Ruspelpop. 

Ruspelen, zie T. 

Rut, z. m., vrk. in : IJle rut, 
flauwe rut, onnoozele praat. 
— Bij Kil. is RUYTEN snappen. 

RUWBALK, m. z. Een' hof in 
ruwbalken jf^Wew, eenen tuin zoo 
omspitten, dat er beurtelings 
eene breede diepe voor en eene 
hoogte zij. We smullen on^en 
hof in ruwbalken petten, — 
Bij T. ROUWBALK. 

RUZING, z. V. Ruzie. 



S verwisselt met T. : Bekans en 
bekant, top en sop, sjobbelen 
en tjobbelen, tjonk en sjonk, 
tj assen en sj assen. 

De bijwoordelijke S in uit- 
drukkingen als : van boven 's 
arms, komt veel voor zooals op 
vele plaatsen van dit werk 
blijkt. 

Saai, z. man. Wollen stof. 



Saai, z. v. Sukkelaar. 
Sabel, z. man. 
Sacristijn, z. onz. Sacristie. 
Saffraan, z. man. 

SaKONE, z. T. — Ook SAKORE. 

Sajet, z. man. 

Sakkeren, onz. zw. ww. Vloe- 
ken. 

Salade, z. man. Sprkws. : lem, 
pjn' — - geven, hekelen. 
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Salpeter, z. man. 

Salveeren, bed. zw. WW. 
Redden. 

Samenstaan, z. T. 

Sanger, bijv. en bijw. Paars. 
Mijne hand is heel — van dien 
slag. Hij tpas heel — geslagen. 

— In Onze Volkstaal, 1882, 
bl. i52, is SANG paars. 

Santé, z. v. Katoenen vrouwen- 
hoofddeksel. — Bij D. B. SENTET. 
(St-Tr.). — Te Overw. BARRET. 
Santeeglas, z. o. Klein bierglas. 

— Bij T. sante-glas. 
Satijn, z. man. Glanszijde. 
Saupe, z. o. Kandeel, zuipe. 

Sprkws. : Kook mij een — als 
ik dood ben, wat dient een voor- 
deel dat men niet gebruiken 
kan? — Bij KlL. SOPE. 

Saus, z, v. ZieV. D. — Sprkwd. : 
Dat is — naar V kommetfe, 
lieden van dezelfde soort. 

Sauspan, z. V. Die zich veel met 
prullen ophoudt, lichtgeloovig 
is. Sijzen is in de Kempen, 
flauwen praat vertellen. Bij V. 
D. is SIJS lichtzinnig mensch. 

Sa VA, z. V. Vrouw die te rechtuit 
is en van de slimste niet. — 
Ook SEZA. 

Savé, z. v. Praat. Flaun^e — , 
flauwe praat. 

Savel, z. m. Sabel. 

Savelen, z. T. 

Savie (savé)y z. man. 

Scha, z. T. 

SCHAAM(TE)SCH0EN, z. m., vrk. 
in : Zijne schaamschoenen uit- 
doen (thuis laten), niet be- 
schaamd zijn. — Zie SCH. 

SCHAAN, schaden, bed. zw. 
WW. Schouden. Met kokend 
water overgieten. Eene goede 



tas — , goeden koffie maken. 
Lijnwaad — , verkens — , het 
rolvat (karn) — of uitschaan. 

— Vanhier : Afschaan (het pel 
van de hand), uitschaan, ver- 
schaan, (door schouden verwon- 
den). 

Schaap, z. o. Sprkwd. : Onder 
een kud schapen is immer een 
ruig, onder de kinders van een 
huisgezin is er dikwijls een dat 
zich niet wel gedraagt. 
Volksr. : 

Als gy u schaap makt (maakt), 
Wordt ge van den wolf gepakt. 

— Zie ook T. 
SCHAAPSCHEREN, z. o., vrk. in : 

Als 7 op — aankomt, als er 
moet gehandeld worden. Bhad 
de rupe « in 7 gang » ge^et, 
en als V op V — aankn^am, 
poetste hij de plaat. — Ook 
bijT. 
SCHAAPSMUIL, Z. T. 

Schaar, z. v. Schouder. — Ook 

bij T. 
Schaarbeek, z. o. vrk. in : Phi- 

losoof van — , domoor. Die B 

is een echte philosoof van - . 
Schaars, z. m. Scheer. — 

Schaarde. — Fig. : Er s^ijn al 

schaarsen in \ijn fortuin. — 

Ook bij T. 
Schaats, z. v. Magere groote 

vrouw. — Ook bij T. 
Schab, z. v. Arduinschilfer. 

We \ullen dat spoor vol schab- 

ben voeren, 
Schabbernak, z. o. Leelijk of 

oud kleed. Wat een — heeft 

Anna daar aan ! — SCHABRAK 

is bij V. D. paardedekkleed. 
SCHACHELEN, onz. ZW. WW. 

Schacheren. 



Digitized by 



Google 



SCH 



( m ) 



SCH 



Schacht, z. man. 

Schacht, (schecht), z. m. Been, 
met verachting sprekende. 
Houd un^e — en [schecht te 
St.-Tr.) bij u. Dee bij dij scheve 
schecht he oer pijp geript. 
(Die met die scheeve beenen 
heeft uwe pijp gepakt). — (St.- 
Tr.). — Zie bij T. SCHECHT en 
V. D. op SCHACHT. 

SCHADDEEREN, bed. zw. ww. 
Schatten. 

SCHALDER, z. V. Schalie.— Verg. : 
Zoo blauw als eene — . 

Schallij, z. v. Opene plaats van 
een huis eener stad. (St-Tr.). — 
Te Tien. zegt men ACHTER- 
UIT, z. m. 

Schalmen, bed. en onz. zw. WW. 
Schuins breken. Hij heeft eene 
ribbe over : :{ij is geschalmd. 
De donder heeft dien olm ge- 
schalmd. 

Schalmen, i en 2, z. T. 

SCHALMGAT, Z. T. 

SCHALP, z. V. Stuk hout voort- 
komende van 'i schalpen. 

SCHALPEN, bed. zw. ww. Een 
stuk schors, eenen tak van 
eenen boom met geweld afscheu- 
ren. Zie eens hoe men dat 
boompje geschalmpt heeft. — 
Sam. : Afschalpen, — Verg. 
het Fr. scalper. 

SCHAMELIJKHEID, z. v. Schamel- 
heid. 

Schamper» bijv. en bljw. Mager, 
scherp. Hij is, leeft fel — 

SCHAMPSCHEUT, Z. T. 

SCHAMPSLAG, Z. T. 

SCHANDELISKEREN, bed. zw. 
WW. Schenden. 

Schap, 2. o. Schapraai. - Sam. : 
Brood — , hoek — , (schap dal 



juist in een' hoek past), kleer — , 

melk — , muurschap. 
Schappeeren, bed. zw. ww. 

Ontkomen. Fr. échapper. 
Schapraai, z. onz., bij V. D. 

verouderd; doch geenszins in 

VI. -België. — Sam. : Kleer- 

schapraai waarvoor men ook 

KLEERSCHAP hoort. 
SCHARKOEK, z. T. 

Scharren, z. T. 

SCHATS, vr. z. Soort van musch 
met dunneren kop en donker- 
grauwe pluimen. Men zegt ook 
SCHADDERWATS en FLUIT- 
SCHADDERWATS. — Van iem. 
die veel onnoozelen praat ver- 
telt, zegt men : V Is precies eene 
üuitschadderwats. — Meisjedat 
veel rondloopt. Wat een schats 
is die Net. 

SCHEDDEREN, onz. zw. ww. 
Kakelen. — Fig. : Luid spreken. 

— Afl. : Geschedder, schedde- 
raar. — Sam. : Scheddergat^ 
Schedderbakkes, die luid 
spreekt. 

Scheegoed, z. o. Uitschot bij 
het schoonmaken van graan. 
V — is voor de hennen. (Dorm.) 

— Elders KRENSEN, immermv. 
FERGUUT. MaKAMEN, 3 : Ik 
wil dijne krensen niet veur 
mijn koorn. 

Scheel, z. v. Sprkwd. : Van 
eene — op een blinde vallen, 
nog erger varen. — Er is geen 
een schele die op haar wil 
recht :{ien^z\] vindt geen' vrijer. 

— In 7 land der blinden is een 
« schele » koning. — Verg. : 
Zoo — als een otter. 

Scheen, z. T. 

Scheer, vr. z. Fig. : Gierig wijf. 
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— Fig. : De — hangt daar uit, 
daar verkoopt men duur. — 
Frak met spitsuitloopende slip- 
pen. S heeft ^ijne — aan en 
fijnen hond verkocht, (zijnen 
hoogen hoed op). 

SCHEERHUIS, onz. z. Barbiers- 
winkel. 

SCHEERMUIS, z. v. Spitsmuis. 
(Dorm.). — Te Gods. en in 
KI. -Br. DOL. 

SCHEERWERK, Z. T. 

Schei (schaai), z. v. Dwarshout. 

Scheien, bed. zw. ww. Scheien 
inzetten. Eenekar, eene leer^, 

SCHEKKE, onz. z. (Scheetje). 
Preutsch meisje. Wat een — . 

— In KL.-BR. SCHEET, SCHET- 
JE. 

Schelfgat , o. z. Galmgat . 
(Dorm.) Waarschijnlijk voor 
schalgat. — De vorm van het 
galmgat zal ook bijgedragen 
hebben tot het ontstaan van 
schelfgat, dat in 't gansch 
Hasp. a het gat » beteekent 
langswaarmen op den SCHELF 
(tasplaats boven eenen stal) gaat. 

Schelfhout, z. o. Sparren en 
andere lange stukken hout die 
den vloer van den schelf uit- 
maken. Wij moeten de schelf- 
houtes (schelf hates) te goei 
petten. — Bij T. SCHELFT- 
HOUT. 

Schelm, z. T. 

Schelp, z. v. Blauw gespikkelde 
duit. (Hoeleden). 

Schelp, vr. z. Bovenste eens 
klomps. — Ploegschaar. — 
Peul; dop eener noot, van een 
ei, van eene erwt. — Schilfer 
eener taart, die met veel boter 
gemaakt is. 



Scheper, m. z. Spin met heel 
lange beenen. — Schaper. 

Schepersschup, vr. z. Herders- 
schupken. 

Schepper, m. z. Tuig waarmede 
men meel, enz. schept. 

Scheren, z. T. 

Scherens, z. T. 

Scherensliep, z. T. 

Scherf, z. m. Zie V. D. — 
Sprkws. : De scherven betalen, 
de kosten betalen. Die doet 
drinken, staat voor de scher- 
ven. 

Scherp, z. T. 

Scherpen, z. T. 

SCHERPZAAG, z. 'J'. 

Scherpzetten, bed. zw. sch. 
ww. Ten ijs beslaan (van peer- 
den). Doe ujp peerd scherp- 
sletten. 

Scherven, z. T. 

SCheurvel, z. o. Kind dat Veel 
kleeren verslijt. 

Scheut, z. m. en vr. Helling. 
Dat dak heeft te veel — . — 
Tocht. Gij lit in de — van de 
deur, — Opbrengst van zaad- 
vruchten. Het koren heeft dees 
jaar geen —. — Op — gaan, 
gaan kwasten. — Schot. 
Scheut l ik vraag het recht- om 
nog te schieten. In iemands — 
spreken, spreken terwijl iem. 
schiet, en hem aldus doen mis- 
sen. — Sprkwd. : Alle —en 
lijn geen ha^en. — Ontkie- 
ming. De — is reeds fel in de 
haver, in de aardappels. 

Scheutig, z. T. 

Schever, z. m. Steenachtige, 
uitgebrande kool. — Te Dorm. 
SCHEEFEL. —Verg. schiefer. 

Schieten, bed. en onz. st. ww. 
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Zegsw. : Te fel — , te sterke 
helling hebben. Dat dak schiet 
tejel. Die berg schiet fel. — 
Er onder — , liegen. Gij schiet 
er fel onder, — Wild in de 
vlucht of op den \it — , het 
wild — terwijl het vliegt of ter- 
wijl het zit. — Er nepen — , 
missen, vooral bij het vertellen. 
— Op den val — , pijl of kogel 
eenen boog doen beschrijven. — 
Met schup of riek iets werpen. 
Aarde f \avel — . — In :{ijnen 
lach, in fijnen grijs — , begin- 
te lachen, te weenen. — In 
fijnen haak — , zich storen. — 
Kiemen. Het koren schiet inde 
mandels. Van geschoten koren 
komt slecht brood. — Opbren- 
gen (van zaadvruchten gezegd) 
De tarnde schiet dees jaar 
slecht. — Olie — , op den doel 
ecne heuk (zero) schieten. — Er 
moeten van onder — , er moeten 
van afzien. — Er is een 
koperen moor te — , te winnen 
m^t den boog. — Een glas 
faro — . — Voor drank schieten, 
(bijv. voor eenen faro) heet te 
Orsmaal, ook PIMPELEN. — 
Sam. : Afschieten, de kleur ver- 
liezen (van verven gezegd). Die 
broek, die verf schiet f el af\ 
doorschieten, kiemen. On\e 
aardappels schieten in den kel- 
der f el door. Losschieten, uitva- 
ren. Hij schoot seffens los tegen 
B, — Terugschieten, met schup, 
of schoep, of riek terugwerpen. 
Dat mest moet ge hier terug- 
schieten; ook op zijne beurt 
schieten. — Uitschieten, met 
de schup, riek, enz. uitwerpen. 
Mest, \avel uitschieten. — 



Wegschieten, met riek, schup, 
enz. wegwerpen. Aarde weg- 
schieten, — Zie ook T., SCH. 
en De Bo. 

SCHIETLAP, z. m. Lederen armlap 
voor boogschutters. — Overal. 

Schijf, z. v. Zie V. D. Zilveren 
of gouden hart, dat eertijds 
door boerinnen, met een ket- 
tinkje van dezelfde stof, aan 
den hals gedragen werd. Zij 
had eene gouden schijf, een 
gouden kruis en gouden oor- 
bellen aan, — Sam. : Boter- 
schijf, beweegbare dikke knob- 
bel in de flank der koe, hooger 
dan de uier. 

SCHÏJMEL, z. T. 

Schijn, z. v. Sprkws. : Zijnen — 
ongelijk !{ijn, anders zijn dan 
men schijnt. Vele vriendelij ken 
:{ijn hun' — ongelijk, — Daar 
is noch — , noch gedacht van, 
daar is niets van. 

Schijt, z. o. Zegsw. : Met iets 
fel in 't — \itten, er mee zeer 
bekommerd zijn. /f y s^it in 't — 
met \ijn vechterij, — Het (ook 
den) — hebben, sterke buikont- 
lasting ; fig. : bang zijn. — 
z. m. Den — van iets (iem,) 
geven, den bras van iets (i^m.) 
geven . Hij wil pjn peerd geven 
voor hei spel; maar ik geef den 

— van hem en ^ijn peerd. 
Schijten, onz. en bed st. ww. 

Zie V. D. — Zegswijzen (lage) : 
Op iets (iem.) — , er den brui 
van geven. — Iem, in Spanje 

— of iem, peper — , hem diep 
verachten; hem verneuken met 
het bijbegrip van schade te 
doen. Gij meent dat hij voor u 
stemmen ^al, hij ^al u peper 
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— . — ^og niet hebben om {bij 
permissie) op te — -, geen onroe- 
rend goed hebben. — Van een 
e\el op een jaarmer kt gescheten 
^ijn, van .zeer lage afkomst, 
bastaard zijn. Uit één gat — , 
zeer bevriend zijn. A en B — 
uit één gat. — Op den diksten 
hoop — , met de meerderheid 
houden. — Gescheten hebben, 
mis zijn. Zij meent Jefte krij- 
gen y maar \e heeft gescheten. 
— Ga — oi schijt wat, zwijg ; 
pak u weg. — Schijt in de melk 
en eet de brokken :{elf, doe zelf 
wat ge mij raadt. — In iems. 
rapen — , hem grootelij ks mis- 
doen. — Schijten als een reiger, 
sterken buikloop hebben. — 
Sprkw. : Men mag niet hooger 
willen — dan \ijn gat staat, 
men mag niet verder springen 
dan zijn stok lang is. — Afl. : 
Beschijten. Dat is geen beschij- 
tens weerd, dat is niet moeilijk; 
dat is van geener weerde. Er- 
gens bescheten van afkomen, 
zeer slecht. — Malkander — , 
malkander bedriegen. Bruiden 
bruidegom hebben malkander 
bescheten, (hadden malkander 
wijsgemaakt dat ze fortuin be- 
zate n en waren beiden bedrogen). 
Schijter, z. T. 

SCHIJTGAT, Z.T. — OokSCHIJT- 
KONT. 

Schik, z. m. lem. [iets) van — , 
gelijk het behoort. Een huis 
van — . — Iron. : Een bedelaar, 
een vechter, een deugniet van 
— . — Zie ook T. 

Schikken, w. zwak ww. Zich 
haasten. Schik u om f avond 
thuis te lijn. — Ook bij T. 



Schild z. m. Verschil. Er is 
groote — tusschen die twee 
broeken. — Bij T. SCHILT. 

Schillen, ww. zw. ww.vrk. in : 
Dat schilt hem veel; het schilt 
hem veel. Het schilt hem veel 
dat de^e boter beter is dan die. 

— Onz. WW. Schelen. Waar- 
aan mag het schillen, dat hij 
die plaats niet heeft J 

Schimmel, z. man. —Ook bij T. 
Schimpage, z.v. Beschimpingen. 
Schip, z. v. Schop met den voet. 

lem. eene — geven. — Ook 

SCHOP gelijk bij T. 
SCHIPPEN, bed. zw. WW. Heftig 

wegjagen. Jan komenog eens, 

ik \al hem — . 
SCHIPPER, z. m. Zwart erg 

hondje van het bekend Brus- 

selsch ras. 
SCHOBZAK, z. m. Schoof met veel 

schom, schossem, (pluimgras) 

in : SCHOBZAK staat voor 

SCHOMZAK. 
SCHOCHT, z. m. Schoft ; schou- 
der. — Fig. : lem. aan s[ijne 

— en komen, iem. afranselen. 
SCHODDEREN, z. T. 

Schoei, z. T. 

Schoen, z. m., dient voor enkel- 
en mv. Sprkwzv : Zijn (mijn) 
hert viel in fijnen {mijnen) — , 
ontroerd zijn, getroffen, belust. 
Mijn hert viel in mijnen — , 
als ik. dien armen man daar :[óó 
s[ag liggen, — Geef dat kind 
een stuksken pens, ^ijn hert valt 
in fijnen — . — Recht in ^ijne 
— en gaan, stipt zijne plichten 
doen. — Ik ^ou niet geerne 
mijne voeten in s[ijne — en • ste- 
ken, ik zou niet geerne in zijne 
plaats zijn, met het bijdenk- 
beeld : hij gaat achteruit : 
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Völksr. : 
In een klooster gaan 
Wanr Iwee paar schoon onder 'l bed slaan, 

trouwen. 

Schoentrekker, z. m. Schoen- 
aantrekker. 

Schoffelaar, z. m. Schoffel, 
tuig om beten te schoffelen. 

Schoffelen, z. T. 

Schoffeling, z. T. 

Schok, m. z. Wagen- ot karhuis. 
(St.-Tr.). — Te Hakendover 
SCHOH. 

SCHOKKELEN, bed. en onz. zw. 
WW. Hossebossen. Op eene 
rijdende kar wordt men ge- 
schokkeld.— Schokkel dat kind 
ivat. 

Schol, (visch) is man. 

Scholeeren, bed. zw. ww. 
Inblazen wat er moet gezegd of 
gedaan worden. Hij was wel 
gescholeerd, eer hij naar het 
verhoor ging. — Bij V. D. is 
SCHOLIEREN onderrichten. 

SCHOLENGAAN, onz. st. ww. 

Schoolgaan, vrk. in : Ga wat 

scholen, pak u weg. (St.-Tr.). 

SCHOM,z T. 

SCHOMMELING, z. T. 

Schoof, z. man. — Ook bij T. 

SCHOON, bijv. Net gekleed, van 

kinders sprekende. Wat een — 

(ook SCHOON DER) kind is dat! 

— Geen schoonder {ien, niet 
twijfelen./* ^ag geen schoon- 
der of \e vielen aan 't vechten. 

— Wat schoonder weer ! wat 
buitengewoon schoon weer. — 
Iets — kennen [van peken te 
streelen), wel kennen. — Bijw.: 
f{et— voorhebben y bevoordee- 
ligd zijn. 

SCHOONE, z. man. vrk. in : 



Een{e)—^ijn, iem. zijnvan wien 
men niet tevreden is. Jan, gij 
!jrijt een — van mij \óó te doen 
wachten.— Het vr. is SCHOON. 
— Leonie, djee ^ijt en schoon 
van da vots (voort) te vertel- 
len. (St.-Tr.). 
SCHOONIGHEID, z. v. vrk. in : 
Iets met — ijregg"e«, vriendelijk. 
Ik heb hem met — gelegd, dat 
hij s[óó niet mag handelen. 
SchoONKENS, bijw,. Tegen alle 
verwachting. Hij was — weg 
als ik daar kwam. — Hij 
heeft mij — de dochter van den 
Heer Z. weggekregen. 
SCHOONKLAP(PER), z. m. Vleier, 

vleister. 
Schoppen, onz. zw. ww. Met 
de schop werken. We \ullen 
wat moeten — , eer we dien 
hoop gruis in den kelder heb- 
b^n. — Fig. : Met iets geschopt 
^ijn, er niet wel mee zijn. Hij 
is geschopt met s[oo'n peerd. — 
Sam. : Voortschoppen, weg- 
schoppen. 
Schoppen, bed. zw. ww. On- 
voorziens iem. met het hoofd 
tegen de borst loopen, hem te 
gelijker tijd me^ de kuiten hak- 
ken, en hem zóó overrugwer- 
pen. B. kan ferm — . In KL.- 
Br. scheppen. 

SCHOR, z. SCHRANS. 

Schor, z. v. Strenge berisping. 

Schotel, z. vrouw. Zegsw. : 
Men kan van eene schoone — 
niet eten, \ is niet genoeg dat 
eene vrouw schoon zij. — Verg. ; 
Blinken gelijk eene tinnen — . 
Wangebeden : 

I. Onze Vader, die in de Hemelen zyt, 
Zet de scholel niel Ic wijd ; 
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Brok de brokkeo niot te dik. 
Dat moeder zich niet verslikk*. 

(Orsm.). 

II. Onze Vadör, die io de Hemelen zyt, 
IcX de schotel niet te wyd ; 

Een beetje « te > van, 

Dat ik er ook aan kan. (Gods.) 

III. Onze Vader die « der » zijt, 
Zet de Bchotel niet (e wvjd, 

Komt de pater, dan bon ik ze kw\jt. 

(Gods.). 

Schotelvod, z. T. 
Schouw, z. T. 

SCHOUWSPIEGEL, z. m. schoor- 
steenspiegel. 

SCHRAAM, z. V., schram. 

Schrab, z. T. 

Schrabben, bed. zw. ww. 
(schrabde, geschrabd) vrk. in : 
Eenepen — , ze bederven, on- 
bruikbaar maken. Mijne pen is 
geschrabd. 

SCHRABHOELIE, z. V. ZieSiNGEL. 

— Te Oudg. KREAS. 
SCHRABJESSPEL, z. O. Kinder- 
versje waarvan het eindrijm 
zegt hoeveel stemverheffingen 
er zijn, die aangeduid worden 
door een gelijk getal schrabjes. 
B. V. : 

i S 3 4 

Ëenke, bccnke, berkenhout, 

12 8 4 
Wie is er hier wel zoo stout, 

i 3 3 4 

Om te zei^uen dat ik lieg? 
I 3 3 4 

Ik wil wedden voor een vlieg« 
4 3 3 4 

Ik wil wedden voor oen zwaan, 

13 3 4 5 
Dat er vyf rn twintig schrabkons slaan. 

Hageland, Gods. en elders. 

— Zie daarover N & Z, i886, 
bl. loo, en ONS VOLKSLEVEN, 
1889, bl. 59. 

SCHRADDELEN, Z. T. 



SCHRAMAAI, z. V. Diefegge. 
(Gods.). Het is waarschijnlijk : 
SCHRAPEI. 

Schrans, z. v. Hoeveelheid, 
vooral van dingen gezegd die 
in hoopen liggen. Er is al eene 
goede — beten ^ mest, ens[, n^eg, 

— Men zegt ook SCHOR. 
SCHREEFSCHIETEN,onz. St. sch. 

WW. Spel ; met eene schijf naar 
eene in den grond getrokken 
lijn schieten. — Ook SCllREEF- 
KAPPEN en te St-Tr. SCHREU- 
MEN. 

SCHREEUWEN, z. T. 

SCHREEUWMUIL, z. v. Schreeu- 
werd. — Ook schr eeuwbakkes. 

Schreiden, z.T. 

Schrijven, bed. en onz. st. ww. 
Zegsw. : Waar {lullén we) dat 
schrijven, drukt verwondering 
uit. — Dat staat nergens ge- 
schreven, dat is geen verplich- 
ting. — Uit iems. koker niet 
meer — , niets bijzonders meer 
van iem. mogen weten. — Met 
hoerekrijt, met dubbel krijt 

- , te veel rekenen. Iets in V 
schoon — , schoon herschrij- 
ven. — Hebt gij daar schrijd 
vens van ? schriftelijk bewijs. 

Schritschokn, z. m. Schaats, 
schrikschocn, schaverdijn. — 
HOOGÜ. SCHLITTSCHUH. 

Schrobben, bed. en onz. zw. 

WW. Beleedigende zinspelingen 

maken. Zij heeftRo\e daar fel 

geschrobd. 
Schrobbing, z. v. zeer sterke 

berisping. 
Schromelijk, zie bijT.Schroo- 

melijk. 
SCHROMIG (veel) bw. Zeer veel. 

Schromig kinderen hebben. 
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Schroom, z. v. Groote menigte. 
Er was een — van volk te Ha- 
kendover. Eenen — van lui!(en 
hebben. 

Schud, z. m. Deugniet. 

Schuddeling, z o. Kort stroo, 
half uitgedorschte aren enz., 
waarvan men aarbussels maakt. 
Geef de peerden eenige bussels 
schuddeling (aarbussels). 

Schudden, bed. zw. ww. Ver- 
mageren. Zijne piekte heeft 
hem fel geschud, — Stroo 
schudden, de korte halmen, het 
droog gras enz. door eene sterke 
beweging er uit drijven. Men 
schudt het stroo, om banden en 
n^ijpen te maken, — Wederk. 
Zich ergens gaan schudden, 
elders gaan baren, van jonpe- 
dochters gezegd. — Slaan. B, 
is daar geschud geweest, — 
Schudden en beven, zeer be- 
vreesd zijn. — Afl. : Schudding, 
berisping, aframmeling. 

Schudgaffel, z. v. Vork om 
gedorscht stroo te schudden, 
opdat er geen korrels in blijven. 

Schuffel, z. m. Slokker. Lage 
kerel. — Overal in VI. -België. 

SCHUFFELACHTIG, bijv. en bijw. 
Laag, slokachtig. Zooeten, dat 
is — . Gij gedraagt u — .Overal 
in Vl.-België. 

Schuifelen, onz. zw. ww. 
Glijden. — Vanhier : Schuifel- 
achtig, uitschuif elen. Hij 
schuifelde uit en viel, 

SCHUIFKEN, z. o. Pannetje om 
vlaaitjes te bakken. — Deurken 
des biechtstoels. Het — krijgen, 
geen absolutie bekomen. 

Schuil, z. o. Muilkwaal der 
peerden. — Zie SCH. 



Schuim, z. man. 

Schunsig, bijv. en bijw. Gulzig, 
slokachtig. 

Schup, z. V. Spade om te graven. 
Aanm. De woordenboeken 
maken tusschen SCHUP en 
SCHOP (schoep) geen verschil. 
De Haspengouwer en Kl.-Bra- 
bander wel, en te recht. Immers 
de SCHUP is gemaakt uit staal 
en gesmeed ijzer ; zij heeft eene 
goede snee en den vorm van 
een trapezium ; de SCHOP, inte- 
gendeel, vervaardigd uit plaat- 
ijzer, verbeeldt nagenoeg eenen 
halven cirkel en dient slechts 
om op te scheppen. — Sam. : 
Beetschupken, z. o., kortstehg, 
bijna driehoekig schupken ; 
distelschupken (te Landen GEE, 
GÉ), schupken om distels te ste- 
ken. Pachtersschupken, klein, 
vierkant schupken waarmee de 
pachter in 't veld omwandelt ; 
schepersschupken, gootvormig 
schupken met eenen haak. 

Schuring, z. T. 

schuurdorscher, z. t. 

SCHUURWINKEL, Z. m. Tas. — 

Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 
Seezen, onz. zw. WW. Vluchten. 

Zij seesden als ie mij i^agen. 
Seffens, z. T. 
SEI, tus. drukt verwondering uit. 

Sei! :{ijt ge nog hier? — Ook 

bij D. B. 
Sel, z. V. Boomstam. 
Selderij, z, man. -— Ook bij T. 
Semmel, z. T. 
Semmelen, z. T. 
Sernitwee, lus. Bastaardvloek. 

— Ook bij T. 
Servet, z. vr. 
Servetten, bed. zw. ww. Af- 
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ranselen. — Afl. : Servetting, 
aframmeling. 

Seza, z. V. Lichtzinnig, openhar- 
tig meisje of vrouw. 

SlE, z. V. Cecilia. — Ook Sille. 

SlEBOT, z. m., vrk. : Op een* 
— , seffens. Op eenen — was 
hij dood. 

Sim, z. T. 

SiMDERIE, z. m. Snul. 

Singel, m. z. Heel voorste deel 
eens peerds. De — van dat 
veulen is niet wel gevuld. 

Singel, sengel, z. m. Sintel. 

SiNGELEN, onz. zw. ww. Tinte- 
len. Mijne vingers — van de 
koude. lem. eene lodder geven 
dat de kop singelt, een felle 
lodder. — Afl. ; Gesingel, 
singeling. — Ook in KL.-BR. 

Sint, z. T. 

SiNT-ANDÉLE, VI. naam van 't 
Walendorp Orp-LE-GRAND. 
De Heilige Odila wordt er aan- 
geroepen tegen de oogpijn. — 
Men hoort ook Sint-ANDILE; 
maar nooit ADORP, dat bij 
Chotin (Etudes Etymolo- 
giques sur les noms des 
VILLES etc.) voorkomt. 

SINT-ANTORIE, z. V. Dom, dwaas 
vrouwspersoon. 

Sint-Gilisziekte, z. V. Vallende 
ziekte. 

SiNT-HUlBRECHTS-TEEN, Z. m. 
Overtollige teen dien sommige 
honden aan eiken achterpoot 
hebben. 

SINT-JANS-BEZIE, Z. V. Witte of 
roode aalbes. — Sam. : St- 
JanS'be:j[iestruik, St-Jans-be- 
!(iesap, St-JanS'be^iegelei. — 
Bij T. SINT-JANSBES. 

SINT-JOZEFS-ZAAG, z. V. Breed- 



getande puntige zaag, die met 
ééne hand bestuurd wordt. 
Sint-Laurens-appel , z. m. 
Zoete appel die rond St.-Lau- 
rentius (lo Aug.) rijp is. — 
Ook OOGSTAPPEL. 
Sint-Markoen, z. o. Konings- 
zeer. — Ook bij D. B. en in 
Kl.-Br. 
SiNT-NiKOLAAS, z. m. Sprkws. : 
Sint'Nikolaas kennen , slim 
zijn, vooral van een minderja- 
rig meisje sprekende. — Sint- 
Nikolaas geven, lekkernij ge- 
ven. 

Kinderrijmpje : 
Sint-Nikolaas myn goede vriend. 
Ik heb a zoo laDgea tyd gediend; 
Breng my een appelken of een citroentje 
In myn schoentje. (St.-Tr.). 

SiNT-PlETER, z. m. Zegsw. : 
Het is die — niet, dat is de 
zaak niet. — Sint-Pieter in 
.s[ijnen tesch hebben, dtn sleutel 
hebben. 

Sint-Sjirpus, z. m. Die veel 
flauwen praat vertelt. Zwijg, 
gij — , patroon der musschen. 
(Orsm.). 

SiPSAPPEN, onz. zw. WW. Afge- 
broken en met heel fijne stralen 
melken. 

Sits, z. v. Stuk geschilde appel 
dat men van zijn kernhuis ont- 
daan en gedroogd heeft. Eene 
teil sitsen, (Oudg.). — Vergelijk 
het Waalsch SETCH droog. — 
TeGods.eneld. BEGIJNOOREN. 

Sjaal, z. m. Karel. 

Sjaal, z. man. 

Sjakken, o. z. WW. Plassen. 
Door den modder — . — Op 
een slecht peerd rijden. Hij is 
nu nog naar B gesjakt. 
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Sjammelen, Z. T. 

SJARP (sjerp), z. man. 

SJAS, zie CacHE. — Ook bij T. 

Sj ASSEN, bed. zw. ww. Wegja- 
gen. — Sam. : Door — , foert — , 
wegsj assen, — Ook TJ ASSEN. 
-^ZieT. 

SjeET, tus. dienende om verkens 
tot eten te roepen. Sjeetl sjeet! 

Sjeik, z. v. Grasmusch.(Overw.). 

SjICANNATIE, z. V. Beschimping. 

SJIP(PE), tus. Vocatief van hen of 
kieken. 

Sjipken, onz. z. Jong kieken. — 

Sjobbelen, onz. zw. ww. Strui- 
kelen, in KL.-BR. SJOMPELEN. 

SjONK, z. m. Stronk. 

SJONKEN, zie TJONKEN. — Ook 
bij T. 

SJOP, z. m. Top. — Ook bij T. 

SJOPPEN, bed. zw. ww. Den top 
afnemen. Haar — . — Sam. : 
Af sj oppen. — Ook bij T. 

Sjouwen, onz. zw. ww. Spot- 
tend beschimpen. — Ook JOU- 
WEN (Fransch j). — Vanhier : 
Gesjouu^. sjouwer, uitsjoun^en. 

Slaaf, z. v. Die zeer hard werkt. 

Slaaflijk, bijv. en bijw. Hard, 
zwaar (van werk gezegd). Een 
— werk. Slaaflijk werken. — 
Ook in Kl.-Br. 

Slaan, bed. onr. ww. — Verg. : 
Slaan alsof het gebrand is, 
alsof de duivel er op ^it, als 
een ra:[ende ; iemand slaan dat 
hij hulp en moord schreeuwt, 
dat hij naar :{ijnen asem snakt, 
dat hij rolt en bolt, dat hij 
scheel :^iet, dat hij niet meer 
hoort of \iet, dat :{ijne ribben 
kraken, dat het vuur uit pjne 
oogen springt, dat pjne tanden 
in \ijnen mond rammelen, dat 



hij niet weet waar kruipen 
[waar s[ich steken), dat hij er 
drij dagen \al naar tasten, dat 
\e hem met lakens moeten naar 
huis dragen ; niet om hem te 
laten leven, maar voor dood; 
bleek en blauw; blauw en 
grauw. — Zingen, van de vink. 
Zijne vink slaat 400 keeren 
per uur. — Slachten. Een ver- 
ken slaan. — Zegsw. : Er door 

— gelijk Jan door de boter- 
melk, heel dom redeneeren. — 
Iets op ^ijne maag — , te veel 
rekenen. Klerken kunnen veel 
op hunne maag slaan. — Sam.: 
Binnenslaan , eten ; inslaan , 
eten, beide ironisch; inslag, 
kost. De inslag is daar goed. 

Slaap, z. m., vrk. in: Mijn been 
is in — , bij V. D. : Ik heb den 

— in 't been. 
Slaaplijf, z. o. Borstrok. 
Slad, vr. z. Slavodder, slots, 

smerigeen ook zedeloGze vrouw. 

— Bij Kil. : Muiier ignava, 
ambubaia. 

Slag, z. man. Soort. — Zie T. 

Slag, z. m. Zie V. D. Zegsw. : 
Ergens eenen — in slaan, niet 
nauw zien in eene rekening. Ik 
:^al een' — in uwe rekening 
slaan : met \even Jr. volstaat 
ge. — Een goeden — doen, 
winst doen. Hij heeft een 
goeden — gedaan, met dat blok 
ie koopen. — Slag houden in 
V spreken, op zijne beurt wel 
redeneeren. - Zijnen — schoon 
hebben, in gunstige omstandig- 
heden zijn om iets te doen. 
Gelijk Judith haren — schoon 
had, sneed ^e Holofernes 7 
hoofd af, — Den — wegheb- 
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ben, groolgaan. — Qp — kun- 
nen komen, zijne spreekbeurt 
krijgen. Kan ik maar op — 
komen, ik s[al het hun afgeven, 

— Diepte in een karspoor. In 
die straat ^ijn leelijke slagen. 

— Slag voor slag, bijw. uitdr. 
Telken male. — Snoer onder 
aan de zweep. De slag van 
mijne :{weep is aj. 

Slagberd, z. T. 

Slaghout, onz z. Eiken balkje 
boven in een deur- of venster- 
gat. 

Slagpeerd, z. o. Sterk, zwaar 
peerd. — Loopen gelijk een — , 
zeer hard. — Fig. : Groot, dik, 
vrouwmensch. 

Slapen (sloopen) onz. st. ww. 
Verg. : Slapen gelijk een Turk 
een os, een hout, \oo vast als 
een muur, — Op iets , niet — , 
dat niet uitstellen. 

Slavodder, Z. T. 

Slavods, z. vr. Luie, vuile 
vrouw. — Zie T, 

Slavodsen, z. T. 

Slecht, bijv. en bijw. Zeer ziek. 
Vader is — . — Het — seizoen 
de Winter. 

Slechte, z. m. Vuile pr^at. Hij 
kan wat — vertellen. 

Sleen, z. T. 

Sleenen, z. T. 

Sleet, z. T. 

Sleip, z. v. Traag vrouwmensch. 

— Bij D. B. en te St.-Tr. 
SLEEP. 

Sleipen, SLEPEN, ov, en onz. 
zw. ww. Een land effenen, bij 
middel eener omgekeerde egge 
of eene horde. Een weide, een 
stuk tarwe —, — HOEUFFT 
heeft ook SLEIPEN.— Van hier : 



Inslepen, slepende met aarde 
bedekken. Haver inslepen. 

Slemp, z. v. Vrouw die te veel 
opdoet in eten en drinken. 

Slepen, bed. zw. ww., vrk. in 
*t stafrijm : Slepen en sleuren. 
— Fig. ; Den blok slepen (van 
werkvolk gezegd), den meester 
vleien. — Vandaar : Bloksle- 
per, vleier. — In Kl.-Br. 
slijpen, blokslijpen,blokslijper. 

Sletig, bijv. Wat doet verslij- 
ten. Slibberen is — voor de 
schoenen, — Ook in Kl.-Br. 

Sleu, z. V. Slede om egge en 
ploeg te vervoeren. (Neerhes- 
pen). — Ook bij T. — In Kl.- 
Br. SLEDDE. 

Sleur,z. V. Traag vrouwmensch. 

Sleutel, m. z. Als een stuk 
gronds ten deele in een ander 
ingesloten ligt, dan zegt men : 
Dit land ligt met eenen — in 
dat van N. — Ook bij T. — 
Slip in de pin van eenen hamer. 
De sleutel van eenen hamer 
dient om nagels uit te trekken. 

Slibberen, onz. zw. ww. vrk. 
in : Gatje — , hurkende slibbe- 
ren. — - Vanhier : Af—, om—, 
ver — , weg—, slibberaar. 

Slum, z. man. 

Slijpen, onz. st. ww. vrk. in : 
Zich geslqpen houden, zich 
voorzichtig houden, ziCh mis- 
trouwen.' : .. 

Slijten, in den zin van scheu- 
ren, wordt slechts gebruikt in 
*t verl. deelw. (GESLETEN) bij 
kurre en beer. Een gesleten 
kurre, — In Kl.-Br. ook van 
menschen. Die meulder is ge- 
sleten (heeft eene breuk), hij 
mag niet meer gakken dragen. 
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Slinger, z. T. 

Slinger, z. m. Dunne koffie. 
(St-Tr.) — Bij T. SLIDDER, dat 
bij Kil. dun, slap beteekent. 

Slink, bijv. Linker. Bij V. D. is 
SLINK verouderd; in *t Hasp. 
is LINKER onbekend. Aan den 
slinker kant, de slinke voet, 
— Sam.: Slinkepoot, slinkaard. 

Slinksch, bijv.,vrk. in : Niet — 
gevallen :{ijn^ seffens slaan. 
Laat Bert maar gerust, want 
hij is niet --gevallen. 

Slip, z. v. Tamelijk lange en 
diepe snede. Ik heb eene — 
gemaakt in de snuit van on\e 
^og : \ij wroetelt te Jel, — 
Kleine waterafleiding. Maak 
hier eene — , om dien plas af te 
laten. 

Slobber, z. m. Deugniet. — 
Heel dunne spijs ; koe- of ver- 
kensdrank, — Onzindelijke per- 
soon. — Slobben, zegt de 
Jag., is eten of drinken tot zich 
nemen. Het Eng. TO SLOB= 
gulzig drinken. — Zie V. D. op 
slabben. 

Slodderen, sloddervol, bijv. 
Boordevol. 

Slods, Vuil wijf. Z. T. 

SLOEF, z. V. Vuile vrouw. — Bij 
Kil. is SLOEF slordigaard. — 
Sam. : Sloefkiel, smeerlap. 

SLOESTER, z. vr. — Ook bij T. 
— Verouderd, zegt V. D., wat 
gaar niet geldt voor Haspen- 
gouw, Hageland en Kl.-Br., 
waar BOLSTER gansch onbe- 
kend is. — Zegsw. : Gansch 
uit !{ijne — s liggen, zeer slechte 
kleeren aanhebben. 

Slof, m. z. Hoeve eens peerds. 

Slof (pantoffel), is man. 



Sloffen, z. T. 

Slonk, z. T. 

Sloor, z. v. Onnoozel vrouw- 

mensch. 
Sloorbraak, z. T. 
Sloordonzen, z. T. — Te 

Dormaal DONZEN (bed.). 
SLOORPEL, z. T. 
Sloorplant, z. m. — Ook bij 

T. 
Sloorsmout, Z. T. 
Sloorstoppel, z. T. 
Sloorzeil, z. T. 
Slot, z. o. Zie V. D. 
Kinderr. : 

Machiel, 

Zilver ziel. 

Zilver slot. 

Sloot i\jQ moer in *t hondskot. (Orsm.)* 

Slotmes, z. o. Mes met tand en 

veer. 
Slots, z. V. Z. Slods. 
Sluieren, z. T. 
Sluif, z. v. Scheede der roede 

van een paard. (Overal in VL- 

België). 
Sluim, sluimerwt, z. V. Ook 

bij T. 
Sluiten, bed. st. ww. Remmen. 

De kar^. 
Sluitkorf, z. T. 
Sluitlaag, Z. T. 
Sluizen, z. onz. Vlaamsche n. 

van L'Ecluse, Wa&lsch dorp 

van *t kanton Tienen. 
Smaal, bijv. Smal. (St.-Tr.). 
Smak, z. T. 
Smaken, onz. zw. ww., vrk. in : 

Dat bier smaakt af, heeft den 

eigenaardigen smaak van een 

vat boogaard dat op 't einde 

gaat of bijna af is. 
Smalbekken, ouz. ^w. ww. 

Weinig te eten hebben. H 
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heeft dezen morgen moeten - -. 
Smed (smid), z. m. Te St.-Tr. 
SMEED. Mv. de SMEÉ, te St.- 
Tr. SMEEN. 
Volksr. : 

I. De smed met zyoen knecht 
Slaat alies scheef en recht. 
II. Dat is net, 

Zei de schouwvager tegen den smed. 

Smeer, z. vr. Slag. 

Smeren, bed. zw. ww. Slaan. 
Ze hebben B daar u^eer (fijnen 
rug) gesmeerd. — lem, sme- 
ren met !(ijn eigen vet, hem een 
weinig goed doen met bet voor- 
deel dat men uit hem getrokken 
heeft. 

Smet.z. V. Zweep. (St.-Tr.). 
Rijmspreekw. : 
Nieuwe heeren, nieuwe wetten. 
Nieuwe verkensheelers, nieuw» smetten. 

Smet, z. v. Smetlijn. 

Smetsen. onz. zw. WW. Smak- 
ken. 

Smetten, bed zw. ww Smet- 
Hjnen maken. Is uw blok al 
gesmet 1 (Overal). 

Smidsasch, z. T. 

Smijten, bed. en onz. st. WW. 
Treffen al werpende. Hij heejt 
mij met eene kei gesmeten, — 
Werpen. Hij is immer aan 't 
smijten. 

Smodder, z. m. Allerhande on- 
reinheid, vuiligheid. — Ook 
bij T. 

Smodderen, onz. zw ww. 
Morsen. Zie eens hoe dat kind 
daar s[it te — . Zie Mie daar 
eens — in de appelspijs, aan 
die boter — . Vanhier : Besmod- 
deren, smodder en, smodderaar 
smodder achtig, smoddergat, 
smodderkoni, smodderweg. 



Smodderpee, z. m. Smodde- 
raar. — Ook bij T. 
Smodderweer, z. o. Vuil weer. 

— Ook bij T. 

SMODDERWERK, z. o. z. T. 

Smodsen, onz. zw. ww. Ont- 
vellen, smarten. Zie eens hoe 
dat kind gesmodst is. 

Smoel, z. vrouw. — Ook bij T. 

Smoelie, z. T. 

Smoezelen, onz. zw. WW. Hei- 
melijk eten. Hij smoe^elt den 
heelen dag. — Vanhier : Ge- 
smoe^^el, opsmoe^elen, smoe^e- 
laar. 

Smok, z v. Verkoold lemmet, 
rookend lemmet. Doe de — 
van de lamp af. — Ook bij T. 

Smoutplek, z. T. 

Smoutvet, zie Steekvet. 

Snadder, z. m. Snapper. Den 

— houden. — Ook bij T, 
Snap, z. m., vrk. in : Veel snaps 

kosten (inhebben), veel moeite 
kosten. (Overal). 

Snappen, bed. en onz. zw. ww. 
T- Zie V. D. — Snerken. Het 
vleesch s[al — op s[oo'n heet 
vuur. De oven is te heet, hij 
^al de taarten snappen. — Ook 
bij T. 

Snats, z. V. Mond, muil. — Ook 
bij T. 

Snauw, m. z. Sneeuw te St.-Tr. 

— Sprkws. : Zoek den — van 
verleden jaar niet, zoek het 
onmogelijke niet. 

Snauwen, eenp. zw.ww. Sijeeu- 
wen. (St.-Tr.). Afl. : Gesnauw. 

SNEBBER, m. z. Mond. Houd 
uwen — . — Snapper, snapster. 
Wat een — is die Mie. — 
Hondje dat veel bast. AToes/ — . 

— Ook bij T. 
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Snebbkren, onz. zw. WW. Veel 
en luid klappen, blaften. Afl. : 
Gesnebber, snebberachtig. — 
Sam. : Snebberkont, snebber- 
gat, 

Snke, z. V. Op snee ^ijn, noch 
jong, noch te oud, van bier of 
wijn gezegd. Die hoogaard is 
juist op snee. — Op :{ijn snee 
:{ijn, eetlust hebben, op zijnen 
eet (aat; zijn. — Zie ook T. 

SnE[,, z. V. Kleine bierpot. (St.- 
Tr.). — Snelle is bij Kil. 

potje. 

Snep, vr. z. Sterke veer in den 
vorm cener U die boven met 
een ijzen je toegaat, en dient 
om den emmer te houden bij 
het putten, — Ook bij T. 

Snerken, bed zw. ww. Afzen- 
gen. Duiven — . Zijn haar — . 

— Bij T. SNORKEN. — In de 
volkstaal SNEURKEN. 

SNEUK, z. T. 

SnEUKELACHTIG, bijv. Koud. 
V ƒ5 vandaag — . 

Sneukelen, onz zw\ ww. Hei- 
melijk doorsnuft'elen. Wat :{it 
gein die kist te — ? (St.-Tr.). 

— Van hier : Af sneukeien, 
doorsneukelen.gesneukel, sneu- 
keiaar, sneukelersse (sneuke- 
los). — Bij T. SNEUKEN. 

Sneuzelen, onz. zw.ww. Rond- 
zoeken, snuffelen. Wat hebt ge 
hier in mijne kamer te — ? 
(St -Tr.). 

SnibiteREN, onz zw. WW. Snip- 
peren. — Aft. : Gesnibber, 
snibbcraar, versnibberen [eene 
ga n:{epen ) , sn ib bering. 

Sniebel, bijv. Dronken. Neelis 
n^ecr — . — Ook bij T. — Bij 
SCH. en in Kr.. Rr. stiebef.. 



Snijden, onz. st. ww. Vluchten. 
Hij sneed als hij de gendarmen 
s[ag. — Sam. : Achterna — , 
door—, op — , terug— ^ voor- 
^y — » wegsnijden, — Bij D. 
B. is SNIJDEN ijlen. — Ook bij 
T. 

Snijkoren. onz. z., zieT. 

Snijmes, z. o. Haalmes. 

Snip, z. T. 

Snip SNAP-SNORUM, z. T. 

Snoep, z. v. Snoeper. 

Snoet, z. m. Zichtsteel. (Wang.) 

— Bij SCH. en T. SNAAT. 

Snoepen, z. T. 

Snot, z. o. Droes, snotziekte. 

Snot, (slijmerig vocht), is man. 

Snotjong, z. T. 

Snotter, z. m. Snotjongen. — 

— Ook in West-Vl., zegt 
SCH. 

Snuf, z. m. vrk. in : Iets in den 

— hebben, iets vermoeden. 
Snuif, z. man. Snuiltabak. 
Snuit, z. T. 

Snuiten, z. T. — Fig. : Het 
veld — , de jonge gewassen 
doen wegsterven. Die vuile 
oostermnd snuit het veld. — 
Schooven — , uithangende aren 
uittrekken. — Vanhier : Af- 
snuiten, ontnemen. Het drink- 
geld ^al hem aj gesnuit worden. 

— In KI. -Br. hoort men in 
dezen zin : SNUTTEN. 

SOEG,z. T. op SOECH. 
Soeker, z. m. Suiker. (St.-Tr.). 
Soep, z. T. — Zegsw. : 7 Is mij 
een — , iets slechts. lem. !(ijne 

— uitscheppen, sterk berispen, 
veel verwijten. — Sprkwd. : 
V ƒ5 koude kool en i^ure — , 
niet één deugt. — Ook bij T. 

Soes EL, z. m. Kalfszwezerik. — 
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— Ook bij D. B.— In Brussel 
SJOESEL. 

SOKEN, onz. zw. ww. Zuigen. 

. Sokt dat kind nog"! (Landen). 

Soldaat, z. m. Zcgsw. : Gauw 

— f (//z, gauw kapot, opgegeten, 
dronken. Dat poppekind, die 
taart, \al gami^ — \ijn. Nog 
drie kogels, (borrels), dan is B 

Solfer, z. m. 

SOMKAAI, m. z. Snul. Du — , 
tpat gij gelooft, (Overw,) — 
Men zegt er insgelijks SOMVEE 
in denzellden zin. 

SOMMIGTE, z. T. 

Soos,z. V. Simpel vrouwmensch. 

Soos, z. V. Franciska. 

Sop, z. m. Top eens booms, vol- 
gens V. D. verouderd, doch in't 
Hasp. en Hagel, en in Kl.-Br. 
no^' heel trisch. — Ook TJOP. 

Soppen, bed. zw. ww. Van den 
topberooven. Haar — . 

Soppen, z. T. 

SOPPER, z. m. Knechtje die de 
koeien bestelt (verzorgt). 

SPAAN, z. T. 

SfAANSCH, bijv. Tenger. Een — 
manneke. — Bijw. Aardig. — 
gekleed :{ijn. — antwoorden. 

Spaansche-schouw, z. T. 

Spaanschgroen, z. T. 

Spaatsen, Z. T. 

SPADRONNEEREN, onz. zw. ww. 
Zijn uiterste best doen, goed 
uit zijne oogen zien. Hij moet 
goed — , om ^ijne schuld te 
betalen. Hij moest wat — , om 
uit den poel te _ger aken. 

Van \ Fr. espadonner, met 
inschuiving eener R. 

Spalk, vr. z. Groote spaander. 
De donder heeft eene felle — 



van dien boom afgeslagen , — 
Fig. : Dikke snee brood. 

Spalken, zie T. 

Spanaar, onz. z. Fig. iHij moet 
het — niet gesneden worden, 
hij klapi veel en gemakkelijk. 
Ook onz. bijT., zie SPANADER. 

— Bij V. D. : Hij is van de 

— gesneden. 

Spannen, eenp. zw. ww. Moeite 
kosten. V Zal — om 7 avond 
het hooi thuis te hebben. — 
Overal in Vl. -BELGIË. 

3:\\NSV0ErJÉ, bijw. bij V. D. 
SPANVüETS, verouderd; doch 
in Hasp. en Hagel, nog van 
dagelijksch gebruik onder den 
vorm van SPANSVOETJE, dat 
staat voor SPAN N ENDSVOETJE 
een genitivus absoluius, gelijk 
hangcnds haar. Hij sprong — 
over de Mecrtsche-beek. — Bij 
Kil. spansvoet. — Bij T. 

SPANVOETS. 

Sparen, z. T. 

Sp.at, z. T. 

Specht, z. m. vrk. in : Een ma- 
gere specht, een zeer magere 
persoon. 

Specie z. T. 

SpeCTIH, z. V. Ruzie, 't Zal 7 
avond weer — ^//'/z, als de 
^dtlap thuiskomt. 

Speculatie, z. T. 

Speculatief, bijv. Die op alles 
wel acht geeft, alles wel naziet 
en verstandig beoordeelt. Een 
— kind. 

Speculeeren, z. T. 

Speekselen, onz. zw. WW. Spu- 
wen. — Fig. : Smalen, strib- 
belen. Hij :{al wat — , omdat 
gij ^ijne schoone pijp hebt. — 
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Ook bij Kil. en T. — Ook 
AANGEVEN. 

SPEELBERD, z. T. 

Speelding, z. o. Kinderspeel- 
goed. 

Speelgoed, z. T. 

Speelkar, z. T. 

Speelman, z. m. Muzikant. — 
Sprkwd. : De — ^it er nog op 
*t dak, ze zijn nog in de witte- 
broodsweken. 

SpeelmannekEN, z. o. Alle- 
zanger (vogel). 

Spek, z. o. Vet verkensvleesch. 
Sprkwd. : Dat i$ geen — voor 
uwen bek, dat kunt gij niet be- 
komen. — Sam. : Spekbraai, 
z. m., schijf gebraden spek. 

Spekkoek, z. T. 

Spel, onz. z. Sociëteit die, ter 
gelegenheid der groote kermis, 
op 't dorp, gevormd wordt uit 
jonkmans. 

Het spel (ook wel de JONK- 
HEID geheeten) heeft eenen ka- 
pitein, eenen schatbewaarder, 
eencn priegelaar, belast met de 
tucht, en eenen knecht, wien 
het vooral te doen is bier te 
tappen en, met santee-gla^en, 
onder toezicht des tresoriers, 
dengenen die op de danszaal of 
daaromtrent komen, aan te bie- 
den, ten einde steungeld te be- 
komen. Het spel zetelt bij eenen 
baas die eene groote kamer kan 
leveren, en heeft voor doel den 
danslustigen, en ook anderen, 
zooveel geld mogelijk uit den 
zak te kloppen. 

Om veel vreemdelingen bij 
te lokken geeft het spel, dat 
voor drie of vier dagen een vijf- 
tal muzikanten huurt, feestelijk- 



heden, welke door omzendbrie- 
ven in de nabijliggende ge- 
meente worden bekendgemaakt 
Dan kapt men den haan, men 
rijdt de gans (te O ver winden 
zegt men de HASEN), men laat 
eenen toom, haan, pendule, 
enz. door peerden afloopen, of 
iets van minder waarde, door 
jongelingen, enz. 

Een' der eerste kermisdagen 
legt het spel, met zijne harmo- 
nie voorop, een bezoek af in de 
voornaamste huizen der ge- 
meente, die dan trakteeren met 
bier en vlaaien en verwelkom- 
men met een zilverstuk. Al de 
herbergiers des dorps krijgen 
dan ook zoo*n plechtig bezoek, 
kwansuis om hun te bevoordee- 
ligen, doch eigenlijk om heel 
ander redenen. Bij al die bezoe- 
ken wordt een groote rosmarijn 
omgedragen, waarvan, op ver- 
zoek des dragers, vrienden en 
bekenden, ja ook vreemden een 
takje mogen afbreken en een 
klinkend bewijs geven van.... 
hunne mildheid. Eenige dagen 
na de uitvaart der kermis wordt 
de rekening gemaakten met het 
overschot gesmuld. — SCH. 
legt SPIL en SPELHOUDEN al- 
thans voor hetgeen het Hasp. 
betreft, verkeerd uit. Er is een 
groot onderscheid tusschen : 
NAAR 'T SPEL en NAAR DEN 
SPEELMAN GAAN. Men kan 
eenen SPEELMAN hebben en 
toch geen SPEL. 
Spel, z. o. Daad van spelen. — 
Kaarten die kunnen winnen. 
Gij hadt een schoon — : de vijf 
hoogste troeven, — De muzie- 
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kantendie door de jonkheid ge- 
huurd worden. Eertijds speelde 
het spel te kermis in de proces- 
sie, — Sam. : Boogspel, hel 
schieten met den handboog 

Spel, z. T. 

Spel, z. v. Speld. (Overal in Vl.- 
BELGIÊ. — Kil. heeft ook 
SPEL. — Spel heeft in de vol- 
gende samenstellingen de be- 
teekenis van IJ, ERIJ, of ERNIJ: 
Duivels-, heksen-^ kwajon- 
gens-, soldaten-, potspel. 

Spelen, bed. en onz. zw. ww 
Zegswijzen : Met ^ijn leven — , 
zijn leven verkorten, wagen. 
Een dronkaard speelt met ^ijn 
leven. — De beest — , den doove 
— , den Pilatus — , den platte 
— , de ros — . het fraai man- 
neke — enz., handelen gelijk 
een beest, een doove, enz. — 
lem, verloren — , zich heime- 
lijk van iem. verwijderen. Zij 
heeft mij op de foor verloren 
gespeeld. — Op 't ^outvat — , 
geen eten krijgen.; bij D. B. : 
op de Franscbe harp spelen. — 
Met open kaarten spelen, recht- 
uit zijn gedacht zeggen. {Met) 
!(ijnen kop — , koppig zijn. — 
Suffen. Mie R speelt, — In V 
gedacht — , door 't hoofd spe- 
len is, volgens 't WOORDEN- 
BOEK, verouderd, doch in 't 
Hasp. en in KI. -Br. nog van 
dagelijksch gebruik. — Geen 
spelens genoeg hebben, geene 
ruimte genoeg om zich te be- 
wegen. — In iets — , er lief- 
hebber van zijn. — In iemands 
kaarten - , naar iems. zin 
handelen. — Sam. : Bij een- 
spelen, met muziek samenbren- 



gen. Van graan dat zeer dun 
staat, en dus moeielijk om 
pikken is, zeggen de pikkers : 
Men ^óu het wel mogen met 
de viool bijeenspelen. 

Speten, bed. zw. ww. Spelden. 
Is uw hoof ddoek gespeet f Ook 
bij T. en in KL -BR. 

Spie, i en2,z. T. 

Spier, onz. en vr. Halm. 

Spierig, Z. T. 

Spijkel, z. T. 

Spijs, z. v. Marmelade vcor ge- 
bak. — Sam. : Appel—, ker- 
sen—, peren—, pruimenspijs, 
rijstspijs. 

Spijt, vz. Zoo goed als. Hij is 
gekleed — eenen baron. Hij 
klapt — eenen advokaat. 

Spijt, z. man. 

Spik, z. T. 

Spikkool, z. m. Stukjes coke. 
Raap de spikkolen uit die as- 
sche. 

Spillen, z. v.(im.mv.), Spullen. 
Zijne beste spillen aanhebben, 
zijne beste kleeren. (St.-Tr.). 

Spin, z. v. Lastig meisje. 

Spinlicht, z. T. 

SpINNEKOP, z. m. spin. 

Volksrijmpje : 

*s Morgens druk, 
's Middags pluk, 
's Avonds mio, 
Brengt de spinnekop in. 

Spinnen, onz. st. ww.— Zegsw. 
Iem. gaan doen - , in 't ge- 
vaar helpen. — Met iem, geen 
goed garen gullen — , er slecht 
bij uitmeten. 

Spinnevel, z. T. 

Spinnos, z. V. Meikever. (Mont ) 
— Ook SPINNÈMAJOEL. 
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Spint, z. T. 
Spioen, z onz. Spion. 
Spiritus, z. m. Verstand. Hij 

heeft geeri — genoeg. (Overw.) 
Spleet, z. v. zie Keen. 
Spleet, z. T, 
Spleet, z. m. Gehekeld vlas of 

kemp in eene prop gebonden. 

— Bij T. SPLET. 

Splet, onz. z. Groef die men al 
gravende maakt. Ik heb elk 
splet vol mest gedaan. 

Splinster, z. V. splinter. — 
Ook bij T. 

Splint, in den zin van geld^ is 
man. — Ook bij T. 

Sponde, z. v. IJzeren venster- 
staaf. (St.-Tr.). — Zijplank. — 
Sam. : Karspon(de), kruiwa- 
genspon(de), vensterspon{de) , 
bedspon[de), wagenspon{de). 

Spondekop, z. m. Spinrok. 

Spons, vr. z. Verg. : Zoo locht 
als eene spons (van gebak spre- 
kende). 

Spook, |z. o. Levendig, kwelziek 
kind. Waieen— isdatBienke, 

— Een leelijk spookt een lee- 
lijke persoon. 

Spoor, onz. z. Snede die eene 
zaag maakt. Eene :^aag met 
een breed spoor. — Deurduim. 
Eene deur kan maar twee 
sporen hebben, — Zegsw. : 
Met een breed — gaan^ kromme 
beenen hebben. — Klauterijzer. 
De boomsleunders doen sporen 
aan. 

Spoor, z. o. Prikkelstift. 

SpORREN, onz. zw. ww. Zijn 
ongenoegen met bitsige w^oor- 
den te kennen geven. 

Spong, spouw, z. man. Spog. 

Spongen, z. T. 



SprAAKZAMIG, bijv. Spraakzaam 
B is heel — . 

Sprank, z. T. 

Spreeuw, z. vr. 

Sprekelijk, bijv. Die geerne in 
samenspraak komt. — Bij 
Heremans en in Kl.-Br. is 
SPREKELIJK, abordable,visible. 

Spreken, onz. en bed. st. v^w. 
Zegsw. : Durven van pch — , 
niet bloode zijn. — Iets niet 
kunnen peggen :^onder — , iets 
niet willen zeggen. — Tegen 
:(ijn hart — , niet zeggen wat 
men meent. — Dat spreekt ge- 
lijk eenpolicemuts, d. i. klaar. 
— Sprkwd. : Stout gesproken 
is half gevochten. 

Sprets, z. T. 

Springen, bed. st. ww. Dekken, 
bespringen. On:^e stier heeft 
vandaag drij koeien gespron- 
gen. 

Springen, onz. sterk ww. — 
Verg. : — gelijk een !j[ot, gelijk 
eene ekster, gelijk een kalf, 
gelijk eene geit. — Sprkwz. : 
Dat ^al hem tegen pjne sche- 
nen (te St.-Tr. SCHEEN) sprin- 
gen, dat zal hem geen goed 
doen.' — Moeten — , zijnen 
post moeten verlaten. 

Springer, z. m. Saletjonker. 

SPRINKSELING, onz. z. Klein 
stukje dat hij het houtkappen 
wegvliegt. Raap die sprinkse- 
lingsken op. 

Sprits, SPRETS, vr. z. Gespritst 
vocht. Met in dien plas mest- 

' poel te springen, heb ik mij 
daar eene sprits gegeven. 

Spritsbuis, Z. T. 

SprOK, bijv. Sprokkig, broos, 
licht berstend. — ke handen, 
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waarvan de huid geborsten is, 
of klieft. — V^(^ff broos ijzer. 

— Ook in Kl.-Br. 
Sprong, z. m. Tasplaats boven 

den dorschvloer. — Ook bij T. 
Sproot, z. v. sport. 

SPRAUW, z. V. Pip. —Ook bijT. 
Spruit, z. v. Spuit. — Sam. : 
Brandspruit , 

Spurrie, z. m. — Ook bij T. 

Spurriezaad, z. m. 

Staaf, z. m. Gustaaf. 

Staai, vr. z. Dam, waterkeering. 
(Th.). — Ook bij T. 

StaaIEN, onz. zw. ww., vrk.in: 
In het — van de \on, op eene 
plaats waar een voorwerp de 
hitte der zon terugkaatst, en 
waar 't dan zeer heet is. Wij 
staan hier juist in 't — van de 
:{on. — Men hoort ook in 7 
steigen van de ^on, — Bij KiL. 
is stejrghen^ stagnare. 

Staan, bed. en onz. onr. ww. 
Pres. : Ich, stoor ^ djee stoot, 
hee stie ; TPee, ^e stoon. Imp : 
Ichy djee, hee stont ; n^ee, s[e 
stonten, (St-Tr.)- — Sprkwz. : 
Zijnen man — , niet ten achte- 
ren blijven. Hij staat fijnen 
man!{oowelaan 't werk als aan 
tafel. — Staan op, op 't punt 
zijn van. On^e koe staat op 
kalven, — Op droog voeder — , 
geen groen voeder krijgen. On:{e 
koeien — op droog voeder, — 
Droogstaan geen melk geven. 

— lem. — , zich met iem. dur- 
ven meten. — Er gestaan heb- 
ben, er erg van afkomen. — 
Schuldig zijn. Hoeveel sta ik 
hier? — Staan, geplaatst zijn, 
vooral van onderwijzers of 
geestelijken sprekende. Waar 
staat die oude pastoor? — Ook 



zoo bij De Bo. — Gaan en 
staan, ziekelijk zijn, maar niet 
bedlegerig. — Niet van prijs 
veranderd. De tarwe staat, — 
Het spel staat, niemand wint. 
Vandaar : Staande spel, staan- 
de haan. We hebben twee 
staande hanen, — Op een stuk 
land, op een huis — , er den 
« aanslag » (handslag) van heb- 
ben. — Het weer ^al niet — , 
is onzeker. — Wel met pjn 
eigen —, een hoogen dunk van 
zich zelven hebben. — Op eene 
plaats — , kans hebben om ze 
te bekomen. Hij staat op de 
plaats van secretaris te S, — 
Goed s[ijn om te — waar er 
^even gevochten hebben, niet 
koen zijn. — Met staanden 
wagen inhalen, met eenen wa- 
gen graan, gewassenenz. bijha- 
len, terwijl een andere ontladen 
wordt. — Verg. : Daar — ge- 
lijk een die geveesten heeft, 
gelijk een die een teil heeft ge- 
broken, gelijk een die geen drij 
tellen kan, gelijk een hout, 
[wishoutf, gelijk een uil voor 
een gootgat, gelijk Tuuses os, 
gelijk eene trekmuts, gelijk 
een pisberd, gelijk een tijloos, 
— Niet meer weten waar :{ijn 
kop staat, het hoofd verlieren. 

Staander, z. T. 

Staartel, z. m. Schoenriem. 
(Wang). — Bij KlL. STEER- 
TEL, STERTEL. — Dun leersje 
van eenen koopmansstok. — 
Bij T. STARTEL. 

Staat, m.z. ZieV. D. — Spreek- 
wijze : Zich tot staat begeven, 
trouwen. Zijnen — te buiten- 
gaan, zijne ' huwelijksplichten 
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te buiten gaan. — Een land in 
— stellen^ bezaaien of beplan- 
ten. — lem. heel in staat stel- 
len, nieuwe kleederen geven. 

Stade, vr. z., vrk. ïmlets op 
lijne — doen, op zijn gemak. 
Schrijf dat op uwe — (staai) 
Plaats. Zijn been is op twee 
staden over gebroken, — Ook 
bij T. en in KL. -BR. 

Stadsmis, z. T. 

Stadsprus, z. T. 

Stadsvolk, z. T. 

Stafrijmen : Bibberen en be- 
ven. Bergop en bergaf. Zon- 
der biechten of berechten, 
{sterven). lem. bleek en blauw 
slaan. Boer of burger. Moeten 
buigen of bersten. Vol bulten 
en blutsen. — Door dik en dun 
gaan. 't Is bij hem immer een 
ditje of een datje. Alles dobbel 
en dik weggeven. — Gibberen 
en gabberen. Immer gramme- 
ien en grollen. — Met haar en 
huid. — Kappen en kerven. 
Noch van kerk, noch van kluis 
weten. Noch kind, noch keef 
hebben. Immer kissen en kas- 
sen, lem. met \ijne klikken en 
klakken aan de deur :^etten. 
Klitskens en kletskens laten 
staan (van drank gezegd). Noch 
klok noch klepel hebben {van 
eene kerk of kapel gezegd). 
Koederen en kedderen om er- 
gens {met kar enpeerd) uit te 
geraken. Immer kloppen en 
kloteren. Krabben en kr etsen. 
Kreunen en kermen.. Kris en 
kras [kruis en kras) door een 
land rijden. — Laden en los- 
sen. Last 'en leed aandoen. 
Loeren en lonken. Luien leeg 



(daar fitten). Los en liber ko- 
men. Lui en lekker s[ijn. — 
Modder en moos. Alles aan 
Peer en Paul vertellen. Van 
Pontiusnaar Pilatus genden. 
Iets tusschen pot en pint be- 
slissen. Pritjes en pretjes ver- 
tellen. — Tegen alle recht en 
rede. Van alleman remmelen 
en rammelen Rep en ruig. 
Rijden en rotsen. - Schimpen 
en schampen. Schuren en 
schrobben. Slot en sleutel (op 
ÓQ deur). Zonder stek of stok. 
Zich stijf en stom werken, 
Stompen en stampen. Stram en 
stijf. - Met tippen en tappen. 
Van top tot teen (vol zweren). 
— Vergeven en vergeten. Noch 
visch, noch vleesch \ijn. — 
Wisjes en wasjes vertellen. — 
Zibberen en \abbcren (zachtjes 
regenen). 

Stage (Fransch g), z. v. Verdiep. 
Een huis van ééne — heeft 
geen bovenkamers. 

Staken, bed. zw. ww. Met sta- 
ken voorzien. Overal in VI. B. 

Stalen, bed. en onz. zw. ww. 
Dekken, van ecne hengst ge- 
zegd. De hengst van B heeft 
on^e merrie gestaald. — STAL, 
STALAN, zegt LiTTRÉ in v. 
Etalon, bet. in de Keltische 
talen hengst. — Het Engelsch 
STALLION is hengst. 

STALLAGE, z. v. Stallingen. 

Stapel, z. T. 

Stapeleeren, z. T. 

Stapelen, bed. zw. ww. Opeen 
tassen. — Kooien — , jonge 
kooien voorloopig uitplanten, 
waarvoormen ook INREGELEN 
zegt. 
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Stauken, bed. zw. WW. Eggen 
met het (de) peerd(en) in de 
breedte der egge gespannen. 
A is de tarwe gehaaid w, puilen 
^V ?^ —•— AANM. SCH. heeft 
STANKEN (eene schrijf- of druk- 
fout) dat hij niet heel juist uit- 
legt. — Zie T. op StüIKES. 

Steek, z. T. 

Steeksalade, m. z. Salade die 
jong uitgestoken wordt. 

Steekvet, bijv. Doorvet. Een 
—te os. — Bij D. B. STEKE- 
VET. 

Steel, z. m., vrk. in : Iemand 
achter !(ijn' — ^itten/iem. ach- 
tervolgen. 

Steen, z. m. Sprkwz. : Dat \al 
op geenen kouden — vallen^ 
dat zal ik onthouden, daarover 
zal ik mij vfttktïi.Ervalt geen 
steen uit de lucht, of V is op 
mijn hoofd, alle ongelukken 
treffen mij Zulk een eer en 
een \ak vol steen is een ^ware 
vracht, van die eer houd ik 
niet. — Op heete steenen staan, 
in groolen angst verkeeren. 
Men zegt ook op heete kolen 
staan en zelfs, bij begripsver- 
warring : op heete doornen 
staan. De — e« ^ijn te koud 
waar ^ijn vader op gaat, zijn 
vader wordt zeer bemind. — 
Zie T.— Ook in Kl.-BR. 

Steen, z. onz. Graveel. 

Steen, als proefix, dient ter ver- 
sterking. Steene^^el, groote dom- 
oor; steenrijk, zeer rijk; steen- 
teef, Aooïs\tchX\s\]{, stcendood, 
st eendom, steenhard. 

Steert, z. m. Sprkwz. : Een 
uur met eenen — , zeer lang 
uur. Veel krollen in fijnen — 



Ae*t^, veel beslag maken. De 

— gekapt (af) ^ijn, moeten 
zwijgen, zich onder geven. Iets 
ponder kop of — , gansch mis. 
Steert (van bier), laatste van 't 
vat. Ik drink dien — niet. 
Steert van den ploeg, gebogen 

. handvatsel. — Een man pon- 
der stok is gelijk een kond 
ponder — . — Bij T. : Een hond 
ponder steert, geen klits weerd. 

— Zie ook T. — Sprkwd. : 
Alle beginsels \ijn moeilijk, 
\ei de boer, en hij trok ^ijne 
koei met den — den stal uit. 

— Sam. : Rattesteert, z. 
m. Peerd met kalen steert. 

Steërtreugel, z. m. Steert- 
riem. — Bij T. STEERTTEü- 
GEL. 

Steier, bijv. Dronken. 

Steieren, onz. zw. WW. Moei- 
lijk gaan, haastig gaan. Zie S 
eens — . Hij ^al moeten — , om 
bijtijds aan de statie te :{ijn. 
— Van hier : Af--, aansteieren. 
B komt aangesteierd (iron.). 

Steigen, onz. zw. WW. Tegen- 
gehouden worden en hierdoor 
rijzen, van water gezegd. Al 
het water dat afkomt, steigt 
hier. — Eene koe — , eene koe 
niet melken, opdat ze een dik- 
ken uier hebbe. 

Stek, z. m. Stok. 
Volksr. : 

De namen der gekken 
Vindt men op alle stekken. 

Steken, bed, en onz. st. ww., 
gesteken. — Sprkwz. : De kor- 
sten steken hem, hij is brood- 
dronken, lem. in de kleeren 
— , hem foppen. Niets achter 
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stoelen of banken — , alles 
reeb i u i t zc^ge n . Tegen iem . — , 
eenen wrok tegen iem. hebben. 
Op eenen koopdag (op iets) ste- 
ken, bieden. Hij heeft iOOOO 
fr. op dat huis gesteken. — 
Iets in ^ijn hoofd — , des be- 
kommerd zijn. -r- Een vat ste- 
ken, ontsteken. — Plaatsen. 
Graan in eene schuur — . — 

. Ergens veel (geld) in — , er 
veel bij verliezen, ook : er veel 
aan besteden. Hij heeft er 
iOOO fr, ingesteken aan het 
bouwen der school. Er steekt 
veel geld in :{ijne pachterij. — 
Dat steekt op cenige dagen niet, 
eenige dagen min of meer doen 
er niets aan. — Daar steekt 
niets in, er is niets aan gelegen. 
Daar steekt niets in dien jon- 
gen, hij is onverstandig. — 
Iets op iem, — , het hem te last 
leggen. Steek het maar op. mij. 
Wijt mijdeschuld ; zeg dat ikdit 
begaan heb. — Sprkwd. : Waar 
het nauw steekt, is de vriend- 
schap klein. - Zie verder T. — 
Sam. : Bijeensteken (graan), 
wegsteken. — STEKEN in den 
zin van ge\en, toesteken, wordt 
doorgaans bij GEVEN gezet. Ik 
ben dat geven en steken moe. 

Stp:ker, z. m. Degene die aard- 
appels uitsteekt. Op dit aard- 
appelveld :{ijn :{es stekers (ook 
SC huppen) en^even rapers aan 
7 werk. 

Stekerse, z. V. Stekelbaars. 
iTienen) — Bij T. steekpad. 

STEKKhN, onz. zvv. ww. Zeker 

■ kaartspel dat bij T., en omtrent 
gansch Vl.-BelgiÉ door, be- 
kend is. 



Stekken, bed. zw. wwr. Rijzen, 
staken. (Erwten, boonen, enz.). 

Stelen, bed. st. ww. Zegsw. : 
Iets niet gestolen hebben, iets 
wel verdiend hebben. Hij heeft 
daar eene ferme afranseling 
gehad, maar hij heeft ^e niet 
gestolen. — Sprkwd. : Die ^ich 
tot stelen begeeft, moet :{ich in 
V hangen getroosten, men moet 
de gevolgen dragen (van zijne 
daden). — Zie ook T. 

Stellen, ww. zw. ww. Zich 
— , in *t huishouden gaan en 
iets ter hand trekken. Jan gaat 
lich — . — Beteren. Het weer 
^al :{ich — . — Afl. : Bestellen, 
verzorgen. De koeien bestellen. 

Stelsel, z. v. Deel eens vrou- 
wenkleeds dat rug en borst be- 
dekt. Het — van uw kleed is 
te lang. 

Stelt, z. T. 

Stemper, z. m. Stamper eener 
klakkebus; zuiger van een 
spuitje. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Stenker, z. m. Die geerne sten- 
kert. 

Stenkeren, bed. en onz. zw. 
ww. Tergen. Hij stenkert im* 
mer ^ijn ^uster. Ga aan de 
bieè'n maar niet — , of... Afl. : 
Gestenker, stenkeraar, sten- 
kerij. 

Ster, vr. z. Voorhoofd; fbij uit- 
breiding : hoofd) Wat hij in 
lijne — heeft, dat doet hij. Hij 
heeft het weer in ^ijne ster, 
hij is weer fel lastig. Hoogd. 
Stirn. Overal in Vl.-BelgiÊ. 

Sterk, z. T. 

Sterk, bijv., vrk. in: Hoe sterk 
^ijt gijlie? a gehoevelen » (niet 
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hoevelen) zijt ge ? Van hier : 
GESTERKEN, talrijk. 

Stet, vr. z. (enkelv. en mv.). 
Ketting waarmede het peerd de 
kar trekt. (Dorm.). Cru^e siet 
lijn versleten. — De stet van 
het 2«*«, 3**«enz. karpeerdheeten 
BOOMSTET, (boom genomen 
voor berrie of disselboom). — 
Te Gods. zegt men STRING, 
STRINGEN in plaats van stet. 

Steupsel, z. o. Gemeene kerel. 
(Tn.). 

Stichel, z. T. 

Stiel, z. m. Ambacht. — Zegsw. : 
Is dat een — van doen ? eene 
manier van handelen. 

Stieldoener, stielman,z. m. 

Ambachtsman. 
STIEN, STIN, z. V. Augustina. 
StieveroOI, z. m. Stofregen. 
StieverooiËN, eenp. onz. ww. 

Stofregenen. STIEFz=:stof en 

ROOIEN= reinen, in Vl. nog 

gebruikt voor regenen. 
Stijf, zie T. 

STIJFDOOD, bijv. Morsdood, 

steendood. 
Stijfgevuld, z. m., een dikke 

luiaard. 
Stijfsel, z. onz. 

STIJFSELTRIEN, zieT. 

StijVERIK, z m. Stijve mcnsch. 

STlKDOODjbijv. Morsdood. 

Stikstek, m. z., vrk. in : Iets 
vooreenen — weggeven ^ zeer i 
goedkoop. (Oormaal). Dat h 
nog geen — weerd, niets. — 
Bij De BO is STIJKSTOK, 
pluimstoppel. 

StiKUir, bijv. H:el uit. De stoof 
is — — Ook in het Neder- Be- 
tuwsch zieÜNZL VOLKSTAAL. 
i883, bl. 107. 



Stil, bijv. en bijw. Zedig, bera- 
den, zacht. Eene — Ie vrouw. 
^V ^^ f^^ ^'^^ gekleed. Dat 
peerd is ^oo — als een lam. — 
Iets stil houden, niet ruchtbaar 
maken. — Verg. : Stil gelijk 
een muis, een lam. — Sprkwd.; 
Wat stil gaat, gaat lang. — 
Sam. : Stilaan, zachtjes aan, 
niet al te wel. 

Stin, z. V. Augustina. 

Stinken, onz. st. ww. Verg. : 
Stinken gelijk een bok; gelijk 
eene hop ; gelijk de pest, dat 
men ^ou bersten ; een uur tegen 
de ^on. — Iron. : Stinken van 
braafheid, van geleerdheid, 
naar 't geld, geen braafheid, 
enz. hebben. — Stinken van 
hooveerdij, zeer trotsch zijn. 
Het :{al er — , er zal ruzie enz. 
zijn. — Stinkende nest, term 
van diepe verachting. Zipijg, 
du — . — In iemands oogen 
stinken, hem zeer hatelijk zijn. 

StiNKER(D), z. m. Ondeugende 
persoon.. — Stinkend vat. 
(H oogaard e). 

Stinus, m. z. Augustinus. 

Stip, z.v. Gril. Z{jne — hebben. 
Krijgt hij die — dihpijls? — 
Steek. Ik heb mij een goede 

— gegeven met die els. 
Stippelmerkt, vr. z., vrk. in : 

— maken, uitvluchten zoeken. 
Vergelijk : LOOPMKRKT, LACH- 
MKRKT, waarvoor men ook 
LOOPM KRKTERI J , LACH M ERK- 
TERIJ hoort. •— Ook bij SCH. 

Stippen, bed. en onz. zw. WW. 
Prikken, steken met eene naald, 
eene vork enz. — In lage volks- 
taal : vlee^^chelijkc gemeenschap 
hebben. 
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Stoepen, onz. zw. ww. Met de 

hand een vooruitdrijvende be- 
weging doen, om den marmer 
zeer ver te brengen. — Bi) De 
Bo : POOT STEKEN. Als ge 
nog stoept^ speelt ge niet meer 
mee, (St.-Tr.). — Bij Kehr- 
EIN heeft STUPPERN de bet. 
van stompen, stooten.' — Zie 
DE Jager in v. Stuperen. 
Bij T. STOPPEN. — Afl. : 
Stoeper, gestoep. 

Stof, bijv. en bijw. Smachtend 
heet. Een — M^eer, Wat is *t 
— . — Ook bij '1'. — 't Eng. 
STUFF is smachten. 

Stof, z. m. Bof vrk. in : Er is 
geen — op, er valt niet op te 
bofifen. — Ook bij T. 

Stof, z. v. Gist, (St.-Tr.); maar 
niet schuim van bier, gehjk 
SCH. heeft. — Omstreeks St.- 
Tr. zegt men ook HEEF. 

Stoffel, m. eigenn., vrk. in: 
Stoffel kennen^ slim zijn. 

Stoffen, onz. zw. vrw. Snoe- 
ven, pochen op iets^— Spreek- 
wd. : Stoffen en in de broek 
kakken is geen kunst. — Afl. : 
Gestof, stoffer, bestoffen (stof- 
fen op). — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Stofkous, z. V. Stofster, poch- 
ster. (Overw.) 

Stok, z. m. Zegsw. : Graan op 

— verkoopen^ terwijl het nog 
groeit. — Gelijk vuur op een 
stoksken ^ijn, zeer opvliegend. 

— Er moesten — ken ^ijn die 
alleen slaan, deugnieten moes- 
ten vanzelf gestraft worden. — 
Over hok en stok /oqpen, dwars 
over het veld. — Zonder stek 
of stok, gansch ongewapend. 



— öjp \ijne stokken [stekken) 
\ijn, te been, genezen. 

Stoken, onz. zw. ww. Heet 
zijn. Het ^al vandaag — . 

Stokhuis, z. o. Stamhuis. 

Stollesteeren, onz. zw. WW. 
Vragen om inlichting. Ergens 
naar — . Stollesteer eens naar 
die meid, dat peer d. 

Stolten, z. T. 

Stom, bijv. Dom. Wat een — 
vent? — Stom versterkt vele 
scheldwoorden : Stomme aap, 
e^el,jood, os, — verken, enz. 
—Verg. : Zoo — als een hout, 
te — om in den grond te slaan, 
om voor eenen beer te dansen. 
Zoo — als een uil over iets 
staan, zeer verbaasd. Ik sta er 

— van, dat hij niet komt, ^oo 

— als een uil. 

Stomarm, bijv. Arm in den 
hoogsten graad. 

AANM. Stom ARM is nage- 
bootst naar het voorbeeld van 
STOMZAT (zoo zat dat hij niet 
meer spreken kan, dus stom is), 
dat heel logisch is samengesteld. 
De spraakmakende gemeente, 
die zich om de juiste opvatting 
van een woord weinig bekom- 
mert, gaat analogisch tewerk, 
en vandaar de onregelmatige 
s3imenslé[lïngenstomarm,stom' 
dier (stomduMT), stomgoedkoop, 
stomheet, stomrijk, stom^ot, 
die alle in *t Hasp. gehoord 
worden en eenen superlatief 
uitdrukken. — (Zie over die 
samenstellingen N. & Z. 1884, 
bl. 87 en D^Brill, Spraakl., 
4euitg., I D., bl. 81). 

StOMMELINGS , bijw. Zonder 
spreken. lem, — voorbijgaan. 
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— Ook bij T. en SCH. en in 
Kl.-Br. 

Stomp, z. m. Geknotte stok. 
Fig. : Een — van eenen man, 
eene vrouw, een kleine man 
enz. — Zegsw. : lem, op stom- 
pen petten, te leur stellen. — 
Ook bij T. en in Kl.-Br. 

Stomp, z. m. Aardappels en 
groenten ondereengemengd tot 
spijs. — Ook bij T. 

Stompen, bed. en onz. zw. WW. 
Stooten met vuist of elleboog. 
Hij heeft mij fel in de \ij ge- 
stompt. — Ook in Kl.-Br. — 
Bij V. D. vuistslagen geven, in 
welken zin wij STOMPEN niet 
kennen. 

Stooksel. STOKSEL,z.o. Brand- 
stof.— Ook bijT.enin Kl.-Br. 

Stool, z. man. — Ook bij T. 

Stoop, z. t. 

Stoot, z. T. 

Stoot, z. m., vrk. in : Bij stoo- 
ten, bij tusschenpoozen. — Bij 
V. D. is STUIT poos. — V Is 
al een — geleden, een kleine 
tijd. 

Stoot, z. m. Stomp van den 
horen, van eene koe gezegd. 
Mie heeft eenen — van heure 
koe. 

Stootband, z. T. 

Stooten, bed. en onz. st. ww. 
Heimelijk stelen. Eene pijp — . 

— De school — , fatsen. — 
Karnen. Namiddag stooten we 
(de boter). — Den koning — , 
eenen val van de moederschee 
hebben. On^^e Blaar stoot den 
koning. — Sprkwd. : De don- 
ker bijt niet, hij stoot maar, — 
Vanhier : Aanstooten, dat boer- 
tend gebruikt wordt voor klee- 



den. Wat is de dame X aardig 
aangestooten. Zie ook AANGE- 
STOOTEN. — Instooten, slechts 
gangbaar in : Ingestooten ko- 
men, binnenkomen, (immer 
ironisch). 

StooTER, z. m. Koppig kind, 

Stootkaporaal, z. m. Stoet- 
haspel. 

Stootlap, z. m. Lapje onder 
den zool van schoeisel aan den 
teen. — Ook bij T, — Bij DE 
BO : STUIKLAP. 

Stootsel, z. o. Wat op een- 
maal gestooten wordt, van 
boter gezegd. 

Stopgat, z o. Plaatsvervanger, 
gatstopper. — Ook bij T. en 
SCH. 

Stoppel, z. T. 

Stoppelhaver, z. T. 

Stoppelklaveren, z. T. 

Stoppelpooten, z. T. 

Stoppeltarwe, z. T. 

Stoppen, 2, zie T. 

STOPSCHIETEN, onz. st. WW. 
Naar een stopsel schieten dat 
met geld bezet is. 

STOPSTOP spelen, onz. zw.ww. 
Schuilhoekje spelen. (St-Tr.). 

Storm, bijw. Fel, volop, hevig. 
De bedelaars komen — af. 
Storm drinken, vechten. — 
Ook bij T. 

Stortbier, Z. T. 

Stortvat, z. V. Ondiepe kuip 
voor boter te wasschen. Ge- 
woonlijk is er onderin een tap- 
gat. (Gods.). — Te Overw. 
botertijnke. 

Stout, bijv. en bijw. Verg. : 
Zoo — als hij groot is. 

Straal, z. vr. 

Straat, z. v. Verg. : Zoo hard. 
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:(oo vuil, ^00 oud, loo kaal als 
de — , zeer hard, vuil enz. 
0/2f e hof is ^{00 hard als de — . 

— letn, op — !(etten, iem. zijne 
plaats afnemen. — Iets op 

— brengen, iets ruchtbaar 
maken. Een —je ponder einde, 
een langdurig gezaag. — Eene 
holle — , straat tussAen twee 
hooge grachten. — Ook diepe 
straat. 

Rijmspreuk: 

Rykmans ziekte en arme-meoschen gebraad. 
Is gauw op straat. 

Sam. : Straatbengel (straat- 
jongen), straatbrag, straat- 
brats, straatlameer, straatla- 
waai, straatligger, straatloo- 
per, straatmest, straatmoos, 
straatschilderij (straatschen- 
derij), straatjperk. 

Straatremedie, z. v. Volksge- 
neesmiddel. 
Straat uit straat in, straat 

OP straat AF,bijw.Uitd.,vrk. 
in : Straat uit straat in wande- 
len, gaan, hopen, enz. immer 
voortwandelen, zonder op zijne 
stappen terug te komen. 

Strang, zieT. 

Straten, onz. zw. ww. Op 
straat liggen. Sus straat den 
godsigen dag. 

Strauven. wed. zw. WW. Op- 
rijzen, recht zetten, van haren 
ot pluimen gezegd. Zie eens 
hoe on^e kat gestraufd is, hoe 
on^e haan ^ich strauft. — Hij 
begint ^ich te strauven, hij 
wordt kwaad. — Zich — , zijn 
best doen. — Het Hoogd. 
STRSIJBEN, het Neders. STRU- 



VEN, het Middelhoogd. STRü- 
BEN, is de haren overeind zetten. 

— Kil. heeft struvelen, T. 
STROUWEN, D. B. en SCH. 
STREU VELEN. — Zie DE JAG. 
OpSTRUIVELEN. 

Stravats, z. T. I en 2. 

STRAVATSEN. z. T. 

Streek, z. vr. Treek, list. — 
Ook bij T. en in KL.- BR. 

Streek, z. v. Eiken lat om pik- 
ken en zeisens te wetten. — 
Strijkstok om eene graanmaat 
gelijk te strijken. 

Streep, z. v. Fig. : Eene — 
aanhebben, dronken zijn. 

Streep, z v. Slaag. Hij heeft 
daar — gehad, — Kwint. Hij 
heeft zijn — weer. — Iem. die 
te duur doet betalen. Dieadvo- 
kaatiseen felle streep. — Zie 
ookT. 

Streep, z. v., vrk. in : Alles 
moet bij hem op \ijn streepje 
pjn, hij is nauwlettend. 

Streepen, bed. zw. ww. Afros- 
sen. — Te duur doen betalen. 

— Afl. : Afstreepen (tarwe, 
haver), strippen; overstreepen 
(slaan) ; streeper, die te veel doet 
betalen ; streeperij, streeping 
(afranseling). — Het Eng. TO 
STRIP, het Oudfr.ESTRIPER,nu 
ÉTRIPER (boomen afstroopen ; 
dieren ontweien) beteekenen 
alle afnemen, breken, zegt DE 
Jag. in V. Strijpelen. Verge- 
lijk ook STROOPEN. — Ook 
in Kl.-Br., waar STREEP een 
werktuig is om vlas van de 
zaadbolletjes te ontdoen. 

STRENEN,zieT. 

Streng, z. v. Zegsw. : Geene 
streng lossen, volhouden. In 
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de kar \al on^e piet geen — 
lossen. Anneessens loste geen 

— in de verdediging van pjn 
recht. — In de - en staan, fel 
werken. — lem. in de — en 
petten, hard doen werken. — 
Ook bij T. 

Strengen, z.v. (im. mv.). Snot, 

droes der peerden. 
Strepen, bijv. Gestreepte. Een 

strepen rok. 
Strijkendevol, strijkens- 

VOL, bijv. Boordevol. 
STRIJKENSCH, bijv., vrk. in : 

Strijkensche maat, volle maat. 

— Het bijw. IS STRIJKENS. 
Hij meet :{ijn gruis immer 
strijkens. — Zie ook T. 

StrijkhoUT, z. o.' Remhout 

voor de karren. (Oudg.). 
Strik, z. T. 
Strikken, bed. zw.ww. Breien. 

— Vanhier : Af-^, door^, 
toe — , Voortstrikken ; strik- 
ij^er (breinaald), strikkous, 
strikschie (breistokje), strik- 
werk^ strikkersse. — Z. ookT. 

Striksel, z. o. Wreef. (St.-Tr.). 
STROFFEL. z. T. 
Stroffelen, zie T. 
Strok, STROEK, z. m. Struik. 

— Fig. : Een oude stroek, een 
grijsaard. 

STROKKEN, STROEKEN,onz.zw. 
WW .Tot struik groeien , scheuten 
werpen (van graangewassen). 
On^e tarwe stroektfeL — Zie 
bijT. STRUKKEN. 

Stront, z. m. Zegswijzen (in de 
lage volkstaal) : Dat is ook 
geen — , dat is iets deftigs. 
Zoo'n kleed, dat is ook geen 
— . — Noch hond, noch — van 
iets weten, er niets van weten. 



— Van iets geene dikke stron- 
ten schijten, er niet veel voor- 
deel mee doen. — Veel stront 
(kak{s] aan ^ijn gat hebben, 
veel beslag maken. — Van eene 
smerige vrouw die wel opge- 
kleed is, zegt men : 

Tan buiten bont, 
Van binnen stront. 

Wil men, in de lage taal, iets 
ofiem. fel kleineeren, dan zet 
men er 't woord « stront » 
voor. Strontboer, strontburge- 
meester, strontheer, strontjon- 
gen, strontkoster, strontge- 
weer ^ strontpeerd, stront- 
school. — Soms heeft STRONT 
versterkende kracht : Stront- 
beest, strontkurie, strontwijf. 

— Sprkwd. : Hoe meer men 
eenen — roert ^ hoe meer stinkt 
hij, men moet slecht volk wel 
gerust laten. 

STRONTRAPER, z. T. 

StrOO (strooi), z. o. Zegsw. : 
Geen — kunnen herlichten 
(overbijten), machteloos zijn, 
arm. — Een — in den weg 
petten, leggen, hinderen. — 
Hij ![ou over een — vallen, hij 
is zeer flauw. — Iets dat van 
geen strooi is, iets van belang. 
Hij heeft daar eene broek 
gekocht , eene aframmeling 
gehad, die van geen — is. — 
Op — liggtn, gelijkt zijn (zie 
LIJKEN). — Een — breeder, 
een weinig breeder. Dit lijn- 
waad valt een — breeder dan 
het ander. Ergens geen — voor 
geven (uit maken), er niet uit 
maken. Hij maakt er geen — 
uit, dat :{ijne moeder dood is. 
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AANM. Het volk zegt STROOI, 
wat ook door Heremans wordt 
opgegeven. 

STROOLAT, z. T. 

Stroom, z. m., vrk. in : Van een 
kalen — afkomen, van een kale 
reis komen, mislukken, slecht 
varen. De Luikenaars kn^amen 
van een kalen — af, met tegen 
Kar el den Stoute op te staan, 

— Men hoort meest : VAN EEN 
KAAL STROOM (stroom onz. 
of vr.). — Bij T. STROM, dal, 
zegt hij, streek beteekent. 

Strooman,z. m. Persoon die in 
de plaats van een ander handelt. 
De onderteekenaar van dat 
lasterschrift is een — . — Ook 
hij die op eenen koopdag aan- 
gesteld is, om de liefhebbers 
« op te jagen ». Er was een 

— om tegen mij te steken op 
den molen, 

Stroomop , bijw. Averechts , 
tegen de vleug. Eene kat — 
strooken. Een* jas — borstelen. 

Stroop (siroop), z. man. 

Stroospier, z. o. Stroohalm. 
Fig. : Hij ^ou over een — val- 
len, hij is zeer flauw. — Zoo 
'malsch dat men het \ou door 
een — ^uigen, zeer malsch. — 
Een — dik, zeer dun. — Ook 
bij T. 

StR00WISCH,z. man. 

Stroozeiker, z. m. Zie T. 

Strop, z. v. Zie T. 

Strop, z. vr. Galgekoord. 
Fig. : Wel door de — gtvallen 
!fijn. — Sprkwd. : Ware ik 
maar thuis, ^ei de kater, en hij 
:{at in de strop, \ is onnoodig 
te laat over iets te klagen. 

Stroppeeren, bed. en wed. zw. 



WW. Verminken. Fr. estropier. 

Stroppen, bed. en onz. zw. 
WW. Zie V. D. en T. — Kin- 
nen, stremmen. Die melk is al 
gestropt. — Gestropt ptten, te 
kleine woning hebben, in nood 
zijn. Wij :[aten in het oud 
schoolhuis fel gestropt. De 
weduwe B ^itfel gestropt se- 
dert de dood van haren :[oon. 
Sam. : strophemd, stropjak of 
stropjanne, stropvoorschoot. 

STROPVOOR, z. T. 

Strot, z. T. 

Struifspel, z. o. Met de schijf 
werpen, schreefspel.. 

Struk, z. T. 

Struweel, z. T. — Bij 
koeien is dit het uierschild. 

Stub, z. o. z. T., D. B. en SCH. 

Stubben, onz. zw. WW. z. T. 

Studie, z. v., vrk. in : Hij 
richt daar weer een — uit. 
Die kerel ^al nogal studies 
(nooit studiën) uitrichten, zoite 
streken. — > Ook KUUR, LOEF, 
TOER. 

Stuiken, onz. onr. ww. Stokte, 
gestokt. Vallen, met het hoofd 
omlaag aftuimelen. On/[e terwe 
ligt daar gansch gestokt. Hij 
stokte (stuikte) van de ladder 
af, en hij was dood. — Ont- 
wrichtenenineendringen. Door 
fijnen val van het dak, was hij 
gansch gestokt. — In stuiken 
zetten. — Z. ookT. 

Stuiker, z. m. Sperwer. Fig. : 
Achter de meisjes ptten gtlijk 
een stuiker. — Sam. : Vrouw- 
liestuiker, meisjesgek. — Z. T. 

Stuiver, z. m. Oud muntstuk. 
Fig. : Een vie:^e — ,een stuiter. 
— Bekend ^ijn gelijk een 
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ku^ade — , van alleman. — 
Op eenen — niet pen, niet 
hebzuchtig zijn. 
Stuk, z. o. Zich te — ken van- 
een schrijven, vechten, enz., 
fel schrijven, enz. — Een — 
hond, dokter, een slecht dok- 
ter, enz. Een —van een 

SCHOENMAKER, zegt V. D. — 
— Zeker van ^ijn — ^ijn, van 
zijne onderneming. — Een 
slecht, vuil, smerig, stinkend 
— , slecht mensph. — Zijn — 
spelen, iets bijzonders uitrich- 
ten, in goeden of in slechten 
zin: — Van iem, — ken !^ien, 
veel slechts. Ge ^ult van hem 
nog stukken ^ien, - Een — 
Hoogaard, ton van omtrent 
225 liters. — Zie ook T. 

Stukken, z. T. 

Sturig, bijv. Ritsig (van eene 
merrie). — Ook bij T. 

Stuun (bij), bijw. uitdr. Soms, 
bij stonden. Hij is bij stuun 
half!{ot. 

Suf, z. T. 

SUGGEL, z. V. Sukkel. (St.-Tr.). 



— Te Gods. SUGGELOS (sugge- 
lersse). 

Suiker, man. en onz. — Sam. : 
Suikerpoot, suikerding in den 
vorm eener kleine poot; sui- 
kertop, soort van wittekool; 
suikermoei, suikeroom, moei, 
oom waarvan men kan erven. 

Suikerieii, z. m. Suikerpot. 

SUIKERIJ, z. man. Cichorei. 

SuiKERKOP. z. m. Soort van 
wittekool. 

SUM,z. t. 

SUMMERIJ,Z. T. 

Sun, z. m. Zonde, vrk. in : Sun 
\ijn, jammer zijn. V Is sun 
^oo'n schoon kleed alle dag 
aan te doen. Ook — maken. Ik 
maak — van s[oo eenen schoe- 
nen haan dood te doen. — 
Men zegt ook « zonde ». — Ook 
in Kl.-Br.— Zie T. op ZUNG. 

SUPIET, z. V. Zwezerik. 

SURKEL, z. m. Zurkel. — Ook 
SU REL (klemtoon op rel). 

Sus z. m. Franciscus. 

SUSKEN, z. T. 

SUSPENDUL, z. m.Snul.(Orsm.). 



T verwisselt soms met K : 
Kopoftop, schrit' of schrik- 
schoen, ^pinkelen of wentelen. 
Zij valt weg uit : Dat, inkt, 
kast, kerstmis, merkt (te St- 
Tr. merk), naakt (nöaak te 
St-Tr.), niet, rantsoen, wat, 
en, als eindletter, uit den uit- 
gang det of tet van den onv. 
verl. tijd, 2" p., van vele ww. : 



Gij leerde, gij kamde. Bij veel 
verkleinw. verandert T in KE of 
KKE : Poort, peukke ; tant, 
tenke; lot, leukke; root, reukke; 
vat, vekke. — Integendeel hoort 
men geregeld temst en hij wilt. 

Taai, z. T. 

Taal, z. v. Zegsw. : Zijne twee 
talen kennen, Fransch en Ne- 
derlandsch. — Iem. — en 
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antwoord geven, hem antwoor- 
den. — Geen — of teeken meer 
geveny zooveel als dood zijn. 

Tabak, z. man Sprkws. : hat is 
geenepijp — rpeerd, niets. — 
Fig. : Tabak geven, slaag 
geven. 

Taffel, z. V. Sukkelaarster. 

TAFFEL,z.m. Daad van taffelen. 
Meke moet haren — hebben, 

Taffelen, onz. zvf. ww. Suk- 
kelen. Wat heeft hij getaffeld 
om de deur gehangen te krij- 
gen. — Sam. : Af taffelen, sterk 
vermoeien. Wat kan hij ^ijn 
peerd af taffelen. — Over taffe- 
len, bed. zw. WW., slaan. B 
heeft hem ferm overtaffeld. 
Door dartel spel bedwelmen. 
Een meisje overtaffelen. — 
Afl. : Getaffel, tafelaar, {taf- 
felersse), taffelachtig, taffeling, 
aframmeling. 

TaFFELWERK, z. o. Werk dat 
veel tijd vraagt. 

Tand, z. m. Spreekwz. : Op iets 
of iem. fijnen — geslepen heb- 
ben, belust zijn op. — B heeft 
fijnen — op mijn huis, op 
Trees geslepen. — Op iets zijne 
— en niet over bijten, er zich 
niet mee inlaten. — Met iets 
^ijne — en schellen, zich. er mede 
bemoeien. — Met al {ijne — en 
tegelijk eten, rap. — Iets cp 
^ijne tanden ontvangen, er niet 
over blozen. — Van den tand 
aflijn, te oud om te trouwen. 
— QP ^ifne — en bijten, geweld 
doen om zich in te houden ; zijn 
uiterste best doen. Ik beet op 
mijne — en als ik \oo hoorde 
liegen- B heeft moeten op \ijne 
tanden bijten, om !{ijnen ^oon 



te laten studeeren. Naar iems. 

— klappen, naar iems. zin. — 
Kaarlijnen [uwen enz.) tand 
:^ijn, wel smaken, aanstaan. Die 
vlaai is naar mijnen — . Iem. 
een' — trekken, hem iets betaald 
zetten. — Iem. iets in pjne 
— en peggen, in zijne tegen- 
woordigheid. — Vrienden ^ijn 
tot aan de — en, schijn vrienden 
zijn. Lange— en hebben, stompe 
tanden. Van ^ure appels te 
eten, krijgt men lange — en. 

Tang, vr. z. Scheldnaam voor 
een wijf. Leelijk, rosse, sme- 
rige, scheeve tang. — Ook soms 
op koeien toegepast. 

Tang luidde vroeger, zegt N. 
en Z. i883 - 179, SEETANG, dat 
eene verbastering is van Satan, 
sétan of seitan. 

Tangeren, bed. zw. ww. Kwel- 
len, plagen. Wat tangert die 
vlug ^ijne moeder. Afl. : Ge- 
tanger, tangerij, tangerach- 
tig. Sam. : Menschentanger . 

— Bij T. TEGGEREN. 
Tantefeer, Z. T. 
Tantefeeren, z. T. . 
Tap, z. T. 

Tarief, z. man. 

Tarwe, z. T. 

Tas, z. m. Plaats waar men 
graan tast. — Sam. : Tas- 
scheer, naam van een inge- 
beeld ding, dat men eenen suk- 
kelaar, den i" April, (verzen- 
derkensdag), doet halen. 

Tasten, bed. zw. ww. (tassen). 

— Zie V. D. — Fig. : Iems. 
kulleken — , bij iiet laagste 
grauw in gebruik voor : Iem. 
inbranden. — Sprkwd. : Een 
blinde kan dat — , dat is gemak- 
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keiijk te weten, te verstaan. — 
Sam. : Hinnentastery z. m. 
Die zich vooral bezighoudt 
met den mesthof. — Fig. : 
Eenvoudige manspersoon. 

Tatepom, vr. z. Appeltaart. — 
Verbastering van *t Fr. tarte 
de pommes. 

Tatergat, z. o. Tateraar. 

Taterwater, z. o. Jenever. 

Taup, z. m. Veldrat. ~ SCH. 
geeft er een heel verkeerd ge- 
dacht van. 

Tavie, z. V. Octavia. 

Tazie, z. V. Anastasie. 

Te, z. m., vrk. in : Waar TE bij 
is, deugt niet, behalve TEVRE- 
DEN. 

Te, z. T. 

Te, vrz., komt vóór twee infini- 
tieven als de eerste kan veran- 
derd worden in den lijdenden 
vorm. Te grabbelen smijten, 
smijten (b.v. geld) om gegrab- 
beld te worden. Evenzoo : Te 
drogen hangen, ie wasschen 
dragen, te weeken leggen, te 
strijken geven, te huren !^etten, 
te naaien brengen, te drinken 
schikken. 

Te komt zoowel vóór als tus- 
schen twee infinitieven, als de 
tweede voorw. is van den 
eersten,//// sprak van mij doen 
te vertrekken of te doen ver- 
trekken. Het spijt me haar 

, :{ien te vertrekken of te :[ien 
vertrekken . 

TEKG, bijv. Taai; traag; stijf; 
gierig. Teeg hout. Hij is — in 
7 betalen. Wat is die modder 
— . — Ook bij T.- In Kl.-Br. 
STEEG. 

TEKKE'r, zie T. 

Tekr, z. man. 



Teergat, z,o. In- en uitgang des 
bijenkorfs. — Te Overhespen 
EERGAT. 

Teerroede, z. T. 

Teerworm, z. m. Zie Wolf i. 
— Eenen — in pjn lijf heb- 
ben, zeer mager zijn. 

Tegaarschieten, o. st. sch. 
WW. Schiften, van melk gezegd. 
Om^e melk is al tegaarge- 
schoten. 

Tegen, vrz. Ergens tegen kun- 
nen of tegen iets kunnen, daar 
geen hinder van hebben. Ik kan 
tegen de hitte niet. — Aan. 
Ik heb — vader al gelegd 
wat gij gedaan hebt. 

Tegenaan, vrz. Dichtbij. 

Tegeneen, z. T. 

Tegengaan, z. T. 

Tegenklappen, z. T. 

Tegenkomen, z. T. 

Tegenmaken, z. T. 

Tegenpostelen, z. T. 

Tegenrammelen, z. T. 

Tegensemmelen, Z. T. 

Tegenslag, z. T. 

Tegenspannen, z. T. 

Tegenspelen, z. T. 

Tegenspreken, z. T. 

Tegensteken, z. T. 

Tegentoon, z. T. 

Tegentoonen, z. T. 

TeGENVLIEGEN, onz. st. sch. 
WW., vrk. in : Gij ^ult er 
tegenvliegen, gij zult het be- 
zuren — (Overal in Vl.-B.). 

Tegen VRIJ len, z. T. 

Tegenwillen, z. T. 

Tegenwoordig deelwoord. 
Te St-Tr. wordt het— gevormd 
met achter de onbep. wijs den 
uitgang TEERE te voegen. We 
\ijn daar al wandelenteere 



Digitized by 



Google 



TEL 



( 228 ) 



TEP 



heengegaan. N is al vloeken- 
teer e vertrokken. — Te Gods. 
en omstreken wordt NDE van 
het tegen w. deelw. veelal ver- 
anderd in LINGEN. Hij kwam 
aan, al biddelingenyalschreeu- 
welingen. Hij vertrok al ^in- 
gelingen. Doch : Al gaande, 
al staande. 

Te huis, z. T. 

Te huiswijzen, z. T. 

Tei, tus. dat dient om honden bij 

' te roepen. Tei! Vos — D. B. 
zegt dat TEI gebruikt wordt 
voor hond. — Bij SCH. TEE. 

Tei, z. man. Vader (bij St-Tr.). 

— Kil. heeft teyte, tata 
voor vader. 

Teilbrouwer, m. z. Klein 
brouwer, die doorgaans geene 
eigene brouwerij heeft, en in 
eenanders paanhuisbier maakt. 
(Hoog.). 

Teilenbinder, z. T. 

Tek, z. T. 

TEKKEN, z. T. — Bed. zw. ww. 
Afranselen, vrk. in : De duivel 
!(al u — , gij zult er van weten. 

— Ook in Kl.-Br. — BijDE 
Bo : Takken. 

TEKKING, z. T, 

Tel, z, m., vrk. in : lem. eenen 

— leeren, hem iets doen bezu- 
ren, (eigenlijk dwingen, gelijk 
men de paarden dwingt die men 
den pasgang leert). 

Telegraaf, z. man. 

Telegram, z. man. 

Teljoor, z. m. en vr. 

Telleman, m. z. Telganger, 
pasganger (peerd). 

Tellen, bed. en onz. zw. ww. 
Sprkwz. : In tu^ee, drij tellens, 
sefifens. Ik ben in tu^ee,drij — s 



terug. — Veel, weinig tellens 
hebben, hooge, lage kaarten 
hebben. — Sprkwd. : Die geen 
klein telt, is geen groot weerd. 

— Zie ook T. 
Telwoord. De rangschikkende 

telwoorden die, in de boeken- 
taal, op ENDE en ELFDE uit- 
gaan, eindigen in He volkstaal 
op STE. Zevenste, negenste^ 
twelfste, tienste, enz. 
Tempel, z. m. Rattenval, be- 
staande uit eene zware deur die 
op een gestel van losse lal jes rust. 

— Bij Kil. tempel, timpel. 
Temperen, bed. zw. ww. Men- 
gen, klutsen. Gij moet die 
bloem en eiers wel — met melk. 

Temst, z. m. Teems. Zoo ijl als 
een — , zeer ijl. Dat lijnwaad 
is s[oo ijl als een — . Fig. : Los 
in 't hoofd. — Zieken worden 
soms 100 ijl als een — . Sam. : 
Temststok, temsteman, die met 
teemsen leurt. — Ook bij T. 

Temsten, bed. en onz. zw. ww. 
Teemsen. Fig. : Hij is tweemaal 
getemst, hij is fijn, slim. 

TENG, z. V. Tijding. 

J'ENTATIE, vr. z. Verdriet. 

Tenteeren, bed. zw. ww. Las- 
tig vallen, plagen, verdriet aan- 
doen. Zij tenteert mij al drij 
weken voor een nieuw kleed. 

— Tenteer uwe ouders niet. 
Teppe, z. m. Snul. — Ook in 

Kl.-Br. 
Ter. z. T. 
Teris,'z. m. Waker. 
TERLU, z. m., vrk. in : Zijnen 

— hebben, volle vrijheid van 
handelen (van oude lieden). — 
Ook: Zijnen hodder en todder 
hebben» 
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Termijn, z. m., vrk. in : Qp — 
gaan, bedelen gaan op den bui- 
ten, om graan en verkens- 
vleesch, (sprekende van de Min- 
derbroeders van St-Tr.). Er is 
een pater en een broeder op 
termijn. 

Terug, als eerste deel van een 
samengesteld w vir . , beteekent 
OOK, met het bijbegrip dat de 
dader, op zijne beurt, de wer- 
king lijdt, in : Terugbla:{en (als 
gij op mij blaast, blaas ik — ), 
— kletsen, — krabben, — kus- 
sen y —pitsen,— poenen,— pran- 
gen, — stampen, — steken, 
^-stippen, — stompen, enz. 

TERUGAKKEREN, bed. zw. ww. 
Wat te veel bijgeploegd is, 
weder af ploegen. Gij moet van 
on^en reengenoot B eene dikke 
voor — . — H era k keren. Ons 
beet land is ^oo toegeslagen, 
dat wij het moeten terugakke- 
ren (klemtoon op terug). 

TERUGBABBELEN, bed. zw. ww. 
Overdragen. Al wat gij heur 
sfegt, babbelt :{ij terug, — Ook 
TERUGLAMEEREN , TERUG- 
VERTELLEN.— Zie T. 

TERUGBEENEN, onz. zw. ww. 
Terugloopen. 

Terugdoen, bed. en onz. onr. 
WW. Weerzenden, met het bij- 
denkbeeld van vergezellen. Wij 
lullen B terug naar (s[ijn) huis 
doen. Wij hebben die koe ge- 
kocht op voorwaarde van ^e 
na 8 dagen te mogen —. — Van 
tilbare zaken zegt men ook TE- 
RUGD RAGEN. ^Cew/^jar klom- 
pen terugdragen of terugdoen. 

TERUGGEBODDERD,verl. deelw., 
vrk. in : Teruggebod der d ko- 



men, geruchtmakend terugko- 
men. 

TkRUGWETEN, bed. st. sch.ww. 
Ter kennis komen van iets dat 
wegens ons gezegd of gedaan 
is. Ik weet alles terug, wat ge 
van mij verteld hebt. 

Terwijl, z, T. 

Tesch,z. v.Zakbuidel. Sprkws. : 
lem. in ^ijne — hebben, hem 
wel kennen. — TesscheN zijn 
ook de holten of oksels tusschen 
de voorbeenen eens peerds. 

TESSCHEN z. T, 

Testimonium, z. m., vrk. in : 
Een oude — , een vervallen 
gebouw. Hij heeft daar een 
ouden — gekocht. 

TETTELEN, onz. zw. ww. Frut- 
selen; min of meer dartel aan- 
raken. — Hij is immer aan 
Mie aan 7 — . — Het Eng. TO 
TAT is zachtjes aanraken; KiL. 
heeft TETSEN in denzelfden 
zin. — Zie DE Jag. opTETTEN. 

— Afl. Tettelaar, tettelachtig, 
getettel. 

TetteN, onz. zw. WW. Zuigen. 
Sprkws. : Een oogenblik wach- 
ten tot het kind getet heeft. 
Vanhier : Gètet, tetter, teite- 
moer, zoogster. 

TetTET, tus. dat ontevredenheid 
uitdrukt. Tettet! laat mij ge- 
rust. — Ook HETTETET. 

TEUBBE, TEUBBES, z. m. Snul. 

— Bij T. TOBBE; in KL.-BR. 
Leubbe 

Teuderen, z. o. Naam eener 
ingebeelde plaats. — Waar 
gaat gij heen. Jan? — Naar 
— , Sus. (Gods.). 

Teug, z. man. 

Teugel, z. T. 
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TEUGELEN, z. T. 

Teupel, z. m. Tuit (van aarde- 
werk). — Ook TEÜTEL. — Bij 
T. en in Kl.-Br. TEUT. 

Teutel,z. m. Mnnsroede. (Bost). 

TEUTELEN,z. T. 

Te WENSCH, bijw uixdr. Zie TE 
WIL. 

Te WIL, bijw. uitdr., dient ter 
versterking van genoeg. Het 
heeft te ml genoeg geregend. 
Die koet is te jpH dier genoeg, 
— Ook in 't Stadsfriesch. — 

(Zie Onze Volkstaal, i885, 
bl. i8o). 

Theater, z. man. 

Thee, z. man. — Zegsw. : Dat 
is andere thee, dat is wat an- 
ders. — Overal in VI. -België. 

Thema, z. man. 

Thomas, z. m. Een ongeloovige 
— , die moeilijk iets nieuws ge- 
looft. — St-Thomas pjn, niet 
binnengeraken. 7 ƒ5 gisteren 
avond Sint-Thomas voor B 
geweest, 

ThUISLIGGEN, onz. st. sch. ww. 
Een huisduifzijn. - Niet school- 
gaan. Hij heeft den heelen 70- 
mer thuisgelegen , 

THUISZITTEN, onz. st. sch. ww. 
Immer thuis zijn. Immer — is 
niet gejond. — THUISLIGGEN 
drukt meer verachting uit dan 
THUISZITTEN. 

Thuus, tus. om een' hond huis- 
waarts te jagen. 

Tl E, tus. Vocatief van een ge- 
woon verken. — Ook bij T. 

TlELEBUIS,z. T. 

TiETOETA, m. z. Waalsch, met 
verachting sprekende. Fk versta 
dien — niet. 

Tijd, z. m. Sprkwz. : Zijnen — 



aan iets hangen (in iets steken), 
veel tijd aan iets besteden. — 
Men moet den — nemen gelijk 
hij is, men moet immer afreke- 
nen met de omstandigheden. 

— In mijnen tijd, bij V. D. IN 
MIJN LEVEN, beduidt in 't 
Hasp. toen ik jong was. — Is 
't weeral van dien tijd? Gaat 
ge daar weeral van spreken? 
doet hij dat wederom ? — Mie 
!{0u moeten een nieuw kleed 
hebben, — Is 't wederom van 
dien tijd? — Zijnen — twee 
keeren ^ien^ in slechteren toe- 
stand geraken, arm worden. 
Wacht maar^ koster, tot, er 
een andere pastoor komt, dan 
\ult ge uwen tijd twee keeren 
^ien, -- Hadde ik tijd, ik be- 
kloeg u, gij klaagt zonder re- 
den. — Van tijd tot tijd, van 
afstand tot afstand. Van — 
staat er een huis, — Bij tijen 
(tijden), soms. Hij weet bij 
tijen niet wat hij ^egt, — 
Den halven tijd, veeltijds. 
Ik weet den halven — niet 
wat doen. — Maandstonden. 

— Sprkwd. : Het is niet 
genoeg van vroeg op te staan, 
7 is maar van ten tij te komen, 
Sam. : Lof tijd, pruimentijd, 
lomertijd, deestijd (zie dit w.), 
hoogtijd, groote feestdag. 

Tijd, onmiddellijk gevolgd van 
een verleden deelw., drukt uit 
dat de werking niet mag wor- 
den uitgesteld. Die aardappels 
:^ijn tijd geplant, — uitgedaan, 
— gehoogd. Die muur is tijd 
ondersteund . Die boom is hoog 
tijd gesleund. — Van uur noch 
tijd weten, niet weten hoe laat 
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het is, — Zich aan geen uur 
gelegen laten. Als hij aan V 
kaarten is, weet hij van uur 
noch tijd, 

TiJGENOEG, man. eigen n., vrk. 
in : Tij genoeg laat :{ijn koren 
in V veld, die uitstelt, lijdt dik- 
wijls schade. Wat een — , zor- 
gelooze. 

Tijk, z. man. 

Tijloos, z. v. Die veel schijnt te 
peinzen en weinig zegt. Wat 
een tijloos is die Trudo, die 
Ida. — Sulachtige persoon. 

TiJLOOZEN, onz. zw. WW. Mij- 
meren. — Vanhier : Getijloos, 
tijloosachtig. 

Tiktak, z. m., vrk. in : Den tik- 
tak kennen, den heelen handel 
en wandel, de manier van iets 
te bewerken. Men moet veel en 
lang in een huis ver keeren, om 
er den — van te kennen. Mis- 
schien wel van hetFr.TACTIC. 

Tiktakken, bed. zw. ww., vrk. 
in : De duivel :{al hem — , hij 
zal weten waarom. TAKKEN 
en TIKKEN hebben hier dezelfde 
beteekenis : aanraken. 

TiKTEKKEN, onz. zw. ww. Ge- 
luid dat een horloge geeft. Wat 
tiktekt dit horloge hard, 

TiLKENSJACHT.z. v. Bende woe- 
lige kinders. — Optocht eener 
heksenbende, hoog in de lucht, 
naar den Sabbat. — Ook bij T. 

Timmer, z.m. Houten geraamte 
van een gebouw. De — \ijner 

' schuur staat al. 

Timmeren, onz. zw. ww. Nest 
maken (van vogels). De eksters 
timmeren reeds. 

TlNG, z. m. Wrangkruid. 



TiNG, z. V. Tiend. De ting werd 
door de Fransche Omwente- 
ling ajgeschaft. — Tijding. 
Slechte — krijgen. 

Tinneberd, z. T. 

Tip, z. T. 

Tippel, m. z.. Stippel. Een jak 
met tippels. Men zegt ook TIP- 
pelingskens. 

Tippen, z. T. 

TIPTAP, z. T. 

Tittelduif, z. v. Tortel. — 
Ook bij T. en in Kl.-Br. 

Tjaf, tus. Vocatief van beer (ver- 
ken). TjaJ, tjaf! 

TJAFFELEN, onz. zw. ww. Suk- 
kelachtig gaan; frutselen. Me- 
ken tjaffelt nog rond den huis 
(overblijfsel van den ouden da- 
tief « rond den huize »). Gij 
blijft daar — . — Bij T. TJAF- 
FEN.— Vanhier \ Aftjaffelen, 
meetjaffelen, natjaffelen, rond- 
tjaffen , wegtjaffelen , tjaffelaar, 
tjaffelersse (tjaffelos), getjaj- 
f^ly tjaffelrij, tjaffehverk. -- 
SLEECKX vertaalt LANTERNER 
ook door tjaffelen. 

Tjaffen, onz zw. ww. Nassen, 
slokken, (van verkens). 

Tjammeken, onz. z. Banksken. 
(Verouderd). 

TJANKELEN, onz. zw. WW. Met 
moeite gaan. Zie eens hoe hij 
daar aangetjankeld komt. — 
Vanhier : Tj ankelaar ^ getjan- 
kei, uittjankelen, wegtjanke- 
len, voortjan kelen. 

Tjeik, z.v. Grasmusch. (Overw.). 

Tjeuk, m. z. Verlegen ellegoed. 
In dien winkel is veel — . 
(St.-Tr.). 

TJIEPEN, onz. zw. WW. Piepen. 

Tjing-TJING, z. m. Slecht viool- 
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muziek. Ik hoor den — al bij C. 
TJIP, TJIEP,tus. Lokwoordvoor 
hennen. — In Vlaanderen 
TIET! TIET! — In HARREBO- 
MEE's Sprkwdb. I, 3 II", Staat: 

Meo vangt het hoeo met tyi-tyt-tyten, 
En niet met gooien en met smeten. 

Tjip, z. m. Zie TJOP. (Orsm.). 

TJIPPEKEN, o. z. Jong kieken. 

Tjipperken, z. o. Iets kleins. 
Wat een — van een brood l — 
van een vrouwken l — Bij D. 
B. TSIEPER. 

Tjoeb, z. V. Snul. 

Tjoefelen, onz. zw. WW. Frut- 
selwerk verrichten. Die oude 
vrouw tjoefelt den heelen dag. 

Tjoeg, tus., dient om eene zog 
te roepen. — Bij D. B. TJOE. 

TJOEKEN, z. TOETSEN (St-Tr.). 

Tjokken, bed. en onz. zw. ww. 
Schokken. Op de kassei tjokt 
eene kar veel meer dan op den 
aardeweg. — Een kind — , met 
een kind in de armen op eenen 
stoel schokken. Tjok Tre^eken 
wat^ \e ^al seffens slapen. 

TJONK, z. m. ZieSJONK. 

Tjonken, onz. zw. ww. Slecht 
spelen op een snaartuig. Hij is 
aan 7 — op :^ijnen piano. 

Tjop, z. m. Top. De — van 
eenen boom. De — van den 
kleinen vinger. 

Tjoppen, zie Soppen. 

To, z. m. Bekwaamheid in 't 
verrichten van een handwerk. 
Zij heeft geen to van vlaaien 
te rollen; van graan te binden. 

Tobbe, z. m. (többei. Onnoozele 
vent. — Het Oud-hgd., TOB, 
zegt D"^ FRK,in v. DOF. betee- 
kent « niet wel bij 't hoofd, 
dol. » 



Tobbe, z. m. Blikken armkorf. 
— Ook bij T. . 

Tocht, m. z. Vruchtgebruik. 
Hij heeft den — van 6 hecta- 
ren land. — Gunstige tijd. De 
boomen, :{egt men, moeten met 
den tocht (volle maan) gekapt 
worden. — 7 Is nu geen — om 
daarvan te spreken. — Ook 
bij T. 

Toe, z. T. 

Toe, als praefix van ww., drukt 
SLUITING, VULLING uit bij : 
Akkeren [eene grebbe toeakke- 
ren), dabben, driegen, genegen, 
gritselen , krabben , krollen, lap- 
pen, laden, mastieken, rijden 
(ploegen), sneeuwen, stoppen, 
tassen [een schel f gat toetassen), 
troddelen, voeren (eene diepte 
toevoeren), wroeten (verkens 
wroeten gaten toe en maken 
er nieuwe), :{akken [on^e jfa- 
velkuit is heelegansch toege- 
^(aktj, panden, ^wellen en nog 
vele andere, die bij VAN Dale 
staan. 

Toe, tus. van aanwakkering, 
aanmaning. Toe! jongens, nu 
den boomgaard in ! 

TOEBEHOORSEL, z. o. (door- 
gaans in 't mv.)^ Toebehooren. 
De — 5 van uw kleed kosten 
20fr. 

TOEFEL, z. T. 

TOKFELEN, onz zw. ww. Licht 
werk doen. On:(e moei toefelt 
:{oo nog wat in huis. — Tal- 
men. Ge blijft daar. Afl.: 

Getoefel, toefelaar, toefelersse, 
toefelachtig, toefelrij. — Sam. 
w4/— , door — , voort — , weg- 
toefelen. — Ook in Kl.-Br. 
en bij T. 
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Toegaan, z. T. — De dagen 
gaan maar open en toe, zijn 
zeer kort. — Ook in Kl.-Br. 

TOEGERAKEN, Z. T. 

Toegeven, bed. en onz. sch. 
st. WW. Verliezen. Hij heeft op 
mijne kurren geld toegegeven, 

— Buigen. Het glas geejt niet 
toe, 

TOEKORF, z. m. Dekselkorf. 

Toeleggen, z. T. 

Toemaat, z. m. Nagras. — 
(Overal). 

TOEMAKEN, Z. T. 

Toenamen, bed. zw. ww. Toe- 
noemen. 

TOEPITSEN, bed. zw. ww. Toe- 
knijpen. Zegsw. : lem, de keel 
— , verwurgen. — Een oog op 
tem. — , teeken met het oog 
doen, pinkoogen. 

Toer, z. m. Wijl. Ik heb een 
goeden — naar u gewacht, — 
Kuur, domme streek. De bur- 
gemeester heeft daar wee^* een 

— uitgericht : hij heeft een 
:{Oontje voor een meisje opge- 
schreven, — Breedte, van 
vrouwenkleeren sprekende. Er 
is veel — in haar kleedt wel 
:{es benden^ (zes breedten). — 
Sprkws. : Den — van pijn V 
lak doen, eenen omweg ma- 
ken. — Hiervan : Bij toeren, 
bijw. uitd. Soms. N is bij toe- 
ren heel lot, — Ook in Kl.- 
Br , zie verder Van Dale. 

-ToeschEN, onz. zw. WW. Ver- 
ruilen, gelijk kinders doen. Die 
Jan is immer aan 7 — . *t Is 
eigenlijk TülSCHEN. 

Toeschieten, z. T. en Van 
Dale. 

Toeslaan, bed- en onz. st. sch. 
WW. Door z waren regen hard 



worden, van een bewerkt stuk 
land sprekende. Mijn beetland 
is gansch toegeslagen, 

TOESTROPPEN, bed. en onz. 
zw. sch. WW. Als met eene 
strop toedoen. Zegsw. : lem, 
de keel — , iem. verwurgen; fig. 
tot armoede brengen. — Mijn 
hert stropte toe bij het s[ien 
van die wonde^ ik was er zeer 
door aangedaan. — Zijn eigen 
de keel — , zijn eigen benadee- 
len. 

Toet, z. T. 

TOETA. z. m. Zie NOTA. — Ook 
TOTA. — Ook bij T. 

TOETEN, zie Pannegatten. 
(Overw.). — Te Hoog. BEL- 
LEN. — Sam. : Toethoren, 
schorsen hooren om te toeten. 

Toetsen, onz. zw. ww. Met de 
glazen tikken. Laat ons eens 
— , vrienden, 

ToetüIL, m. z. Domoor, snul. 

TOEVLIEGEN, bed. st. sch. ww. 
Al vliegende aanranden. Uw 
haan vloog mij toe, als ik hem 
wegjoeg. 

Toevlucht, z. man. -— Ook bij 
T. en in Kl.-BR. 

Toewater, tus. dienende om 
koeien tot drinken aan te zet- 
ten. Toe water l toewater ! ! 
roept men te Overw. als de 
koeien aan eene beek, enz. 
komen. — Te Gods. is het 
AWO ! AWO ! ! — Bij T. WAAD 
(woüët). 

Tokken, bed. en onz. st. WW. 
Mishandelen en slaan. Kinde- 
ren — en slaan maakt \e nog 
slechter, — Stooten. Ik heb 
mijn hoofd tegen de tafel ge- 
tokt, — Tukken. Zie die ram- 
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men eens — . (ook TOKKEBOL- 
LEN). — Moeite doen, werken. 
Wat hebben we moeten — , om 
ons hout thuis te krijgen. — 
Bij on^en gebuur tokken ^e 
alle dag tot 10 uren 's avonds, 
— Lang bezig zijn. G:j blijft 
daar — aan dat hemd. — Om 
iems. handelwijze te laken, ge- 
bruikt men ook TOKKEN. Die 
veldwachter :j[al :{oo lang — , 
dat hij op den duur :{al afge- 
jjT/ worden. ~ Afl. : Getok, 
tok (stoot), tokker. — Sam. : 
Af tokken, doortokken, kapot- 
tokken— Bi] KiL. isTOCKEN, 
TüCKEN raken, slaan. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. — Bij 
De Bo TAKKEN. 
Tom, z. V. Min of meer kegel- 
vormige opeenhooping van aar- 
de. Verscheidene tommen in 
het Hasp., onder andere die 
van OVERW., zijn graftomben 
van Frankische legerhoofden. 
— Is het heel toevallig dat de 
omzetting van tom, d. i. MOT, 
juist hetzelfde beteekent? 
TOMMELEN, onz. zw. ww. Va- 
ren, gelukken. Tk ben goed ge- 
tommeid met mijne nieuwe 
koe. 
TONE, z. m. Antoon. — Fig. : 

Snul. ' 

Tong, z. v. Zegsw. : Zijne tong | 
slaat ij^er, hij is zat. Eene 1 
fluweelen — hebben^ goed en i 
N arglistig klappen. — Ergens 
s^ijne — op uitsteken, iets niet | 
geerne eten. Op bitterwortelen 
steekt Ivo :{ijne — uit. — lem. 
bij de — pakken, hem voor i 
zijne woorden voor 't gerecht | 
brengen. — Veel iongs hebben , 



veel klappen. — Zijne — ver- 
loren hebben, monken. — Ik 
had het woord op de tong, ik 
meende juist hetzelfde te zeg- 
gen. 

TOOI, z. V. Teef. 

Toom, z. T. 

TOOMEN, bed. zw.ww. Zie V. D. 
— Sprkwd. : Een peerd aan V 
gat - , gansch verkeerd han- 
delen (Waasmond). 

Toon, i en 2, z. T. 

TOONEN, onz. zw. WW. (tuënen). 
Schijnen. Die uit den nieuwe 
gewasschen broek toont nu 
schooner dan toen :{ij nieuw 
was. — Tuigen. Morgen moet 
ik naar de rechtbank gaan 
toonen. (Overal in VI. België). 

TOOVEREN, onz. ZW. ww., vrk. 
in : Gij kunt niet — , maar toch 
heksen. — Ik versta niet hoe 
gij dat hebt kunnen bewerken : 
gij kunt niet — , maar toch 
heksen. 

Top, z. m. (mv. töp). Emmer. 
(St-Tr.). 

TOPKLAVER, z. m. (im. in 't mv ). 
Klaver met rooden of witten 
top. —Bij D. B. TOEPJEKLA- 
VERof ENGELSCHE KLAVER. 
— Ook bij T. 

Torbal, z. m. Moer die men op 
eene andere moer zet, als de 
draad eener vijs te lang is. 
Eenen — bij:^etten. 

TOTDAAR, z. T. 

Totdaarentoe, Z. T. 
Toteen, z. T. 
1'oteman, z. T. 
Toten, z. m. Domoor. (Dorm.). 
Traan, z. man. Walvischolie. 
Traan ^van de oog) z. vr. — Ik 
:{al er geen enkele traan voor 
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'laten. Ik zal er niet droef om 
zijn. 

Traineau, z. m. Klaverzuring 
met gele bloemen. 

Trakken, onz. zw. WW. Toe- 
ven, blijven hangen. Ge ^iet 
n^el dat ik bij S niet getrakt 
heb. 

Tram, z. man. 

Traneeren, zieT. 

Transeneeren, Z. T. 

Trant, zie T. 

Tranten, z. T. 

Trap, immer man. 

Trapgevel, z. m. Gevelmuur 
die hooger is dan *t dak en met 
trappen opgaat. — Overal in 
Vl.-België. 

Trappel, z. m. Voetspoor. Zie 
eens wat — s de koeien hier 
gemaakt hebben, — Ook TRAP, 
gelijk bij T. 

Tras, z. m. Zie Dabber. 

Trassen, onz. zw. ww. Zie 
Dabberen. — Afl. : Getras, 
betrassen ^rasser, moostrasser, 

— Sam. : Aftrassen, door — , 
in — , kapot — , mee — , na--, 
wegtr assen, — Zie ook T. 

Trechter, z. T. 
Treden, z. T. 
Tree, z. man. Trede. 
Tref, z. m., vrk. in : Man van 
tref deftig man. (Overal). 

Treffen, z. T. 

Treit, z. T. 

Trek, z. m. Slag, klets. Ik heb 
hem daar eenen — gegeven 
dien hij onthouden :{al, — 
Luchitocht. Gij :^it inden — . 
On:;;e schouw heeft geenen — . 

— "^Vcm^. Ik heb van 2 tot S 
een goeden -—gedaan. ^ lem. 



eenen (eenige) trek(ken) laten 
smoren, een weinig laten smo- 
ren. — Moeielijke plaats voor 
't vervoer. Op den Konijnen- 
berg hebben de peerden een 
kwaden — . — Trekking. Zij 
krijgt soms trekken in haar 
been dat jfe schreeuwt van 
de pijn. — Veerdigheid, Gij 
hebt nog den — niet van :{ak' 
ken te plakken, — Bedekte 
I schimp. Gij hebt hem daar 
eenige trekken gegeven. — 
Streng. Eene kar heeft twee 
— ken. — Samenvliegende 
vogels. Er komt een — leeuwe- 
riken aan, 

Trekblok, z. T. 

Trekhamer, Z. T. 

Trekhond, z. m. Hond die den 
kruiwagen, enz. trekt. 

Trekken, bed. en onz. st. WW. 
Gedijen. Appelaars willen hier 
niet — . — Uitbuiten. In dien 
yvinkel kunnen ^e iem. — . — 
Uitstellen. Hij trekt het lang 
om mij ie betalen, — Iem, er 
door — , iem. voor den aap 
houden ook Iem, op stoopkens 
— . — Het hazenpad kiezen. 
De twee hermans trokken, als 
;^e de gendarmen slagen, — 
Vermageren, bleek er uitzien. 
Die tandpijn heeft hem fel gC" 
trokken. — Nergens op — , op 
niets - , zijn termen van af- 
keuring. 6000 fr. voor dat 
huis bieden, dat trekt op niets. 
Door \ulk een weer naar de 
kermis gaan, waar trekt dat 
op'} — Trekken op f bij V. D. 
1 REKKEN NAAR), gelijken aan. 
Die kind er s — alle op hunnen 
vader. — Strooiken — , met 
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een kort en een langer strooi- 
ken loten. — Knikkersterm. 
Eene klits uit den pot schieten, 
en alzoo dicht bij eenen mak- 
ker geraken, dien men kan doo- 
den (afschieten). Ik kan B trek- 
ken, (St-Tr.). -- Zie v. T. 

Trekker, z. m. Drijtandig tuig 
waarmee men voortjes trekt 
om € beten te zaaien » — Fop- 
per. — Sam. : Klootentrekkery 
verneuker. — Zie ook T. 

TrekmuTS, z. V. Fig. : Simpel 
vrouwmensch. 

Trekplaaster, z. V. Die zich 
lang ergens ophoudt. 

Trekstaal, z. T. 

Trekwortel, z. T. 

TRENEN, bed. en onz. zw. ww. 
Lekken. Dat vat treent. De 
wonde van pjn been trecnt nog 
immer. — AANM. TRENEN kan 
heel wel dienen voor het bas- 
terd woord draineer en. Een 
land ir enen. — Sam. : Tr een- 
buis. 

Trens, z. v. Omwindsel der 
boogpees, waar de meet (NOK 
bij Kil. en Weil.) in komt. 

Trets, z. V. Klompnageltje. — 
Bij D. B. TATS, TETS. 

TREUZENEUS, z. m., vrk. in : 
Voor eenen — , goedkoop. Hij 
heejt lijn paard n^eggegeven 
vooreenen — . Ook in Kl.-Br. 
Bij D. B. TREUTENEUTE. 

Trezel, z. m. Graanzeef, die 
vooral gebruikt wordt voor 't 
zaaigraan. — Ook bij D. B. en 
in Kl.-Br. 

Triakelen, bed. zw. ww. Pla- 
gen. (St.-Tr.). — Bij De Bo is 
TRIAKEL, konkelarij en TRIJ- 
KELEN, kwellen. Het Angel- 



saksisch THRÉAGIAN, zegt VaN 

Helten, (Proeven van 
Woordverklaring, bl. 37) 
is vexare, afflige, castigare. 

Tribunaal, z. m. en onz. 

Trien, z. v. Catharina. — Fig. : 
Snulachtige persoon. — Afl. : 
Trienerij, snulachtigheid. — 
Sam.: 5oprWen, sukkelaar(sler). 

TlESTEN, z. T. 

Trimester, z. man. 

Trippelen, bed. zw. ww. Vast- 
treden. Als ge ajuinen :[aait, 
trippel ie wel. — onz. Trippe- 
len van gramschap, hevig ge- 
stoord zijn. 

Tritsen, bed. zw. ww. Met 
eene schuivende beweging van 
duim en wijsvinger, of van de 
volle hand, van de stelen afne- 
men; bij V. D. strippen. 
Haver, kempzaad, enz. tritsen. 
(Hoog.) — Te Gods. AFRITSEN 
of AFSTREEPEN. 

TRODDEL, z. T. 

TRODDELEN, z. T. 

Troebel, m. z. Groep voorwer- 
pen. Een — gras, graan, hui- 
len, kinderen. — In Kl.-Br* 
Troppel. — Ook bij T. 

Troef, m. z. Fig. : Bovenhand, 
macht, vermogen. — Armoede 
is daar — . Hadde hij — , hij 
lou mij wel dwingen, — Sam. : 
Troeveacht, troeve^ot, troeve- 
dam, troevenheer, troevenaas. 

Troep, z. v. Kalkoen. (St-Tr.). 
— Sam. : Troephaan, Duitsch 
TRUTHAHN. 

Troet, z. m. Dommerik. — 
Ook bij T. 

Troetelnamen voor kinde- 
ren : Mijn boeteken, dödde. 
dölleke (ook mijn dol), (het 
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Eng. DOLL is pop), mijn döp- 
ken, mijn engeltje, mijn herte- 
Are, mijn hönke, mjjn könke, 
mijn kinke, mijn kröddeke, 
kukke, lellebaardje^ lieveke, 
mamoeleke^ menneke, mölleke, 
mönke, poes, pupke, rdtteke, 
schöpke, sjolleke,snökke,vrien' 
ke, ^ekske, ^eunke, ^(jolleke. 

Trog, z. m. (mv. treugen), — 
Sprkws. : Dat smaakt naar 
den trog om nog, daarvan wil 
ik 'nog wat. 

Troggelen, onz. zw. ww. Slor- 
dig naaien, stoppen, breien. — 
Vanhier : Getroggel, trogge- 
lersse. 

TrognÉE, Walendorp van 't 
kanton Landen, heet bij de 
Vlamingen TruiéLINGEN. 

Trombal, (-^— ) z. m. Groote 
trom. (Overal in Vl.-B.) 

Trombal, z. m. — Halve cirkel 
in ijzeren plaat, waar de wa- 
gendissel op draait. 

Trommel, z. T. 

Tromp, z. v. Bedriegster. 

Tromp, z. T. 

Trompen, bed. zw. ww. Bedrie- 
gen. Hij wil u — ,pas op. — 
Ringen (van zwijnen gezegd). 

Trot, z. T. 

Trotten, onz. zw. ww. Aan- 
stappen ; rondloopen. Wij ^ijn 
pan ^es uren aan het — , en 7 
is nu half negen, — • Sam. : 
Af — , achterna — , door — , 
mee — , voorttrotten. — Eng. 
TO TROT. — Overal in Vl.- 
Belgii^:. 

Trouw, z. m., vrk. in : Opiem. 
kunnen — nemen, hem kunnen 
betrouwen. 

Trouwakt, z. m. Huwelijksakt. 



Trouwen, onz. ww. In het hu- 
welijk treden. — Zegsw. : Over 
den bessemstok getrouwd ^[ijn, 
ongetrouwd leven gelijk man 
en vrouw. 

Trouwgeld, z. T. 

Truffelen, onz. zw. WW. 
Truggelen, troggelen. In *t 
spel bedriegen. P kan ^niet 
spelen :[onder — . Verruilen, in 
een af keurenden zin. Sus B is 
immer aan 7 — ; nu heeft hij 
S. T. een horloge gegeven 
voor een draaipistool. Kinde- 
ren — geerne. — Afl. : Ge- 
truffel, truffelachtig, truffe- 
laar, truffer, truffelrij (doen). 

— Sam. : Af truffelen, door 
fraai klappen bekortien. Die 
groote leubbe truffelt dat kind 
al ^ijn kersen af — Fig. : Zij 
heeft heuren vent iets a/ge- 
iruffeld, zij is bij kinde (van 
eene jongedochter). — Bij 
Kil. is TRUFFEN bedriegen, 
poetsen maken. — (Zie DE JAG. 
op Truffelen). — Bij T. 
Treifelen. 

Truggel, z. T. 

Truggelen, z. T. 

Trui, z. v. Sukkel. Wat eene 

— isdieLie. (Echtgenoote, met 
verachting). B is met ^ijne trui 
naar Diest. — Minnares. 

Trul, z. V. Ronde schijt. (St- 

Tr.). 
Trullebol, m. z. Appel in deeg 

gebakken. (St-Tr.). ' 

Trullen, z. T. 
Trulstok, z. m. Rolstok. — 

Bij T. TRUL. 
Trunk. z. m. Takken van een 

« irunkbol. » Ge moet on^en 
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trunk seffens thuis halen, — 
Op dien olm is veel — . 
Trunken, bed. zw. WW. Al de 
takken afkappen. Wij hebben 
alle jaar eenige olmen te trun- 
ken. — SCH. legt TRUNKEN 
verkeerd uit. — Fig. : Fel slaan. 

— Sam. Trunkbol, m. z., boom 
die getrunkt wordt. 

Tuier, z. m. Getalm, gefutsel. 
Ik kan met dien — geenen 
weg. 

Tuieren, bed. en onz. zw. WW. 
Aan eenen paal vastmaken. 
Als de koeien getuierd pjn^ 
eten :{e beter, voor de voet, 
alles af. — Verouderd, zegt V. 
D. ; doch niet in 't Hasp. en 
in 't Hagel., noch in Kl.-Br. 

— Futselen, talmen. Gij blijft 
daar aan uwe kousen — . — 
Ook bij T. — Sam. : Tuier- 

jan, futselaar, tuieriperk, — 
Bij Kil. is TUIEREN vincere 
pecora in pascuis. 

TUISTERAAR, z. m. Bedrieger in 
een spel. 

TUISTEREN, onz. zw. ww. Be- 
drog in 't spel gebruiken. — 
Van dezelfde familie als TUI- 
SCHEN, waar het denkbeeld van 
list en bedrog voorzit. — Zie 
DE J. op TUISCHEN. 

TUISTERS, z. V. immer mv. — 
Bedrog in 't spel. Geen — 
doen, :(ulle! — Te Eliksem 
TUISENS. — Te Montenaken 
FRUIZEN. 

Tul, z. m. Fijn weefsel. 

Tulp, z. m. Oud kleedingstuk. 
Waarom geeft ge die — en niet 
weg? 

Tulpus, z. m. Snul, (immer op 
manspersonen toegepast). 



Turk, z. m. Wreedaardige per- 
soon. Wat een - - is die Lis, 

Turluren, onz. zw. WW. Lun- 
deren. — Gij blijft daar — . 

— Vanhier : Geturluur, ge- 
talm ; turluurder, talmer; ver- 
turluren, (zijnen tijd, zijn 
geld), verspillen; turluurwerk, 

TURLUUR, z. m.GeXdlm, Ik kan 
dien — niet verdragen, 

TUSSCHEN, vz., komt voor in : 
Tusschen alles uitblijven, \ich 

— alles uithouden, zich met 
niets bemoeien. — Tusschen 
de twee, tamelijk; noch zóó, 
noch het tegenoverstelde. Het 
is met den peke tusschen de 
twee. — Is 't hooi droog? — 
Tusschen de twee. Men zegt ook 
TUSSCHEN DE TWEE IN. — 
Bij D. B. TUSSCHEN TWEE'N. 

— Tusschen dit en , van 

nu tot Tusschen dit en 

Hoogweerdig \, Heilig- Sacra- 
mentsdag) is B getrouwd, B 
zal getrouwd zijn, vóór het 
Hoogweerdig is. — Tusschen 
dien twee, intusschen . — Scheer 
u en kleed u maar aan ; tus- 
schen dien twee i^al ik u wat 
hesp en eiers bakken. — Tus- 
schen één en twee, onmiddellijk. 
Als ge tusschen één en twee dat 
gerucht niet uitmaakt, dan ^al 
ik ulie helpen, — Er tusschen 
fitten {\ijn], ergens in betrok- 
ken zijn. Met die vechterij {/7 
B er ook weer tusschen, — 
Ergens niet tusschen komen, 
zich er niet mee bemoeien. Ik 
kom tusschen uwe rupe niet. 

— lem. tusschen nemen, iem. 
foppen; iem. deooren wasschcn; 
iem. afranselen. — Sam. : On- 
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dertusscheriy soms. Hij komt 
ondertusschen nogal eens hier. 
— Tusschenin, nu en dan. Wat 
is het verleden Zomer heet ge- 
ipeest ; goed dat het tusschenin 
nogal eens geregend heeft. 

TUTSEN, z. T. 

TUT, z. V. Bij D. B. TRUTTE 
(zie Trunte), vrouwelijke 
schamelheid. — Vanhier : 

Tutte, z. m. Onnoozel mensch. 
Wat een — is die Fons, die 
Mie. — Sprkwd. : Dé eene is 
Mie Vollon, en de andere 
TUTTE VOLLON, *t is SOp en 
geweekt brood. — (Gods.). — 
Te Assche is TlETE sukkelaar, 
en in *'t stadsfriesch TUTTE, 
sukkelaarster. — Bij K. DE- 
FLOU is TUTHOOFD dwaas- 
hoofd, snul. — Zie ONZE 
Volkstaal, i885, blz. 24. 

TUUS, z.v. (spreek uit TU'S. Kat. 



(St.-Tr.). On:[e tuus is weg, — 
Pels werk dat de juffers in den 
hals dragen. — Men hoort ook 
MING. 

Tuus, z. m. (uus uitspreken als 
USE in 't Fr. n. ruse). Domoor. 
Zwijgt du — . — Zoo dom als 
Tuus'es os, zeer dom. (Gods.). 

TWACHTEN, bed. zw. ww. Win- 
nen, van zaad sprekende. Ik 
twacht mijnen beet:^aad ^elf. 
(Oudg.). 

TWEEKWISPEL, m. z. Zie KWIS- 
PEL. 

TWEEWASSIG, z. T. 

TWEEWETTIG, Z. T. 

TWUFELGAREN, Z. T. 

TwiJMEL, m. z., vrk. in : Eenen 
— appels, peren, enz, eene hoe- 
veelheid. Ik heb hem eenen — 
peren gegeven. (Montenaken). 

TWINS, z. T. 



U 



U klinkt te St-Tr. zuiver in : Blus- 
schen, Brussel, trui, tul, iur- 
luren; als de Hoogd. ö in : 
Bössel, druppel, klöcht, krök, 
mösch,p'ót,pr'ól, schop, spötsen, 
Tórk, vern/örgen, :{'ócht; als 
eene korte OEI (oei) in : Boèin^ 
der^ koèinnen, moèits, poèint; 
als OE in : Joeffro (juffrouw), 
schoeren (schuren); als O in : 
Dobbel, krol, locht, molder, 
— De UU wordt er zuiver uit- 
gesproken in : Huur, natuur, 
puur, schuur, tuus (kat), vuur; 
als OE in: Doer, m. z., geboer. 



gedoerig, moer, oer, ongedoe- 
rig, ik schoer, :{oer, :— Uw 
klinkt er als OUW in : Douw, 
louw, rouw, schouw, spouw; 
doch UW bez. vrnw., luidt er 
OER; en U, pers. vrnw., OEG. 
Ui khnkt te St-Tr. zuiver in : Bui- 
len, buis, djuin (ajuin), fluim, 
huis, kluit, kruid, kruis, lui- 
men, luis, ruiter, sluiten, uit, 
vuil, vuist; als EU in : Fleut, 
freut,greus,leu, Leuks Walsch 
(Luiker Waalsch), speut; als AU 
in : Dauf,daum,dauvoon(A\x\' 
ver), hauj, kaup, krauk, krau- 
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pen, plaum, praum, rauven, 
saupen, z. onz. (zuipen), sauken 
(zuigen); alsOEin : Boek, snoef, 
snoefen, siroek, soeker, soeke- 
rij; als U in : Duvel(in), du- 
:{end; als 00 in root. Voor 
snuiten zegt men er SNUTTEN ; 
voor juist JUST. 

UlBE(KEN), z. o. Kleine uil, hui- 
ben, z. V. Dale. — Fig.: Snul. 

Uier, z. T. 

U IEREN, onz. zw. WW. Een dik- 
ken uier krijgen. Onjfe veers 
begint te — . 

UlERSEL, z. o. Vocht dat uit den 
uier komt vóór de jongen ge- 
boren worden. 

Uil, z. m. Rechtstandig lijntje 
dat het einde des a aanbroks » 
aanwijst. (Dorm.). — Zie v. T. 
— Bij D. B. UIT. 

Uit, bijw. Ruim. Hij is uit :[00 
groot als gij. — Buitenshuis. 
Uit wasschen, naaien, koken 
gaan. Op iets — i^ijn, datgeerne 
hebben. Ik ben op C niet uit, 
ik houd van C niet. — Ook in 
't Hag. 

Uit, als praefixj^drukt een VER- 
WIJDEREN uit vóór : Akkeren 
(klaver), bidden (ecnen persoon 
ergens uitbidden), borstelen 
(iem. ergens uitbor stelen, ver- 
drijven), buchelen (long en le- 
ver), dabben, dompen, drun- 
gelen, fluimen, geeën (wieden), 
gobbelen, gotsen (slaan), grit- 
selen, heksen, küischen (jagen, 
verdrijven), kegelen keien of 
keieren, klappen, kmspelen, 
lekken, hopen [eene beet uit- 
hopen), pikken, pitsen, prut- 
telen (die appel pruttelt gi.msch 
uitj, rijden (klaver), rijden, 



(tarwe), roepen (ik kom ute9 
uren uitroepen), rojfen^ schar ^ 
ren (de pap), sleuren [eene koe), 
stemmen, stompen, tassen, (een' 
muur), tetten, verven, vos[en, 
wassen (letters op jonge boo- 
men gesneden), wervelen, wip- 
pen, wormen (tarwe wormt 
uit), :(wad deren, :{wikken, — 
Ook in 't Hag. 

Uit, als praefix, drukt UITPUT- 
TEN, VERARMEN DOOR uit 
vóór : Bakken (die weduwe 
bakt :{ich gansch uit), bambo- 
cheeren, bouwen, brouwen, 
dokteren, drinken (die kurie, 
drinkt ^ijne moeder heel uit), 
eten, geven^ hovenieren, kege- 
len, kleed en, koken, koop en, 
loteren, mulderen, naaien, 
pachter en , procedeeren , reiden , 
rijden en rotsen, spelen, stu- 
deeren ({ijne ouders), vechten, 
voederen, wedden, winkelen. 

Uit, als praefix, wordt schier over- 
tollig gebruikt vóór : Bessemen 
(iem. bessemen oiuitbessemen), 
blusschen(vuur), borstelen (een 
jas), builen (dat graan built fel 
(uit), dorschen,fatelen, (gerst 
(uitjfatelen, gerst eene tweede 
maal dorschen, f ngeeren, gee- 
ën, (eenen tuin geeën of uit- 
geeën, wieden j, halen (bier), 
hooien, hoogen, (een landiOOO 
fr. (uit)hoogen, kappen, (eenen 
boom (uit)kappen), kegelen, 
(iem.), keien, keren, (het huis 
(uit)keren), kertelen (die Uof 
kerteltfel [uit), koeder en [iemJ, 
leipen, (dat leer ^al fel (uit]lei- 
pen), mesten (den stal), rijden, 
(graan), trekken (den stal), 
schaan [het botervat); sloffen, 
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Spoelen (een glas), vedelen, 
voeren (iem,), wasschen [een 
hemd), wormen (een land). 
Uitbellen, bed. zw. sch. ww. 
Door den helleman doen be- 
kend maken wat verloren is, en 
waar het kan besteld worden. 
Mijn hond is weg, ik ga hem 
doen — . 
UITBESSEMEN, z. T. 
UlTBODDELEN, onz. ZW. Sch. 
WW. Met gedrang uitkomen. 
Zie eens hoe 't volk uit de ba- 
rak geboddeld komt. — David, 
VADERL. HIST. zegt UITBOR- 
TELEN. Op dat gedicht kwam 
de burgerij van Dinant haas- 
tiglijk uitgeborteld. VII, 270. 
UlTBORSTELEN,Z. T. 
UlTBREUZELEN, onz. ZW. WW. 
Met heel kleine stukjes uitval- 
len, uitbrokkelen. Die muur 
breu^elt heel uit, 
UlTBRODDELEN, bed. ZW. ww. 
Brabbelen. Die spreker heeft 
daar iets uitgebroddeld. 
Uitbuiten, bed. zw. ww. Uit 
iem. (min of meer ongeoorloofd) 
voordeel trekken. Eertijds werd 
de arme man schandelijk uit- 
gebuit. — Uitbuiten, ter verta- 
ling van 't Fr. exploiter, is 
geen volkswoord ; maar *t gaat 
er een worden, en ik vind het in 
dien zin zoomin in VAN Droo- 
GENBROECK, i^Callew. wdb.) 
Van Dale, HEREMANsof Wei- 
land, als bij De BO, ScHUER- 
MANS of TUERLINCKX. 
Uitbuizen, bed. zw. sch. ww. 
Uitdrinken. — Verouderd bij 
V. D., maar niet in VI. -België, 
waar het bij KlL. door LARGI- 
TER POTARE vertaalde BUYSEN 



ook nog van dagelijksch ge- 
bruik is. 
Uitdoen, bed. onr. sch. ww. 
Zie V. D. Eindigen. Wij gul- 
len de school maar — . Ik ^al 
mijn jaar — , maar langer 
blijf ik in dien post niet. — 
Uitlaten. Doe de verkens maar 
uit. — Uit den grond delven. 
Eene haag — . — Fig. : Zich 
— , zich arm maken. De pracht 
doet er velen uit. — Ontklee- 
den. Sprkwd. : Men mag :[ich 
niet — , eer men slapen gaat, 
men mag niet alles wat men 
bezit weggeven. — Zie ook T. 
Uitdragen, z. T. 
Uitdrinken, bed. sch. st. ww. 
Bezuren. Als de man ^at is, 
moet de vrouw het — . — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 
Uiteen drukt i© : scheiding 
uit vóór: Dragen (hooiheukels)^ 
hangen (nat lijnwaad), haspe- 
len (eene rekening), krijgen 
(eene verwarde streen garen), 
leggen (kemp), meten (eene wei- 
de), planten, rapen, rijfelen 
(stroo), schieten (eene bende 
muiters uiteenschieten. Eene 
mijt schiet uiteen als ^e berst), 
slaan, springen, (^ijn been), 
stemmen, tellen (wat elk bèta- 
len moet), trekken (iems. arm), 
wervelen (eene beddekoets), Roe- 
ken (aardappels); 2^, AAN- 
WINST IN OPPERVLAKTE voor : 
Douwen (deeg), gaan (nieuwe 
schoenen), leggen (lijnwaad be- 
ter), schrijven, staan (kinders 
beter doen), stooten (een hoop 
:{avel), trekken (een hoop tar- 
I we) trullen \eene vlaai), fitten 
! (kindere doen). 



Digitized by 



Google 



UIT 



( 242 ) 



UIT 



UlTEERSELEN, onz. zw. sch. 
WW. Achterwaarts uitgaan. Een 
nere, waar het peerd met de 
karmoet — ,ismoeielijk. — EER- 
SE LEN wordt ook gebruikt voor 
achterwaarts gaan. Het peerd 
eerselde en viel in den poeL — 
Ook in Kl.-Br. — (Van AARS, 
EERS). — De echte beteekenis 
is hier dan behouden, terwijl de 
figuurlijke in AARZELEN al- 
leen bij de schrijvers en den 
beschaafden stand in zwang is. 

UlTERHAND, bijw., vrk. in : 
Uiterhand koopen of verkoo- 
pen, uit de hand, niet publiek. 

UlTERZOTTE, z. T. 

UlTERZURE, Z. bij T. UlTERZU- 
REN. 

UlTFINGEEREN, bed. zw. ww. 
Uitdenken. 

UlTFLATSEN, z. T. 

Uitgaan, z. T. 

Uitgecijferd, bijv. vrk. in : 
Ergens — :^ijn, er niet meer 
geteld worden. 

Uitgeef, z. T. 

Uitgelaten, bijv. Woedend, 
woest. B is vandaag weer — , 

Uitgeven, z. T. 

Uitgritselen, z. T. 

Uithalen, bed. zw. sch. ww. 
vrk. in : Bier uithaleny bier bij 
eenen drankslijter halen, naar- 
mate men noodig heeft. — Alles 
uithalen wat men weet, alles 
zeggen wat men weet. — Ook 
bij D. B. 

Uithangbord, z. T. 

UlTHASPELEN, wed. zw. ww,, 
vrk. in : Zich ergens — , zich 
ergens uitwerken. — Ook in 't 
Hag. 

UlTHOEDEN, bed. ZW. ww. Af- 



grazen. Onjje wei is al uitge- 
hoed, — Men zegt ook AFHOE- 
DENen UITGRAZEN. — Ook 

in 't Hag. 

UlTHOLEN, bed. zw. sch. ww. 
Hol maken. — UlTHOLEN 
(uit heulen), vólgcnsl WOORDB. 
verouderd, is in *t Hasp. en ia 
't Hag. nog heel fleurig. 

Uithoogen, bed. zw. sch. ww. 
Meer bieden. Hij heeft dien 
hectaar weide uitgehoogd tot 
iOOOOfr. 

UlTHOOlEN, z. T. 

UlTHOTSELEN, bed. zw. sch. 
WW. Door heen en weer bewe- 
gen, losmaken. Eene pag — . 
— Bij T. UITHOTEREN. 

UlTKAPPEN, bed. zw. sch. ww. 
Vellen. Een' boom — .— ZieT. 

UlTKEIEREN, bed. ZW. sch. ww. 
Uitjagen. We !(ullen die daar 
eens — . — Ook UITKEGELEN. 

Uitkeren, bed. zw. sch. ww. 
Uitvegen. Het huis — . — Bij 
V. D. verouderd, doch in 't 
Hasp., Hag. en in Kl.-Br. 
nog in volle kracht. 

Uitkertelen, Z. T. 

Uitkesteren, zie bij T. UlT- 
kersten. 

UlTKEUTEREN, bed. zw. sch. 
WW. Uitkoteren, uithalen. Ik 
^al die kurie daar eens gaan 
--. — (Overal). — Zie bij T. 
Uitkoteren. 

Uitklappen, z. T. 

Uitkoederen, z. T. 

Uitkomen, z. T. 

Uitkramen, z. T. 

Uitkrijgen, bed. st. sch. ww. 
Ledig krijgen. Zult ge die scho- 
tel pap — f Ik :[al dien pot bier 
wel—, —Ook bij D. B. 
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UlTKWISPELEN, Z. T. 
UlTLAPPEN, bed. zw. sch. ww. 
Smakelijk drinken. Hij lapte 
eene groote pint in eenmaal 
' uit, — Ook bij D. B. 
Volksrijmpje ; 

Een dorstig manneken 

En een klein kannekeo, 

En dat niet wel volgetapt, 

Is haastig uitgelapt. (Gods.). 

Uitleggen, onz. zw. ww. Op- 
houden met leggen. Die hin is 
uitgelegd. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Uitleiden, onz. zw. sch. ww. 
Het nest ruimen, wegvliegen. 
De nest jonge leeuweriken op 
on^en klaver is al uitgeleid, — 
Ook in 't Hag. — In Kl.-Br. 
Uitleeden. — Zit ook VER- 
LEEDEN. 

Uitleven, onz. zw. sch. ww. 

Langzaam verkwijnen. Dieman 

leeft uit, (Overal). 
Uitlichten, bed. zw. sch. ww. 

Een' stervende een gcwijden 

brandenden keers in de hand 

geven. (Overal). 
UlTLOOPEN. z. T. 
Uitmaken, z. T. 

UlTMANEN, Z. T. 

UlTMEER, bijw. Een weinig meer. 

Ik heb — gedronken dan B, 
Uitmeten, zie T. 

UlTMUIZEN, onz. zw. sch. ww. 
Zegsw. \ De deur — , vertrek- 
ken. Wij :[ijn daar stillekens 
de deur uitgemuisd. — Er van 
— , met iets gedaan maken. — 
Ook : ER VAN DOORMUIZEN, 
er van doortrekken. 

UlTPACHTEREN, onz. zw. sch. 
ww. Ten einde geraken met de 



pachterij. Men gebruikt vooral 

het verl. deelw. B is bijkans 

uitgepachterd. 
Uitpakken, z. T. 
UlTPEIZEN, bed. zw. sch. ww. 

Uitdenken. (Overal in Vl.- 

BELGIÉ). 
UlTPIKKELEN, Z. T. 
UlTPOLEN, z. T. 
UITPRAKKEZEEREN, Z. T. 
UITPROSSEN, Z. T. 
UlTREDDELEN, onz. ZW. SCh. 

WW. Uitschuiven. Hier ^^ou 

men gemakkelijk — . 
Uitrijden, z. T. 

UlTRITSEN, z. T. 

Uitroep, z. T. 

Uitroepen, bed. st. sch. ww. 
Uit het huis roepen. Jan, ik 
kom u te twee uren — : wij 
gaan naar Bost-kermis. 

Uitschieten, z. T. 

UlTSCHIJTEN, z. T. 

Uitschot, z. man. 
Uitschudden, wed. zw. sch. 
ww. Zie Schudden. 

UlTSCHÜIFELEN, onz. SCh. ZW. 

WW. Z. Uitschuiven. -- Ook 

UlTREDDELEN. 

Uitschuiven, onz. st. sch.ww. 
Vallen, fig. van een meisje 
sprek. Trees Dis uitgeschoven, 
— Ook UITGEREDDELD. 

Uitslaan, bed. en onz. st. sch. 
WW. Builen. Dat tempeest T^al 
al de slooren — . — Vergoeden. 
Die perelaar moet mijne huis- 
huur — . — Beroesten. On^e 
stoof slaat fel uit, —Berijmen 
(een beetje bevriezen), De ^o«rf 

, was wat uitgeslagen, — WEIL. 
denkt dat oulings, evenals in 't 
Hoogd., van een balans gespro- 
ken, uitslaan doorslaan moet 
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beteekend hebben, daar men bij 
Kil. uitslagh « in de wa- 
GHE » vindt. Ongetwijfeld, 
daar dit nog zóó in 't Hasp. is. 

Uitslag, z. m. Doorslag eener 
balans. B geeft goeden uitslag, 

UlTSLEEPEN, z. T. 

UlTSLEUREN, Z. T. 

Uitsliepen, bed. zw. ww. Be- 
schimpen, rfiet herhaaldelijk 
den eenen wijsvinger over den 
anderen te strijken en te roepen 
sliep ! SLIEP ! Kwajongens 
sliepen elkander dikwijls uit. 
— Ook bij D. B. 

UlTSLOFFEN, Z. T. 

UlTSMELTEN, zie T. 

Uitsmijten, zieT. 

UlTSMOREN, bed. ZW. sch. ww. 
Uitrooken. 

Uitspannen, zieT. 

Uitspinnen, zie T. — Sam. : 
Uitspinsel, 

Uitspoelen, zie T. 

Uitspreken, zie T. 

Uitstel, (tijd verlenging) is man. 

Uitstel, z. m. Huwelijksgift. 
8000 fr, voor — geven. 

Uitstellen, bed. zw. sch. ww. 
Eene huwelijksgift geven. Hij 
stelt \ijne kinders wel uit. — 
Sprkw. : Uitgesteld is niet 
kwijtgescheld, uitstel is geen 
afstel. 

Uitstrijken, z. T. 

Uittrekken, bed. sch. st. ww. 
Rooven, van vogelnesten ge- 
zegd. — Photographeeren. — 
Uitrekenen. Trek eens uit 
hoeveel ik voor mijn deel moet 
betalen. — (Overal in Vl.- 
Belgié). 

Uitvaart, z. T. 

Uitval, z. m. Uitslag. We j^w/fen 



den — van die onderneming 
afwachten. 

Uit VLIEGEN, z. T. — Ergens 
uitvliegen, er aan de deur wor- 
den gezet. Zij :{al bij B wel — . 

UlTVLIETEN,z. T. 

Uitvlucht, z. man. 

Uitvoeren. z.T. 

UlTVOZEN, bed. zw. sch. ww. 

Door stemming uitzetten. lem. 

uit den gemeenteraad vos[en. 

— Ook UITKIEZEN, UITSTEM- 

MEN, — Bij D. B. UITVOOI- 

ZEN. 
UlTW^AAlEN, z. T. 
UlTWAFFELEN, Z. T. 

Uitwas, z. man. 

uitwasschen, z. t. 

Uitwassen, z. T. 

Uitwerken, z.T. 

Uitwerpen, z. T. 

UlTWINKELEN, bed. en onz. zw. 
WW. Uitstallen, ten toon stel- 
len. Zij winkelt (haar kleer- 
goed) schoon uit. 

Uitwinnen, bed. st. sch. ww. 
In eigendom krijgen door winst. 
Zijn huis is omtrent uitgewon- 
nen, — Ook bij T. 

UlTWINTEREN, bed. ZW. sch. 
WW. In den Winter wel verzor- 
gen. Zijne koeien {ijn wel uit- 
gewinterd. — Ook DOORWIN- 
TEREN. 

UlTWISSCHEN, bed. zw. sch. 
WW. Betalen. Hij {al die vecht- 
partij met geen vijfhonderd f r . 
uitwisschen. 

UlTWORMEN, onz. zw. sch. WW. 
Uitsterven, van jonge veld- 
vruchten gezegd. Mijn koren 
wormt fel uit. — - Ook in 't 
Hageland. 

Uitzaaien, z. T. 



Digitized by 



Google 



VAD 



( 245 ) 



VAO 



UlTZENEN, bed. zw. sch. ww., 
vrk. in : Melk laten — , melk 
laten staan tot al de zaan er op 
gekomen is. Laat die melk nog 
wat staan : jf y is nog niet uit- 
ge:{eend, — Ook bij T. 

Uitzetten, bed. sch. zw. ww. 
— Te St-Tr. ; Zet uit, ^at uit, 
uifges[atten.WQrTÏchXtn, met het 
bijbegrip van afkeuren. Wat 
heeft die gast daar weer uitge- 
!j[et? Eene koe — , eene koe, 
voor de helft der winst, eenen 
tijd bij eenen armen mensch 
zetten. — Verkoopen. Ik heb 
mijne boter tegen een frank 
uitge!(et. — Zie ook D. B., T. 
en Sch. 

UlTZWEETEN, bed.sch. zw. ww. 
Bezuren, betalen. De eene moet 
dikwijls — , wat een ander mis- 
doet. — (Overal in Vl. -BEL- 
GIË). 

UlTZWIKKEN, z. T. 



Uur, z. vrouw. Zegsw. Weten 
wat — het is, gestraft worden. 
-4/5 vader thuiskomt, !(ult ge 
weten wat — het is. — Te 
St-Tr. : Hij :{al weten wat tij 
het es, — Zijne uren hebben, 
kuren hebben, grillig zijn. — 
Onthouden van twelf uren tot 
middag, slecht onthouden. — 
Eene geslagen uur, eene volle 
uur. — Sprkwd. : De uur is 
voor de !(otten ; dewij^^en weten 
hunnen tijd, 

UZELKEN, z. onz. Onnoozel 
vrouwspersoon. 

UZEN, onz. zw. WW." Met één 
oog naar iets zien. — Mij- 
meren, {( tijloozen » Hij is 
weer aan V — . — Mikken. 
Uus goed, eer ge schiet, Fig. : 
De stoof doet niets als — , zij 
wil niet branden. — Vanhier 
Geuus, u^er, uusachtig, — Zie 
T. op UÉZEN. 



Vaak, z. m. Zegsw. : Geenen — 
hebben, fortuin bezitten. 

Vaakachtig, bijv. Slaperig. 

Vaam, z. vr. — Ook bij T. 

Vaar, z. m. Vriend, manneke. 
Wacht, vaar, ik ^al u hebben 
(vertrouwelijk). — Ook in HOL- 
LAND. — Zie Onze Volks- 
taal II, bl. iio. 

Vaar, z. m. Stier. Zegsw. : Zuur 
{ien gelijk een — . — Sam. : 
Springvaar, springstier. 

Vadder, z. m., vrk. in : Jan de 



Vadder aan :{ijn lijf hebben, 

zeer lui zijn. (Gods.). — Te 

Orsm. is 't : Sint- Vadderik is 

aan \ijn lijf. 
Vader-ons, z. m. Zegsw. : Iets 

kennen gelijk ^^ijnen — , dat 

zeer wel kennen. — Eenen — 

wachten, een weinig. 
Vag, z. o. Groot kurre. — Bag 

is in Limburg jong verken. 
Vag, z. v. Slecht vrouwmensch. 

— Bij Kil. Muiier vaga. — 

Ook bij T. 
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Vag, z. zonder geslacht, vrk. in : 
lem. achter s[ijne vaggen fit- 
ten, iem. achtervolgen. 

Val, z. m. Daad van vallen. — 
Sprkwd. : Alle vallen s[ijn niet 
gelijk, dezelfde oorzaken heb- 
ben niet immer dezelfde uit- 
werksels. 
Rijmsp. : 

Aan den luk en den val 
Ligt het al. 

ValekaNT (— — ) z. m. Schuin- 
sche kant eener plank. Berd 
met — valt schaloos, — Ook 
bij T. — Faliekant, zegt EK 
Fr., in V, Falen, bet. met 
mislukte kanten. 

Valekantig, bijv. Wat veel va- 
lekant heeft. Valekantige plan- 
ken. 

Vallen, onz. st. ww. Sprkw. : 
In t)pee vallen, baren. Maria 
B is de^^en nacht in tjt^ee geval- 
len. — Op {in) iets (iem.) — , ér 
behagen in stellen, daarvan 
houden, dat begeeren. — Door 
de mand — , mislukken (in een 
examen, keus, enz.). — Daar 
valt niets van, dat zal niet zijn. 
Gij! vandaag naar T. gaan? 
daar valt niets van. — Op ^ijn 
ge:{icht [muil, bakkes, smoel) 
niet gevallen ^ijn, wel ter taal 
zijn. — Vallen gelijk mest, 
vooral van graangewassen, plat 
vallen. — Daar staan, als uit 
de lucht gevallen, gansch 
vreemd en beteuterd. — Wel 
door de strop — , er wel van 
afkomen. — Over rug — , ach- i 
terovervallen. — Sprkwd. : j 
Alles is mogelijk, behalve om- \ 
hoog vallen, —Als men cenen 



put maakt voor een ander, valt 
men er \elf in. — Met — en 
opstaan, leert men door de we- 
reld gaan, — Bed. : Een feilen 
slag (pardoej) vallen. — Zie 
ook T. 

Valsch, z. T. 

Valscharis, z. m. Valschaard. 
— Ook bij D. B., in Kl.-Br. 
en in ZEELAND. 

Van, vz. De Haspengouwer 
zegt: Professor van (ook in) 
(het seminarie^ college enz.) 
en gebruikt VAN bij : Bang, 
bedroe/d, blijde, gebrek, kla- 
gen, overladen, \ich schamen^ 
sterven, tevreden, verwonderd, 
voortkomen, s[ich wachten, 
wanhopen. — Zegsw. : Van 
ing tot ing, van 't eene einde 
tot het andere. — Er willen 
van lijn, iets niet stellig weten. 
V Is 300 Jr. dat hij ^ijn koe 
betaald heeft of 500 : ik wil 
er van pjn. — Van iets [eene 
bende, maatschappij) niet willen 
lijn, er geen deel willen van 
maken. — Van (al over) lang, 
sedert lang. — Zie ook T. 

Van, voorz. Bij de ww. in lijden- 
den vorm gebruiken wij veelal 
VAN, waar de HoUandsche 
grammaiici DOOR voorschrij- 
ven. Hij wordt van fijnen va- 
der geernc gezien. Ik word 
van u achtervolgd. Zij wordt 
van hare broeders bekeven. Hij 
wordt alle dag van den meester 
gestraft. — VAN is in zulke 
gevallen, zegt N. en Z. II, blz. 
21 5, een brutaal germanisme, 
uitgenomen als er WEGE onmid- 
dellijk achter VAN kan geplaatst 
worden. Hij werd geluk ge- 
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wenscht van al ^ijne leerlingen 
is dus goed ; maar is niet het- 
zelfde als DOOR ZIJNE LEER- 
LINGEN. In het eerste geval 
moeten zi[ de gelukwenschingen 
zei ven niet aanbieden; in het 
ander geval wel. — Dat BRU- 
TAAL. GERMANISME wordt 
gansch VLAAMSCH - BELGIË 
door gemaakt. 

AANM. Daar HIJ WORDTVAN 
MIJ GESTRAFT een germanisme 
is, omdat de Duitscher zegt : er 
wird von mir bestraft ^wdLarom 
is dan : hij is DOOR den meester 
gestraft, geen gallicisme? De 
Franschen zeggen immers ook : 
// a étépuni PAR Ie maitre. 

Van, gevolgd van DE, wordt veel 
gebruikt in uitd. als : wat een 
dief van de notaris is dat! Wat 
hebt ge een kurie van de burge- 
meester ! Dat is een schoon stuk 
van depeerd, In *t mv. valt DE 
weg : dat :{ijn modellen van 
peerden, DE wordt ook vervan- 
gen door EEN : Een vlug van 
een jongen, 

Vanachterblijven, onz. St. 
sch. WW. Achterstaan, ten ach- 
ter blijven. Hij :{al niet — , om 
te betalen, — Ook VANACH- 
terstaan. — Ook bij T. 

Vanachterna, bijw. Achterna. 
— Ook bij T. 

Vanachterop, z. T. 

Vandaag OF xMORGEN, bijwoor- 
delijke uitd. Eerlang. Nu scheldt 
ge B, en vandaag of morgen 
hebt ge hem noodig, — Bij 
D. B. T' avond of morgen. 

Vandoen, z. o. Benoodigdheid. 
Wij hebben maar koren voor 
ons vandoen. 



Vandoen, bijw. Het — hebben, 
niet bemiddeld zijn. — Iets — 
hebben, iets ondervinden. Zoo- 
haast een ondankbare van !{ij- 
nen weldoener geen voordeden 
meer verwacht, wordt hij hem 
onverschillig, ja vijandig. Hoe- 
velen helaas ! hebben dat reeds 
vandoen gehad. Zie ook T. 

VANDOOR (— -) bijw., gebruikt 
in : Er vandoor, weg, voort. 
Jis er vandoor {getrokken), — 
Ifig. : ten ondergegaan, dood, 
versleten. De hoogmoed helpt 
er velen — . Bspeerd is er — . 
Die schuur is er bijna — . — 
Sam. : Er vandoor drijven, er 
vandoorgaan, er —geraken, 

— helpen, —jagen,— koederen, 
— f^njgen, — hopen, —pik kei- 
len, — ra:{en, — rijden, —rit- 
sen, —schieten (vluchten), — 
schikken, — stampen, — trek- 
ken, —!{etten, — Zie ook T. 

Vaneen, bijw. Zie V. D. — 
Verg. :. Zoo nauw (na) vaneen 
als assche, als heksel, als moos, 

— Sam. : Vaneenbijten, — 
breggelen, —breken, —breu- 
\elen, —brokkelen, — doen, 
—dorschen, — duwen, —eg- 
gen, ^gaan (van elkander gaan, 
verslijten met gaan), —gooien, 
—gritselen, —jagen (van elk- 
ander jagen), — kappen, — ke- 
gelen, — kerven, — kledderen, 
— kloppen, — koken, — krijgen, 
— kruipen, — leuren, — le^en, 
— loopen, - maaien, —malen, 

— monkelen, —pikken, —pit- 
sen, —pletteren, —pt/tten, — 
ra^en , — red delen , — rijden , 
— f'ijf<^^^^* — roeden, —rotsen, 

— schieten, — snipperen, —snij- 
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den , — spelen , — stampen , 
— steken, — stompen, — stoo- 
ten, — strijken, — trekken, — 
vallen, — verven, — wassen, 
—werpen, — wrijven, — wroe- 
telen, — \agen. — Zie ook T. 

Vang, z. T. 

VanGBAAR, bijv. Die, volgens de 
wet, moet gevangen worden. 
Wie eenediefte, eenen manslag 
begaat, is — . Zie ook T. — Ook 
PaKBAAR, gelijk in 't Hag. en 
Kl.-Br. 

Vangen, z. T. 

Vangig (vengig), bijv. Slim, 
doortrapt. Een — kind, (Ovcrw.). 

VankaNT, bijw. Zegsw. : Zich 

— houden, zich niet laten zien. 

— Zich — maken, het hazenpad 
kiezen. — lem, — maken, iem. 
ombrengen. — Iets — petten, 
opdrinken, verteren. Hij heeft 
de:[en middag iet — ges[et. — 
Besparen. Jan S heeft, sinds 
hij dient, wel 3ooo f r. — ge^et 
(op ^ij ge\et), — lem. — petten, 
hem zijne plaats ontnemen. 

Vanneer (vannee), bijw. Wan- 
neer. — Ook bij T. 

Vanvoors, bijw. Van te voren. 
Dat wist ge — weL 

Van WIJDS, bijw. Van verre. Iem. 

— :[ien aankomen, (St.-Tr.). 
Varen, onz. st. en onr. ww. 

(vaarde, voer). Tegenkomen, 
ondervinden, zich bevinden. 
Ha ! nu hebt ge buikpijn ; ^oo 
moest 'ge — met onrijp fruit te 
' eten, — Wel varen, voorspoed 
hebben. Slecht varen, tegen- 
spoed hebben. — In iets wel 
gevaren :{ijn, er blijde over zijn \ 
(overeen anders ongeluk, scha- j 
de, enz.) — Zie T. 



Varen, onz. zw. ww. Aardig 
voorkomen, vreemd doen op- 
zien ; niet gewoon zijn, onaan- 
genaam voorkomen. Koben^ 
ga \oó maar voort met drinken 
en schinken, hei \al u (ook uw 
gat, uwe broek) varen, als alles 
:{al op zijn. Het werk vaart 
mij niet in mijnen nieuwen 
post, maar de kost, — Sprkwd. : 
Het gemak vaart niet. (Overal 
inVL.-BELGlÉen ookinNoORD 
Brabant, zie Onze Volks- 
taal, 1882, bl. 232). — Bij 
Kil. is VAEREN vervelen, niet 
gewoon zijn. 

Vas, z. m. z. T. 

Vas, z. m. Hiel. (St.-Tr.) ^ee^an 
iet uit :{ijnen vas sloo'n, hij kan 
wat (grofs, onnoozels) vertellen, 
— Te Gods. VESSEM. — Bij 
HEREMANS : VERZEN en VER- 
ZENEN. 

Vas, z. m. Beetkrob. Gij snijdt 
te dikke vassen. (Wang). 

Vast, z. T. 

Vastblijven, onz. st. WW. Be- 
stendig blijven. 

Vasten, z. man. 

Vasten, onz. zw.ww. — Zegsw. : 
Naar iets niet — , dat kunnen 
missen. 

Vastenavond, z. m. Zie V. D. 
Volksr. : 
Vastenavond, carnaval; 
Mieke, doe open, we gaan naar H bal. 

Vastenbül, z. T. 

Vasthouden, z. T. 

Vastnemen, bed. sch. st. ww. 
Vasthouden. Neem dit kind 
wat vast, — Vastpakken om te 
worstelen, te vechten, of uit 
liefde. Na veel gevloek, geraas 
en getier, hebben \e op den 
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duur malkander vastgenomen. 

— Fig. : Foppen, bedriegen. — 
Zie ook T. 

VastSPETEN, bed. zw. wvv.Vast- 
spelden. — Ook in KI. -Br. 

Vat, z. o. Twee molenvat. Tc 
vate (algemeen TE VAAT) dor- 
schen, graan vruchten dorschen 
legen doorgaans het twintigste 
vat. — Zie T. — Ook HALSTER. 

Vazel, FAZEL, z. m. Geslachts- 
deel der zog. — Gedeelte dat 
weggenomen wordt door denlub- 
ber, om de zog tot gelte te maken. 

— Bij D. B. is VERFAZELEN 
kullen, klooten. — Het Hgd. 
ww. FASELN is voorttelen en 
Kil. vertaalt FASELEN door 
liberis operam dare. — Zie DE 
J. op Fazelen. 

Vechten, onz. st. ww. Zie V. 
D. — Zegsw. : Hier één voor 
één (op een smal voetpadje), 
gelijk die van Bets (Geet-Bets, 
kanton Leeuw) vechten. — Met 
vechten :{ijn geen prijsden te 
winnen. — Hals om leven (hals 
en kraag) vechten, woedend. 

Vedde, z. V. Meststof, vette, — 
Ook bij T. — Een land krij- 
gen, afnemen met voor en vedde, 
het in huur krijgen zondervette 
te moeten betalen. (Gods.). 

Veeg, z v. Zie V. D. — Zegsw. 
Eene felle — weghebben, zeer 
dronken zijn. — Iets hinder- 
\i']ks. Dat verliesvan \ijnpeerd 
is eene leelijke — . Zijne doch- 
ter heeft de veeg weg, is bedro- 
gen. Marten heeft een — weg, 
heeft eenen slag van den molen. 
— Zie ook T. — Ook in Kr..- 
Br. 

Veel, z T. 



Veel, telw. Veel van den tijd, 
veeltijds. De baron is veel van 
den tijd te Brussel. 

Veel, bijw. Zeer. Hij is niet — 
^zVA*. — Ook in N. -BR. wordt 
VEEL aldus gebezigd. — Zie 
O. VOLKST. 1882, bl. 23 1. — . 
Sprkw. : Elk :{ijn toer is niet 
te veel. 

Veer, z. v. Reuzel. — Sam. : 
Veervet, z. o. gesmolten reuzel. 

Veer, 2, zieT. 

Veer (zware e), z. m. Zie VAAR 
(stier). 

Veermes, z. o. Knipmes. — Ook 
bij T. 

Veerskensmerkt, z. v. Als er- 
gens veel jongedochters bijeen 
zijn, dan zegt men : 7 Is hier 
gelijk een veerskensmerkt. 

Vees, z. m. Zwachtel. 

Veest, z. m. Zie V. D. Fig. : 
Nietige zaak. — Sprkwd. : Van 
een' — eenen donderslag ma- 
ken, zeer overdrijven. 

Vegen, bed. zw. ww. Berokke- 
nen. Als hij u iet kan — , hij 
:[al niet missen. — Eenp. : Het 
iem. — , eenen schimp op iem. 
werpen. — Zie ookT. — Ook 
in Kl.-Br. 

Vel, z. o. Zie V. D. Een vies 
{schoon) vel, vies vent. — 
Zegsw. : Iem. aan :{ijn vel 
gaan, iem. afranselen. — Zijn 
vel aandoen, weerwolf spelen ; 
op zwier gaan. 7 Avond gaat 
hij :{ijn vel aandoen. — Nog 
geen vel op pjnen buik heb- 
ben, nog minderjarig zijn. — 
Sprkwd. der gulzigaards : Lie- 
I ver vel gebersten dan spijs 
; verloren. — Zie ook T. — 
Ook in KI -Br. 
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VELDBAAN, z. m. Baan door het 
veld. — Ook VELDWEG. — 
Overal in Vl.-Belgié. 

VELDLOOK, z. man. Veldknof- 
look. — Ook bij T. — Ook 
LOOK. 

Veldpoot, z. T. 

Velling, z. v. Een der deelen 
waaruit de velg van een wiel 
samengesteld is. 

VELTKLAD, z. V: — Zie bij T. 
Veldklad. 

Venerabel, z. o. Bij V. D. ve- 
NERABILE, het hoogwaardige | 
(het Christusbeeld). In *t Hasp. ! 
en gansch Vlaamsch B. door, | 
is VENERABEL niet het Chris- j 
tusbeeld; maar een kunstvaas 
van zilver of goud, waar eene 
Heilige hostie in is. — Ook 
HOOGWEERDIG. 

Venster, z. vrouw. — Zegsw. : 
7 Is maar eene ruit uit eene 
venster^ zijn afsterven doet nie- 
mand nadeel. — Ook bij T. — 
In \ijn — liggen, wel oppassen, 
van kaartspelers sprekende. 
Kom maar af met al uwe troe- 
ven : ik lig in mijn venster, — 
Eene — kmjt ^ijn, eenoogig 
zijn. — In hare venster eene 
ruit :(etten (van eene jonge- 
dochter gezegd), tot schande 
brengen. 

Vent, z. m. Geliefde. Fien heur 
vent is (ge) komen. — Vent is 
onz. in : Een aardig — , een 
drol lig — , een plezant — , een 
raar — , een schouw, een slim 
— , een vies ~. — Zie ook T. 

VERARMOED, bijv. Mager en ar- 
melijk gekleed. B is erg — . 
— Fig. : Ook van gebouwen, 
veldvruchten, enz. Die lieten 



pen er maar — uit. — Ook 
bij D. B. 

VERBABBEI^EEREN, bed. zW. 
WW. Onthutsen, verbauweree- 
ren. Hij was heel verbabbel- 
^eerd, als de koning hem aan- 
sprak. — Ook VERBABBEREE- 
RKN, gelijk bij T. 

Verbeteren, z. T. 

Verbidden, bed. zw.ww. (Ver- 
bid, verbidde, heb verbid). 
Door bidden verkrijgen — 
Verouderd zegt V. D., wat on- 
juist is voor 't Hasp. en 't 
Hag. 

Verbijten, bed. st. ww. Al bij- 
tende of pikkende verdrijven. 
De kiekentjes worden door de 
hennen verbeten. — Fig. : Be- 
nadeelen. 7 Gaat in de wereld 
gelijk aan den kurrentrog : de 
grooten — de kleinen. 

Verboffen, onz. en w. zw.ww. 
Op eenmaal niet meer kunnen 
eten. Met :^ulke taart verbof 
ik (mij) seffens. — Ook bij T. 

— InKL.-BR. iOVERBOFFEN. 
VERDABBEREN, bed. zw. ww. 

Door « dabberen » bederven. 
Die kwajongens hebben mijn 
heelen hof verdabberd. Door 
natten leem te — , bekomt men 
BADDER (moortel). (Gods.). 

Verdeegen, bed. zw. ww. Beu 
worden, van spijzen sprekende. 
Ik ben die rijstpap verdeegd. 
— - Bij Kil. is VERDEEGHEN 
fastidire (walgen, verstooten). 

Verdekken, tus. Bastaardvloek. 

— Ook JANVERDEKKEN. 

Verdekken, bed. zw. ww. Met 
dekken verbruiken. Veel waU 
men—.— Ook bij T. 

VERDEKKENSCH, bijv. en bijw. 
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Groot, fel. Wat een — e beest, 
s[ot. Hij kan — liegen, vloe- 
ken. 

Verdertigen, onz. zw. ww. 
Door verloop van dertig jaar 
wettelijk in iemands bezit ko- 
men. Gemeentegoederen — 
niet. — Ook bij D. B. 

VERDESTELWEEREN, bed. zw. 
WW. Vernielen, verwoesten. 
De schapen hebben mijn gansch 
stuk haver verdestelweerd. 
Luik werd door Karel den 
Stoute verdestelweerd. — Ook 
VERDESTRUEEREN,van 't Lat. 
destruere. (Overal in Vl.-Bel.) 

Verdiep, z. T. 

Verdoemen, wed.zw. ww. Zich 
verpitsen. Ik ^ou mij — , als ik 
s[oo hoor liegen. 

Verdoemenis, z. v., vrk, in : 
Het op !(ijn — krijgen, slaag 
krijgen. — Ook bij D. B. 

VerdoemliJK, bijv. en bijw. 
Die verdoem(e)lijke kurie. — 
Verdoem(e)lijk vechten, vloe- 
ken, liegen, donderen, hagelen. 
7 Is verdoem(e)lijk heet, koud, 
donker, slecht weer. 

Verdraaid, bijv. Zot. 

VeRDULD, tus. Basterdvloek. 
7 Is — koud ! — Men hoort 
ook VERDEKKEN, POTVER- 
DEKKEN. enz. 

Verduwen, o. zw. ww. Beder- 
ven, van hout sprekende. In 
eenen kelder verduwt hout ge- 
makkelijk.-— In KL.-BR. VER- 
DU REN. — Bed. door duwen 
in eenen slechten toestand bren- 
gen. Lig ^00 tegen die doos 
niet : mijne kornet is er in, gij 
:{ult ^e — . 



VERE (—*'-'), m. eigen n. Xave- 
rius. 

Verflodderen, bed. zw. ww. 
In wanorde brengen; uiteen- 
gooien ; losdoen. Z/e eens hoe 
die jongens dat stroo daar — . 
Gij hebt in mijne kist al mijne 
hemden verflodderd. Die ver- 
dorensche wind heeft mijn keel 
bed erwten verflodderd, — 
Fig. : Verleid, vooral door een 
vrouwmensch. Onervaren jon- 
gelingen :{ijn gemakkelijk te 
— . — OokinKL.-BR. 

Vergaan, onz. onr. ww. Zie V. 
D. Zegsw. : Onrechtfeedig 
goedvergie {yergaaX)glijksmaat 
en de lamp, glijk \aat (zout) en 
depot. (St.-Tr.). — Hij kan 
niet vergaan, of hij moet ver - 
pnken, hij kan geen kwaad. 
Landbouwersspreuk : Eenpach- 
ter met gevallen graan ^al niet 
vergaan. 

Vergeetgat, z. V. Vergeetach- 
tige persoon. 

Vergelden is, gelijk oulings, 
zwak. Vergeldde, vergeld. 
I Vergeren (■——), bed. zw. 
ww. Besparen, vergaren. Hij 
heeft op één jaar iOOO fr. 
ver geer d. — Sprkwd. : Naver- 
geerders komen verteerders. 

VergerING, z. v. Vergadering. 
Waar heeft de vergering 
plaats? — Zie V. Dale op 
VERGARING. 

Vergeten, bed. onr. ww. In den 
zin van verzuimen mede te 
brengen, wordt in het Hasp. 
VERGETEN immer verbogen 
met HEBBEN. Ik heb mijnen 
sleutel vergeten. — In alle 
andere gevallen bezigt men zoo- 
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wel HEBBEN als ZIJN. Zijt 
(hebt) ge vergeten, dat wij 
samen te Oostende geweest 
!(ijn ? De naam van dien man 
is mij vei-geten. Zelfs : Ik ben 
!{ijnen naam vergeten. ~ Om- 
trent overal in Vl.-B. 

VERGEUDEREN, VERGUDDEREN, 
zie Geuderen en T. — In 't 
kanton AXEL bet. VERGUDDE- 
REN bederven. 

Vergeven, bed. st. ww. in 
groote hoeveelheid aanwezig 
zijn en beschadigen. De ratten 
en muiden vergeveri mijne 
schuur. Die boterbloemen ver- 
geven den heelen hof, — Veel 
meer wordt VERGEVEN gebruikt 
als verleden deelwoord. On:^e 
fruitboomen pjn — • van de 
rupsen. Met de kermis is ons 
dorp vergeven van bedelaars. 

— Hij is vergeven van Sint- 
Mar koen, van den dorst y van 
gierigheid, (Overal in Vl.-B.). 

VERGRONDEN, bed. zw. WW. 
Eene vuile kleur krijgen, door 
onvoldoende reiniging. Eene 
slechte wasscherssc vergrondt 
al wat pj wascht. Die hand- 
doeken pjn gansch ver grond, 

— Ook bij D. B. en SCH. even- 
als in Kr..-BR. 

Verhakkeld, verl. deelw. van 
verhakkeien, wordt veelal ver- 
sterkt door verscheurd. //yVa5 
gansch verhakkeld en ver- 
scheurd. 

VERHANDVELEN, bed. zw. ww. 
Door veel in de handen te ne- 
men beschadigen. Vruchten — . 

— Ook bij ScH. enT. 

Verhangen, wed. st. ww. Gre- 



tig zijn naar. Hij !{ou i^ich ver- 
hangen naar 't fruit. 

Verhappen, o. zw. ww. Ver- 
zengen. Uw voorschoot is ver- 
hapt. 

Verheescht, bijv. Heesch. 

Verhitsen, wed. zw. ww. Door 
plotselinge verkoeling eene 
ziekte opdoen. Hij was nat 
be:{weet, hij heeft heel koud 
water gedronken en :{ich ge- 
rust, en hij heeft pch verhitst. 
Nis verhitst, — Afl. : Verhit- 
sing. Van eene — sterven. — 
HEREMANSgeeftOokVERHITST 
voor verhit, welk laatste, vol- 
gens ScH., in Brabant gezegd 
wordt, wat niet juist is voor 't 
Hageland en een deel van 
't Haspengouw ; maar wel 
voor Kl.-Br., waar men ook 
den bijvorm VERHEET hoort. 

VERHONINGDAUWEN (verholing' 
dalen)y onz. zw. ww. Aange- 
tast zijn door den honingdauw. 
Die tarwe is verhoningdauwd. 

VERHOOIEN, bed. zw. ww. 
Dooreensmijten. Een bed, stroo 

— Aïïes ligt er verhooid. — 
Ook bij D. B. 

VERKAKKEDULLEN, bed.zw.ww. 
Slecht behandelen, vooral ge- 
zegd van degenen die zich niet 
kunnen verdedigen. Hoe kunt 
ge uwe oude moei toch ^oo — ? 

— Kadullen is bij D. B.voor 
den gek houden en SCH. heeft 
KADUNEN - slagen geven. 

Verken, z. o. — Zegsw. -. Het 

— isgewasschen [geringd, door 
den neus geboord), de zaak is 
klaar. — Ge !^oudt er de ver- 
kens {ook straten) mee strooi- 
en, er is overvloed van. Er :{ijn 



Digitized by 



Google 



VER 



( 253 ) 



VER 



heden \ooveel onderwij J^ers, dat 
men erde—s mee strooien ^(ou. 
— Hij heeft de verkens gescho- 
ren, en gij de schapen, gij hebt 
groote baat, en hij heeft er geene. 
Sprkwd. : Van een klein — 
kan men niet veel pensen ma- 
ken, van eenen geringen persoon 
worden niet veel « complimen- 
ten » gemaakt; met kleine mid- 
delen kan men niets groots ver- 
richten. — 7 Is leelijk dat een 
klein — :{oon lange snuit heeft, 
't is ledijk dat kleine kinders 
zooveel klappen. 

Verkensbeenhouwer, z.T. 

Verkensbeest, z. v. Muurvar- 
kentje. — Ook bij T. 

Verkensdorst, z. m. Honger. 
ZieT. 

Verkensdrank, z. T. 

VerkensheëD, z. m. Verkens- 
hoeder. Fig. : Scheldnaam van 
diepe verachting. — Heed is 
Ijoeder, herder. 

Verkenskers, zie T. 

Verkensketel, z. T. 

VerkenSPRUIM, z. V. Kleine, 
slechte wilde pruim. 

Verkensvloek, z. m. Wat? 
zeggen, in stede van : « wat 
belieft? » Janneken, gij hebt 
daar eenen — gelegd ! 

Verkermist, zie T. 

Verkertelen, z. T. 

Verkesten, z. T. 

Verkillen, onz. zw. ww. Ver- 
kleumen. Ik ben daar wat in 
mijne hemdsmouwen te buiten 
geweest : ik ben gansch ver- 
kild. — Vanhier : Verkildheid, 
z. V. verkleuming. Ik heb eene 
verkildheid in de beenen. — 
Verkilling. Eene verkilling 



kan s[ware verkoudheid ver- 
wekken. — Bij Kil. is VER- 
KILDEN uri frigore, door koude 
verzengen. — Verg. het Hgd. 
KELLEN. — Bij D. B. VERKIL- 
DEREN. 

Verklappen, bed. zw. ww. 
Doorbrengen met praten. Zij- 
nen tijd — . — Wederk. Zich 
verklappen, zich misspreken. 

Verkleeden,z. T. 

Verkletsen, Z. T. 

Verklitsen, bed. zw. ww. Be- 
derven, verbroddelen. Gij hebt 
met uw dom « gereddel n alles 
vcrklitst, 

VERKNOEKELEN, bed. zw. ww. 
In ontucht verkwisten. Hij 
heeft lijn gansch fortuin ver- 
dronken en verknoekeld. — 
Zie Kil. op KNOKELEN. 

VERKNUDDELEN, bed. zw. ww. 
Verwarren, ineenkncopen. Eene 
« streen )> garen verknuddelen. 

— Bij T. VERKNODDELEN. 

Verkoekeloeren, Z. T. 

Verkoeten, z. T. 

Verkorten, onz zw. ww. Zijne 
veerkracht verliezen, van hout 
gezegd. Dat stuk olm is verkort: 
het deugt niet voor « slaghout. » 

— Ook bij T. 

Verkrodden, z. T. 

VerkrokeN, bed. zw. ww. Ver- 
kreuken, ƒ Ar ;^erAToo/<r; djee, hee 
verkrookt ; vcrkrookte ; ver- 
krookt (St.-'i r.). — Ook VER- 
KRUNKELEN, gelijk in T 
Daghet, 1889 bl. 43. 

Verkwakkelen, bed. zw. ww. 
Verkwisten en verbeuzelen. 
Men ^iet doorgaans dat hoe- 
veerdigen veelgeld — . — Ook 
bij Kil., D. B. en T. 
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VERKWEDDELEN, bed. zw. ww. 
Verkwisten met « den grooten 
man te spelen », « met den Jan 
uit te hangen ». Degenen die 
hun fortuin — , geven niet af 
eer :{e « krop jj zijn. 

Verlaat, z. o. Rust, vrede, uit- 
stel. Hij heeft u betaald, om- 
dat hij geen — van u kon krij- 
gen.— 'Ook bij T. en in KI. -Br. 

VERLAPPEN, z. T. 

VERLEEDEN, onz. zw. WW. 
Elders gaan wonen ; (van vogels 
gezegd). De nachtegaal verleedt 
!{oodra de alle^anger in de 
nabijheid komt nestelen. — 
Niet meer aangenaam zijn, af- 
keer verwekken. De beste spijs 
verleedt op den duur. Altijd 
de Br abanqonne spelen verleedt 
de muzikanten, — Overal in 
Vl.-BelgiÉ en ook bij KiL. 

VerleENEN, bed. zw.ww.,gebr. 
in : Wat heeft de Heer ver- 
leende is uw nieuwgeborene 
een (jonge) zoon of een (jonge) 
dochter? - Ook bij D. B. 

Verlegen, bijv. Zie V. D. Door 
liggen beschadigd. Verlegen 
a goed » (kleerstof) wordt im- 
mer goedkoop verkocht. 

Verlegen, bijv. Gelegen, beval- 
len. Ik heb gehoord dat uwe 
vrouw verlegen is; wat heeft 
de Heer u verleend f 

Verliezen, onz. en bed. st. ww. 
Zie V. D. Ik verloor en ver- 
loos; verloren en verlo:{en. — 
Zegsw. : Eenen ^ieke verloren 
geven^ hem ongeneesbaar ver- 
klaren. — Geen rooden poéint 
(punt) te ver lie\en hebben^ niets. 
— Sprkwd. : Wilt ge niet — , 



:{egt de heks, speel niet. — Die 
beschaamd is, verliest. 

AANM. In geheel Vl.-België 
wordt VERLIEZEN (bij het spel) 
ook met het hulpwerkwoord 
ZIJN verbogen, als er geen 
voonverp bij is. Ik ben verlo- 
ren en \al betalen. Jan jou 
jeker verloren geweest jijn^ 
hadt gij hem geene teekens ge- 
daan. Doch : Ik heb eenen 
frank verloren. Ik hadde veel 
verloren, haddet gij mij niet 
geholpen. — Ook zóó voor het 
WW. WINNEN. 

Verlodderen, bed. zw. WW. 
Verleiden. Jonge lieden jijn 
gauw verlodderd. 

Verloop, z. v., vrk. in : Iets op 
:{ijn — laten, voor iets niet ge- 
noeg zorgen. Hij heeft die 
heeschheid op jijn verloop ge- 
laten, en nu is *tmaar,.. gelijk 
het is,~ Ook bij T. en in Kl.- 
BR. — Bij V. D. BELOOP. . 

VerloopeN, onz. st. ww. Ont- 
aarden, verslechten, van veld- 
vruchten gezegd. Die aardap- 
pels \ijn ganse h — . — Uiteen- 
loopen, van kaas sprekende» 
Als kaas begint te verhopen^ 
is hij hoog tijd geëten, — Te 
snel gaan, van een horloge ge- 
zegd. Mijn horloge verloopt. 
Ook wed. en bed. Mijn horloge 
verloopt (\ich} eene halve uur 
per week. — Ook : door dwaas- 
heid onteerd : Een verhopen 
meisje, een dwaze meid. Het 
moeten — , het in eenen post 
niet kunnen volhouden. De on- 
derwijzer van B J^al het {daar) 
moeten verhopen, 

Vermaaien, vermaden, onz. 
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zw. WW. Wormstekig worden. 
Vermaalde appels, — Ook in 
Kl.-BR. 

Vermaan, z. o. Spraak, melding. 
Daar :{al geen — meer van 
\ijn. Ik heb daar nog geen — 
van gehoord, — Bij KiL. men- 
tio. — Overal in VI. -België. 

Vermaken, bed. zw. ww. Ver- 
binden, van eene wonde gezegd. 
Een been — . Overal in Vl.- 
Belgiê. 

VERMASSACREEREN, bed. ZW. 
WW. Ombrengen. 

VERMASSELEN, bed. zw. WW. 
Vuilmaken, van linnengoed of 
witte stofiFen gezegd. Lijnwaad 
— ^ wit papier — . Ook BEMAS- 
SELEN. — Zie SCH. 

Vermijd, bijv. Beschaamd, bloo. 
Velen, die — :{ijn met vreem- 
den^ \ijn onbeschaamd met 
kennissen, — Ook bij D. B. 

Vermilveren, onz. zw. WW. 
Vermolmen. 

VERMODDELEN, bed. zw, ww. 
Dooreenwerpen. Zóó dat stroo 
— , trekt dat op iets? 

Vernaamd, z. T. 

Vernaderen , (vernooderen) onz. 
en bed. zw. ww. Familie wor- 
den door een huwelijk. - Door 
het huwelijk vam^ijne dochter, 
vernadert de schoonvader met 
den bruidegom. 

Vernemen, bed. st. ww. Ver- 
duren, ondervinden. Hij heeft 
iets vernomen, den tijd dat hij 
onderwijseer is geweest. — Ook 
bijT. 

Vernepen, bijv. en bijw. Te 
klein. Vernepen tarwe, — man- 
neken, — appels. Vernepen 



wonen, (Omtrent overal in 
VL.-B.j. 

VeRNETELEN, wed. zw. WW. Ne- 
telen. Ik heb me daar ferm 
verneteld. Hij vond vermaak 
in mij te vernetelen. — Fig. : 
Zich onaangenaamheden be- 
rokkenen. Hij \al !{ich — met 
tegen pjnen vader op te staan. 

Verneuken, bed. zw. ww. Fop- 
pen, misleiden, benadeelen. — 
Afl. : Verneukerij, Hij hecjt 
mij verneukt met dit kool![aad: 
het is al verhopen goed; hij 
heeft mij gefopt.... het zijn al 
bastaardplanten. 

Vernichelen, z. T. 

Vern ielverken, z. o. Kind dat 
veel verslijt. 

VERONTHERLAVETSEN, zie ONT- 
HERLAVETSEN. — VER dient 
hier tot versterking, gelijk in 
VERNETELEN. 

Veroveren, bed.zw. ww. Over- 
houden, z. T. 

Verpakken, onz. en wed. zwak 
WW. Zich verslikken. Die koe 
heeft heur {jich) verpakt aan 
beten. — Zie ook T. 

Verpimpelen, bed. zw. ww. 
Verliezen met pimpelen (om 
het best schieten voor drank). 
Ik heb vandaag al 3 fr, ver- 
pimpeld, (Orsm.). — PIMPE- 
LEN is in Limburg drinken, 
zuipen. 

Verpitsen, wed. zw. WW. Zich 
storen Ik ^ou mij — met ^oo'n 
leerling,— Z. SCH. op PITSEN. 

Verratelen, onz. zw. WW. 
Opentrekken, in duigen vallen. 
— Ook bij T., SCH. en KiL. 

Verrazen, bed. zw. ww. in 
wanorde brengen, ix ver hooien, \i 
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Gij hebt mijn bed heel ver- 
raasd. — Fig. : 7 Zijt gij die 
met onien keus alles verraasd 
hebt, — Zie ook T. en ONZE 
Volkstaal, 11,2. 

Verregenen, onz. zw. ww. 
Door den regen beschadigd 
worden. Ons hooi :{al gansch 
— . — Ook bij T. en D. B. 

Verrekken, bed. zw. ww. is 
in 't HasP. en bij D. B. niet 
ontwrichten, gelijk in de woor- 
denboeken; maar ZICH PIJN 
DOEN, door armen of beenen 
uit te rekken Alsmen^ijnbeen 
verrekt, heeft men, gedurende 
eenige seconden, ijselijk pijn, 

Verreprik, z. m. Bullepees; 
ijzeren roede met Ieder omwerkt. 
— Z.SCH. 

VeRREN(S) (van), bijw. uitdr. 
Van verre. Van verrens roe- 
pen, — Ook VAN VERS. 

VerrUFELEN, bed.zw. WW. Met 
rijfelen « verhooien ». Een bed, 
stroo — . 

VERROESELEN, onz. zw. ww. 
Beroesten (St-Tr.). 

VERROOKEN, z T. 

Verrotsen, z. T. 

Versch (al), bijw. uitdr. Ter- 
stond. Ga al versch naar huis 
(Waasmond). — Te Overw. : 
AL HEL. 

VERSCHACHELEN, bed. zw. ww. 
Verruilen, verschacheren. — 
Ook bij D. B. 

Verschauden, verschoüden, 
VERSCHAAN, bed. zw.ww.Met 
heet vocht branden. Z. SCH. 
D. B. en T. 

Verschieten, onz. st. ww. z. 
T. en SCH. 

Versch iJTEN,z. T. 



Verschouwen, bed. onz. zw. 
WW. Schuw maken. Z. T. — 
OokinKL.-BR. 

Verschuiven, z. T. 

Versem (VESSEM; te St-Tr. : 
VAS). z. m. Hiel. — Zegsw. : 
Iets aan :{ijne — en vegen, zich 
er niet om bekommeren. Uit 
fijnen vas slaan, prul vertellen. 

— Z. T. 
Versjammelen, Z. T. 
•VerSLEUREN, bed. en onz. zw. 

WW. Verslensen. 

Versnappen, bed. en onz. zw. 
WW. Verzengen. Z. T. 

Versnipperen, bed. zw. ww. 
Zie V. D. — Fig. : Kleineeren. 
Hij versnippert al :{ijne col- 
lega's^ 

Verspelen, bed. zw. ww. Ver- 
liezen bij *t spel. 

Verstaan, bed. en o. onr. ww. 
Ich verstoon, djee verstoot ^ hee 
verstie; wee, ^ij verstoon, (St- 
Tr.). — Zich aan iets of iem, 
niet verstaan, niet begrijpen, er 
niet uit wijs geraken. Ik versta 
mij aan dat problema niet, 
aan dien kerel niet : hij heeft 
geen fortuin, hij werkt niet, 
en hij drinkt goed, Z, T. 

Verstand, z. o. Zie V. D. — 
Zegsw. : Van ^ijn — i^ijn, 
ijlhoofdig, zot. — Sprkwd. : 
V Verstand komt voor de jaren 
niet, lei de vrouw, en ^ij was 
er 35, — Van iets ^ooveel — 
hebben als een verken (of eene 
koe) van saffraan te eten. — 
Een gelukkige ^ot heeft geen 

— {wijsheid) noodig. 
Verstalen, bed. zw. ww. z. T. 

en SCH. — Men zegt meer 
BIER stalen. 
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Versteek, z. o. Schuilhoek. 
Tijdens het eerste Fransch 
keizerrijk waren veel deser- 
teurs in versteek. — Van het 
WW. ZICH VERSTEKEN, datook 

. bij Van Dale voorkomt. — 
(Overal in VI. -België.) 

Versterven, onz. st. ww. Ver- 
welken. Laat sappige beetb la- 
ders wat — , vooraleer :{e aan 
de koeien te geven. 

Verstommen, onz. en bed. zw. 
WW. Dommer worden, dommer 
maken. Die jongen verstomt van 
dag tot dag. Bekrompen on- 
derwijs;ers — hunne leerlingen. 

VERSTOMPELEN, bed. zw. WW. 
Ruw op elkander tassen. Z. T. 
— Bij D. B. is VERSTOMPELEN 
verbergen. — Zie ook bij DE 
Jager: Stompelen. 

Verstruwelen, onz. zw. ww. 
Geheel verward oprijzen of 
staan (van haar of pluimen). — 
ZieSCH. 

Verstuiven (verstuven), bed. si. 
WW. Zeer beangst vluchten. De 
stuiker is hier heel laag door- 
gevlogen ; wat waren on^e kie- 
kens verstoven {ook VERSTUUFD 
en VERSTUVERD). — Verwil- 
derd. Die kerel pet er verstu- 
verd [verstoven] uit. — Ook 
bij T. . . 

Versukkeld, z. T. 
Vertalen, wed. zw. ww. Zich 
verdedigen. Loot hum mar los, 
hee ^al hum wel — , laat hem 
maar begaan, hij zal zijn woord 
wel doen. — Oulings was VER- 
TALEN verdedigen, zegt WEI- 
LAND. 
VERTATEREN, bed. zw, ww. 
Verbabbelen. 



Vertellen, bed. zw. ww. Zeg- 
gen. Zegsw. : Niets te — 
hebben, niets te zeggen hebben. 
— Ook bij T. en in Kl.-Br. 
Vertijgen, bed. en onz. st. ww. 
Niet volgen in 't kaartspel. Gij 
hebt troef vertegen. Gij vertijgt 
» expres ». — (Bijna overal in 
Vl.-B.). 

Vertoesen, bed. en onz. ww. 
Verruilen, vertuischen. 

Vertrakken, wed. zw. WW. 
Zich ophouden, ie lang weg- 
blijven. Telkens hij naar Tie- 
nen gaat, vertrakt hij ^ich. — 
Van het ww. VERTREKKEN 
voor vertoeven, vertragen, uit- 
stellen, dat oudtijds, zegt DE 
Jager, Proeve over den 
invloed van Bilderdijks 
Dichtwerken op onze 
Taal, bl. 202, zeer gewoon 
was. — Ook bij T. 

Vertreden, onz. en wed. st. 
WW. Met ten minste éénen poot 
over de streng geraken. Dat 
peerd is (^al ^ich) vertreden. 

Vertreksel, z. o. Kinderver- 
telling. Z. SCH. 

VERTRUFFELEN, bed. zw. ww. 
Vertroggelen. Hij vertruffelt 
al wat hij heeft. — Z. SCH. 
op TRUFFEL. 

VERTURLUREN, bed. zw. ww. 
Verkwisten. Hij ^al :{ijn heel 
fortuin — . 

Verv^ALLEN, onz. st. ww. 

Vervangen, onz. en wed. onr. 
ww. Eene stijfte krijgen, (van 
peerden, runders en geiten spr.) 
Een peerd kan — met ^eker 
eten, dat het geerne ^ou hebben, 
ie :{ien en niet te krijgen. Gei- 
ten — gemakkelijk. — Spot- 
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tend ook van pen^onen. Geef 
heur maar hel een stuk taart, 
of ie vervangt. — Ook in *t 
Hag. 

Verveerd, bijv. Men zegt on- 
verschillig : Ik ben en ik heb 
verveerd, 

VerveerDEKUL, z. m. Blood- 
aard. — z. T. 

Verveerdeluk, z. T. 

Vervloekt, bijw. Uitermate. 
7 ƒ5 — heetl 

VEkvOED, bijv. Overvoed, zon- 
der eetlust door krachtig en 
overvloedig voedsel. Hoe een 
dienstbode ook eten kunne, na 
vier of vijf weken is hij bij den 
beenhouwer B . vervoed, (Ook 
AFGEVOERD, afgevoederd). 

VERVOLGENS, Z. T. 

VERVOLGENSAAN, Z. T. 

Vervuld, bijv. Vol. On^e schuur 
is, — van mui^^en. 

Verwachten, bed zw.ww. Zie 
V. D. — Zegsw. : De (het)een(e) 
verwacht de (het) andere niet, 
ze komen snel achter elkander. 
— Ook bij T. 

VerWARES, z. V. Vroedvrouw. 

Verwerken, z. T. 
Verwerpen, z. T. 

VERWERZELEN, bed. zw. ww. 
In wanorde brengen. Een bed 
gansch — . 

Verwezen, bijv. Onthutst. Hij 
stond daar heel — . Gij :{iet er 
^00 — uit, (Bijna algemeen in 
VL.-BELGIÉ). 

VerwilkT: bijv. Bijna droog, 
van hop spr. — Van VERWEL- 
KEN, dat in de volkstaal niet 
gehoord wordt. — Het oude 
WELKEREN of WILKEREN bet. 



verdrogen. — D. B. heeft VER- 
WILKEREN, verslensen. 

Verwlnnebrood, z. o. Gewon- 
nenbrood. — Z. SCH. 

Verworgen,z. T. 

Verzekeren, bed. zw. ww. 
Doopen in geval van nood. De 
verwar es ^al het kind — . — 
Ook bij D. B. en in Kl.-Br. 

Verzien, z. onz. Iets in 7 — 
krijgen, in 't oog, voor mik- 
punt, in de gaten. Als hij eenen 
haas in 7 — neemt, ligt de^e. In 
de Hooge-Veluwe is *t VERSIR. 
—-Zie Onze Volkstaal, 1882, 
bl. 25 1. — Bij D. B. VIZEIE. 

Verzinken, o. st. ww., zie V. 
D. en T. 

Verzjeren, z. T. 

Verzoeten, z. T. 

Verzuiveren, bed.enwed. zw. 
WW. Schoonlinnengoed aantrek- 
ken; rein houden. Gij moet dat 
kind beter — . Hij ven^uivert 
^ich alle vier dagen, — Afl. : 
verjuivering. 

Vet, bijv. en bljw. Een vet weer, 
weer dat de veldvruchten doet 
groeien. — Met — krijt schrij- 
ven, te duur doen betalen. — 
Het vet hebben, ïorlu'inhQbhen. 

— Het ^it vet, er is veel te 
beste. Verg. : Zoo vet als eene 
slek, vet genoeg Poor V mes, 
irdh. : als een slijpsteen, — 

— Sprkwd. : V Is vet, !{ei 
Smeerbuik, en hij moest :{ij- 
nen boterham droog eten, 
(Overhespen). — Z. ook T. 

VET, z. o. Zie V. D. — Zegsw. : 
Met :{ijn vet niet overladen 
^ijn, mager zijn. — Met de 
vingers in 7 vet fitten, te smul- 
len hebben. — Er is aan \ijn 



Digitized by 



Google 



VIE 



( 259 ) 



VIJF 



g,, geen vet te lekken, hij kan, 
of hij wil niet geven. — Een 
verken op het — petten, het 
vetten. 

Vets, z. V. Zier. Ik geef er geen 
vets om. Gij krijgt geen — van 
die taart. —- Ook VEZEL. 

Vetstai., z. m. Stal waar hoorn- 
vee gemest wordt. 

Vette, bijw. z. T. op vötte. 

Vette, vedde, z. V. Meststof. 
Gij :{ult mij de — van dat land 
betalen, — Ook bij T. 

Vetter, z. m. Die hoorn vee vet. 

Vetwortel, z. m. Smeerwortel. 

Vetzak, z m. Dikke, verte per- 
soon. — Ook VETLAP. 

Veul, 2. m. Kant eens lands 
waar, bij het « labeuren », het 
(de) peerd(en) draai(t)en. -- Bij 
D. B. VOOREINDE. — Ook 
VOORLING, VEURLING, VEU- 
LING. 

Veulen, z. T. 

Veulens-merrie, z. v. Merrie 
die een veulen heeft. 

Veurk, z. m. Voorschoot. (St- 
Tr.). — Te Landen VEUS. 

Vezelen, onz. zw. ww. Uitra- 
felen. — Afl. : Ve^eling. — 
Ook bij D. B. 

Vezen, bed. en onz. zw. ww. 
Zwachtelen. Een gebroken arm 
— . — Fel sluiten, van kleede- 
ren gezegd. Haar kleed 'veest 
in haren rug. — z. ook T. 

Vkzer, z. V. Vesting. (St-Tr.). 

Vier» telw. vrk. in : ^r maar — 
hebben en eenen korintenkoek, 
eenen slag van den molen heb- 
ben, nier wel bij zijn verstand 
zijn. 

ViERDEL, z.o. Een vierde halster 
Zestien — tarwe is een ^ak. 



— InKL.-BR. iseen veertel 1/4 
zak, wat voor 't Hasp. niet 
zóó is. — Een -^ eiërs, 26 eiers. 

VlERDELPONDS, z. ©.Vierendeel. 
Een — koffie (St-Tr.). 

Vieren, z. T. 

Vierkante, z. m. en vr. Snul. 

Vierkantig, bijv. en bijw. Vier- 
kant. Fig. : Het — gatkie^en^ 
de deur uitgaan. 

VlERKANtlGE, z.m. en vr. Dom- 
oor. — z. T. 

Vierschalen, bed. zw. ww. 

VlERVOETS, bijw. Te viervoet. 
Hij liep, reed, — naar den 
dokter. — Z. T. 

VIESELIJK, bijv. en bijw. Wal- 
gelijk. — Z. T. 

ViGGELEN, onz. zw. ww. Onbe- 
hendig snijden. Wie heeft aan 
de mik ^oo geviggeld? -r Ook 
FIGGELEN en FIKKELEN. — 
Z. SCH. en T. op FiGGELEN. 

ViGILEEREN, O. zw. WW. Af- 
spieden. Ik moet gaan — , ^e 
gaan, (ptten)fel aan mijnen 
klaver. — T. heeft VIZELEE- 
REN. — Verg. het Lat. VIGI- 
LARE met dezelfde beteekenis. 

Vijand, z. m. Zie V. D. 
Volksr. : 
Hoorcn, zien, verdragen, 
Doel N'üanddn verslagen. 

Vijf, telw. Zegsw. Zijne (^e alle) 
vijf niet hebben, getikt zijn. — 
Ergens (bij iem.) vijf vooruit- 
hebben, er voetje vóór hebben, 

— En vijf (vijven) en ^es fles- 
sen i was niet genoeg, hij ver- 
telde veel rimram. — De — 
geboden op iemands gepcht 
leggen, hem met de volle hand 
eenen kaakslag geven. — Zie 
ook T. 
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Vijf, z. v. Scheur. Fr. accroc. 
Zij heeft eene — in heur kleed. 

Vijfoog, z. v. Snul. Jan stond 
daar gelijk een — . 

Vijlen, onz. zw. ww. Zich hei- 
melijk wegpakken. Hee vijlde 
as ter mich :{ag, (St.-Tr.). — 
Sam. : Wegvijlen, 

Vijs, z. v. Vijzel. Zegsw. : Eene 
— los hebben, van Lotje ge- 
tikt zijn. 

Vut, fut, z. onz. 

Vindeling, z. m. Vondeling. — 
Ook bij T. 

Vinden, bed. st. ww. — Het 
verl. deelw. VONDEN is van 
dagelijksch gebruik, gelijk bij 
D. B. Hebt ge uu^en frak von» 
den ? — Er iets in vinden, er 
iets tegen in te brengen heb- 
ben. Vindt gij er iets in, dat ik 
U1P jvoordenboek nog wat 
houd? — Het gebruik van VIN- 
DEN infinitief, zegt N.&Z. 
1882, blz. 273, is zeldzaam. Gij 
^ult hem vinden slapen, liever : 
Gij zult hem slapende vinden. 
In het Haspengouwsch hoort 
men nooit anders dan : Gij ^ult 
hem daar vinden fitten, vinden 
graven, vinden le^en, enz. en 
zooookin 't Hag. en in Kl.-Br. 

Vinger, z. m. Zegsw. : Kromme 
vingers hebben, lange vingers 
hebben. — Aan de — s blijven 
hangen, onrechtmatig toegeëi- 
gend worden. — Zijne — s recht 
houden, niet stelen. — Als ik 
mijnen — nat maak, blijven 
er ipel :{even aan hangen, ik 
kan vrijers genoeg krijgen, — 
Ergens vinger en duim naar 
lekken, dat zeer geerne eten. 

y — Zie ook T. 



Vink, z. vrouw. 

VlNKELHOUT, z. O. Kachelhout. 
— Z.T. — Ook FiNKELHOUT. 

Vinnig, bijv.Vlug. Een — kind, 
.(Bijna overal in Vl.-BelgiÊ). 

Vint, vent, z. V. Vont. 

ViNT, VENT, VIN, VEN, Z. O. 
Oppervlakte van rond de 100 
hectaren vruchtbaren grond, 
voortkomende van het meer van 
Leeuw, dat over een 45 jaar 
(van 1841 tot 1844) werd leeg- 
gepompt. 

Viool, z. v. Zegsw. : Dat is nog 
nooit op eene — gespeeld, dat 
is iets ongehoords. Een burge- 
meester :{oo den « kipajong » 
uithangen : dat is nog nooit op 
eene — gespeeld. — Vrouwe- 
lijke schamelheid. 

Vis, z. o. Bunzing. — Visse is 
verouderd, zegt V. D. ; niet in 
't Hasp. en veel andere streken 
van Vl.-B. — Zeer levendig 
kind. 

ViSCH, z. m. Zegsw. : Eenen — 
pakken, zijne voeten nat maken 
in eenen waterplas. — Ook bij 
D. B. — lem. behandelen als 
vuilen — , zeer slecht. — V is 
vuile — en vuil boter, zij deu- 
gen geen van alle. 

ViSCHHAAK, z. m. Dregje om 
emmers uit eenen put te vis- 
schen. 

ViSCHSPAAN, z. m. Zie T. 

ViSCHWEEKER, z. T. 

ViTSEN, bed. zw. ww. Zie T. en 
SCH. — Sam. : Vitsroede, roede 
dienende om te vitsen; bij T. 
ViTSGEERD. 

Vlaai, z. T. 

VlaAMSCH, bijv., vrk. in : 
Vlaamsche nere, schuur met 
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éénen tas. — Eene —e kaart, 
ijle kaart, waarschijnlijk eene 
verbastering van (carte) blanche. 

VLAG, z. V. Schutsel van latten 
en stroo. — Bij D. B. en V. D. 
VLAAK. — 't Eng. FLEAK is 
teenen vlechtsel. 

VIJVKAF, bijw. Rechtaf, rechtuit. 
Iets — weigeren. Vlakaf neen 
leggen. 

Vlamage, z. V. Brandende kleine 
wischjes strooi of stukjes hout 
die, bij eenen brand, wegvlie- 
gen. De — die van :{ijn huis 
vloog, had bijna on^e schuur in 
brand ge!(et, — Aan die VLAM 
en AGE heeft waarschijnlijk het 
Fr. FLAMMÈCHE, dat Scheler 
niet weet thuis te wijzen, zijnen 
oorsprong te danken. 

Vlaming, z. T. 

Vlamkoek, z. m. Avenkoek. 
Platte, tarwen koek in de asch 
gebakken. Fr. FLAMICHE. 

Vlecht, z. v. Dun twijgje. De 
— en eener haag afknippen. 

Vleermuis, z. v. 
Kinderrijmpje : 

Vleermuis, 

Kom Tavond l'huis, 

Ik zal u een beddeken maken ; 

Van stekken en van staken. 

Vleesch, z. o. Sprkws. : Het — 
van pjn brood niet laten ha- 
len, haar op de tanden hebben. 
— Sprkwd. : Vleesch maakt 
— , !^egt de Duitsch. 

VleeschüIER,z. m. Dikgevleesde 
uier, die weinig melk bewijst; in 
tegenstelling van meikuier. 

VLEGELGEERD, z. T. 

VlEGGEM, zie Fleggem. — Bij 
D. B. is VLEGGE, eerste afstook- 



sel van stookmout. — Bij SCH. 
VLAG. 

Vlek, z. T. 

VLEUZEN, FLEUZEN, onz. zw. 
WW. Zoodanig met den mar- 
mer schieten dat hij naar 't doel 
vliege en niet rolle. J. kan bij- 
s[onder goed — . St-Tr.) — 
SCH. legt FLEUZEN (BIJVOEG- 
SEL verkeerd uit. — Zie DE 

Jager op vluggelen en 

VLUCHTEN. - Ook VLEUCH- 
TEN. 

Vliegefluiter, z. m. Fliere- 
fluiter; lichtzinnige, wispeltu- 
rige jongen. 

Vliegen, onz. st. ww. Zegsw. : 
Gedaan hebben met vliegen, 
aan het einde zijn van iets 
waar men van houdt. Sus hee 
gedoott be vliege bij :{ijnen 
nonk, (St-Tr.). D/e onderwij- 
zer heeft bijna gedaan met — . 

— Door de wereld — , veel 
voorspoed hebben. De eene 
vliegt door de wereld metjui^t 
de:{elfde middelen, waarmee 
een andere er door kruipt. — 
Ze ^ien — , gebrek hebben. 
Dat arm peerd :{iet ^e —. 
Velen lien :{e — door hunne 
eigene schuld. — Vliegende 
vleesch, gevogelte. Ons-Heer- 
Hemelvaartdag moet er vlie- 
gende vleesch gegeten worden, 
^egt men. -- Sam. : Af vliegen 
(van eene plaats), die plaats 
verliezen. On:{e burgemeester 
^al toekomende jaar af vliegen . 

— Zie ook T. 
Vlietend(E), bijw. dat tot ver- 
sterking dient van VOL. Die 
teil is vlietende vol melk. — 
Men hoort insgelijks VLUM- 
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MEND(E) VOL, VLIEM ENS VOL, 
GLORIEUS VOL, OPGEHOOPT 
VOL, HOOG VOL. — Bij I). B. 
VLIEM VUL, boordevol. 

Vlijtig, bijv. en bijw. Helder, 
klaar, levendig. Een — blauw 
kleed. — Een — kleed. Een 
vlijtige boom, bloem. — Bij 
KlL.isVLYTIGHvividus(frisch, 
sterk) ; vcgetus (kloek, v^elva- 
rend). 

Vlim (vlum), z. v. Stekel eener 
graanaar. — Stijve verkens- 
borstel die aan den borstel- 
draad gezet wordt. — Visch- 
graat. — Vlies waarin de kern 
van eene peer of eenen appel 
zit. Snijd de — uit dien appel. 

— Zie ook T. 
Vloedgreb, z. v. Greppel in 

't veld ; bij T. VLOEDGRAGHT, 

dat in 't Hasp, ook gehoord 

wordt. 
Vloek, z. T. 

Vloo, z. V. Zegsw. : Het ^ijn de 
• magere vlooien die het hardst 

bijten, de armsten eischen het 

meest. — Zie ook T. 
Vlooien, bed. zw.ww. Foppen, 

verneuken. N kan ^e — . — 

Berokkenen. Dat heeft B mij 

gevlooid, — Bij KiL. is lEM. 

VLOOIEN, hem van zijn geld 

berooven. — Sam. -.Af vlooien, 

aftruggelen. 
Vloot, z. m. Spijkerrog. 
Vlug, z. v. Schalk, guit. Wat 

een — is die B. — Deugniet. 

't Is een — , laat hem loopen. 

— Zie D. B. Ook bij T. 
Vluggen, o. zw. ww. Vederen 

krijgen. Die vogels beginnen 
goed te — , 



Vluggerij, z. v. Guitenstreek, 
deugnieten j. 

Vod, z. v. Zegsw. : Dat is eene 
vod {op een stoksken)^ iets af- 
keuren sweerdig. Zulke raad is 
een — op een stoksken. -t Is 
een — van \oo vroeg op te 
staan. — De — verdienen, 
wonderspreukig redoneeren, ge- 
meen handelen. Geef hem de 
— . — Zie ook T. 

VODDEMAN, z. m. Prulleman, z. 
T. 

Voddemanswerk, z. o. PrulJe- 
werk. (St.-Tr.). 

VODDEMANS\VINKEL,Z. m. Prul. 

Vodderen, onz. zw. ww. Tal- 
men, futselen. Gij blijft daar 
-. (St.-Tr.). 

VOEDSTERING z. v., z. T. 

Voege, z. v., vrk. m : In — 
:{ijn, bestaan, aan den gang 
zijn, in orde zijn. — Overal in 
Vl.-Belgiê. 

Voegen, wed. zw. ww. Zich ge- 
dragen. Hoe voegt uw nieuwe 
burgemeester ^(ich? Overal in 
Vl.-BelgiC. 

VOEGSCHAAF, z. V. Zie LANK- 
SCHAAF. 

Voelen, wed. zw. ww. Betere 
zaken doen. B begint pch te 
— , sedert hij winkel houdt. — 
Zich beginnen te voelen, min- 
ziek worden, van een meisje 
gezegd. — Ook GEVOELEN. 

VOERAGF, z. V. Plantenvoedsel 
voor vee. — Bij T. voederage. 

VOKREN, bed. zw. WW. Eten 
geven. — Zegsw. : Een peerd 
buiten den rang — , het afzon- 
derlijk voederen. 

Voeren, bed. zw. ww. Zie T. 
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Voering, z. v. Zie T. — Fig. : 
Aframmeling. Hij heeft daar 

— gehad. 

Voet, z. m. — Zegsw. : lem. iets 
met handen en voeten peggen, 
iem. iets sterk op het hert druk- 
ken. — Geenen — van plaats 
kunnen, onmachtig zijn, arm 
zijn. — Pak u uit mijn —en, 
pak u weg. — Voetje voor voetje 
gaan, al sukkelende. — Van 
iets den — hebben, dat beginnen 
wel te doen (schertsend). Heeft 
hij den — al van te dansen ? — 
Geenen voet kunnen her^^etten 
of.,,, komt voor in zinnen als : 
Ik kan geenen voet hervetten, of 
het ^ieke kind roept mij. — 
Witte voeten [voetje vóór) bij 
iemand hebben, van iemand 
wel gezien zijn. Iem. eenen voet 
korter maken, iem, onthoofden. 
Zich uit iems — en petten, z. 
wegmaken. Ze^ u uit mijne — en. 

— Sprkw. : Koeien met witte 
— en mogen op het kerkhof 
gras[en, zijtge wel gezien door 
de overheden, dan bekomt ge 
voordeelen. — Zie ooX T. 

VOETSEL (veutsel), z. m. Sok. 
Men draagt voetsels met hou- 
ten klompen. — Bij D. B. VOE- 
TELING. 

Vogel, z. m. Zegsw. : Den man 
fijnen — , elk een geheel voor- 
werp. Zie T. — Meenen dat 
men den — geschoten heeft, 
dat men iets raars verricht heeft. 

— Rap gelijk de — van Lucas, 
zeer traag. — Kerel. ^ Wacht — , 
ik :{al u vinden. 

Vogelen, bed. en onz. zw. WW. 
Treden, bevruchten, van gevo- 
gelte sprekende. — Ook bij D. 



B. en SCH. — Bij het lage 
volkje : beslapen. 

VOGELLIÈRE, z. V. Vlucht. 
(Gods.). Het volk in VOLIÈRE, 
dat het niet begrijpt, vogels 
ziende, en in dat woord iets 
hoorend dat naar vogel zweemt, 
heeft er VOGELLIÈRE van ge- 
maakt. — Zoo maakt het var. 
vestibule van 't kasteel VEUT- 
STE BUL, van aqueduc EIKEN 
DUK, enz. 

VOGELROEDE, Z. '1'. 

VOGELWEI, bijv. Braak. Dat 
land is, ligt — . — Overal in 
Vl.-B. 

Vol, bijv. en bijw. Zegsw. : Zat 
en — ^y«, dronken zijn. — 
Als ik botermelk maak, dan 
krijgt on:{e knecht eene teil 
« glorieus h — , (een « vlie- 
mend ))vo\\q teil). Overgegeven 
dat hij heeft : een heelen pot 
— , (een vollen pot). Wij heb- 
ben klaver!(aad genoeg : twee 
s[akken — , (twee volle zakken). 
Vol, als proefix en onbetoond, 
beteekent GENOEGZAAM, TEN 
EINDE bij : Bakken, dat brood 
is niet volbakken; bouwen, 
drij huiden ^ijn reeds vol- 
bouwd; dragen, die koe is 
bijna voldragen (aan het einde 
harer dracht); komen, het ^ko- 
ren volkomt wonderwel dees 
jaar (de korrels worden dik) ; 
petten, al de plaatsen pjn vol' 
3[et. — Beteekent VOL vullen 
met, dan heeft er, volgens D. 
B., bl. i358; WEILAND 579 en 
zelfs V. D. die, in v. MAAT en 
VOL, schrijft : Iem. de maat 
VOL meten en ^ich VOL ^uipen, 
geene samenstelling plaats . 
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Vlaaien genoeg! wij hebben 
den heel en oven — gebakken. 
De Heer B gaat dien heelen 
hoek — boutPen. Breng maar 
boeken bij : gij kunt de heele 
kamer — brengen. Wilt ge mij 
voldoen, dan moet gedieflesch 
ïpel — doen, B heeft pjnen 
hof— mestpoel gedragen, ik ga 
den mijnen ook — dragen. Met 
die donderipolk jal on^e re- 
genbak tpel — komen. Die oude 
hengst kan geen merries meer 

— maken (bevruchten). Moet 
die kuip hier blijven — staan? 
Zóó uwen teljoor — trekken 
(b. V. van bloemkoolen spre- 
kende), is dat « gepermitteerd ? » 
Uw heele hof s[al — wassen 
van die boterbloemen, B heeft 
ongedierte, pas op; hij ^al u 

— s[etten, — Breng maar stee- 
nen bij : wij :{ullen dien heelen 
kuil — werpen ( — gooien^ — 
smijten). Ik ^al uwe pint nog 
eens — tappen. Gij moet uwen 
kohier beter — schrijven, — tee- 
kenen, — In : Zich — ^uipen, 

— gooien, — schenken, enz. is 
VOL eigenlijk een bijv. nw. 
voor een verzwegen zelfs t. nw. 
Zich — bier en^. ^uipen ; een 
glas — bier, wijn, en^. schen- 
ken ; eenen kohier — figuren 
teekenen ; eenen hoek — hui- 
:{en bouwen, en^. — Zie ook 
Brill, Nederl. Spraakl., 
bl. 3o3. — Maar hoe komt dit 
overeen met hetgene bij V. D. 
staat, namelijk : Voldoen, vul- 
len. — gieten, — gooien, —hou- 
den, — hopen, — schenken, 
— smijten, — stroomen, — wer- 
pen? 



Volei, valei, velei, z. v. Groot 
zwenghout dat aan elk uiteinde 
een kleiner vasthoudt. — Van 
het Fransch VOLÉE. — Bij T. 
VELEI ; bij D. B. VOLEIÊ. 

Volgaan (klemt op vol), onz. 
onr. WW, Drachtig worden, van 
dieren gezegd. On:{e koe wil 
niet volgaan, — VOL en GAAN 
vormen een nieuw begrip. (Zie 
RouCOURT, bl. 253, 6de uit- 
gaaf). 

Volgen, onz. en bed. zw.. ww. 
Kleur bekennen in het kaart- 
spel. — Ook bij D. B. en in 
Kl.-Br. 

Volk, z. o. Al de lieden die 
samen voor iem. werken. Ons 
volk is in 't Astveld be:{ig met 
aardappels uit te doen. ~ Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Volvoeten, z. m. (immer mv.). 
Platvoeten. Die — hebben, die- 
nen niet voor soldaat. — Bij 
D. B. VULVOETTE MENSCH. 

Vonk, z. v. Hoeveelheid, vooral 
in zinnen als : Hij heeft daar 
eene goede — geërfd. Er is 
een goede — op dien wagen 
(graan, klaver, houille enz.). — 
Slag in den rug. Ik heb haar 
eenige vonken gegeven, — Bij 
T. FONK. — Bij D. B. is 
VONG vangst. 

VONKELNIEUW, z. T. 

VOOI, z. v. Wijfje van een konijn. 

Voor (veur, vor), voorz. Zie T. 
Volksspreuk : 

Ik ben er veup, 
ik moet er deur. 

Voorbijbeenen, Z. T. 
Voorbijbodderen, Z. T. 

VOORBIJDJAKKEN, zieDJAKKEN. 
VoORBIJDRABBEN, onz. en bed. 
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sch. WW. Met korte schreden 
vóorbijloopen. — Ook bij T. 
Voorbij KOEDEREN, z. T. 

VOORBIJPIKKELEN, Z. T. 

Voorbrengen, bed. onr, ww. 
Aan de deur zetten. Daar :{ul' 
len ^e u — . 

Voordat, voegw. Opdat; om- 
dat. Ik geef u eenenfr ,,voordat 
ge met mij meegaat. Voordat 
ge 3[oo braaj s[ijty moogt ge 
meegaan. — Zie N. & Z. 1881, 
blz. i3o. 

Voordeel, z. o. Een peerd (in 
eene egge, ploeg, enz.) voordeel 
geven is de volei waaraan zijn 
zwengel \ast is, langer zetten 
aan dien kant. — Het zal bij 
vergissing zijn, dat T. spreekt 
van LANGERE STRENGEN te 
geven. — Ook een peerd 
VOORHAND geven. 

VOOR-DEN-NOEN, z. m. Voor- 
middag. V Is den heelen — 
slecht weer geweest. Ik kom 
morgen — . Ook in *t Hag. In 
KL.-BR. VOORNOEN. 

Voorder, bijw. Later, nader- 
hand. Ik :{al u dat — peggen, 

— Ook bij D. B., in 't Hag. en 
inKL.-BR. 

Voordoen, z. T. 

Voorgaans, bijw. Voorheen. 
Voorgaans !{agen de « ver- 
veerderiken » immer spoken 
en weerwolven. — Ook bij 
D. B. en in Kl.-Br. 

VóóRGERAKEN, bed. zw. sch. 
ww. Vóór iem. geraken. Als ge 
wel de school bijwoont, ge- 
raakt ge B gemakkelijk voor, 

— Ook bij D. B.,in 't HAG.en 
in Kl.-Br. 

Voorgoed, bijw., vrk. in : 



Voorgoed spelen, in tegenstel- 
ling van voor kwaad (voor 
pieper) spelen, dus spelen om 
iels : (geld, noten, enz.) te win- 
nen. Zie ook V. D. 

Voorhand, z. T. 

Voorhebben, bed. sch. onr. 
WW. Meenen. Ik heb voor, dat 
het toekomenden Dinsdag koop- 
dagbijB is. Zeg eens, Jan, 
hoe gij het voorhèbt met uw 
verkeering. — Het mis — , 
zich vergissen. — Het hoog 
(breed) —, zich trotsch aanstel- 
len. Zijnen man — , eenen 
sterken tegenkanter hebben. 

VOORLING (veuëling), z. m. 
Zie VEUL. — Bij T. VOOR- 
DEL; bij Kil. vorle margo 
agri. — Van dezelfde formatie 
als KLOOSTERLING : in be- 
trekking met de voren (voor). 

VOORNAAMWOORDEN. !<> De 
aanwijzende vrnw. zijn in 't 
Hasp.voor 't enk. : Dee, man. ; 
DU, vr. ; DA.,onz.; voor 't mv. 
DIJ voor de drij geslachten. Dee 
man, dij vro en da metske 
(tneïsjé), dij wooren allen drij 
:{öaét. (St.-Tr.). Die vrnw. 
komen dikwijls voor zonder 
zelfstandig nw. Ik :{al dee (dij), 
^ijn (heur) sop uitscheppen. Da 
(voor alle geslacht als men met 
verachting spreekt) makt veul 
vandennen naas. (Overw.). — 
Gene kent de Hasp. niet. Hij 
zegt: Deen (de:{en)hond hi(hij), 
deedooë, dee voeder (oe kort) of 
vooder, dee hinger ruijd. — 
Dezelfde, hetzelfde luiden 
er, gelijk omtrent overal in 
VL -B.,DEZELFSTE,HETZELF- 
STE. -— Zie ook art. DkES. — 
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2°, Bepalende : Dezkl\'E (de- 
zelfde); DEE, man. enk. : DIJ, 
vr. enk. en meerv. voor de drij 
geslachten. Dee da geleed he, 
is nen dommerik. Dij foe 
reieneeren, mot djee ne aant- 
weden (antwoorden) (St-Tr.). 
Dij da geleed hé, es en ieuge- i 
nos. (Overw.). — 3*», Betrekke- 
lijke, zie dit art. — 4"", Bezitle- 
lijke, z. dit art. — 5°, Niet- | 
bepalende. In dit soort van 
vrnw. is het Haspengouwsch j 
rijker dan de literarische taal : | 
het voegt bij die der spraakleer | 
nog : Een ; EEN MENSCH ; GE 
(gevolgd van een ww. in den 2" 
p.)f ZE. Daar :^al eene (EENE, j 
man.; EEN, vr.), komen, om , 
on:{e koe te koopen. 7 Is aar- 
dig : algemeen gesproken, 
maakt een mensch lich ^ooipel \ 
vijanden met anderen goed als 
met hun kwaad te doen. Ge \ 
:{oudt :{eggen, hij :{ou betalen, 
nu hij lijnen trimester getrok- \ 
ken heeft. Ge ^oudt :{eggen (het I 
schijnt), dat onskanarietje^iek j 
is. — Een MENSCH en GE wor- 
den ook samen gebruikt, 'n ' 
Mensch y ge ^oudt al nc keer \ 
wandelen gaan : er loopt , 
altijd iets in den weg. n 
Mensch y ge doet al dikwijls iet, 
wat ge u later beklaagt. — 
Mie, Jfe kloppen, ga eens :{ien 
wie daar is. — Te Waasmond . 
wordt ook MER (men) gebruikt. ' 
Mer ^ou uit ^ijn vel springen 
met dien deugniet . — 6°, Per- j 
soonlijke. In het Hasp. zegt I 
men zoowel HE als ge, we, ze. > 
He \al seffens vertrekken. — , 
Zich is er slechts gekend in de \ 



zegsw. : 7 Is elk voor (t) {ich. 
Men gebruikt er, gelijk overal 
in VI..-B., uitsluitelijk HEM, 
HUN, HEUR (haar). Hij heeft 
hem geschoren. Zij hebben hun 
daar Jel verdoold. Zij heeft 
heur misklapt. Ze hebben hun 
eigen (:[elven) veel scha gedaan. 
— Terwey.Nederlandsche 
Spraakkunst, ó« Druk, bl. 

. 46, maakt in dezen eeneaanm., 
die we bij nog andere gevallen 
zouden willen doen gelden : 
« Nu en dan, » zegt hij, « vindt 
men, OM DEN STIJL IN OVER- 
EENSTEMMING TE BRENGEN 
MET DE DAGELIJKSCHE 
SPREEKTAAL, hem en haar 
voor ZICH gebruikt » : « Floor 
^ag opgeruimde gedichten om 
hem henen. Hij had het boekje 
voor hem ». — Achter de mv. 
pers. vrnw. GIJ, ZIJ en WIJ 
komt dikwijls LIE(S). Wijlie 
vertrekken, gijtie kunt nog wat 
blijven. Djeelies moet (oe kort) 
doo wa :[wijgen. (St-Tr.). — 
Het pers. vrnw. ER komt zoo- 
wel achter als vóór de pers. 
vrnw. hem, haar, ons enz. Ik 
heb appels genoeg, ik :{al er u 
(of u er) eenige geven. — HEN 
is onbekend, 't Is immer HUN 
of ZE behalve achter een voorz. 
waar slechts HUN gebruikt 
wordt : Ik heb hun [:{e) te B 
gepen. —Ik ben te B van hun 
fmannen of vrouwen) afgegaan. 

Voornemen, bed. st. sch. ww. 
Eene gelofte doen. Mie heeft 
voor heur (pch) genomen van 
naar Kortenbosch te gaan (ter 
bcevaarl). 

Voornemen, z o.,vrk. in : Met 
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een goed - besmet :{ijn, zich 
het beste laten voorstaan ; eenen 
goeden dunk van zichzelven 
hebben. Al :{ijt ge met een 
goed — besmet, gij \ult daar- 
om %vel, den volgenden keus, 
eene buis hebben. 

VOOROPDRABBEN, Z. T. 

VOOROVERSTÜIKEN, z. T. 

VOOROVERTUIMELEN, z. T. 

VOORPIKKELEN, z. T. 

Voorscheut, z. T. 
Voorstel, z. m. 

Voort als proefix bet. VOORT- 
GAAN MET bij : baffen, berlik- 
ken, boddelen, boken, bressen, 
djakken , door doen , drinken , 
eggen, fleit en, geraken, grin- 
sen, gritselen, kermissen, keu- 
teren, k led der en, k tot er en, 
koederen, pannegatten, pikke- 
len, pikken, prangen, rabtttten 
raveelen, roeden, scherven, 
sch iet en , sem melen, sj assen , 
sporren , stompen , taffelen , 
tellen, troefelen, vr ijlen, waf- 
felen, :( wad der en, ^wikken. — 
Zie ook T. 

Voortgaan, onz. onr. sch. ww. 
Steunen, staat msikcn. Wacht u 
wel van op dien voddeman 
voort te gaan. — Ook bij L). B. 

VOORTPITSEN, z. T. 

Voortzetten, wed. zw. ww. 

(te St.-Tr. sterk : ^at voort, 

voortge^aiten). Z. T. 
Vooruitgaan, z. T. 
vooruitpikkelen, z. t. 

VOORUITRAKEN, z. T. 

Vooruitspringen, z. T. 

VOORUITSTOOTEN, z. T. 

Vooruitzetten, z. T. 
VOORVAU, z. man. - Zie MIS- 
VAL. 



VOORVEL, z. o. Lederen voor- • 
schoot, schootsvel. — Ook in 
't Hag. 

Voos, z. V. Zangwijze. Eene 
schoone — hebben. — Op — 
:{ingen, kunstmatig zingen. — 
Meerv. VOZEN. — V. D. heeft 
VOOIS voor zangwijs; meerv. 
VOOIZEN. — Z. ook T. 

Voos, z. V. Stem (blijk van ge- 
voelen).//// Arry^/ mijne — niet 
meer. — Sprkwz. : Die vo^en 
pjn nog te geven, dat is nog te 
zien. In alles jijne — willen 
geven, zich met te veel bemoei- 
en. — Ook bij T. en overal in 
Vl.-B. 

Voos, bijv. Vadsig. Eene voo^e 
meid. — Ook bij T. en SCH. 
— Bij D. B. is VOOS afgemat. 

VOOZERIK, z. m. Luiaard. 

Vorken, onz. zw. ww. Den eed 
dóen, met de twee vingers op te 
steken. 

VORMPAAT, z. V. Meter bij 't 
vormsel. (Overw.). 

VORMPETER, z. m. Peter bij 't 
vormsel. 

VORSCHENSUAGER, Z. T. 

VORSCHRUDEN, z. O. Kermis- 
vermaak te Overhespen. — 
Elke mededinger naarden prijs 
(haan, pendule, enz.) heeft 
eenen spondcloozen kruiwagen, 
waarmoe vijf of zeskikvorschen 
tot op eenen zekeren afstand 
moeten gevoerd worden, zon- 
der er eenen achterwege te 
laten. Springt er dus een af, 
dan wordt hij onmiddellijk te- 
ruggezet. Die de eerste het doel 
bereikt, heeft den prijs. 

VoRSr, z. T. 

VORSTBOOM, z. T. 

VORSTPAN,Z. T. 
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Vos, z. m. Sprkwd. : Een jonge 
vos weet meer dan een oude 
ef e/. — Een — :{iet meer met 
één oog dan een e^el met twee. 
— Als de — de passie preekt^ 
boeren hoedt uwe gangen, — 
Een — verliest wel ^ijn haar, 
maar :(ijne perten niet. — Al- 
lemaal den goeden dag, ^ei de 
— , en hij kwam het « kieken- 
kot » binnen. — Die druiven 
^ijn nog niet rijp genoeg, ^ei 
de vos. 

Vos, bijv. Voskleurig. Een — 
peerd. — Bij D. B. VOSDE. 

Vossen, bed. zw. ww. Foppen, 
bedriegen. Ze gullen mij in 
dien winkel niet meer — . — 
Ook KATTEN. 

VOSSENBILLEN, z. v. im. mv., 
vrk. in : Vossenbillen gegeten 
hebben, slim zijn. 

VOTTE, z. T. (St.-Tr.). 

VOYAGE, z. V. Reis. Goe —. Is 
vandagelijksch gebruik, zoowel 
als VOYAGEUR, dat bij V. D. 
voorkomt. 

VOYAGEEREN, onz. zw. ww. 
Reizen. 

Vozen, bed. en onz. zw. ww. 
Stemmen. Ik voos voor B. Ze 
gaan 5 — . — Vanhier : Aan- 
vozen, in — , mee-—, uit — , 
weg— ; vo^er, vo:{ing, voostijd. 

Vraag, z. T. 

Vraagschotel, z. V., z. T. 

Vragen, z. T. enV. D. 

Vragen. In het Haspengouwsch 
dialect, worden de vragen waar 
eenz. n. in komt en geen tweede 
persoon, minstens op dr ij wij- 
zen gesteld. Is Jan s[iekl — 
Jan, is hij ^iek? — ƒ5 hij pek, 
Jan f — Komt uwe moeder 



morgen? — Uwe moeder, komt 
ie morgen ! — Komt ^e mor- 
gen, uwe moeder? — Betaalt 
uw broer :{ijne huishuur niet f 
— Uw broer, betaalt hij ^ijne 
huishuur niet 1 — Zijne huis- 
huur, betaalt uw broer die 
niet? — Zijne huishuur, uw 
broer, betaalt hij die niet? — 
Zijne huishuur, betaalt hij die 
niet, uw broer? 

Vrak, bijv. Vast en vochtig, 
brak, van grond gezegd. Wat 
is dat land — . Vrakke wei, 
wei die zuur gras oplevert. — 
Zie T. op Wrak. 

Vrank, bijv. en bijw. Stout, 
frank, onbeschoft. Een — e 
kerel. Vrank spreken. 

Vrankerik, z, m. Stouterik. 

VRANKIGHEID, z.v. Stoutigheid. 

Vree, z. m. Afsluiting, omhei- 
ning. Die twee geburen hebben 
ru:{ie vóór hunnen — . 

Vreeën, bed. zw. ww. Afslui- 
ten. Een blok — . — Zie SCH. 

VREKGIERIG, bijv. Zeer gierig. 

Vriend, z. V. D. — Sprkwz. : 
Vrienden :{ijn en vrienden blij- 
ven ; maar van elkander niets 
verdragen. Een goede gebuur 
is beter dan een verre — . 
Sprkwd. : 

Vrienden ia den nood, 
Duizend in een lood. 

Vriendschap, z. v. Lief. Jan B 

was te L met pjnc — . 
Vriezeman, z. m. Vorst. De — 

is komen. — Ook in 't Hag. 
Vriezen, eenp. st. ww., vrk. in 

't woordenspel :Het vriest nog 

niet, en hij dekt i^ijn appels 
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a/, zijne oogen vallen toe van 
den vaak. (Orsm.). 

Vrij KOORD, z. v. Stoute bende. 
De Edelen die het compromis 
teekenden j waren eene echte 
— . — Verbastering van VRIJ- 
KORPS. — Ook VRIJPARTIJ. 

VRIJLEN, Z. T. Op VREÏLEN. 

VRIJLSTOKibij SCH. bij vergis- 
sing VRIJSTOK). — Zie T. op 
VREILSTOK. 

Vrijlzeel, z. onz. Wagenzeel. 

Vrijs, z. v. Bolderd, bolderik, 
koornroos. — Bij D. B. 
SchoonoogE (Agrostemma 
githago). — Te Oudg. : BA- 
RONNEN. 

VlliJTHOF, z. m. Dorpsplein. 
(Dorm.). 

Vrijwillige, z. m. Onwillige. 
y. B is een — . 

Vroeg, zie V. D. — Sprkws. : 
7 ƒ5 nog — van lachen^ ^ei 7 
begijntje y en ^e grees. — Vroeg 
opstaan om. .., dat moeilijk 
kunnen. Ge moet -- opstaan^ 
om hem te verneuken, — Bij 
begripsverwarring zeggen som- 
migen : 't is vroeg laat voor : 
't is vroeg donker. 

Vroom, bijv. Snugger, kloek. — 
(Wang.). 

Vroon, z. man. Onbewerkte 
grond. 

Vroon, z. v. Veronica. 

VROT, bijv. Rot, vort. — Drom- 
melsch. Die — te hond, jjr/e eens 
hoe hij mijven jas heeft ge- 
scheurd. — Sam. : Vrot:{ak, 
rotzak. 

Vrotte, z. V. Leugen. Een — 
vertellen. — Iets laakbaars. 
Eene — uitrichten. 

Vrouw, z. v. (mv. vrouwlie). — 



Zegsw. : Die een schoone — 
trouwt, trouwt er twee. — 
Sprkwd. : Als de meid — 
wordt, jaagt :{e den heer het 
huis uit. Wat de man met den 
^ak inbrengt, draagt de — ^ 
met den voorschoot uit. 
Kinderzegsei : 
Horen, loreo, peperkoren, 
Bère bad zyn vrouw verloren ; 
Pikman had ze gevonden. 
En aan z^n dikken leen gebonden. 
(Gods.). 
VrouWLIEMAAND, z. V. Febru- 
ari. 
Vrouwliestuiker, z. m.Vrou- 

wengek. 
Vrouwmensch, z. o. Vrouw. 

— Verg. : Een — gelijk een 
boom, gelijk een' huis, een 
(slag)peerd, een reus. -r- Lief. 
B was met:{ijn — . — Zegsw. : 
Een — hopen hebben, een 
meisje tot schandegebracht heb- 
ben.— Sprkw. : Wacht u van 
het voorste van een — en van 
het achterste van een peerd. 

Vuil, z. o. Eene stof tegen het 
vuil, stof waarop de vuiligheid 

. niet al te zichtbaar is. Zwarte 
klccren :{ijn tegen het — niet, 
maar wel grijze. — Dat is 
oud — , dat is lang geweten. 

— Zie verder T. 
Vuil, bijv., z. T. 

Vu I LADVocaat, (vuile advocaat) 
z. m. Die veel van rechtszaken 
kent. — Ook KOOR (kwade) 
advocaat. 

Vuilbroek, z. v. VuiUk. 

Vuiligheid, z. V. ~ ZieV. D. 

— Onkruid. — Janhagel. 
Houd u met dat vuiligheid 
niet op, - Zedeloos vrouvv- 
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mensch. — Sprkwd. : Hoe 
meer men vuiligheid roert, hoe 
nieer stinkt het. 

Vuilkoster, z. m. Onderkos- 
ter. (Landen). 

Vuilpres, z. v. Allerhande stof- 
fen voortkomende van het zui- 
veren van 't suiker in de fabrie- 
ken. Ik heb 20 karren — op 
mijne wei gevoerd. 

VUILSPELEN, onz. en bed. zw. 
WW. Spelen (met de kaarten) 
om te winnen, en dan verhe- 
zen. Vraagden pot niet, gij 
hebt eerst (eenen pot) vuilge- 
speeld. 

Vuist, z. v. Zegsw. : lem. de — 
pullen, iem. omkoopen met 
geld. In 't geniep geld geven. 
Zijne moeder vult hem alle 
Zondagen de — . 



Vuur, z. o. Fig. : Hij is — op 
een stoksken, zter opvHegend. 
— 7 Vuur is gauw aan V stok- 
sken, hij is seffens kwaad. — 
Sprkwd. : Voor iets pjnen 
vinger niet durven in V vuur 
steken, van iets niet zeker zijn. 

VUURMADE, z. V. Elft, masker 
] des meikevers. (Gods.). — Glim- 
I worm. (Overvv.j. 

VUURMAN, z. m. Groot dwaal- 
licht, waarin bijgeloovigen ee- 
nen man van vuur meenen te 
zien. — Ook bij T. 

VUURPIJP, z. V. Blaaspijp. 

VuuRSCHUP,z. V. Zie Palet. 

Vu UT, z. V. Plaats waarbij staat 
die, in eene stecnkuil, de stee- 
nen uitkapt. Houd de — gelijk. 
(Gods.). — Te St.-Tr. is VUUT 
het mv. van voet. 



W 



De letter W heet in 't Hasp. 
en in 't Hageland DOBBELUVE, 
en verwisselt weleens met G. 
Goensdag of Woensdag, wa- 
rantschap of garantschap. — 
Gevolgd van R luidt ze immer 
V. Vreed /wreed), vrok (wrok), 
vraak (wraak) enz. Zij valt te 
St-Tr. weg uit ERWT en KWAR- 
TIER : ert, kartier. 

Waai, tus., bij T. wei! 

Waai (wooi), z. v. Lichtzinnig, 
dwaas vrouwspersoon. — Ook 
bij T. en in Kl.-Br. 

Waai BOOM, z. m. Vrij opgroei- 
ende boom. 

Waaien, onz. zw. ww., vrk. in : 



Gelijk het ipaait en draait. 
met al wat er toe behoort. 

Waal, bijv. Waalsch. Een wale 
dorp, knecht, pachter. 

V^'XXL, bijw. Wel. fSt-Tr.). Weet 
djee — da Bdood es^ — In 't 
Midndl. was 't ook WAAL. — 
Ook te Roermonde. 

Waarvoor, bijw. Waarom. 
Waarvoor komt ge seffens niet, 
als ik u roep 1 

Waasmond, z. o. Naam van een 
dorp bij Landen, waarvoor 
SCII. WaaSMOUT heeft, wat 
eene drukfeil is. 

Wabbe. z. m. Mond, met verach- 
ting gezegd. Houd uwen — . 
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(Gods.). — Babbelaar. Luister 
naar dien — niet. — Wabbe 
is van éénen oorsprong met 
WAPPEREN (babbelen). — Zie 
DE Jager. 

Wabbepraat, z. m. Domme 
praat. — Ook bij T. — - Ook 
WABBERIJ. 

Wabberu, z. V. Dwaze trek. Hij 
heeft daar weer wat — uitge- 
richt. — Ook WAFFELRIJ. 

Wacht, z. v. vrk. in : De — 
hebben y op eene vrouw passen 
die op 't punt is van baren. 

Wachten, bed. enonz. zw. WW. 
Zie V. D. — Sprkwz. : Die 
niet wil — , moet voorrijden. — 
Wacht uvan de geteekenden, 
vai} die een lichaamsgebrek 
hebben. 

Waffelen, z. T. 

Wagen, z. T. 

Wagen LOOPIG, bijv. Hollend. 
Zijn pcerd is — . Fig. : Zeer 
opvliegend; onbeteugeld. P. B 
is weer — . 

Waggelaar, Z. T. 

Waigne, z. v. Joanna. 

Walbak, z. m. Grootspreker, 
prulleman. 

Walebeest. z. V. Verachtelijke 
persoon, gez. van eenen waal. 

Walen KWARTIER, z. o. Walen- 
streek. 

Walenzon, z. V. Maan (spor- 
tend). De — komt op. Van 
hunnen kant, heeten de Walen 
van NEERHEILISSENdeMAAN, 
soleil des Flamands. 

Waleverken, z. o. Zie Wale- 
beest. 

Walk, z. v. Gulp. Ik heb over- 
gegeven met volle walken. — 
Klomp aarde. De gracht valt 



met volle walken af. De beten 
komen met heel walken uit de 
aarde. 

Walm, i en 2, z. T. 

Wandel, z. m. Daad van wan- 
delen. Zijt ge en beetje op 
wandel? — In den wandel y 
onder 't volk. In den — heet 
hij De zot. — Ook en meer : 
In de wandeling. — Ook in 
't Hag. en in Kl.-Br. 

Wankelbarig, bijv. en bijw. 
Wankelbaar. 

Wannes, z. m. Joannes. 

Want, voegw. Indien. Want ge 
komty kom dan wat vroeg. — 
Ook bijT. en SCH. 

WaranTSCHAP, z. V. Waarborg. 
Zonder — van maat [een land 
verkoopen) — Ook GARANT- 
SCHAP. (G en Wzijn wissellet- 
ters). 

Wargaren, z. m. Twistzoeker. 

Warkam, z. m. Ontwarkam. — 
Ook bij T. 

Warm, bijv., zelfst. gebruikt. — 
Zie T. 

Was, z. m. Zie T. 

Was, z. mari. — Verg. : Zoo 
geel als — . Raadsel : Wat was 
waSy eer was was was? 

Wasch, z. man. — Ook bij T. 

WaSSCHERSSE, z. V. Wasch ter. 

Wassen heeft voor onv. verl. 
tijd : Ik waste enz. — BiL- 
DERDUK heeft ook WASTE in 

zijne Sprokkelingen : Nog 
eer de ontglomde maan tot 
volle rondheid waste. 
Wat, niet-bep. vrnw., als men 
met verachting spreekt. Wat 
hij daar nu weer gekocht heeft. 
Wat pch met mijne ^aken wil 
bemoeien. — Met wat hij trou- 
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wen gaat. Wat wil herberg 
houden! — Ook in 't Hag. 
Wat, bijw. Weinig. Geef mij een 

— uw pen. Kom een — met 
mij mee. 

Water, z. o. Te St-Tr. wetter. 
Zegsw. :Water in deeene hand 
dragen en vuur in de andere, 
valsch zijn. — Er \al nog veel 

— onder den molen doorloo- 
pen (naar de ^ee loopen) eer.,., 
dat zal zoo spoedig niet gaan. 

— Ergens het ^wart — niet 
van laden, er niet mee inzitten. 

— Geld hebben gelijk — , veel 
geld hebben. — Zijn — maken. 
waterloozen. — In 't — :{ien, 
piskijker doen. — lem. [vooral 
eenejongedochter)op:{ijn (haar) 
eerste — verrassen, er des 
morgens heel vroeg bij zijn. — 
Leven als een visch in 't — , 
zonder zorg. — Zoo rijk ^ijn 
als 7 — diep is, zeer rijk zijn. 

— Verdronken ^ijn eer men *t 

— gepen heeft, te jong ge- 
trouwd zijn. — Liever het — 
slaan, dan, bijv. hier ^oo twee 
uren te staan wachten. Die 
zegsw. is der feodaliteit ont- 
leend, toen de boeren, 's nachts, 
der heeren vijvers moesten met 
staken slaan, om de kikvorschen 
te doen zwijgen. — Over 't — 
moeten komen ^ mislukken, 
vooral van een erfdeel spreken- 
de. J. B. gaat erven; maar, 
ongelukkiglijk, s[ijn erfdeel 
moet over V — komen. — Het 

— op (af) !{ijn, in den grond 
geboord zijn. ^w 7 — op. — 
Niets hebben als 7 — en de 
lucht, zeer arm zijn. — Een 
gang — , twee emmers. — Zoo 



dun als — ,• zeer dun; fig. ; 
flauw. — Woordenspel : Water 
is beter als 7 bier is. — Sprk wd . : 
7 ƒ5 beter in een klein — te 
^wemmen dan in een groot te 
verdrinken. Die in een klein 

— !(wemt^ ^al in geen groot 
verdrinken. 

Volksr. : 

's Zoodags bier met de macht, 
*8 Maandags water uit de gracht. 

Zie verder T. 

Waterachtig, bijv., vrk. in: 
Iemands hert — maken, iem. 
naar iets doen watertanden. 

Waterblaas, z. V. ZieT. 

Waterdokter, z. m. Pisbe- 
ziener. 

Wateren [wetter en), be'd. zw. 
WW. Van water ontdoen, droog 
maken, Fr. drainer. Een stuk 
grond — . (Hoogaarde.) 

Waterheer, z. m. Kale pocher. 

— Spotnaam der Leeuwenaars. 
De waterheeren van Leeuw, 
Zie Bets, Zout-Leeuw, Be- 
schrijving, enz. I, bl. 177). 

— Ook bij T. 
Water(1)ZEEREN, bed. enonz. 

WW. Waterloozen. 
WATERLAAG, z. T. 
Wateroogen, z. T. 
Waterpees, Z. T. 
Waterrang, z. m. Vaste rand 

aan den onderkant van een 

brood, dat niet wel gebakken is. 
Waterrijm, z. m. Bevrozen 

dauw. 
WaterrIJMEN, eenp. zw. ww. 

Waterrijm maken. Het heeft 

wat gewaterrijmd. 
Waterscheut, z. m. 
Watersteen, z. T. 
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Waterstudent, z. m. Slecht 
student. 

WateRTOOM, z. m. Trens, toom 
zonder kinketting waarvan het 
gebit in 't midden kan toe- 
plooien. (Overal in Vl.-B.). 

Watervoor, z. v. Groote voor 
in eenen akker, om *t water af 
te leiden. 

Waterzak, z. m., zie T. — 
Fig. : Heel dikke persoon. 

Waterzoo, z. o. Aan stukken 
gekapte hen in water gekookt 
met boter, peterselie, peper, 
zout, citroen, enz. 

Watig, bijv. en bijw. Uitgela- 
ten, dartel; woest, Een watige 
jongen. Wat is die koe — . 
Loop ^00 — niet. 

WaVER, z. o., vrk. in : Het spel 
van Waver, schoon muziek en 
fig. : Iets zonderlings. Daar is 
nu hei spel van Waver : nu 
gaat ^ijn oom trouwen, van 
wien hij :^oo veel meende te er- 
ven. 

Wedergedeelte, z. o. Weder- 
helft. 

Wee, tus. dat dient om kalkoe- 
nen bij te roepen. (Gods.). 

Weef, z. v. Spruitkool die lange 
spruiten geeft. (Gods.) — Ook 
BROCOLIES. 

Weegaar, z. vr. en onz. z. T. 

Week, weik, z. T. 

Week, z. v., vrk. in : Alle gul- 
den ^es weken winnen^ (iron.) 
zeer weinig, of niets. 

Weeling, z. ra. Wereld. — 
Zegsw. : Zijnen — kennen, 
weten hoe men zich in de sa- 
menleving moet gedragen. — 
(Oudg.). 

Weendkl, z. T. — Soort van 



steenen knikker, aan beide po- 
len platachtig, dienende om 
onder de bobijn der spinsters 
te zetten. — Huurpenning, 

Weendelen, bed. zw. ww.Een' 
huurpenning geven. Eenen 
knecht — . Fig. : Zijne minna- 
res weendelen^ verleiden. 

Weer. z. o. Luchtgesteldheid. 

— Een groeiend — , weer dat 
doet groeien. — Week weer, 
als 't gemakkelijk regent. — Er 
is nog iets (kwaad) in 7 weer, 
\ zal nog regeneni enz.; — fig.: 
Er is nog iets ergs op handen. 

— Zijn weer in iets (iem,) heb- 
ben, er behagen in hebben. Ik 
heb mijn weer in die wijven te 
hooren kijven, — Zie V. D. 

Weer (scherpl. e), z. man. Eelt. 
De handen vol weeren hebben. 

— Volgens V. D. is WEER zon- 
der mv., en bij KRAMERS is dit 
w. verouderd. — Dat alles is 
onjuist voor geheel Vl.-Belg. 

Weer (scherpl. e), z. m. Kwast. 
Die boom heeft wat weeren. 

Weer (zachtl. e), z. m. Ram ; 
maar niet GESN EDEN ram, gelijk 
bij V. D. staat. 

Weeral, bijw. Wederom. Zijt 
ge — daar? 

Weerd, bijv. — Verg. : Geen 
scheut poeder, geen rot ei — ; 
hij is 7 !(out niet-—, dat hij eet! 
hij is geen klets weerd, hij is 
zQQr\ai;geen be^iens •— , iets 
van niets. — Zie verder T. 

Weerdij, z. vr. Waardij; hoe- 
veelheid. Ik heb hier de — 
geplant van eene baast aard- 
appels. De — van een half 
uur, omtrent een half uur. 

Weergedefitf, z. T. 
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WEERlJCHT,z.man. Fig. : Stoute \ 
— , stoute deugniet. — Ook 
STOUTE BLIKSEM. ; 

Wees, z. v. Verslooleling. Jan is 
bij :{ijnen oom immer de wees 
geweest, — De bedrogene. Let 
er opy ik ga de wees geraken. 

Wees-gegroet, z. man Oogen- 
blik. Een — wachten. 

Weest, komt soms voor als verl. 
deelw. van ZIJN. Zij t ge weest 
wandelen? — Ook in KL.- BR. 

Weet, z. man Daad van weten ; 
tijding, kennis. lem. den — 
van iets ld ten of doen, hem van 

. iets kennis geven, — Zie V. D. 

Weg, z m. Zegsw. : Op — :^ijn 
van (om), er naar toe gaan, 
beginnen. B. is op — van arm 
te worden, van te gcne:[en. — 
Zij kan met het Vlaamsch gee- 
nen — , zij kent niet veel 
Vlaamsch. Ik ipeet geenen — 
om mijn geld terug te krijgen, 
ik weet niet wat doen om enz. — 
(Met :[ij neigen) geenen ~ \meer) 
kunnen, onpasselijk zijn. Me- 
ken kan geenen — meer; de 
dokter ^al moeten komen. — Ver- 
sleten zijn. On^e oude pastoor 
kan geenen — meer. — Weg ] 
lijn, verstrooid, ingesluimerd, i 
zot, van zijn stuk af. V Is niet 
goed voor eenen apotheker — 
te :{ijn. Wieg Tre^^eken wat : 
^e ^al seffens — pjn. V is ver- 
leden jaar acht daag heel — 
geweest. Wijd — :{ijn, bijna 
dood, bijna arm. — Den — op 
leven doen, eenen omweg ma- 
ken, bij V. D. : DE MUL OP 
ZEVEN. (Zie over die uitd. N. 
& Z. i88i,bl. 248). 



WEGBARLIKKEN, bed. zw. ww. 
Mei eene barlikkende beweging 
wegwerpen. Uw hond wou mij 
bijten ; maar ik barlikte hem 
met den steert weg, den poel in. 

Wegborstelen, Z. T. 

WEGDJEEREN, z. bij T. WEG- 
ZJEREN. 

Wegdjaggen, Z. T. 

Wegdraaien, z. T. 

Wegdrabben, z. T. 

Weg E, achtervoegsel, wordt bij 
enkelvoudige zelfst..nw. gezet, 
en vormt samenstellingen die 
een mcervouds begrip uitdruk- 
ken. Van messewege is hier 
geen gebrek, hier zijn messen 
genoeg; van meubelwege laat 
dat kasteel niets te verlangen ; 
van inktwege ben ik voordien . 

Weg foefelen, z. T. 

Wegkaatsen, z. T. 

Wegketsen, z. T. 

Wegkoederen, Z. T. 

Wegkrugen, bed. st. sch. ww. 
Zien te krijgen. Hij ^al Mie 
wel — . — Een erfdeel — . — 
Ook bij T. 

Wegkunnen, onz. st. sch. WW. 
(weggekunnen). — Fortuin 
hebben. Indien C wegkon, die 
^ou pjn rol spelen. — Met iets 
(iem.J niet — , iets niet machtig 
zijn ; niet kunnen doen gehoor- 
zamen ; niet overeenkomen. Hij 
kan met het rekenen, met dat 
peerd, met :{ijne vrouw niet weg. 

Wegmaken, bed. zw. ww. Bij 
testament vreemden doen erven. 
B heeft :{ijn heel fortuin weg- 
gemaakt aan ^ijne meid. 

WEGMUIZKN, onz, zw. sch. ww. 
Zich wegpakken. Gelijk hij mij 
lag, muisde hij weg. 
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WEGPIKKELEN, z. T. 

Wegpitsen, Z. T. 

Wegritsen, z. T. 

Wegslibberen, z. T. 

Wegsteken, z. T. 

Wegstubben, z. T. 

Wegzetten, bed. zw. ww. Een 
kind — , bi) eene zoogster zet- 
ten; naar eene kostschool doen. 
Zich — , zich wegpaRken. z. T. 

Wegzwikken, z. T. 

Wei, z. man. Hui. — Ook bij T. 

Weik, zie Week. 

Weiken, z. T. 

Wel, z. V. Rol (akkertuig). — 
Overal in VI. -België. 

Welkom, bijv. In *t Hasp. zegt 
men niet : Meer, meest wel- 
kom, maar welkommer, de 
welkomste, — Ook zoo bij D. 
B. en in 't Hag. — Iron. : Zoo 
— als een hond in eefi kegel- 
spel. — Zie ook T. 

Wellen, bed. en onz. zw. ww. 
Met de wel werken. Een land 
— . Hij welt goed. — Het 
Oudhd. WELLAN bet. draaien. 
Zie Scheler in v. Manivel- 
LE. — Sara. : Af wellen y her—, 
over — , toe — , uit—, weg—. 

-Wellen, bed. ww. Aaneensme- 
den, enz. Zie V. Dale. 

Welling, z. v; Plaats waar de 
band eens rads aaneengemaakt 
is.— Van WELLEN, aan elkan- 
der smeden. 
Welstaans, z. o. Welstaans- 
halve. Ik ben daar gebleven 
voor het — . Uit — wordt veel 
gedaan en gelaten . — T. heeft 
welstaanswil. 
WendelboüM, z. m. Wevers- 
boom. 



WENG, z. m. Winandus., (Dit 
woord veroudert). 

WENSCH, z. T. 

WENSCHEN,bed. zw. ww., vrk. 
in : Ik ga het u — , ik ga ver- 
trekken. - Ook bij D. B. 

WEPSCH, bijv. Weepsch. 

Werden, onz. st. hulpw. Wor- 
den. Pres. : Ich weed, djee 
weèdty hee weed, wee, ^ij 
weeden aad (oud). — Imp. : 
Ich wood ; djee woodt; hee 
wood; wee, pj wooden (zachtl. o) 
wel gewaor da !{e bij heum den 
aop ielen (wel gewaar dat ze 
met hem den aap hielden). (St. 
Tr.). — Ook bij D. B. 

Wereld, z. T. —AT/er^ ter — 
Gods kennen, a artsdom zijn. — 
Van jongs af op de — ^ijn, 
veel ondervinding hebben. — 
Voor de eer van de — , wel- 
staanshalve. 7 ƒ5 voor de eer 
van de — , dat ik nog bij mijnen 
:{wager te kermis ga. 
Werf, z. v. Houten gestel in 

' den vorm van een halven cir- 
kel; dat men op den steel eener 
zeis zet, om te maaien. — 

, Sam. : PiKWERF, z. m. Steel 
der pik. 
Werk, z. o. Zcgsw. : Van 7 — 
houden dat men er op s[ou lig- 
gen gaan, lui zijn. — In 7 
volle van het — , als er veel te 

I doen is. — Gcenen slag — 
hebben, zonder werk zijn. — 
Het klein — vastnemen, om 
het groot dood te smijten, klein 
werk doen om groot te ont- 
gaan. — 7V — gaan, handelen, 

I zich aanstellen. — Op de dub- 
bele beteekenis van WERK (ar- 

i beid en grove, verwarde vlas- of 
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hennipdraden) , berust dees 
woordenspel : Gij sfult daar 
meer — als spleet (gehekelde 
kemp of vlas) vinden. — Bij 
D. B. MEER WERK ALS PLUK. 

— Sprkwd. : Het pjn schoon 
menschen, die schoon — en 
doen. Het — u/ilt :{ijnen mees- 
ter s[ien , \ werk moet bewaakt 
worden. 

Werk, z. v., vrk. in : Iets bij de 

— /rrf/^e«, aanschaffen. Ik kan 
het voer voor mijne twee koei- 
en niet bij de — krijgen. — 
(Overal in Vl.-BELGIÉ). 

Werken, onz. zw. ww. Te 

OUDG. wordt WERKEN sterk 
verbogen : Ik werk, work, heb 
geworken. — Zegsw. ,: Zich 
stijf en krom — ; :{ich stom en 
blind — ; — dat de ribben kra- 
ken ; — of hij met daghuren 
werkt; — gelijk eene kooie 
(kwade); — gelijk en peerd, 
gelijk een slaaf, zeer hard wer- 
ken. — Sprkwd. : Werk maar 
nugger op, ^ei De Proester, 
dan :{ijt ge f avond niet moe. 
(Meestal ironisch gebruikt ; het 
is echter zeker, dat luiaards 
's avonds meer vermoeid zijn 
dan vlijtigen). — Sam. : Werk- 
koe, —05. — Zie verder T. 

Werkende, verl. deelw., ge- 
bruikt in : Werkende peerd, 
werkpeerd. 

WERKHALS, z. m., WERKMUIL, 
z. v. lem. die gecrne werkt. 

Werren, weren (zware e), onz. 
zw. WW. Warren, genegen tot 
braken zijn. Wat weert mijn 
hert. — Vanhier : Wer- of 
weerachtig. Wat ben ik —. — 
Ook in Kl.-Br. 



W^RZEL, z. m. Harrewar, ge- 
woel. Er was seffens een felle 

— in de herberg. 
Werzelen, onz. zw. WW. Woe- 
lig te werk gaan, oneenig zijn. 
0«)fe gemeenteraad is aan 7 
— . Vanhier : Gewer:{el, wer- 
^elrij, wer^elaar^ wer^elach- 
tig, ver-—. — Werzelen, bij 
Kil. Het Eng., to warsle, 
is wederstreven, tegenkanten. 
■— Zie DE JAG. op WARZELEN . 

Wes, z. m. Wrong. Een — haar, 
stroo. — Kussen om op 't 
hoofd eenen merktkorf te dra- 
gen. — Zie ook T. 

Westen, z. man. en onz. 

Wet, z. V. Parket. De — van 
Leuven komt. 

Weten, bed. st. ww. Ich, djee, 
heeweet; wee, pj weten. (St- 
Tr.)., — Zegsw. : Van iets niet 
— , tegen iets bestand zijn. Mijn 
jas weet van geenen regen. — 
God weet, het kan wel zijn. God 
weet, is hij niet dood. God weet, 
\al hij komen. — lem. niet — 
{niet zonder klemt.) wat doen^ 
hem sterk bedreigen. Dat ik die 
vlug hier had, ik deed hem niet 

— niet wat (ni weten ni wa). 
Sprkwd. : Wat men niet weet, 
deert niet. — Zie ook T. 

Wetendheid, z. v. Wetenschap. 
Wethuis, z. o. Gemeentehuis. 

— Ook bij T. — Boertend : 
'/ Is vandaag — , zitting des 
gemeenteraads. 

WETMAN, z. m., (mv. wetman- 

nen). Lid des Raads. 
Weundel, z. m. Zie T. op 

WORREL. 
WEUNDELEN, zie WEENDELEN. 
WeVEREN, bed. en onz. zw. ww. 
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Weven, waarvan het het fre- 
quentatief is. 
Wezen, z. o. Gezicht, gelaat. Ik 
^ag op (aan) pjn — , dat hij 
loog. — Van iets geen — heb- 
ben, er geen verstand van heb- 
ben. — Z. V. Dale. 
Wie, bijw. Hoe. Wie, te en 
omstreeks Gods. gebruikt, doet 
immer een bijv. of een bijw. 
aan. Wie hoog'i Wie lang? 
Wie stom dat er es van nog an 
vuurmans te geluuve. (Óods.). 
— Kil. heeft ook wie hoe. — 
Sam. : Wieveel, gewievelen. 
WiEDEO (— '^— ), z. T. 
Wieling, z. m. Wilg. 
Wierook, z. t. 
Wies, i en 2, z. T. 
Wies, bijw. Hoe. Wies doet 
immer een ww. aan. Wies leest 
gij da woodt — komt ge ^00 
looèt? — Zegt maar — gij V 
^ilt. (Gods.). — Te St.-Tr. 
wordt WIE en WIES vervangen 
door wij. Wij ipijd es Weng 
(Overwinden) van hij (hier).?Vry 
goodtdjeeoer kleed maöken? 

— lank ^ult djee wegblijven? 

— Zelfs zegt men te St.-Tr. : 
Wij tij es 't? (hoe laat is 't?) — 

Voor WIES hoort men ook 

HOES. 

WlES-EN-WUS, bijw. uitdr. Hoe. 
Zeg ons eens — alles gegaan 
is, — juij het gaan aanleggen. 

WiETSJAP, z. V. Die weinig eet, 
ziekelijk schijnt. (Orsm.). 

WiEVEEL (wieveul), telw. Hoe- 
veel. — Te St.-Tr. WIJVEUL. 
— Ook HOEVEUL, gelijk bij T. 

WiEWA, z. m. Die veelonnooze- 
len praat vertelt. -- Ook in 
Kl.-Br. 



WiEZEN, z. T. 

WiGGELWAGGELEN, onz. ZW. 
WW. Heen en weer bewegen. 
Hij is immer aan 7 — op pjn' 
stoel. — Ook in Kl.-Br. 

Wij, bijw. Zoodra. Wij djee ge- 
doon het, mot djee belle. (St- 
Tr.). — Zie ook bij WiES. 

Wijd, bijw. Nagenoeg, omtrent. 
Ons^e beten pjn — uit. Mijne 
klompen !(ijn — versleten. — 
Soms wordt WIJD versterkt 
met AL. B is al — den hoek 
om. — Wijd pen, veeg zijn. 
Wat pet N — ; hij :{al niet 
lang meer hopen . — Ook bij T. 
Wijdde, z v. Wijdte. — Te 

Gods. WEDDE. — Ook bij KiL. 
— Overal in VI. België. 

WiJDWEG, bijw. Verreweg. Zwij- 
gen is — het beste, dat ge doen 
kunt. — Ook in Kl.-Br. 

WiJER, z. m. Vijver, (St-Tr.). 

WiJM, z. V. Tuig van latten en 
stroo, in den vorm van wieg, 
dat onder een kar of wagen 
hangt. — Kussen om een' korf 
op het hoofd te dragen. (Dorm.). 

— Sprkws. : In de wijmen 
laden, zijne broek vuilmaken. 

— Zie ook T. 
WiJNDRUIVEBOOM, z. m. Wijn- 
stok. 

WiJP, z. V. Prop stroo om onder 
de dakpannen te steken. 

Wijpen, bed. zw. ww. Met wij- 
pen voorzien. Een dak — . 

WiJS, bijv. Zie T. 

Wijsheid, z. v., vrk. in; lem. 
in pjne — laten, hem niet 
inlichten. 

WiJTlTEL, z. m. Eenig eigendom 
dat geeischt wordt om , priester • 
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te kunnen gewijd worden. -— 
Ook bij SCH. 

Wijwater, z. o.Gelijkin't Hag. 
en Kl.-Br., zijnin *t Hasp. de 
samenstellingen van dit woord 
zonder s. Wijwaterflesch, wij- 
waterketel, wijwaterpot, enz. 
— Iron. : Jenever. 

WUZEVROU>V, z.v. Vroedvrouw. 

WiKSEN, z. T. 

Wil, z. m. Zegsw. : Een goeden 
(slechten) — hebben, veel goeds 
(kwaads) beloven. Die jongen 
heeft eenen kwaden — -. Dat 
rund heeft eenen goeden — . 
Die jonge boomen hebben eenen 
:{eer goeden — . Afl . : Omdentwil, 
omdat, doordat, Omdentwil 
gij joo stout pjt, blijft ge mor- 
gen thuis. — Omdiesipil, om- 
dat. Omdieswil gij uwe les niet 
van buiten kunt^:{ult ge \e drij- 
maal afschrijven. — Om beters- 
wil, om bestwil. — Omdien- 
twil, dat is de reden, de oor- 
zaak. Jan B*s vrouw is eene 
kwade tong, en omdientwil 
ga ik er niet te kermis, — 
Sam. : Godswil, gebruikt in : 
Om godswil gaan, bedelen. 

Wild, bijv. Onnoozel, snulachtig. 
Zij :{oo — niet van ^oo iets te 
gelooven. — In Holland zegt 
men van een ijlhoofdige, dat hij 
WILD is. — Zie DE JAGER, Op 
W^ILDEREN. — Er — uitdien, 
er halfzot uitzien. 

Wildewieling, z. m. Wilgen- 
kruid. 

Willen, bed. of onz. zw. of onr. 
WW. De Hasp. zeggen veelal 
HIJ WILT., wat door de gram- 
matici wordt afge!;eurd, op 
grond dat WILLEN vanouds de 



vormen van de aantoonende 
wijs ontbeert, voor welke de 
aanvoegende wijs in de plaats 
treedt : alzoo is HIJ WIL gelijk 
hij wille. — Zie Brill, Ned. 
Spraakleer, I, bl. 340, 4« 
uitgave. — Is dat wel eene vol- 
doende reden, om een onder- 
scheid te behouden tusschen de 
geschrevene taal en de algemeen 
gesprokene ? 

Willen wordt dikwijls ge- 
bezigd in den zin van OM TE. 
Die bloemen moeten wel begoten 
worden, willen jfe wassen. Zij 
moet deftig gekleed i^ijn, wilit) 
s;edaar binnen geraken. Gebult 
moeten fel blokken, wilt ge den 
i» prijs hebben, om den \^ 
prijs te hebben. — Gij moet 
voor dien boom goed :(orgen, 
wil (ook : wilt) hij niet verdro- 
gen = of hij zal verdrogen. 
Hij moet veel voorspraak heb- 
ben, wil hij niet vastgaan. 
Willen hebben wordt veel gebe- 
zigd voor gebieden en staande 
houden. Ik wil hebben dat gij 
thuis blijft. Hij wil hebben, 
dat de mensch voortkomt van 
den aap. — Dat heef t :(óó willen 
lijn, dat is zóo gelukt. — 
Sprkwd. : Een oude boom wilt 
niet verplant worden, ouder- 
lingen veranderen niet geerne 
van woonst. 

Willig, bijv. Tochtig, van 
koeien spr.— Bij SCH.: WULG, 
eene drukfeil. 

Wimpel, z. m. Stuk hout, langs 
eenen kant voorzien van eenen 
steel, en langs den anderen van 
een vijftal dikke tanden, waar- 
mee men gaten in den grond 
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maakt, om slooren te planten. 
— Bij De BO : ZETTE. 

Wimpelen, bed. zw. ww. Met 
den wimpel planten. Wij gaan 
slooren — . 
Wind, z. m. Zegsw. : Eenen — 
pakken^ eene verkoudheid op- 
doen. Op eenen windy zeer 
spoedig. Op eenen — (tijd) heeft 
hij den stal gemest, — De — 
valt, de gramschap koelt. — 
In den — ^y«, zat zijn. — Dat 
^ijn woorden in den — , nutte- 
looze woorden. — Een uur 
tegen den wind op stinken, fel 
stinken. — Zien hoe de — 
komt, zien welke wending de 
zaken nemen. — Gaan, hopen, 
rijden gelijk een wind , zeer snel . 

WlNDDROOG, bijv. Gedroogd 
zonder zon. Dat graan is 
maar — . 

Win DJ AS, z. m. Beslagmaker. 
(St-Tr.). 

WiNDVLUCHTIG, bijv. Wild, 
dwaas, « watig ». Die onder- 
mj^er is wat te — . 

Wingen, onz. st. ww. Wenken. 
B wingt op u. — Winden. Ik 
kan u om mijnen vinger — . 

Winkel, z. m. Zie V. D. — 
Zegsw. : Dat is precies mijn 
i^ijn, heur), — dat is 't juist wat 
ik .... hebben moet. — Sam. : 
Pakwinkel, z. m. winkel waar 
groothandel gedreven wordt. — 
ZieookT. enSCH. 

Winkelen, onz. zw. ww. Wen- 
telen, De honden — in 't gras. 
— Zich in eene moeilijkheid 
— , wikkelen. — Ook bij T. 

Winnen, onz. st. ww. Aan de 
beterhand zijn. Hij wint per 



uur. — Ook inKL.-BR. en in 
O. Volkstaal, i883,bl. ii5. 
Winnen, bed. st. ww. Sprkwd. : 
— en verliepen is \uster en 
broeder,-^ Gij \ult, — \egtde 
advocaat, en hij klopt op \ijn 
tesch, — Zie ook T. 

Winning, z. v. Pachthoeve. 
Eene — van tien o werkende » 
peer den. 

Winter, z. m. Zegsw. : Voor 
geen harden — te vreezen heb^ 
ben, er warm in zitten. — 
Spi:kwd. : Eene bonte kraai 
maakt den harden — niet, ga 
op één verschijnsel niet af, om 
iets te beoordeelen. 

Wintergraan, z. o. Graan dat 
in den Herfst gezaaid wordt. 

Winterpeer, z. v. Dikke peer 
die vooral goed is om gebakken 
te worden. Catillac. — Ook bij 
T. en in KL. -BR. — Men zegt 
ook bakpeer. 

WiNTERSLOOREN, z. V. Slooren 
die vóór den Winter geplant 
worden. 

WiNTERSPINAZIE, zie T. 

Wis, z. V. Houtmaat van 3 voet 
lengte en breedte en 6 hoogte. 
Ik heb twee wissen hout gekocht. 

Wis, z. V. Soort van dikke ketting 
aan een hameel, bestaande uit 
eenen ring, een t valsch lid » 
en eenen haak, waarmee het 
hameel aan de volei wordt ge- 
vestigd. — Vergelijk Eegwis. 

WiSCH, z. V. Teen. Zegsw. : 
Wisschen snijden, gauw eenen 
post verlaten, (van dienstboden 
gezegd). Zij heeft bij B wisschen 
gesneden. (Hoog.). 

WiSHOUT, z. o. Hout gekloven 
op de lengte van drij voet. Ik 
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jffl/ dien boomstam in ^- slaan. 
— WiSHOUT is bij Sleeckx 
corde de boiSy wat niet WIS- 
HOUT; maar eene WIS hout 
beduidt. 

Rijmspreuk : 

Assche is verbrand hout, 
En stroo geen wishoat. 

(Cumptich). 

WiSSCHEN, bed. zw. ww.,afva- 
gen,vrk. in : lems. schoenen — . 
Als een pachter de eerste maal 
in 't veld bij :{ijne pikkers komt ^ 
dan — jfe lijne schoenen, om 
drinkgeld te krijgen. 

Wit, bijv. Zegsw. Bij iem, 
(ergens) wit :(ijn, wel gezien 
zijn. — Met iets niet — ^ijn, 
er schade moeten door lijden, 
er mee « aangeslagen » zijn. 
Hij is niet — met :[oon nat ' 
land, met ^oo'n :{ot wijf. — 
Ergens den witte met den 
^warte ^ijn, er slecht gezien 
zijn. — Verg. : Zoo — als een 
ammelaken, als de dood, als 
een hemd, als kalk, als krijt 
(boter), als melk (vingers), als 
de muur (gepcht), als platte* 
kaas (gedicht), als sneeuw, als 
^ilver [tanden). — Zwart op — 
petten, onderteekenen. 

WiTBOOM, z. m. Abeel. — Fig. : 
Eenen — kappen, een vijffrank- 
stuk wisselen. 

Witgoed, z. o. z. T. 

WiTGRAAN, z. T. 
WiTHEER, z. T. 
WlTLOOF,z. T. 

Wittebrood, z. v. Zegsw: : 

Zijn — vóór eten, het eerst wel j 

hebben en dan slecht. i 

WiTZAAD, Z. T. I 



WlTZUSTER, z. V. Non met witte 
kleeren. 

Woei, tus. Uitroep van pijn. 
Woei ! wat heb ik pijn mijnen 
tand. — Noch woei noch wa 
:{eggen, niets, bij gevoel van 
pijn. Hij heeft noch — noch 
wa gelegd, als :{ijn been werd 
af ge:{et. — Ook WOES (oe kort). 

— Bij D. B. OES. — Ook bijT. 
Woel, z m. Gewoel. Kom uit 

dien — . — Overvloed. Te 
Hakendoverwas Paaschmaan- 
dag een — van volk. Er is een 

— van vliegen in on:(en koestal. 

— Ook bij T. 
Woelen, onz. zw. ww. ZieT. 
Woelen, tus. Zie T. 

WOELSTOK, Z. m. Zie VRIJL- 

STOK. 
WOEVEUR, bijw. Waarom. — 

Ook MOEVEUR. 
Wol, z. man. 
Wolf, z. m. Insect, dat aan ge- 

dorscht graan veel schade doet. 

— Bij SCH. OLM. -- Worm 
die bij slappe koeien in het 
onderdeel des steerts komt, en 
ook TEER WORM heet, in de 
wetenschap; la pseudo-paraplé- 
gie, vulgo : loup a la queue. — 
Ook bij D. B. en SCH. fig. 
Den— hebben, zeer mager zijn. 

Wolf, z. m. Verscheurend dier. 

— Sprkwd : De honger jaagt 
den — uit 7 bosch, de honger 
doet veel doen. 

Wollen, bed. en onz. zw. ww. 
Wolachtig (doen; worden , 
vooral van hout gezegd. 

Wolken, eehp. zw. ww. Het 
betrekken der lucht. Hetwolkt, 
't \al regenen. — Ook bij T. 

Woord, z. o. Zegsw. : Een — 
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(een mond] van spreken heb- 
ben, mogen spreken. Leuge- 
naars hebben eindelijk geen — 
van spreken meer, — Een — 
hebben als een koning, getrouw 
zijn woord houden. — Woor- 
den hebben, ruzie hebben. B en 
Z. hebben dikwijls woorden. — 
Zijn — eten, zijn — niet hou- 
den. — lems, — niet eten, hem 
goedkeuren. Mijn vrouw heeft 
u de koe voor 80 stukken gela- 
ten, ik wil heur woord niet 
eten, — 'Nooit een oneffen — 
met iem. hebben, immer in de 
beste vriendschap met iem. zijn. 

— Met twee —en spreken, 
iems. benamingachter JA, NEEN 
zetten. Ja, vader. Neen, Mijn- 
heer Baron. — Aan iem. een 

— hebben, iem. iets te zeggen 
hebben. « Ko^:{e », kom eens 
hier, ik heb een — aan u. — 
Sprk^^d. : Woorden :{ijn geen 
oorden — Woorden !(ijn wij- 
vekens, schriften {ijn manne- 
kens. 

Worgen, z. T. 

Worm [Wö^^m), z. o. Vlaamsche 
naam van Waremm'e, arron- 
dissementsplaats der provincie 
Luik. 

Wormen, onz. zw. ww. Van den 
worm aangerand worden, van 
gewassen gezegd. Dat koorn 



begint te — . — Ook bij D. B. 

en in 't Hag. 
Wou, tus. Sta, tot een peerd. 
Wouter, z. m. eigenn. Walter. 

(Dit woord veroudert). 
Wrak, z. T. 
Wreed, bijv. en bijw. Fel. J is 

— sterk, 7 Heeft — geregend. 
Hij is — kwaad op u. Dat kind 
wast — . 't Is — koud. Een —e 
wind, — Zeer sterk. Een — e 
os, een —e muur. (In dit geval 
immer attributief). — Krachtig. 
Wreed bier, — e medecijnen. 

— Trotsch. Wat is ^e vandaag 
— . — Geschikt (iron.). Dat is 
een wreede :{anger. 

Wrijf, z. man. 

Wrijven, bed. st. ww., vrk. in 
de zegsw. : Iem, iets door {in) 
^ijne tanden — , hem iets on- 
aangenaams onbewimpeld zeg- 
gen. 

Wringen, onz. st. ww. Wrok* 
ken. Die twee — fel tegeneen, 

— Tegenstand doen bij het 
gebruiken. Die vlegelgeerd 
wringt. Die rolgordijn wringt 
bij bet optrekken. Dat slot 
wringt. Dat mes wringt, — 
Wrang zijn. Die peer wringt. 

Wrong, z. T. — In den — ;fyn, 
verward, van garen gezegd. Die 
streen garen is in den — . (St- 
Tr.). 
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De Letter Z heet in 't Hasp. 
ZET of ZETTA. Zij verwisselt 
met s : Zok en 5oAr, 5^/? en ^ap, 
sun en j^-ww. Zij wordt vervan- 
gen door ST in niesten (niezen) 
en verscherpt tot S in scstig, 
seventig. 

Zaad, z. man. Zie V. D. Zegsw. : 
Kwaden — strooien , twist 
stoken. — t Is :{ak naar — , 
ze zijn even slecht. — Jacht- 
hagel. Met fijnen — schieten. 
— Zie verder T. 

Zaadstroo, z. o. Gedorschte 
koolzaadstruikcn. Met — stookt 
men den oven. 

Zaaigraan, z. T. 

Zaaihaver, Z. T. 

Zaaikleed, z. o. Groote voor- 
schoot om te zaaien. — Ook in 
Kl.-Br. en bij D.' B. 

Zaailing, z. T. 

Zaaitijd, z. m. Men heeft den 
HARDEN (vóór den Winter) en 
den Meertschen zaaitijd. 

Zaaivoren, bed., zw. ww. Be- 
reiden tot zaailand. Een land 
— , een land eene zaaivoor 
geven. — Ook in 't Hag. 

Zaak, z. v. Is't ^ake, in geval. 
Is 7 {ake dat hij komt, :{eg 
hem dat alles wel is. — Ook in 
Kl.-Br. 

Zaal, z. man. Pracht vertrek. — 
Ook bij T. 

Zaan, z. man. Room ; maar niet 
DIKKE, GERONNEN MELK, 
gelijk bij V. D. — Sam. : 
Zaankroeg, :[aansaus, :[aan' 
spijs, \aanvlaai. — Ook in KL. - 
Br. en elders. 



Zaankroeg, z. T. 

Zabber, z. m. — Zie T. 

Zabberen, z. T. 

Zabberig, bijv. Zabberachtig. 

Zabberig weer. 
ZaGEMAN, z. m. Zager, zaniker. 

— Saeghen is bij Kil. loqui, 
klappen. 

Zak, z. m. Zie V. D. — Buik van 
een dier en, ironisch, van een' 
mensch. Dat peer d heef t pijn 't 
:[ak (onz. in dat geval). Die 
twee hebben alles in 7 — ge- 
fret. — B heeft daar :{ijnen — 
gevuld. — lem. in den — ste- 
ken, hem bedriegen. — Geen 
kaf in pjnen — steken, veel 
winst doen. — lem. op 7 — 
vallen, onredelijk behandelen. 

— Als ik wil jakken dragen^ 
ga ik in den meulen wonen ^ 
leup op mij zoo niet. — Iets in 
7 — hebben, in 't gedacht. — 

— Steek die mannen allegaar 
in eenen — , ge :{ult niet weten 
welken^ uitschudden om den 
besten te hebben, ze deugen allen 
niet. — Den laat sten man den 

— ophelpen, bij de laatsten in de 
herberg blijven. — Gods — 
:{ijny doorgoed zijn. Die Jan is 
Gods — . — Geen — hebben^ 
dunlijvig zijn, van dieren gezegd. 
Die koe heeft geenen — . — 
Sam. : Kafzak. Er op slaan 
gelijk op een kafjak, er dapper 
op slaan — 

Rijmspr. : 

Zoo zak, zoo zaad ; 
ZüO binds«l, zuo draad. 



Digitized by 



Google 



ZAN 



( 283 ) 



ZEB 



Zie ook T. 

Zak, als achtervoegsel, heeft de 
beteekenis van AARD of RIK. 
Dik — , draf—, haar — , guls — , 
leugen-- JuiS" ^pap—, pens-r-, 
plat—, rot—, stront", vet — , 
vlooi — , vul—, (slokkerd), wa- 
ter—, ^out—. 

Zak, z. man. Zakking. Die muur, 
die grond heejt :{ijnen — nog 
niet. 

ZaklooPEN, onz. st. sch. WW. 
Met de voelen in eenen zak om 
prijs loopen. — Ook IN DEN 
ZAK LOOPEN. — Van dezelfde 
samenstelling als BUIKSPRE- 
KEN. 

Zalig, bijv., vrk. in : Met iets ~ 
:[ijn, niet wel. Die gemeente is 

— met :[oo'n burgemeester, 
AANM. Op de DOODKAAR- 

TEN , elders zoowel als in 
't Hasp., ziet men immer de 
bezitsvorm ZALIGER vóór den 
persoonsnaam, wat onzin is. 
't Volk zegt. : Eenen Vader- 
ons en wees-gegroet voor Jan 
^aliger, voor moeder ^aliger, 
en zoo moet het wezen : het 
beteekenthier : ^aliger gedach- 
tenis. 
Zaligheid, z. v., vrk. in : lem, 
:{ijne :{aligheden peggen, hem 
hard berispen, veel verwijten. 

— Ook bij D. B. 
Zalven, bed. zw. ww. Zie T. 
Zand, z. man. « Door ZAND 

verstaat men in 't ZüIDEN, » 
zegt SCIL, fijn, wit zand dal 
men ia de huizen strooit. In 
't Hasp. gebruikt men in dien 
zin immer ZAVEL. Schoone, 
witte :^avel. Ook met ^avel 
schuren, \avel om steenweg te 



maken, Zavelkuil, ^avelweg, 
enz. Men zegt slechts DE ZAND 
EENER BEEK. Dit onderscheid 
bestaat ook in Kl.-Br. Men 
graaft er \avel uit putten en 
haalt :{and uit de Schelde. Men 
zegt er evenwel altoos : stof en 
:{and van den weg. 

Zang, z. v. Zie T. 

Zank, z. T. 

Zat, bijv. Dronken. Verg. : Zoo 
T^at als mest, als str,.,, als een 
kiirre, als een uil, dat hij op 
!{ijne beenen niet staan kan, 
ddt hij geen brood kan :{eggen, 

— Bermhertig :{at, versmoord 
zat. — Zatte :{og, dronkaard. 

— Zie ook T. 

ZatLAP, z. m. Dronkaard. — 
Overal in Vl.-B. 

Zatlapperij, z. V. Handelwijs 
van eenen zatterik. — Overal 
in Vl.-Belgiê. 

Zatsel, z. o. Wat zat maakt. 
Waar hebt ge dat :(atsel ge- 
kocht? Hij :{al op :[ijnen prijs 
een — petten. — Ook bij T. en 
in Kl.-BR. 

Zatte, z. m. Beschonkene. — 
Sprkwd. : Van :{atten, potten 
en kinderen, weet men de 
waarheid, — Ook BEDRON- 
KENE. 

Zattighkid, z. V. Zatheid. 

Zavel, z. man. (Overal in Vl.-B.). 

— Sam. : Zavelkuit, z. v. 
zavelkuil; ^avelpapier, schuur- 
papier; :^avelgrond, s^avelboer, 
:;avelstreek. 

ZavELEN, bed. zw. ww. Met 
zavel bestrooien. Het huis — , 
zavel op den huis vloer strooien. 

Ze, zie Voornaamwoorden. 

Zebedeüs, z. m. Snul. 
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ZECHELAAR, z. m. Die zechelt 
(zegchelt). (Eigenlijk zegenaar). 

Zechelen ({egchelen), bed. en 
onz. zw. WW. (Eigenlijk : ^^ege- 
nen). Gebeden of geheimzinni- 
ge, ja zelfs zinlooze woorden 
spreken, en kruisen maken op 
mensch of dier, om ze van pijn 
of ziekte te genezen. — Ziehier, 
ten titel van curiosum, hoe 
men, volgens eenen zechelaar 
van G, moet te werk gaan, om 
een onpasselijk peerd te « hel- 
pen ». Men zegge bij 't peerd : 
Ik kwam over eenen kruisbaan 
gegaan, ik :{ag daar de Heilige 
Moeder staan. — Ik vroeg : 
waar wilt ge henengaanl — Ik 
ga uitbuigen en tuigen, ikgadat 
werkpeerd :{ijn hert het bloed 
uitbuigen. Ik ^egde : Blijf hier 
eens wat staan : Ik s[al de 
Moeder Gods vragen, dat ge 
niet verder mocht gaan. Zie 
de dienstmaagd des Meeren, 
mij geschiede naar uw woord ; 
wees gegroet, enz. — De engel 
heeft Maria geboodschapt ; 
wees gegroet, enz. — En 7 
woord is vleesch geworden, en 
het heeft onder ons gewoond ; 
wees gegroet, enz. — Heeft het 
peerd pijn in 't been, dan wordt 
er een band rond het ziek deel 
of wat lager gebonden, en de 
« zechelaar » wrijft de ziekte in 
den band, zeggende : Ik wrijf 
al de pe^en en haren in de^en 
band; daarbij drie Vader-onzen 
gebeden, en 't peerd is gered. — 
Om eene opgeloopen koe te 
doen ontzakken, aanroept men 
de volgende heiligen : Den 
Heiligen Elius, den H. Sabius, 



den H. Safrinus^ den H, Ber- 
nardus, den H, Matheus, den 
H. Bartholomeus, den i/. 5e- 
verinus en den H. Jacobus. 
Men zegt dan welke kleur de 
koe heeft, waarna men, ter eere 
van elk dier Heiligen, eenen 
vader-ons en wees-gegroet leest. 

— Afl. : Ge^echeL — Bij T 
ZEGGENEN ; bij, SCH. ZEGGE 
LEN. — Zie DE JAGER op 
ZEGENEN. 

Zeel, z. o. Zie T. 

Zeen, z. m. Vetachtige bier- 
schuim, die aan het bierglas 
kleeft. De — is een teeken van 
straf bier. — Ook in 't Hag. 

— SCH. meent dat ZEEN 
bekaamsel is, waarin hij zich 
vergist. — Vergelijk zaan, dat 
in Kl.-BR. ZÈÈN klinkt. 

Zeep, z. v. Zegsw.: Om — , arm. 
C is bijna om — . — Ook om 

— gaan, achteruitgaan. — Ook 
bij D. B. — Als hij nog inkomt, 
s[al hij geen — op :{ijnen buik 
noodig hebben, hij zal seffens de 
deur uitvliegen. — lem. scheren 
:{onder ^eep, hem pluimen zon- 
der dat hij het gevoelt. 

Zeepmes, z. o. Sabel (iron). De 
veldwachter trok seffens ^ijn 
s[eepmes. 

Zeepspaan, z. m. Plat, langwer- 
pig stukje hout, om bruine zeep 
te gerieven. — Ook in 't Hag. 

ZEEPTRIEN, z. T. 

Zeever, z. m. Praat. Flauwen 

— vertellen. 

Zeeveren, onz. zw. ww. On- 
noozelen praat verkoopen. Hij 
is weer aan V — . 

Zeg, z. man. Zie T. 

Zeggen, bed. zw. ww. — Pres.: 
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Ich, 'hee :{é; djee :{é 't; jpee, s[ij 
lé 'n, — Imp. : Ich, hee, djee 
!{ede; wee, zij s[é'n. (St-Tr.). — 
Zegsw. : 't Is niet ges[egd, 't is 
niet zeker. — lem, \ijne hoofd- 
wonden [waarheid) peggen, hem 
groote verwijt! ngen doen. — 
Mijn (ons) — is, ik meen. 

— Te ^eggen^ bijna. Hij is te 
peggen dood, — Ik :{ou willen 
(durven) iets peggen als,.,,, 
sterke bevestiging of ontken- 
ning. Ik lou durven iets — , 
als ik hem niet betaald heb, — 
Daar is geen — aan^ hij (zij) 
spot met alle vermaning. Er is 
geen — aan dien ketskop. (Ook 
ER IS GEEN DOEN AAN). Ge 
moet — dat,,., omzoolQ zeg- 
gen. Ge moet — dat hij bedelen 
gaat; dat hij burgemeester is 
in stede van onderwijzer, — 
Het kwaad peggen hebben; 
ook : HET HARD — HEBBEN, 
het hard hebben. De pikkers 
hebben het hard — in den 
oogst. Ge :{ult in dien post het 
kwaad te — hebben, (Zoo 
kwaad dat het moeilijk te 
zeggen is). — Zeggen tegen, 
heelen. Het volk ^egde tegen 
den raad van beroerte BLOED- 
RAAD. — Wat — - is dat, geeft 
verwondering te kennen. Hij 
heeft me barsch behandeld, — 
Wat \eggen is dat! — Sprkw.: 
Zeggen en doen is twee, — Zie 
ookT. 

Zegsel, z. o. Wat gezegd wordt. 

— Sam. : KINDERZEGSEL : 

I. Sint-Niklaas, 

Appelbaas, 
Breng wat in myn klompje, 
Een appeltje of een citroentje ; 



Een nootje om te kraken, 

Dat zal wat beter smaken ; 

Een fleschje witten wyn, 

Dat zal nog beter zyn. (Waasmond). 

SPEELZEGSEL : 
Boer! boer! 
Ik ben geen boer. 
Wat zyt ge dan? 
Een Eogelsebman. 
Roes u dan. 

(lEng. TO RUSH = toeschie- 
ten.) — (Orsm. bij het SCHIL- 
DEROOISPELEN). 
SPOTZEGSEL : 

I. Meulder, meulder, korendief, 
Groote zakken heeft hij lief; 
Kleine wilt bü niet malen : 

De duivel zal hem balen. (Waasm.)^ 

II. Te Hal (kanton Leeuw) is veel 
gloria en weinig credo. (St- 
Tr.). 

Hl. Sint-StTvaas is onze vriend, 
Hy ook is mot 't spel gediend; 
's Avonds spelen wy bom-bom-bom, 
Met de meisjes van Hommersom. 

(Gehucht van Hoogaarde; St- 
Servatius is er de patroon van). 
(Oudg.). 

TELZEGSEL : 

I. Een, twee, dry, vier, vyf, zes, zeven, 
Waar hebt ge zoolang gebleven? 

Al hier en daar, 

Ge weet wel waar. 

Met myn zuster te Overlaar. 

Zie Ons Volksleven, 1889, 
bl. 59. 

II. Een ging alleen, 
Twee brak zijn been, 
Drij was vry, 

Vier dronk bier, 
Vyf sloeg zyn wyf, 
Zes was bles, 
Zeven was bleven, 
Acht ging nuar de wacht, 
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Negeo giog onttegen, 
Tien ging zien. 
Elf luidde de klok, 
Twelf had de beste brok, 
Dertfen maakte de straogen. 
Veertien werd gehangen. 

(Overw.). 

Zie over die lelzegsek't Daghet 
IN DEN Oosten 1888, bl. 172 
en 1889 bl. 75, alsmede ONS 
Volksleven, 1889, bl. 59 en 
60. 

VOLKSZEGSEL : 

L God zy geloofd voor dezen, (middag) 
De toekomende moge beter wezen ; 
Mag by niet beter wezen, 
Hy weze geiyk dezen. (Gods.) 

, n. T'avond zullen we rapen stelen gaan. 
Op den akker, waar ze s!aan ; 
Komt de boer, dan zullen we loopen gaan; 
Komt hy niet. 

Dan hebben we onze raapkens voorniet. 
(Neerhespen). 

Zie ook T DAGHET IN DEN 

Oosten 1888, bl. 90. 

HL Ik zal in 't riet, 

Niemand zag me niet. 
Ik heb alles afgespied. 

Zegswijzen die van de re- 
gels DER HEDENDAAGSCHE 
SPRAAKLEER AFWIJKEN. 

Een VERL. DEELW. kan 
maar dan attributief gebruikt 
worden, wanneer men er ZIJN- 
DE onder verstaan moet. Ech- 
ter zegt de Hasp. : Eene 
gekalfde koe, koe die nog niet 
lang gekalfd heeft. — In eenige 
uitdr. worden TEG. DEELWN. 
gebruikt als adjectieven, ter 
aanduiding eener hoedanigheid 
die gekenmerkt is door de han- 
deling, uitgedrukt door het ww. 
waartoe het deelw. behoort. 



Eene le:{ende^ eene Ringende 
mis; een groeiend weer (weer 
dat doet groeien) ; een drinkend 
weer; brekende waar (breek- 
bare waar); een fittend leven ^ 
een werkende peer d. 

De INF. komt veel met ZIJN 
verbonden voor. Hij is jagen. 
Zij is plukken. Ze :{ullen al 
haën :{ijn. Jan was al weg 
hooi halen. De s[og is met den 
kraan loopen ('t vat is af). De 
dieven :{ijn loopen, B is naar 
den peerdenloop :{ien, — GAAN 
wordt hier verzwegen. — Ook 
bijT. INL. bl. XXVIII. 

Bij eene VERGELIJKING 
wordt, voor een onz. ww., in 
de eerste drij tijden der aant. 
wijs, de INF. gebruikt, onmid- 
dellijk gevolgd van DAT en 't 
WW. DOEN dat verbogen wordt. 
Vloeken dat hij doet, gelijk 
een ketter (hij vloekt gelijk een 
ketter). Stampen dat hij deed, 
gelijk een ra:{ende. — Is er 
een hulpww., dan vervangt dit 
het WW. DOEN. Werken dat 
hij daar moQt, gelijk een peerd, 
klappen dat hij kan, gelijk 
een advocaat. Stout spreken 
dat hij durft, 7 is ongelooflijk. 
Kruiden dat f e gaan, den 
« ganschigen » dag. Liggen 
dat ie heur kind laat ': heel 
halve dagen, — Bij veel BE- 
DRIJ V. WW. heeft eene dubbele 
wending plaats : Huiden bou- 
wen dat hij doet : gansche 
straten en : huiden dat hij 
bouwt, enz. ; graan verkoopen 
dat hij doet, met heele wag- 
gons en graan dat hij verkoopt 
enz. ; geld winnen dat hij daar 
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kan en geld dat hij daar kan 
winnen^ met honderddut:[enden 
franks 'sjaars. — Om aaneen- 
geschakelde voorvallen krachtig 
uit te drukken, vvordt een of meer 
WW. GANSCH of GEDEELTE- 
LIJK onderdrukt. Nauwelijks 
was Jan binnen en had hij 
Paul geleien, of hij er op. — 
Gelijk de kleine in den poel 
tuimelde, Jan \ijnenjas uit en 
hem achterna, — Metjijn \at 
gedicht, schoot hij \ijn geweer 
in huis af : de kogel langs 
mijnen kop door, en vier rui- 
ten en een groote spiegel ge- 
broken, — Zie ook T. INL., 
bl. XXIII. 

In stede van te zeggen : 'T 
IS N l ET ZEKER DAT . . . , gevolgd 
van den SUBJ. PRES. van een 
der volgende verba : DOEN, 
DURVEN, GEVEN, KRIJGEN, 
KUNNEN, MOGEN, VINDEN, 
WILLEN, ZIEN gebruikt mea 
hunnen infinitief, die kanvoor- 
afgaan van MAAR en versterkt 
worden met NIET. Jan en Ber- 
naar hebben ook beloofd voor 
u te stemmen. — Maar doen : 
(*/ is niet :{eker dat pj het 
doen), — Mie, geef Sus maar 
een lodder. — Sus : Niet dee- 
ren (durven). — Fons : ge 
^oudt mij moeten Gabriel :{ij- 
nen KRAMERS voor een veer- 
tien daag vragen. — Fons* : 
Vragen, maar geven. — Moe- 
der, ik ga met B mee naar 
Landen kermis. — Mogen 
maar. — Vesch mijne naald 
eens. — Maar pen. — Ook bij 
T. iNL. bl. XXII. 

In veronderstellende zinnen 



verbogen met het hulpww. 
ZULLEN, wordt dit, evenals 
zijn onderwerp, onderdrukt in 
den eersten toek. tijd, aant., en 
in den teg. tijd voorwaardelijke 
wijs. Kost hij fijnen eigen 
broeder bedriegen, het ^eker 
doen. Kost hij u seffens ruï- 
neer en, geen oogenb lik wach- 
ten. Al\aghij u ineenen poel 
verzuipen, utoch niet uithalen. 
Al :{ieteen!(atlap de armoede 
voor de deur, toch drinken. — 
Ook bij T. iNL. bl. XXIII. 

Te, gevolgd van eenen inf., 
komt zelfstandig voor in : Te 
drinken, te eten vragen, geven 
enz. ƒ5 er nog te drinken*^ Hebt 
ge nog te stoken? Zullen wij 
hier te slapen vinden? Ik geef 
geen slapen. Ik !j[al u wat te 
fitten geven. — Zie ook T. 
iNL., bl. XX. 

De spraakmakende gemeente 
van 't Hasp., en van gansch 
Dietsch-Belgié , vervangt 
immer de BIJVOEGENDE WIJS 
door de aantoonende. Ik wil 
dat hij seffens naar Bgaat, dat 
hij luistert dat, ge mij seffens 
betaalt. — Ook de spraakkun- 
dige regel, die het ENKELVOUD 
van den imperatief voorschrijft, 
is bij ons volk onbekend : het 
bedient zich immer van 't meer- 
voud. Jan, gaat maar seffens 
aan en ^ijt vroeg thuis. Jon- 
gens, speelt niet te lang. — De 
vorm des enkelvouds bestaat 
nochtans ; maar hij wordt 
slechts ter wille der euphonie 
aangewend. Ga naar huis, me 
kind! Kom hie, me maïke ! enz. 

Het Haspengouwsch dialect 
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heeft eenige vaste uitdrukkin- 
gen met HEBBEN als gewoon 
WW. in den hoofdzin, gevolgd 
vaneen adj. of verl. deelw., als 
gezegde van een verkorten bij- 
zin. Hij heeft twee dochters, 
die getrouwd pjn wordt 
verkort tot : Hij heeft twee 
dochters getrouwd. — Even- 
zoo : Wij hebben eenen heelen 
hectaar tarwe verhomng- 
dauwd, aangeslagen, gevallen. 
Pachter Z heeft jpel 100 gak- 
ken patatten bevro:{en. Wij 
hebben dl :{es koe gekalfd (men 
zegt nochtans de koe H1:eft 
gekalfd), nog vier vol en twee 
muntig, leeg. Wij hebben twee 
runder s loopig. Wij hebben 
twee hectaar weide verdron- 
ken gehad; wij hebben ook 
eene weide onder staan (onder 
water staan). Hebt gij geenen 
notelaar uitgewaaid? Jan heeft 
eenen arm uiteen en een been 
over. — Ook bij T. INL. XXI. 
— Ook in Kl.-Br. 

Als er in 't denkbeeld der 
onderwerpen, waarvan één en- 
kelvoudig, iets collectiefs is, 
dan gebruikt de Haspengou- 
WER het WW. zoowel in'tenkel- 
als in 't meervoud De dokter en 
de pastoor kwam{en] bij B uit, 
die bijna dood is. (Dokter en 
pastoor zijn beiden bij eenen 
zieke noodig). Jan B en :[ijne 
vrouw was (ook waren) te 
Tienen. Zijn peerd en :{ijn 
tilbury is ({ijnj verkocht. Meid 
en knecht ^ijn (is) bij W weg. 
Mijn naald en garen is {^ijn) 
weg, Pen en inkt is (pjn i even 
slecht. Huis en hof is ^ijn^ 



oOOOfr, verkocht. De peter en 
de peet komt (komen) aan, Kur- 
ren en ^og is (^ijn) verkocht 
voor 300 fr. Ik of mijn broer 
moet(en) naar B gaan. Doch 
immer* het enkelv. bij ZOOMIN 
en ZOOWEI., en niet beide ge- 
tallen, gelijk bij TERWEY. bl. 
94. Zoomin P als S kan u hel- 
pen. Zooipel R als Z kan u die 
som aan de hand doen. 

« Het verdient opmerking, » 
zegt Terwey, Ned. Sprkl , 
bl. 89, (( dat ZIJN en BLIJVEN, 
die een verkeer in eenen toe- 
stand uitdrukken, • steeds met 
ZIJN worden vervoegd. » — 
De Haspengouwer verbuigt 
die twee woorden zoowel met 
HEBBEN als met ZIJN. Hebt 
ge lang op de kermis gebleven? 
— Drij dagen. Ik :{oit langer 
gebleven ^ijn, maar mijn oor- 
den waren op. Waar hebt ge 
gister geweest^: Ik ben naar 
Landen geweest. 

Bij veel werkw. vervangt de 
bedrijvende vorm den lij- 
denden. Aardappels groot ge- 
noeg om te hoogen, graan rijp 
genoeg om te pikken, droog 
genoeg om in te halen, een 
verken vet genoeg om te slach- 
ten, een jas goed om weg te 
geyen, dat geweer is prijke- 
leus om af te schieten, een veu- 
' len te slap om in te spannen, 
een haas te klein om te schie- 
ten, een boom dik genoeg om 
te kappen, de kat is niet meer 
weerd dan te verdrinken, oer e 
jas es nog ne genoeg geavan- 
ceerd veur te mikken (passen). 
(St.-Tr.). Dat brood snijdt fel 
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weg. — Zie ook T. INL. XXI. 
De werkwoorden OPSLAAN 
en AFSLAAN, met hunne res- 
pectieve synoniemen DUURDER 
WORDEN en GOEDKOOPER 
WORDEN, komen immer voor 
methet voorz. MET. De been- 
houwers :[ullen met hun vleesch 
opslaan (duurder worden). — 
Ook in 't Hag. — Sommige 
WW. nemen hun voorwerp of 
bepaling als ONDERWERP bij 
zich. Dat land akkert slecht. 
Die plankier danst goed. Op- 
dat een aarden ere (dorsch- 
\\otv) goed dorsche, ^et men 
er een grooten, ouden ij:^eren 
ketel onder^ met den bodem 
omhoog. Dat papier drukt 
slecht. Dat land is peel te nat, 
om wel te eggen. Om^e hof 
graaft reeds heel goed. On^e 
oven heet slecht : :{ijn « hemeh 
is te hoog. Dat geschrift leest 
gemakkelijk. On^e groote klok 
luidt met drij man. Stijf lijn- 
waad naait moeilijk. Die jonge 
leeuweriken beginnen reeds te 
pluimen. Een aardeweg rijdt 
veel pachter dan een steenweg. 
Dat hout schaaft licht. Gepokte 
aardappels schillen moeilijk. 
Dat bord schrijft slecht . Palm- 
hout snijdt hard. Die stof verft 
goed en wascht schoon. Die 
muur wil niet witten. Raap- 
zaad ^aait moeilijk. Die :{aal 
\ingt niet goed. Mijn \etel ^it 
ongemakkelijk. — Overal in 
Vlaamsch-BELGIÉ.— Zie ver- 
der bij : AL, Betrekkelijke 

VOORNAAMWOORDEN , BE- 
ZITSVORM, Bezittelijke 

VOORNAAMWOORDEN , COM- 



PARATIEF, INFINITIEF HISTO- 
RICUS, Kop, Meervoud, Nie, 
Ontkenning, Onzijdig, Te- 
genwoordig DEELWOORD, 
Tijd, Van, Voornaamwoord, 
Zelver,Zijn, Zullen. 

Zeik, z. T. 

Zeikel, ziekel, zekel, z. V. 
Zichel, sikkel om gras en kla- 
ver te snijden. 

Zeikelen, bed. zw. ww.Metde 
sikkel (zeikel) afsnijden. Kla- 
ver — . 

Zeikelings, z. T. 

Zeiken, bed. en onz. zw. ww. 
z. T. 

Zeiker, z. m. Gevaarlijk peerd, 
dat zijne kwaadaardigheid toont 
met te zeiken en te slaan. Per- 
soon die dikwijls water loost. 
— Sam. : Bed^eiker, stroo:^ei- 
ker, bedpisser en dit laatste 
iron. stroodekker. 

ZEIKPOMP, z. T. 

Zeiksel, z. o. z. T. 

Zeikvat, z. T. 

Zeilen, z. T. 

Zeker, bijw. (zonder klemtoon). 
Waarschijnlijk. B ^al — niet 
Aromen? — Ook bij D. B. 

Zekere, z. m. en vr. Neuswijze. 
Fien is een — . 

ZEKERSPELEN, onz. zw. WW. 
Onfeilbare middelen gebruiken. 
A Is ge geld uitleent, speel dan 
^eker. 

Zelver, pers. vrnw. Zelf. Uw 
broeder, uwe ^uster, uwe kin- 
deren :{élver. Doe dat — . Gij 
— \egdet o{ gij ^egdet — dat 
het niet waar is. Ich — , gij 
[djee — , hce — , ipee — , :{ij 
:{elver. Indenaccus. en datief 
enkelv. is 't : Mich — , oeg — , 
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hum — ; meerv., aus (oos) — , 
oer — , hun :[elver. Ik moet dat 
mich — (mijn eigen) dank we- 
ten, B heeft hem — [\ijn eigen ^ 
hem eigens) doodgeschoten), — 
Zelfs. — Van ^elver, vanzelf. 
Dat !{al van — gaan ; ook VAN 
EIGENS en VANZELFS. — Zie 
ook T. INL. XXVI. 
Zemelknooper, z. m. Semme- 

laar. 
Zemeltrien, z. v. z. T. 
Zenen, onz. zw. ww. De zaan 
laten bovenkomen, van melk 
gezegd. Om wel te — , mag de 
melk niet te warm of niet te 
koud hebben. — Zeen geven, 
van bier gezegd. Heden :{eent 
de hoogaard niet meer gelijk 
over 40 jaar, — Sam. : Uit- 
:{enen^ van melk. Die melk is 
nog niet genoeg uitgebeend. — 
Zie ook T. 
Zerk, z. onz. en vr. Doodkist. 
Zesketting, z. v. Zware ket- 
ting voor een* wagen met zes 
of zeven peerden. 
Zestien-EN-HALVE, z. m. An- 
derhalve frank. (Th. en omstre- 
ken).— Ook bij SCH. 
Zetelings, z. T. 
Zetsel, z. v. Plank om er iets 
op te zetten. In dat broodschap 
lijn drij \etsels. 
Zetten, bed. zw. ww. (Te St-Tr. 
sterk: ik:{et, \at, heb ge:{atten) , 
— Eene kin — , ze lalen broe- 
den. — Eene koe, een merrie 
— , ze laten bespringen. — 
Hemden in 't heet — , ze eene 
tweede maal wasschen. — Ik 
:j[et mijn kop dat... formule van 
sterke bevestiging. — Zich — , 
zijn besl doen. Als gij u :{et^ 



geraakt ge de eerste uwer klas. 

— Zich verweren. Ik heb mij 
tegen dien leelijken hond moe- 
ten — . — Planten, zaaien. — 
Sam.: Afyetten, fig. pissen. — 
Zich henen^etteny zich neerzet- 
ten. — Zie verder T. 

Zeven, telw. Zegsw. : Drijmaal 

— lijn, zeer slim. — Zie ookT. 
Zevenjaar-klaver , Z . m . 

Spaansche klaver. — Ook LU- 
ZERNE. — Insgelijks bij D. B. 

ZiBBEREN, eenp. zw. ww. Stof- 
regenen. — Ook ZABBEREN. 

ZiEKVERLOF, Z. T. 

Ziel, z. v. Haas (binnendeel) van 
*t zwijn. 

Zielenoctaaf, z. o. Octaaf van 
Allerzielen. 

Zien, bed. onr. ww. In den 
IMPER. luidt zien SE, SI (i kort). 
Dooé'se, dooe lé ter na. (St- 
Tr.). Sil si! wa goo ter nauw 
doen? (Gods.). (Bijna overal in 
VLAAMSCH-BELGIÉ). —Iets in 
V lijf lien, wel onderzoeken, 
ter studie leggen. Koop dat 
« gedoen » niet te rap : ^ie dat 
eerst goed in Y lijf {in ^ijn gat). 

— Iets tegen iem. gezien heb- 
ben, op iem. kwaad zijn. — 
Gezien pjnvoor.,., een verlies 
ondergaan van.... Groote ker- 
mis lijn we gezien voor iOO/r, 
Met lijn gevecht is hij weeral 
geiten voor 200 fr, — Niet 
lien naar, niet aarzelen, niet 
ontzien. Ze lal naar haren 
oom niet lien, om te trouwen, 

— Twee voor één lien, scheel 
zien. — Sprkwd. : Zien doet 
gedenken. — Zie verder T. 

Ziena, z. V. Regina. (Overw.). 
Ziftbaastje, Z. T. 
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ZlJ(G), z. V. Tuig om te zij(g)en. 

— Bij De Bo : ZIE. (Overal in 

Vl.-Belgié). 
Zij, z. v. Zijde spek. Ik heb twee 

s[ijen gekocht, 
ZlJ(DE), z. man. Zie T. 
Zij, onb. vrnw., immer mv. Men. 

Zij bellen, 

AANM. : De ZUIDNEDERL. 

Maatschappij van Taal- 
kunde heeft, in zitting van 
25 Sept. 1878, beslist, dat deze 
vorm mag gebruikt worden, 
« voor zooveel hij niet zinsto- 
rend is » . 

Zijbeuk, z. vr. —Ook bij T. 

Zijkant, z. m. Witte kant van 
beschreven papier. Bij 7 schrij- 
ven eens briefs, late men een 
lijkant. 

ZIJLING, z. m. Basterd. 

ZiJLOOZEN, onz. zw. v/v^r. Mij- 
meren. Zie hem weer eens — . 
Sam. : Aangepjloosd komen , 
mijmerend aankomen. 

ZiJMAAL, z. V. Tweezak. — Ook 
bij SCH. 

ZiJMELEN, eenp. zw. ww. Stof- 
regenen. (Orsm.). — Bij SCH. 
ZEMELEN. — SiMMELENis, in 
OVERIJSEL, zoetjes regenen, 
zegt DE Jager in v. Zijpelen. 

Zijn, onz. onr. ww. Pres. : Ich 
:{ijn, gij ^et, hee es; wee, :{e 
\en. Imparf. : Ich waar (ook 
was), gij waart, hee waar (ook 
%pas}, (Gods.). — Zijn wordt in 
't Hasp. zoowel met HEBBEN 
vervoegd als met ZIJN. Hebt 
ge bij uwe ^uster geweest f Ik 
had al daar geweest, maar 
7 weer was te slecht, TEN 
Kate geeft : Ik heb en ben 
geweest. (Zie daarover DE 



Toekomst 1876, N»- 12). — 
Verscheidene verl. deelw. die 
in Holland met hebben 
voorkomen, worden gebruikt 
met ZIJN : Zijt ge bijna uitge- 
klapt 'i — uitgeworsteld? — uit-^ 
gebouwd? — uitgeschreeuwd? 

— uitgewandeld'^ — uitge- 
danst? — uitgepreekt? {Andere 
WW. worden aldus met !{ijn niet 
geconstrueerd). — Spreekwij- 
zen : Op iets of iemand uit — , 
geerne hebben. Hij is op mijn 

. buurmansdochter uit. Hij is 
op uw leven uit, — Niet veel 
van eten, !(eggen, drinken, 
klappen pjn, weinig eten, enz. 
Niet wel bij 7 :^ijn ^jn, eenen 
slag van den molen hebben. Zij 
is niet wel bij 7 heur, niet 
wel bij heur verstand. — lem. 
laten :[ijn, gerust laten. Laat 
dat kind !(ijn, — Er op pjn, 
groote ruzie. 7 Zal f avond er 
op ■— . Zóó — , zwanger. — 
Voor iets ofiem, :{ijn, er voor 
genegen zijn, Hij is fel voor 
:{ijnen gebuur, — Dat het is, 
dat :{ij, hij is. dat doet er niet 
aan, ik kan er niets tegen. Mie 
is weg.— Dat :[e is,— De quin- 
quet is gebroken, — Dat er is, 
N is :{at, — Dat er is, — O/i^e 
appels — allegaar rot. — Dat 
!(e ^ijn. - Zijn wordt gebruikt 
voor antwoorden in zinnen 
als : Als ik hem iets doe doen, 
dan is het : AANSTONDS. Als 
:{ijn broer hem iets gebiedt, dan 
is het : ik ^ou niet geerne, — 
Eerst aan o, n, on :{ijn, aan 't 
begin. Hoe! gij klaagt al, en 
ge :{ijt nog maar aan o, n, on! 

— Tot jaar ^ijn, bij V. D. OP 
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JAREN ZIJN, oud zijn. -- Er 
n^illen van :{ijn, niet juist we- 
ten. Die koe kost 500 o/ 520 
fr., ik wil er van pjn. — Niet 
goed — , onpasselijk zijn. — 
Zoo goed — als, zooveel for- 
tuin hebben als. Zij is s;oo 
goed ais haar vent. 

Zijworm, z. m. Meikever. (St- 
Tr.). 

ZlL,z.v.Zie DAGMAAL.(Overw.). 

— Bij T. doet de zil 32,5oaren. 

— ZieN. & Z., i885, bl. 12. 
Zilvermuts, z. v., vrk. in : 

Mijn — , basterdvloek. 
Zilversmid, z. m. Zilverkever. 

— Fig. : Gierigaard. Van dien 

— kunt ge niets krijgen. 
Zin, z. v. Zegsw. : Zijne spinnen 

op iets petten, zich op iets toe- 
leggen; trachten te bekomen. 
Ik weet niet, hoe gij uwe fin- 
nen op het Engelsch kunt ^^et- 
ten. B. heeft {ijne — nen op 
Mietje ge:{et. — Zijne — nen 
verlies[en, van :(ijne — nen gaan, 
zot worden. — Iets met —nen 
doen, met groote oplettendheid. 

Zing, z. T. 

Zingen, bed. en onz. st. WW. 
Verg : Zingen gelijk een orgel, 
een nachtegaal, een klok. — 
Sprkw. : Als de nachtegaal 
broedt, \ingt hij niet, getrouw- 
den zijn zoo luidruchtig niet 
meer. — Klappen pjn geen 
oorden, maar gingen is geld, 
:{egt de koster. — Landbou- 
wersrijmpje : Beter dat de kal- 
ven springen dan dat de vogels 
!{ingen. — Beter graan wat 
klam inhalen, dan het in 't veld 
te laten builen. 

Zink, z. man. 



Zinken, z. T. 

ZiNNIGEN, z. T. -— Ook bed. 
Wij :{ullen dien kerel wel {in- 
nige n. 

Zit, z. m., vrk. in : Die muur, 
die grond heeft fijnen pt nog 
niety is nog niet volkx)men ge- 
zakt, nog niet a gezeten. » 

Zitsel, z. o. Zitting van eenen 
stoel. — Zitbanken. In die kerk 
is weinig !{itsel. 

Zitten, onz. en eenp. st. ww. 
— Zegsw. : Aan 7 schrijven, 
piano-spelen, kegelen, enz. fit- 
ten, dat doen. Hij ^it den 
(( grondigen » dag aan 7 /e- 
s[en. — Hoe ^it het? hoe gaat 
het? — Zijn. Het ^it daar 
scheef, mager^ pover, slecht, 
enz. — Achter iets, iem. fitten, 
iem. achtervolgen ; trachten te 
pakken; willen vrijen. Hij :{it 
fel achter de musschen, achter 
de ha:{en. De gendarmen heb- 
ben te nacht achter twee dieven 
gesleten, maar des[e ^ijn toch 
ontsnapt. Dat gemeentebestuur 
s[it sterk achter pjnen onder- 
wijder, het wil hem kwaad. 
Die statieoverste {itjel achter 
7 werkvolk, hij bewaakt het 
streng. Jan s[it fel achter 
Trees. — Vol werk, volpijn, 
vol verdriet, vol s^weren, vol 
kinders — , er veel van hebben. 
Ook STIJF VAN WERK enz. ZIT- 
TEN. — Ergens aan — , iets 
stelen; aan iets futselen. B ^f/ 
immer aan mijne noten. Zit ge 
weer aan mijn horloge ! — 
Zitten met, ERMEDE AAN DEN 
GROND ZITTEN bij V. DaLE, 
daar niet wel mee zijn. Daar 
S[it ge nu met uw proces. - 
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Het hebben i^iiten, slecht ge- 
mutst zijn; fel ontsteld . On^e 
^ieke heeft het vandaag fel !{it' 
ten, — Zich bevinden. De mil- 
ver T^it in die stoelen, — Broe- 
den. Die hin :[it goed. — Zitten 
blijven, niet opgaan, niet dijen, 
van dieren, gewassen en gebak 
gezegd. Ons wittebrood blijft 
:(itten. — Geen fittende gat 
hebben, geen zitgat hebben. — 
Hij heeft te Vilvoord £ ge^^e- 
ten, woordenspel beduidende : 
Hij heeft daar gerust en : hij 
heeft daar gevangen gezeten. — 
Vanhier : Daalptten, henenpt- 
ten, herptten, - Zie ook T. 

Zjeer, z. m., vrk. in : Den — 
van iets of iem, geven, er den 
brui van geven. 

Zjeeren, bed. en onz WW. Ra- 
ken. Wat !(ieert mij dat? — 
Wegjagen. Zij hebben hem daar 
gezjeerd. Het is het Duitsche 
SCHEREN. — Ook in KL.-BR. 

ZJOB, z. T. 

Zjolleke, z. o. Troetelwoord 
voor kinderen. Mijn lief — . 

Zjollen, bed. zw. WW. Bedrie- 
gen, foppen. Laat II door hem 
niet — , s[ulle! — Ook DJOL- 
LEN. 

Zjop, z. T. 

ZJOPPEN, z. T. 

Zjouw, z. m. Punt dat men 
wint, van 't tloelspel, enz. ge- 
zegd. Wij hebben drij — en, — 
Ook bij T. 

Zoek, z. T. — Tus. om jacht- 
honden totzoekenaan te hitsen. 
Fr. chou! cho.ila! — Ook in 
dezen zin SOEKtKET). 

Zoeken, bed. onr. WW. Ich 
:{uuk, :{ukte, hee gebukt (St. 



Tr.). Zich te . — maken, zich 
laten smeeken. Maaku niet te 
— , om ongelukkigen te helpen, 

— Bij Heremans zich te 
zoek maken. 

ZOER, bijv. Zuur. — Bij KiL. 
SOER, SUER. Wa :(oer weerl 

Zoet, bijw., gebruikt in ^oet ge- 
scouten, {te) weinig gezouten. 
De soep is te T^oet gezouten, 

Zoete-INVAL, z. m. Huis dat 
veel bezoeks heeft en wel trak- 
teert. Hét is bij pachter B 
de^. 

Zoetemelk, z. v. Ongezeende 
melk. 

ZoeteLEN, onz. zw. ww. Mar- 
telen. Wat moet B — (om te 
léven), (St.-Tr.). 

ZOETGEZOUTEN, Z. T. 

ZOETZORG, Z. T. 

Zog, z. v. Heiblok van rond de 
5oo kilogr. In Antwerpen : . 
VERKEN. 

Zog, z. T. — Zegsw. : Iem, op 
de — petten [helpen], iem. 
te leur stellen, foppen, achter- 
uithelpen, bij DE Jager : O? 

EENEN HOND ZIJN of RAKEN, 
ongelukkig zijn of worden, en 
OP EEN HOND HELPEN, zoo- 
danig maken. Zie HONDEREN. 
Sprkwd. : Een vette — weet 
niet wat eene magere vandoen 
heeft, rijken kennen der armen 
behoeften niet. — Slecht vrouw- 
mensch. — Balletje van 't kolf- 
spel, geheeten DE ZOG JAGEN. 

— Zie V. T. 
ZOL z. T. 
ZOIEN,z. T. 
ZOK, z. T. 

Zomer, z. m. Zegsw. : Zomeren 



Digitized by 



Google 



ZOT 



( 294 ) 



ZUI 



Winter gepen hebben, zoet en 

zuur geproefd hebben. 
ZOMERNICHT, z. v. lem. die in 

den Winter licht gekleed is. Hij 

loopt daar gelijk een — . 
Zomerseizoen, z o. Zomer. 
ZOMERSLOOR, z. v. Sloor die na 

den Winter gezaaid wordt. 
ZOMERSPINAZIE, Z. T. 
ZOMERTARWE, z. T. 

Zondagsgang, z. m., vrk. in : 
Zijnen — gaan, zeer fier zijn. 
(Waasmond), 

ZONDAGSLIJK, z. o., vrk. in het 
spreekw. : Een — , ^es weken 
daarna nog een lijk, 

ZONNESLAG, z. m. Zonnesteek. 

ZOOCHT, bijv. Zacht, vooral van 
stoffen. Zoocht laken, lijn- 
waad.— Fig.: Niet — aan \ijn 
broek pjn, niet pluis. 

Zool, z. man. 

Zoom, z. v. Gekookte mook van 
runddier. Wij hebben daar — 
gegeten, — Te St-Tr. Lap. 

Zooras, bijv^r. Zoodra. 

Zootij, bijw. Zoo vroeg, ik ^al 
komen — ik kan. (Dorm.). 

Zooveel als, bijw. uitd. Bijna, 
omtrent. Hij was — als dood. 

Zot, bijv. — Verg. : Zoo — als 
een piepel, als een « temst », 
als een hin die onder een kuip 
heeft gezeten, als tielebuis, als 
hij groot is, :{oo -— als hij moet 
zijn. — Zot naar iem. ^ijn, 
verliefd zijn op iem. Hij is — 
naar Mietje. Zij is :[oo — als 
een musch naar Jan. — 
Kwaad — ^ijn, v^oedend zot 
ziju. — Dwaas, lichtzinnig, 
verliefd. Mietje, :{ij ^oo —niet. 
Wat is die Trees reeds — en 
nog ^{oojong. — Het — in den 



kop hebben, minziek zijn. — 
Zot pjn van (naar) iets, er ver- 
zot op zijn. — Zot T^ijn, van 
eene moer of vijs gezegd, immer 
draaien zonder te sluiten. — 
Spreekwijs : Doe wat ge wilt, 
dan wordt ge niet :[ot. 

Zot, bijw., vrk. in : Zot kwaad 
pjn, woedend zijn. 

Zot, z. m. Sprkwd. : Het deugt 
hier of te Geel niet, ^ei de — , 
en hij was te Geel, *t deugt 
nergens. 

Rijmspreuk : 

Zotten en gekken 

Schryven hunnen naam op alle plekken. 

Zie verder T. 

Zou, z. T. 

Zouken, onz. zw. ww. Zuigen. 
Men hoort SOU KEN, SOKEN, 
GESOKT, GEZOKT. (St-Tr. en 
Landen). - Zie bij T. ZUIGEN. 

Zouten, z. T. 

ZOUTKIST, z. T. 

ZOUTTRIEN, z. T. 

ZUÊ, tus. Hoort ge? Kom, :[uë. 
— Ook bij T. — Te St-Tr. 
ZUUR, ZURA. 

Zuiden, z. man. - Ook bij T. 

ZUIGELING, z. m. Veulen dat nog 
zuigt. 

Zuiger, z. m. Glazen tuig om 
de melk uit eene borst te zui- 
gen. 

ZUIGVEULEN,z. T. 

Zuilen, onz. zw. ww , vrk. in : 
Uit luilen gaan, door de lucht 
vliegen gelijk eertijds de Jieksen 
deden. Ik geloof dat hij te 
nacht uit — geweest is, dat hij 
te nacht rondgeloopen heeft. — 
Ga wat :[uilen, pak u weg, 
(St-Tr.). 
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ZUILING, z. V. Fondement (Hok- 
sem). — Vergelijk : ^w/, :^ulle 
en :{uil. 

Zuiver, bijv., vrk. in : Niet :{ui' 
ver ^ijn, niet pluis. Die kerel 
is een die niet — is. 

Zul, z. V. Dorpel. (St-Tr.) — Bij 
D. B. ZULLE. — Verouderd 
zegt V. D., doch in niet Vl. 
België. 

Zullen, hulpw., komt voor in : 
Wat ^ou hij; wat ![Oudt ge; 
wat s[ouden Jfe, waarin hetww, 
der voorgaande zinsnede on- 
derdrukt wordt en beteekent 
verre van daar. Datpjn schoone 
schilderijen! — wat :{ouden ^e. 
Ik !{ou ko:[ijn B wel nen keer 
gaan bezoeken. — Wat ![oiidt 

ZUM, z. v. Veld-mostaardplant. 
SiNAPIS ARVENSIS. — Bij D. 
B. ZIM(P), ZEMP. 

Zuur, bijv. Zegsw. : Iets uit den 
\ure eten, met zure saus. — 
Zure korsten eten, veel moeten 
uitstaan. — De ^ure kant eener 
weide^ kant die te weinig zon 
heeft. 

ZUURMOES (i[oermoos), z. v. 
Zuurkool. (St-Tr.). 

ZWA, z. T. — Te St-Tr. ZWO. 

Zwaan, z. vrouw. — Ook bij T. 

ZWAARKAR, z. T. 

ZWAARWAGEN, z. m. Vrachtwa- 
gen. 

Zwadder, z. m. Slappe koffie. 

Zwadderen, z. T. 

ZWADDERPENS, z. T. 

Zwaddervat, z. o. Karn. 

Zwak, bijv. Vlug, rap, behendig. 
Hij is nog — voor :{ijne jaren. 
Zwak (iwakop) werken, rege- 
nen, gaan, tnz. fel werken enz. 



— Eene !{wakke uur gaans, 
groote uur. — Ook in Kl-Br. 

Zwam, z. man. 

Zwanen, bed. zw. ww. Foppen, 
verneuken. — Vergelijk het 
Brusselsche ZWANZEN, foppen. 

Zwart, bijv. en bijw. Zie T. — 
Fig. ; Zwart van « colere », 
van dorst, van honger, van 
koude, fel gestoord zijn, groo- 
ten dorst hebben, enz. — Zich 

— verdoemen {:{ich ifwart sto- 
ren), zich hevig storen. — 
Zwart goed, kerke- of klooster- 
goed door de Franschen aange- 
slagen en verkocht. — Overal. 

ZWARTDONKER, bijv. Pikdonker. 
ZWARTERIK, z. m. Zwart van 

haar en « opzicht ». 
ZWARTGAT, z. o., vrk. in het 

sprkwd. : De moor heet den 

ketel iwartgat, (Waasmond). 
ZWARTUIT, bijv. Gansch uit, 

« stikuit ». De stoof is — . 
ZWARTZUSTER, z. v. Liefdezus- 

ter van de orde van Sint-Au- 

gustinus. 
ZWATS, z. V. Zwoord. Fig. : Over 

^ijn — krijgen, slaag krijgen. 

(Gods.). — Te St-Tr. zwaas. 
Zweep, z. v. vrk. in : Een jon- 

gen, eene meid gelijk eene 

^weep, een rappe jongen, enz. 
Zweer, z. man. 
Zweet, z. T. — in 't Hasp. 

man. 
ZWEETEN, z. T. 
Zwelver, z. m. Zwaluw.(St-Tr.). 

— Te Gods. ZWELM.— Sam. : 
!(welversteert, frak met spits 
uitloopende slippen. 

Zwemmen, zieT. -~ Fig. : Kans 
hebben om te verliezen, bij 't 
kaartspel. Niet te rap : hij 
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:[wemt^ d. i. bijligt in 't water; 
hij is in gevaar. 

ZWEMMENDEVOL, bijv. Boorde- 
vol. — Bij T. ZWEMMENSVOL. 

ZWERAGE, z. T. 

ZWIEK, z. V. Zie Volei. (Gods.). 

ZWIEMELEN, onz. zv^. wvv. 
Slaan. Gij moet er maar op 
— . — ZWIBELN bet. in ver- 
scheidene Duitsche dialecten 
slaan. — Zie DE JAGER in v. 
Twijfelen. 

Zwijmelen, z. T. 

Zwik, z. m., vrk. in : Grooten, 
feilen — maken, zich als heel 
deftig voordoen, zonder dat 
wezenlijk te zijn. Veel huishou- 
dens worden door den grooten 



— der kinderen in den grond 
geholpen. — Zie verder T. 

Zwik, z. v. Schommel, schongel. 
(St-Tr.). 

ZWIKKEL, z. m. Persoon die fel 
zwikzwakt. 

Zwikken, z. T. — Schommelen. 

ZWIKZWAKKEN, onz. zw. ww. 
Wankelende gaan. 

ZWILLEN, bed. zw. ww. Een 
weinig laten stoven, van roode- 
kool gezegd, zoodat hij half 
murw is Ik wil te middag 
roodekool ge^wild. 

Zwingelen, bed. zw. ww. Af- 
ranselen. — Afl. : Zwingeling. 

Zwom, z. v. Arm, zwengel (van 
een koffiemolen, enz.). St-Tr. 

ZWONK, z T. 



BIJVOEGSEL 



AANKIEZEN, bed. st. ww. In den 
gemeenteraad kiezen. Ze gaan 
5—. 

AANPAKKEN, zie PAKKEN en T. 

AANSLOBBEREN, zie BESLOBBE- 
REN. (St-Tr.). 

Aanspraak, z. v., vrk. in : Aan- 
spraakhebben, gevrijd worden, 
van eene jongedochter i^'jzei^d. 

A B.C. z. man. 



ABBERDAAN, z.man. 

ACHTERNOEN, z. m. Namiddag. 
Ik koom ïachternoen. — Ves- 
perbrood. Ik heb den — al op, 
— (Overal in Vl.-B. — KRA- 
MERS acht, te onrecht, dit 
woord verouderd. 
! ACHTERUITPEINZEN, Z. T. 

ACHTERUITTREKKEN, z. T. 

AFBRENGEN, z. T. 
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AFLEIDEN, bed. zw. sch. ww. 
Botmuilen. Gij hebt B wel af- 
geleid, — Ook bij SCH. 

AFLEIDING, 2. vr. Uitschelding. 
Harde berisping. 

AFMAKEN, z. T. 

AFMESSEN, z. T. 

AFPINKELEN, Z. PINKELEN. 

AFPRENGELEN, bed. zw. sch. 
WW. Aftroggelen. Hij prengelt 
dat kind alles af, — Afdingen. 
Zij heeft eenen fr. afgeprén- 
geld, — Onz.: Prengel niet af: 
er is niets te doen. — Ook in 
Kl.-Br. 

AFROFFELEN, zieROFFEN. 

AFROFFELING, z. v. Afrossing. 
— Bij D. B. ROEFELING, dat 
ook in 't Hasp. gehoord wordt. 

AFSCHALMEN, z. T. 

AFSPALKEN, z. T. 

AFSPIONNEEREN, bed. zw. sch. 
WW. Afspieden. 

AFTEUGELEN, bed. zw.sch.ww. 
Afranselen. — Ook AFTREN- 
SEN. 

AFTREK, z. m., vrk. in : Veel — 
hebben, veel bezoeks hebben en 
wel trakteeren. De Heer B 
heeft peel — . 

AFTRUFFELEN,zie TRUFFELEN. 

AFVOEDEREN, z. T. 

AFVREEÊN, bed. zw.ww. Afslui- 
ten met doornen, grachten, enz. 
om te bevrijden tegen schade. 
Jonge boomen — , er doornen 
om binden. Eene weide — , er 
een haag , gracht enz. om 
maken. 

ALA (klemt, op la), tus., dient om 
Xt\Q,Th\tAtï\. Ala! af daar, — 
Dient als stopwoord. Alal wat 
ge daar zegt. — lOveral in 
Vl.-B ). 



ALEVER ( — ), bijw. Toch. 

Dat is — niet waar! — Ook 
bij D. B.— KRAMERS, evenals 
D. B., heeft ALEVEL : hetmoet 
zijn : ALEVER. 

ALFERIS, z. m. Vaandrig van de 
Sint-Sebasiiaansgilde. — Ook 
in 't Hag. 

ALLE GELIJKEN, bijw. uitd. Be- 
trekkelijk. Alle gelijken heeft 
J \ijne koe duurder verkocht 
dan gij, — Vertaling van 't 
Lat. CCETERIS PARIBUS. (Om- 
streeks St-Tr. en te Zolder in 
Limburg). 

ALLEKLAP, z. m. Domme babbe- 
laar. — Ook bij Sch. — Verg. : 
ALLEZANGER. 

ALLENTHENE, bijw. Overal, 
allerwegen. Ik vind dien kerel 
allenthene. 

ALUIN, z. man. 

Alwüd, zie Wijd. 

AMPER, bijv. Zuurachtig. Amper 
bier, — z. SCH. die het woord 
uitlegt door Jfwwr, dat niet vol- 
komen juist is. 

AMUSATIE, z. V. Aangename be- 
zigheid, tijdverdrijf. — Ook 
AMUSEMENT (Op zijn VI. uit- 
gesproken). 

ANDIJVIE, (andijf, andijve), z. 
man. 

ANNEEAAN, zie ANNEE. 

APRILZAAD, z. m., vrk. in : lem, 
— doen halen, iem. op den 
dril zetten — Ook EEN E GEE- 
SELING, eeweTASSCHEER doen 
halen, 

ARE (spr. uit als 'c Fr. arrct), tus. 
Neem aan. Arel die pijp is vQor 
u. — Ook TEN E (spr. uit als 't 
Fr. lenais). 
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As, voegw. Als. (Overal in Vl.- ' AVONSTOND, z. m. Avondmaal. 



België.). 
AST, z. m. Eest. 



Ook bij SCH. en in 't Hag 



B 



Baar, z. o. Zie Paal. — Verg. 

het Fr. BARRE. 
Babbelgat, z. o. Babbelaar. 
BaBBIAAN, z. m. Babbelaar. 

(St-Tr.). 
Badder, z. m. Mortel. Eenen — 

maken om ecne lec7ncn schuur 

te plakken. 
Balkon, z. man. 

BankbOER, z. m. Woeste, onbe- 
schofte persoon. — Ook bij 
SCH. 

Bas, z. vr. Grondstem. 

BEBBER, z. m. Mond, met ver- 
achting spr. Zijn — gaat im- 
meraan. — Bij V. D. BABBEL. 

Bedeen(EN), bijw. Onmiddellijk, 
meteen. B ^al — komen. 

— Ook bij D. B. 
Bediening, z. v. Berechting van 

een* zieke. 

Bedronken, bijv. Dronken. 

BedroNKENE, z. m. lem. die 
zat is. 

BeEVAART, z. man. 

Beevvegen, onz. z\v. ww. Eene 
bedevaart doen. Te Landen 
gaat men — voor de :{otheid. 

BEGROENEN, bed. zvv. ww. 
Groen voer geven. Eene koe — . 
(Hakendover). 

Behangen, bijv. Afhankelijk. 
Die behangen is, deugt niet 
voor burgemeester. Ik ben aan 
niemand ter xi^ereld behangen. 

— Ook in 't Hag. 



Bek, z. m. Zegsw. : Den — af 
hebben^ {:{ijn), onmachtig zijn, 
zijn gezag kwijt z\]n. On^e bur- 
gemeester heeft den — af, 

Bekeukelen, bed. zw. WW. Be- 
goochelen. — In het Veluwsche 
dialect is BKKOEKELEN betoo- 
veren. — Zie DE Jag. op 
GOKELEN. 

BeleBBEREN; wed. en bed. zw. 
WW. Bemorsen, vooral met eten 
en drinken. Zie eens hoe dat 
kind :{ich belebbert. (Overal in 
DIETSCH-BELGIÊ). 

Belleman, Om- en uitroeper, 
die met de bel omgaat. 

Bellen, zie Pannegatten. 
(Hoog.). 

BELOENSCHEN, bed. zw. ww. 
Zijdelings bezien. Hoe Jan mij 
beloenschte, als ik van Mie 
sprak. 

Blndl, z. V., vrk. in : Bende 
:{ijn, vrienden zijn. Ik en C :{ijn 
geen — . (Gods.). 

Berlikken, barlikken, onz. 
zw. WW. Kruis of munt wer- 
pen. — Sam. : Wegbar likken y 
met spoed weggooien. 

Bermhertig, bijw. Zeer, gewel- 
dig. Het heeft — geregend. Ik 
heb — pijn. — Ook bij SCH. 

Bescheeluk, bijw. Duidelijk, 
zonder twijfel, bescheidenlijk. 
Ik heb — hooren roepen. 
{Overal in Vl.-BelgiK). 
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BesCHEEREN. (zware E), bed. zw. 
WW. Verrichten Ow^e pikker 
heeft voormiddag niet veel 
bescheerd, 

BESPIKKELEN, bed. zw. ww. 
Mispikkeien. Wat hebt ge daar 
weeral bespikkeldt 

Bestaad, verl. dw. van het onge- 
bruikte BESTADEN, plaatsen, 
gebezigd in : 7 ƒ5 wel bestaady 
dat is wel. Men hoort ook 
BESTEED. — ZieV. D. onder 
Besteden. 

Besteken, i en 2, z. T. 

Bestellen, bed. en onz. zw. 
ww. Voederen en drenken, van 
vee gezegd. Zijn de koeien be- 
steld? — Bemorsen. Ons Jantje 
is besteld thuis gekomen : hij 
was « oppedekop » in de 
greb gevallen.— ' Ook bij D. B. 

BETRIPPELEN, bed. zw. ww. 

Betreden, met het bijbegrip 

van afkeuring. Hoe de kwade 

jongens dat bloemperk — . Ook 

in 't Hag. 

Betrouwen, bed. zw. ww. Zijn 
vertrouwen schenken ; door 
trouwen aanwinnen. Vandaar 
het woordenspel : Niet — is 
goed, maar — is beter. Geen 
betrouwen hebben is goed ; 
maar, door huwelijk, goederen 
verkrijgen is beter. 

Beugel, z. m. Bult van een' 
muur. Die — gaat uitvallen. 
(Gods.). 

BEVERNELLKKENS, z. vr., im. 
mv., vrk. ïn : De — krijgen, 
beginnen Ie rillen, meest van 
ecnen vechtenden haan gezegd. 
Die groote haan gaat seffens 
yijne klompen in ^ijne handen 
nemen [vXwchltn] : hij krijgt de 



— . (Orsm.). Het is een volks- 
etymologie van bevernel y 
(pimpernel) en beven. 

Bezigen, wed. zw. ww. Fel 
werken. In den graanoogst 
moeten de boeren ^ich wel — . 
(Overw.). 

Bezilveren, bed. zw. ww. 
Duur betalen. —V. D. verwijst 
naar VERZILVEREN, dat niet 
hetzelfde is. — Overal in Vl.- 
BELGIÊ.. 

Bezjollen, bed. zw. ww. Fop- 
pen, bedriegen. 

BlEHAL, z. v. Hutje voor de 
bicënkorven. — Ook bij SCH. 
en in Kl.-Br. 

BiKMAN, z. T. 

BIEZEN, bed. zw. ww. Met een 
lies je voorzien. Schoenen met 
leer — . — Overal in VL.- 
BELGIfi. 

Biezen, onz. zw, ww. Wegloo- 
pen, z. V. D. — Sam. : Weg- 
bieden. 

BIGGELEN, onz. zw. WW. Kaat- 
sen. fSt-Tr.l. — Sam.: Biggel- 
bal. 

BIJEENSCHAR(R)EN, bed.zw. WW. 
Bijeenrapcn, samenzetten, weg- 
pakken. Scha[ajr die boeken 
maar ras bijeen. 

Bijslaper, z. m. Bijslaap, bed- 
genoot, bedgenoote. 

BllJART, z. man. 

BiLJETTEEREN, bed. zw. ww. 
Ken logeer bil jet geven. Die 
soldaat /> gebiljetteerd bij mij, 

Binger, z. m. Binder, roover. ' 
— Fig. : Onverlaat, woestaard. 
Die kerel is een echte — . 

Binnenbreken, onz. st. ww. 
Inbreken. De dieven :{ijn langs 
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het dak binnengebroken, — 
Overal in Vl.-Belgié 
BiNNENGOLZEN, bed. zw. ww. 
Gulzig drinken. Hij had \ijnen 
pot bier seffens binnengegolsd, 

— Ook UITGOLZEN. 
Bitter, z.man. Soort van likeur. 

— Ook bij D. B. 
Bladeren, bed. zw. ww. Ont- 
bladeren. Beten — . — Van 
dezelfde vorming als SCHUI- 
MEN. — Ook bij SCH. 

Blanken, onz. zw. ww. Blank 
worden, van rijpende graange- 
wassen gezegd. On!{e tarwe 
begint al te — . 

Blaremoei, z. V. Tuit, dwaas 
vrouwmensch. (Gods.). 

Blazoen, z. o. Genummerd kar- 
ton dat op den doel gezet wordt, 
voor de prijsschieting. 

Bleis, z. T. 

Bloedig arm, bijv. Bloedarm. 

Bloemen, onz. zw.ww. Bloeien, 
sprek. van alle planten die 
bloemen geven. On\e vroege 
aardappels^ ons^e appelaar 
bloemen reeds, — Van larwe 
enz. zegt men : jje bloeit. 

Blok, zo., (mv. bloken). Om- 
sloten (geweest zijnde) akker, 
dicht bij eene woning (geweest 
zijnde). — Ook in *t Hag. — 
Bij D. B. BELUIK.— Bij V.D. 
Blokland. 

Bluén, z. T. 

Blutud, z. T. 

Blutsel, I en 2, z. T. 
. BODDELKAR, z. V. Stortkar. — 
Ook in 't Hag. 

Bodderen, z. T. 

BOERENSTIEL, z. m. Boerenbe- 
drijf. (Overal). 

Bok, z. m. Tros. Een — noten. 



(St.'Tr.). — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 

Bolgat, z. o. Steertlooze hen. — 
Bij T. BOOLGAT. 

Bommeke, z. o. Korte, dikke 
vrouw. 

BOSCHNOOT, z. v. Wilde hazel- 
noot. 

BOSCHUIL, z. m. Fig.: Domoor. 

Bot, z. m., vrk. in : Door den 
bot, het een door het ander. 
Zijne beten hebben door den 
bot 60 Jr, de roede opgebracht. 

Bot, z. V. Hot. (St-Tr.). 

Botkop, z. m. Botmuil. 

BOTSLAG, z. m. Slag op den rug. 

BOTTELINGS, bijw. Plotselings. 
— lem, — iets peggen. 

Botten, bed. zw. ww. Op den 
rug dragen. Ik ^al Mietje — . 
(Dormaal). 

Bovenmeid, z. V. Kamenier. 

Braai, z. m. Snee verkens- 
vleesch. — Sam. : Hespebraai, 
spekbraai ; vastenavondbraai^ 
stuk verkensvleesch waarvoorde 
bedelaars op vastenavond rond- 
gaan. — Braaivet, vet voort- 
komende van gebraden verkens- 
vleesch. 

Bree, z. v. Snee runds- of 
kalfsvleesch. — Sam.: Kalfs-—^ 
osse—, rundsbree. — Ook bij 
SCH. 

Breef, z. V. (zachtl. e). Schrab 
die men bij het kaartspel, na 
eene nederlaag, bijkrijgt. Weer 
een — bij. (Oudg.). 

Brei,z. V. Laag, van graange- 
wassen gezegd die gedorscht 
worden. Jan, doe die schooven 
wat beter uiteen, die brei is te 
dik. — Laag (Fr. airée) bij 
D.B. 
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Breien, breiden, bed. zw. ww. 
Openspreiden ; smeren, van bo- 
ter, enz. gezegd. Mest--, Over- 
al in Vl.-Belgiê. — Onz. Te 
dik —. 

BREISEL, z. o. Wat dient om te 
breien, als boter, siroop, enz. 
Boter en gelei is een kostelijk 
— . Ook in 't Hag. — Bij D. B. 
BREEDSEL, gelijk te St-Tr. 

Bres, z. v. Groot stuk aarde, 
sneeuw, enz. dat afvalt. Er is 
in orn^e steenkuil eene felle 
— afgevallen. — Overal in 
VL.-BELGIÊ. 

Brillen, onz. zw. ww. Vreemd 
opzien. B ^al wat — , als hij 1 
dien brief s[al le\en. \ 



Broedbie, z. V. Hommel, man- 
nelijke bie. 

Broeder, z. m., vrk. miDe — 
niet s[ijn, niet zijn gelijk het be- 
hoort. Jan^ dat is ook de — 
niet.— Overal in Vl.-BELGIÊ. 
— Ook als men met verachting 
iem. toespreekt. Ik \al u vin- 
den, bru (broeder). 

Bronken, z. T. 

Brood, z. o. 
Volksr. : 

firuod naar allemans land : 
Wel gebakken, niet verbrand. (Gods.). 

BRUïSTIG, bijv. Bronstig. Zie 
Prüistig. 

Brul, z. v.,vrk. in : Zijne ~ la- 
ten hangen, luidkeels weenen. 
(Orsm.). 



D 



Dadelijk, bijw. Nadrukkelijk. 
Ik heb het hem — aanges^egd. 
(St-Tr.). 

Dag, z. m., vrk. in : Eenen dag, 
eens, eenen keer. Ik ben eenen 
dag daar geweest, dat hij \at 
was. 

Daver, z. m.Daad van daveren, 
davering. 

DlESTERSCH, bijv. Diester. Dies- 
tersche straat, — bier. 

Dippen, onz. zw. ww. Dubben, 
geenen raad weten. B is nog 
immer aan het — om te ver- 
trekken. — Ook IN DUBIO 
ZIJN. 

Distel, z. man. 

Doen, bed. en onz. onr. ww. 
Zegsw. : Niets doen, niet bijten, 
slaan of stooten, van dieren ge- 



zegd. Kom maar gerust bin- 
nen, on\e hond doet niets. Zou 
dat peer d niets doen? — Vlee- 
schelijk handelen. 

Doen, z. m., vrk. in : Daar is 
geen doen aan, daar is niets 
aan te doen. 

DONDERTOREN, z. m. Wolken 
die onweer voorspellen. — 
Overal in Vl.-BelgiÊ. 

DONKEL, z. m. en bijv. Donker. 
(St-Tr. en Diest). 

DOORDOEN, z. T. 

DOORGEDRONKEN, bijv. Door 
onmatig drinken ziekelijk ge- 
worden. H is — . 

DOORJAGEN, Z. T. 

Doorwinteren, zie Uitwin- 

TEREN. 
DOP> z. m., vrk. in : Geen oude 
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— worden, niet oud worden. 

— Sprkwd. : Hadde hij pinne- 
kenSy wat ^ou hij doppen ma- 
ken, hadde hij fortuin, wat zou 
hij beslag maken. (Gods ). 

Drenksel, z. o. Drenkplaats, 
vooral voor koeien. (St-Tr.). 

Droevig, bijv. Wat ongenoegen 
of misnoegen baart. Droevige 
jongen^ meelpap, (lm. attribu- 



tief). — Ook BEDROEFD. — 
Bij D. B. DROEF. 

Drungelen. Zie Prangen. 

Duit, z. vr. 

Duivel, z. m. Potasch. 

DUIVEL-DOET-AL, z. m. Sterk 
en ijverig werkman. 

DUIVEL-EN-HEL, z. m. Punch 
gemengd met Franschen bran- 
dewijn. 



E 



Een, telw., vrk. in : Op één na, 
uitgenomen één. B is op éénen 
na de grootste fijner klas, — 
Overal in Vl.-Belgié. 

Eens, bijw. dat eenen zweem 
van verzachting, van vriende- 



lijkheid aan de uitdrukking 
geelt. Jan, kom eens hier. 

Eergat, z. o. Zie teergat. — 
In Limburg is EER voorhuis. 

Eksteroog, z. vr. 



F 



Faflot, z. v. Leugen, misslag. 
7 Is eene — , dat hij daar ver- 
telt, uitricht. (Oudg.). — Fig.: 
IJDELTUIT. 

FaFLOTTEN, onz. zw. ww., vrk. 
in : Er onder —, bedriegen. 

Faggelen, onz. zw.ww. Moeite 
hebben, zich afmartelen om te 
leven. On^e gebuur Jaggelt 
fel. 

Fik, z. v. Victoria. 

FiLLE, z. m. Theophiel. 

Fistel, z. v. Eene — petten, 
eene erge wonde toebrengen. 

Flateren, onz. zw. ww. Eenen 
flater begaan. Zij hebben op het 
oksaalweer geflaterd. (St-Tr.). 



Fleer, z. v. Erge snee. Ik heb 
me daar eene - - gegeven met 
dat « ra^oor ». — In 'tMidhd. 
was VLERRE breede wonde, 
zegt DE Jager, in voce FLAD- 
DEREN. 

FlET(TER), z. V. Viooltje. 

Floddergat, z. o. Pronkster. 
FLOK, z. V. Mannelijkheid. — 

Bij DE Jager flik. — Zie 

Flikkeren. 

FOKKEDEEREN, onz. zw. ww. 
(Ver)accordeeren. Wel samen- 
gaan. Die kaarten — niet. 
(Oudg.). — Ook bij T. 

Fompelen, z. T. (St-Tr.). 

Fottu, z. T. 
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Fransche-KLAVER, z. m. Zie 
TOPKLAVER. 

Fratsen, onz. zw. ww. Mis- 
schieten bij het knikkerspel. 
(O verhespen). 

Fratsen, bed. zw. ww. Vreten, 
fretten. Appels — . (St.-Tr.). 

Frutsel, z. T. 



Frutselen, onz. zw. ww. Fut- 
selen. — Vanhier: Frutselaar, 
frutselachtig, frutselgat, fruU 
sdrij^ gefrutsel ; aaneen — , 
bijeen — , önt — .vaneen — , u^eg- 
frutselen. — Ook bij T. en in 
Kl.-Br. 



G 



Gaaiool, GRAAIOOL, z. o. Vo- 
gelkooi.— Bij D.B. G(A)RIOLE. 

Gaan, onz. onr. ww. Het Wdb. 
houdt voor gallicismen uit- 
drukkingen als : De gendarmen 

— komen. Het eten gaat op- 
gediend worden. Ik voelde dat 
ik vallen ging. Die gallicis- 
nien (?) zijn in Vl.-B. gedurig 
in ieders mond, evenals lEM. 
LATEN GAAN voorlaten begaan, 
welke uitd. volgens het WDB. 
verouderd is. Gaan voor ga- 
den in : Dit ging me niet, voor : 
dit beviel, gaadde mij niet, is 
echter met grond af te keuren. 

— Sprkws. : Dat gaat boven 
^ijn hout, dat gaat te ver. 

Gat, z. o. Gemeene Zegsw. :Zyn 

— basterd maken, kotsen. 

— Langs uw (^ijn enz.) gat, 
gaar niet. Langs \ijn — ^al hij 
prijs hebben, — Iets met de 
kaken van \ijn — kunnen op- 
rapen, dat niet bekomen, vooral 
van geld gezegd. Gij ^ult de 

' iOOfr, die hij u moet, met de 
kaken van uw — kunnen op- 
rapen, 

Gats, z. V., vrk. in : Eene goede 

— regenen, fel regenen. 



Gatsen, eenp. zw. ww., vrk. 
in : Regenen dat het gatst, fel 
regenen. 

Gauwte, z. T. 

Gebunaamd, verl. dw. van bij- 
namen is, volgens het Wdb. 
en V. D., verouderd; doch gaar 
niet in 't Hasp. of in 't Hagel. 

Gedronken, bijv. Bedronken.— 
Verouderd, zegt het WOORDB. 
en V. D. ; doch niet te Gods. 
en omstreken. 

Gedsen, bed. zw. WW. Met eene 
roede slaan. 

Gee, z. V. (zachtl. e). Distel- 
schupje. (Landen). 

Geen, telw.,eischthet nw.GOED 
in den sterken genitief in: Geen 
(niets) goeds ^ijn, ^ien, hoor en. 
Van die kurie ^ult ge geen 
goeds s[ien. Dat notaris B im- 
mer bij pachter S uitspant, dat 
is geen goeds, (Dat beduidt dat 
S aan Notaris B behangen is). 
— Zoo ook : Geen koids 
(kwaads). B is weifel {iek, 
maar 7 is geen kwaads (ook 
GEEN KWAAD). 

GEESELING, z. V. Zie APRILZAAD. 

GeheRT, bijv.Versterkt, van eten 
gezegd. Die noen heeft mij ge- 
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hert. — Zie bij FR. HARD. 

Gehoor, z. o. Gehoorzaamheid. 
Er is geen — in dat kind, in 
dien hond. 

Geit, z. v., vrk. in : Eene — 
gaan, erg varen. Die vechters 
!f uilen ditmaal eene — gaan. 

Geldfeest, z. o. Dure voldoe- 
ning. Congressen bijwonen is 
doorgaans een — . 

Gelijk, bijw., (ook lijk) geeft 
ecnen zweem van versterking. 
Jan heeft het woord gedaan : 
hij is lijk daartoe de beste in 
staat. Gij verbiedt mij hem 
daarvan te spreken : ik ^al dat 
(ge)lijk niet doen. Gij wilt B 
als eenen botterik uitgeven : 
maar hij is lijk nog veel slimmer 
als gij. — Bij D. B. dient LUK 
tot verzachting van het al te 
stellige. Waar het woord den 
klemtoon heeft, is het eene ver- 
sterking; waar niet, eene ver- 
zachting. 

Gelouw, z. o. Windvrije plaats. 
We :{ijn hier in 7 — . 

Gels, z. T. 

Gemeen, bijv., vrk. in: "t Is maar 
— met oom ; oom is de dood 
nabij. 

Gemiezel, z, o., immer gebruikt 
bij GEFIEZEL. Dat — en gefiet{el 
moet daar ophouden. Dit gefe- 
zik en gemompel moet daar 
ophouden. 

GEMOEEG, z. T. 

Geneeskruid, zie bij T. Ge- 
neesblad. 

Genus, z. m. Eugenius. 

Geruste, z. m. Goeden nachr. 
[Ik wensch u) eenen — . — In 



het Limburgsch GERUSTiGE 
nacht. (O.VOLKST., i885, 218). 

Geschelpt, bijv., vrk. in : Ge- 
schelpte duif, duif wier plui- 
men schelpvormig gespikkeld 
zijn. 

Gesloten, z. T. 

Gespen, bed.zw. ww. Afranselen. 

Gevens-GEVENS, bijw. Gratis. 
Hij heeft mij dat woordenboek 
— gegeven tot een aandenken. 

Gevoelen, wed. zw. ww., vrk. 
in : Zich beginnen te gevoelen, 
tot welstand komen. B begint 
\ich te — , sedert hij winkel 
houdt. — Minziek worden. 

Goedkennen, bed. zw. sch.ww. 
Bekwaam kennen. Ik ken hem 
goed tot alles. — lem. — voor 
eene ^ekere som, weten dat hij 
die betalen zal. 

GOSSON, z. m. Gossons waren 
mannen die, eertijds, kalk uit 
het Naamsche naar Tienen 
brachten. Dit woord is hetzelfde 
als de KOLENKINKEL van Lim- 
burg. 

Grasspier, z. o. Grashalm. 

GREMELEN (kl. op gré), bed. zw. 
WW. Lichtjes omspitten. Een 
bed kooien — . 

Grochelen, bed. en onz. zw. 
WW. Rochelen. Fluimen — . 

Groei, z. m. Uierj^ezwel. On^e 
Witte heeft den groei in den 
uier. (Gods ). — Ook HULST. 

Groene, bijv., vrk. in : Dat is 
een groene (str..), dat is eene 
dikke leugen. (St.-Tr.). 

GUICHELEN, onz. zw.ww. Spot- 
ten. Hij 7Pilmet elkeen — . 
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Haal, z. T. — Zie BAi, i . 

Haargetouw, z. o. Aanbeeldje 
om pikken en zeiscns te haren. 

Haas i^hasen), z.m. Handschoen. 
(Overw.). 

Halfgebakken, z. m. en vr. 
Die gelikt is. 

Halt, z. man. 

Halver, bij w., vervangt HALF 
bij detelw. die den tijd uitdruk- 
ken : Halver een, halvertwelf. 

HanDGESLAG, z. o., vrk. in : 
Een — maken, zijne gemoeds- 
aandoening te kennen geven 
door de handen bijeen te slaan. 
Het was een — , toen hei kana- 
rietje in het « gaaiooi » dood 
lag. 

Hanekul, z. m. Vrucht van den 
egelenteer. 

Happen, zie Snappen. 

Heef, z. m. Gist. (Omstreeks 
St.-Tr.). 

Heer, (scherplange e), z. m. 
Waterjufferlje. (T".). — Te 
Hal-Boyenhoven KLEERMA- 
KER. 

Heerent (heunte), z. m. Haag- 
beuk. — Ook bij D. B. 

Heffen, onz. zw. ww. Afne- 
nemen, van speelkaarten gezegd . 
Daar, hef, ik moet geven. — 
Fr. couper. 

Heis, z. m. Hengsel, handvalsel. 
De — van een en korf, van 
eenen pot, cene pint, enz. 
(Gods.). — Te St-Tr. en Lan- 
den is 't HENGEL (van eenen 
ketel, een korf enz.), en OOR 
(van eene pint enz.), gelijk 



bij D. B. — Zie ook T. en 
SCH. — Bij V. D. EINZE. 

Hel, bijv. Hersteld van eene 
ziekte; snugger. Is uwe moei 
al — ? Gij hebt daar eene helle 
meid, (Overw.). — Ook bij T. 

Hel, bijw. Rap. Zie dat ge^ — 
terug {ijt, (Overw.). — Ook 
ALHEL. 

Hellewagen, z. m. Zevenge- 
sternte. — Overal in Vl.-Bel. 

Helmus, z. m. Wilhelmus. 

Helpen, bed. st. ww. Verhelpen. 
Eene deur, die moeilijk open 
kan. Wélt helpen.' — Ook in 
WEST-Vl.; zie O. VOLKST. 
i885, blz. 12. 

Hengeling, z. m. Tweede bie- 
zwerm, eigenlijk : eindcling, 

HENGSELEN, z. T. 

Hengst, z. m. Zie Karakaö. 

Hentsen, bed. zw. WW. Plagen. 
(St-Tr.). — Afl. : Hentser, ge- 
hentsel: — Bij SCH. is HENSE- 
LEN tegenspreken. 

HERRES, z. T. 

Herschuiven, Z. T. 

Hertassen, z. T. 

Hervoeren, z. T. 

Heukel, z. T. 

Heukelen, z. T. 

Heuts, z. m. Heurst. 

Hl E, bijw. Hier. — Tc St-Tr. 
HU. 

Himmen, bed. zw. WW. Rem- 
men. Eene kar — . 

HODDEREN, Z. T. 

Holenteer [heulenteer), z. m. 
Vlierhout. 

HOLLANDSCHE-SCHUUR, Z. v. 
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Bergplaats mei strooien koepel- 
dak dat, bij middel van 3 of 4 
stijlen, op- en afschuifl. In die 
— steken 400 mandel tarwe. 
Holster, z m. Rijlaars. 

Hondsneus, z. T. 

HONZING, z. T. (Orsmaal). 
Horzel, z. v. Zweepsteel. — 

Fig. : Lastig vrouwmensch 
Houden, bed. st. ww. Bevatten. 

Die pot houdt 3 pinten. 



Houwen, z. T. 

Huid, z. T. 

Huis, z. o. Zegsw. : Kort bij — 
:{ijn, dicht bij de natuurlijke 
verlossing. On^e veers is kort 
bij huis, staat op het kalven. 
On^e merrie is nog wijd van 
huis, moet nog lang « gaan ». 

Hum, z. o. Hemd. 'Gods.). — 
Te St-Tr. HUMME. 

HUUDBED, z. o. Zie VOORLING. 



lEGEL, z. T. 

lEZEGRlMMEKEN, z. T. 

Ils, z. m. Alsem (bij St-Tr.). 

Inhalen, bed. en onz. zw. WW. 
Den graanoogst inhalen. N 
haalt reeds (koren) in. — Ook 
in 't Hag. 

INKNOOPEN, z. T. 



' Inleggen, bed. en onz. zw. ww. 
' Graangewas in eenen band leg- 
gert. Ik heb gister den heeien 
I dag {koren) ingelegd. — Ook 
I in 't Hag. — Zie verder T. 

j Inwandelen, bed. zw. ww. 

i Wandelende inslaan. We :{ullen 
'i dealen weg — . 



Jaar, als achtervoegsel, maakt j lAGER, z. m. Kamizool met mou- 
samenstellingen die OVER- , wen van dezelfde stof. 
VLOED VAN aanduiden. ^j;ï/- , Jaweg, bijvv. Versterkte JA, ja 
appeljaar, betejaar , hooi—, i wel. Gaat ge nu?.. Jaweg. 
kaluer—, mui:^e—, note^, \ JeneveREN, z. T 



regen — , tarwe — , enz. 
Sprkwijs. : In 't jaar één, als 
de uilen preeken, nooit. 



Jong, i, zie T. 
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Kaas, z. T. 

Kalf, z. o. Zegsw. : Zijn — bin- 
den, kotsen. 
Volksr. : 
Van kalf en verken 
Leeft Nieu werkerkon. (Si Tr.). 

Kalf-Mozes, z. m. Aart^dom- 
merik. 

Kanfel, z. man. 

Kapot, bijv. wordt ook attribu- 
tief gebruikt. Ik g-a mijn kapot- 
ten jas weggeven. 

KattepeeS, z. V. Draad van 
caoutchouc. 

Kau, z. V. Koe. (St-Tr.). 

Ka VA, z. m. Bergplaat*^, polder. 
Den — vol stroo steken. (Waas- 
mond). — Vergelijk het Fr. 
GAVE, CAVERNE. 

Kemp, z. m, Zegsw. : Kemp ge- 
ven y van de zweep geven. 

Kennen, bed. onr. ww. Te St- 
Tr. is de imp. Ich, djee, hee 
kaant; wee, :{ij kaanten. Yerl. 
dlw. : Gekaant. 

KlEKENKORF, z. m. Korf om 
eene hen in te zetten die kiekens 
hcett. 

KlEKENVLEESCH, z. O., vrk. in : 
Kiekenvleesch ^f/;? (kinderterm), 
op den hoop toe mogen meespe- 
len, en niet kunnen « er aan » 
gemaakt worden of « er aan .) 
maken. Jantje mag mee « lon- 
ken )) spelen ; maar hij is 
kiekenvleesch. — Ook bij SCH. 

KiTTEr.DARM, z. m. Zie Vazel. 
dlV] St^Tr.) 

Klampsiok, z. m. Remstok. 

K^EEHMAKERS-QEBRAAD, z. O. 



Appel geheel gebraden of in 

schijven. (St-Tr.). 
Kletsuur, z. V. Zweepsnocr. 
Klonk, z. m. Klomp, holblok. 

(St-Tr.). 
Kluit, z. m. Bal van gruis en 

leem voor het kool ijzer. (Ver- 
oudert). 
Knaks)OVERMOETS, bijv. en 

bijw. Gansch gebroken. De kar 

viel, en de berrie was — . 
Knuddel, m. Knoedel, z. SCH. 
KOEHEET, z. n. Koehoeder. Het 

Oudh. HIRTI is herder. — Zie 

Fr. op Herder. 
KOFFIESLAG. z. m , vrk. in : 

Een i goeden) — doen, samen 

koffie drinken. 
KöKKE-VET, z. o. Knikkerspel. 

(Oudg.). 
Konduit, z. v. Onderaardsche 

goot. (St.-Tr.). 
Konkelfoes, z. m. Bedrog in 

den handel. — Zie V. D. 
Koord, z. v., vrk. in : Koord 

schieten, op de schreef kappen. 

(T"). — D. B. heeft LINT voor 

schreef. 
Kop, z. m. Zegsw. : Kop boven 

honden, geenen moed verliezen ; 

niet nfgeven. — Iets laten over 

:{ijnen — gaan, toegevend zijn. 

- Die rekening is op den kop 

:^oo, heel juist. 
Kopij, z. v. Zegsw. : Geene — 

jijn tegen, er niet op gelijken. 

Uw koe is geen — tegen pjn. 
KORENVOS, z. m. Wielewaal. 

(Oriolus galbula). 
KORFSRAAP, ^. V. Wilde wijn- 
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gaard (Bryonia dioïca). (Over- 
hespen).— Bij T. KORPRAAP. 

KORTNAT, z. o. Jenever. 

Kraken, onz. zw. ww. Mei de 
zweep kletsen. 

KRINSEN, z. V. Krensen, uitschot 
van gewande graangiewassen. 
(Overal in Vl.-Belgié). Ik wil 
dijne krensen niet veur mijn 
goed koorn. (Ferguut, Maka- 
men, blz. 39). 

Kromp, bijv. en bijw. Krom. 
(Sl-Tr.). 

Kunnen, onz. onr. ww., vrk. 
in : Goed — , wel leeren. Jantje 
K kan de beste van ^ijne klas. 
— Ook in 't LiMB. dialect. (Zie 
O. Volkstaal i885, bl. 337). 

Kwak, bijv. Weepsch. Wat 
kwakkepap is dat! 

Kwak, z. v. Druppel jenever. 
« Ku^ak noch tabak meer, maar 
philantropie ! (D. ClAES, GE- 
DICHTEN, bL 36). 

Kwakkelberd , kwakkel- 
breed, z. o. Kerkschaal. (Bij 
St-Tr.). 



KWANS, z. m., vrk. in : Den — 
maken, doen alsof. Hij maakte 
den — dat hij kwaad was. — 
Volgens SCH. (zie AI^KAKS) 
zegt men te Tienen KWANSUIS, 
wat eene vergissing is; hetgan- 
sche Hasp. door, zegt men DEN 
KWANS MAKEN. — Is eigenlijk 
QUAM SI alsof. — Zie DE JA- 
GER in V. KWANTSELEN. 

KWATS, z. V. Afhangend gezwel, 
kwabbe. Hij heeft eene dikke 
— vet onder de kin. Hij heeft 
eene harde — in den hals. — 
Ook bijSCH. 

KWAZZELEN, bed. en onz. zw. 
ww. Schudden, vrk. in : Geld 
— . Bij kruis of munt werpen, 
moet men (het geld) wel — . 
(Vertrijk). — Bij KiL. is KWAS- 
SEN schudden. 

KWIKKEL, z. m. Die, uit eenig 
lichaamsgebrek, bij het gaan 
sterke beweging maakt. 

KWIKKWAKKEN, onz. zw. ww. 
Sterk bewegen. Zie die ekster 
eens — met haren steert.. 



L 



Lakseeren, bed. zw. ww. La- 
ken. Zij doet niets als alleman 

Lamp, z. v. Gat om de as eener 
klok te smeren. Ik heb de lam- 
pen der groote klok vol smeer- 
sel gegoten. (Gods.). 

Lap, z. m. Zie ZOOM. 

Lapper (LEPPER), z. m. Schoel- 
je. — Ook Laplander. —Ook 
in WeSTVL. — Zie O. VOLKS- 
TAAL i885, ig. 



La VOOR, z. m. Knikker. — Ook 
bij D. B. 

Ledder, z. m. Velachtige zelf- 
standigheid voortkomende van 
het koken van verkensafval. 
(Dorm.). 

LeenaGEL, z, m. IJzeren bout 
waar des wagens hameel aan 
vastzit. 

LEERENTIJS, z. m. Taai, leder- 
achtig gebak. Die vlaai is een 
rechte — . (St-Tr.). 
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Leeterzeel, z. o. Wagenzeel. 

(Gods.). 

Lekkere, z. man. en vr. Persoon 
over wie(n) men niet tevreden 
is. Ge \ijt een lekkere van !{oo 
iets voort te vertellen. Bij V. 
D. is LEKKER» z. m. guit. 

LEUVENER, bijv., gebruikt in : 
j^e — straat, de Leuvensche 
straat. (Tienen). 

Levee, z. m. Kiezelweg. 

Licht, bijv., klaar, vrkJn : 't Is 
al lichte dag, —e maan. 

Lijm, z, man. 

LODEREN, onz. zw. WW. Voor- 
stellen, geneigd zijn. Ik loder 
om hier te blijven. 



LONKEN, onz. zw. ww. Scherp 
toezien, ten einde iets te be- 
machtigen. De kat lonkt reeds 
een heel uur naar een muis. — 
Fig. : Naar een meisje — , 
ze willen vrijen. — Overal in 
Vl.-BELGIÉ. 

Loslaten, bed. st. sch. ww. 
Laten doen. Laat hem maar 
los : hij ^al B op s^ijn plaats 
ivel :{etten. 

LUIZEWERK, z. o. Lastig werk 
dat weinig voordeel aanbrengt. 
Met ^ulk een machien dorschen 
is een echt — . 

Luns, z. v. Zie Leun. 



M 



Man , z. m. Onder de — komen, 
openbaar bekend worden, vol- 
gens 't Wdbk, weinig meer in 
gebruik, wordt in Vl.-BELGIÉ 
dagelijks gehoord. 

Man DEL, z. m. Stuik, samenge- 
plaatste graanschooven. 

Masteren, bed. zw. WW. Zwart 
maken. Zijn ge!(icht was heel 
gemasterd. (Dorm.). 

Masteren-Maandag, z. m. 
Verloren Maandag. (T"). 

Meiling, z. T. 

Meimaand, z. v., vrk. in : Nog 
eenige meimaanden wachten, 
nog lang wachten. 

Merg, z. man. 

Mergel, z. man. 

Miezerke, z. o. Tenger, zieke- 
lijk kind. — Ook in Kl.-Br. 

Miezerkes, bijw. Povertjes. 



Mikken, bed. zw. ww. Passen. 
Een' jas, schoenen —. (St-Tr.). 

Minus, z. m. Dominicus. 

MisschiENS, bijw. Misschien. 

MistreKKEN, wed. st. WW. Ver- 
keerd trekken of spelen. Ik heb 
mij mistrokken : ik heb her- 
tenaas gespeeld in plaats van 
koekenaas. — Ook bij D. B. 

Moeder, z. v. Zie Santé. — Te 
Laar MAMOEL. 

MOKSER, MOKSKOP, z. m. Slaap- 
kop. (O verhespen). — In het 
Limb. dialect is MoTSEN sla- 
pen onder den arbeid. (Zie ONZE 
Volkstaal, i885, bl. 224). 

Mortelen, bed. zw.ww. Drab- 
big maken, van water gezegd. 
Met dat peer d te spoelen, hebt 
ge den heelen poel gemorteld. 
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Mortier, z. m. Metselspijs. 

(Sl-Tr.). 
Moveeren, bed. en wed. zw. 

WW, Verschrikken. Die don- 



derslag heeft mij fel gemo- 
veerd. Wat kan ^ij pch — . — 
Het Latijn MOVERE. 



N 



Naam, z. m., vrk. in: Den — 
niet willen hebben dat,.,, niet 
willen bekennen. Jan wil den 
naam niet hebben, dat hij met 
Vie verkeert. — Bij V. D. : ER 
DEN NAAM NIET WILLEN VAN 
HEBBEN. 

Nabiecht, z. V. Formule van 
schuldbekentenis. (Overal in 
Vl.-Belgié, al staat het, zoo- 
min als VOORBIECHT in onze 
woordenboeken.) 

Nandus, z. m. Ferdinandus. 



Nattigheid, z. v. Nat, regen, 
sneeuw. Wij hebben de^en 
Winter veel — gehad. 

Neenweg, bijv. Versterkte neen. 
Zijt ge \iek?,, Neenweg. 

Nes, z. V. Agnes. 

Niet na dat, bijw. uitd. Onge- 
looflijk, onovertrefbaar. B kan 
liegen — . Wij hebben geloopen 
niet na dat. 

Nistelen, bed. zw. ww. Heime- 
lijk stelen. Eenepijp — . 



O 



Och, voegw. Of. 

Onderverhuren, bed. zw. ww. 
Voortverhuren. 

Onsterk, ongesterken, bijv. 
Niet talrijk. Tc — :{ijn om te 
kruisj assen, niet talrijk genoeg. 

ONTVANGERIJ, z. V. Bediening 
van ontvanger. De — van de 
/rer Ar (kerkfabriek) hebben. 

ONTVRüCHTEN, bed. zw. ww. 
Van de opbrengst ontdoen, van 
tanderij gezegd Hij heeft twee 
hectaren tarw niet mogen — . 
— Afl. : Ontvruchter^ ont- 
vruchting. 



Oog, z. V. Zegsw. : Zooveel als 
in mijn —en steekt, niets (van 
iets krijgen). — Met geen —en 
meer te^ien :{ijn, immer binnen- 
blijven. 

Oor, z. vr. Zegsw. : Reeds op 
één — liggen, reeds ie bed zijn. 
— Cilindervormig ijzer om de 
sponde der kar te houden. On\e 
kar heeft ^es ooren . — Ook 
SCHEER te Oudg. 

Oordeel, z. o. Zegsw. : Met iets 
ten — komen, daar zeer van 
houden, er niet kunnen van 
scheiden, Hij \al met fijnen 
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hond, ten — komen. (Gods.). 

Opdoen, bed. onr. sch. WW. In- 
zwachtelen. Een kind — . 

OPHALEN,.bed. en onz. zw. ww. 
Openhalen, ontvellen, van den 
neus gezegd. Die leelijke wind 
:{al mijn neus heel — r. Aanhef- 
fen. Gij hebt den DiES iRCE/e 
hoog opgehaald. — Zingen. 
Hij heeft op dat feest twee 
schoone liedjes opgehaald. — 
Hypothekeeren. Zijn huis is 
gansch opgehaald, — Üit het 
bed halen. Roos, haal Mietje 



op. — Uit den kelder halen. 
De heer haalde eene flesch op. 

Opkomen, onz. st. ww. In de 
keel opstijgen. — Fig. : Heu- 
gen. Die klets lal u — . 

Oppetoppen, bed. en onz. zw. 
ww. Hossebossen. Een kind 
oppetoppen. 

Oproer, z. man. gelijk vroeger. 

Ovengeerd, z. V. zie Oven- 
roerder. (Waasm.). 

OVERLOOPEN, wed. st. ww.,vrk. 
in : Het werk overloopt :{ich 
niet, er is niet te veel werk . 



PaleBBEREN bed. zw. WW. 
Vuilmaken, bemorsen. Met inkt 
de tafel — . 

Palm(A)STEKEN, onz. st. WW. 
Paaschdag gaat de pachter, met 
zijne werklieden, op zijne 
« landen » gewijden palm ste- 
ken, die dan in de bierhuizen 
terdege begoten wordt, en dat 
is palmsteken. Pachter B is 
weg—. 

Paraplu, z. m. Vergiftige padde- 
stoel. 

Pardaf, z. m. Flauwe koffie. 

Passen, onz. zw. ww. Sluiten. 
Boertend : Dat past gelijk een 
arduin in een' kroes, gelijk 
haspelen in een :^ak, gelijk een 
vuist op een oog. 

Pax-TECUM, z. m. Kaakslag. Ik 
heb hem eenen — gegeven, dat 
het vuur uit \ijne oogen vloog. 
— Ook PATEE. 

Pee, z. m. Pieter. — Beslagma- 



ker. Jan is mij een — . — Bij 
D. B. is PEE man, kerel. 

Peerdeken-spring, z. o., vrk. 
in het bikkelspel, beduidt dat 
twee bikkels gansch of ge- 
deeltelijk op elkaar liggen, 't Is 
peerdeken-spring. (Oudg.). 

Peerdspikeur, z. m. Veearts. 

— Te Tn. ARTIST. 

Pen, z. V. Mutsklep. (Monten.). 

— ZieSCH.opPiN. 
Perel, z. m. Kraag in : Een pe- 

rel van krooltjes (kraaltjes), 

een kraag van perels. 
Peterselie, z. man. 
PETSAUDIG, bijv. Ongedurig, 

vooral van verkens gezegd. 

(Oudg ). — Te St.-Tr. PER- 

SADIG. 
PIJPELING, z. m. Weideleeuwerik 

(Allanda campestris). — Te 

Sl'Tr. SIEPER. 
Pimpel, z. m. Daad van pimpe- 
len. Ik heb den — gewonnen. 
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Pimpelen, onz. zw. ww. Voor 
drank schieten. Wij gullen — 
voor den man pjn glas faro. 

PLAKSEL, PLEKSEL, z ü. Plak- 
werk. Dat — gaat afvallen. 

Plat, bijv. (im. attributief), vrk. 
in : Een platte Dutsche, een 
echte Vlaming. 

Plicht, z. v., vrk. in : Ergens 
(geen) — in hebben, ergens 
(geene) schuld aan hebben, j 
Pilatus beweerde, dat hij in 
Je^us' dood geen — had. [ 

Poorthuis, z. o. Bedekte plaats ' 
voor de ingangspoort eener j 
pachterij. Het — dient soms 
ook voor kar huis. (Orsm.). j 

POTSMIJTEN, onz. st. WW. 
's Avonds vóór Drijkoningen - 



met een ouden pot of iets der- 
gelijks op de huisdeuren smijten. 
Jan, gaat ge mee f avond — ? 
(Gods.). 
Potsuiker, z. m. en onz. Meel- 

suiker. — Bij V. ü. SUIKER IN 
POTTEN BEWAARD, wat niet 
heel juist is. 

Preekant, z. m. xMeikever. — 
Fig. : Boterham, bestaande uit 
eene halve snee mik en evenveel 
bruinbrood. Moeder, krijg ik 
eenen — .^ (Orsm.). 

PROFITATIE, z. V. Voordeel. 
Er is geen — in die « kurren » . 

Pront, bijv. Schoon, van men- 
schen. — Bijw. Juist, in : 7 Is 

— ^00. 

Punch, z. man. 



R 



R.VAFSCHAAF, z, v. Korte schaaf 
om ramen te maken. 

RaboesTIG, bijv. en bijw. Wild, 
woest. JEe« — e jongen. Raboes- 
tig kegelen, — Ook in *t Hag. 
en in Kl.-Br. 

Kamp, z. v. Ziekte. B heeft een 
felle ramp. 

Rangen, onz. zw. ww. Wordt 
van eene zog gezegd aan dewelke 
men ziet, dat ze vol is. On:^e 
^ograngt reeds, begint al te 
~.(Oudg.). 

Razoor, z. o. Scheermes. i 

Recht, z. o., vrk. in : Recht i 
doen tegen iem., iem. gerechte- 
lijk achtervolgen. B gaat recht I 
doen tegen fijnen gebuur. 



RemsT, z. v. Heel mager dier. 
Eene — van een peerd. 

Robe, z. m. Huisrok. 

Roer, z. m. Lokvogel. — Ook 
VOGELROER.— Ook bij D. B. 

Rok, z. m. Vel over gekookte 
melk. (Tn.). — BROK te Gods. 

Roosbed, z. o. Nageboorte, 
waarop figuren staan als uit- 
gewerkte rozen op een doek. 

Ruaansch, bijv., vrk. in : Dat 
i[ijn Ruaansche , verloopen 
aardappels. (Brusthem). 

Rusten, onz. zw. ww. Aange- 
roepen worden, de patroon 
zijn, van eenen Heilige gezegd. 
Te Overwinden rust Sint- 
Aldegondis. 
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Sa VAT, z. V. Domoor. 

SCHAMPEEREN, onz. zw. WW. 
Ontkomen, ontsnappen. Ons^e 
moeder, die !{oo erg :[iek was, 
:{al geschampeerd s[ijn. 

SCHAMPENS, bijw. Schampende. 
De pijl is — tegen mijne rech- 
teroor doorgevlogen. 

Schande, z. T. 

SCHANDELIZEEREN,bed. zw.ww. 
Schenden, verminken, beder- 
ven. Met den « teupel » van de 
teil af te doen, hebt gij ^e 
ganschgeschandeli^^eerd. Sinds 
Trees heur rechteroog kwijt 
is, is ^e gansch geschandeli- 
:[eerd. 

Scheer, z. T. 

Scheer, z. v. Karoor. Om^e kar 
heeft 8 scheeren. 

Schelm, bijv., immer attributief. 
Onrechtveerdig. Eene schelme 
wet, winkel. 

Schild, z. o. Uithangbord. 

SCHOPPENDAM, z. V. Fig. : sme- 
rig wijf, 

Sint-Looi, z. m. Sint-Eligius. 

Sits, z. v. Wip om water te put- 
ten. (O verhespen}. — Te 
Waltwilder in Limburg 
PUTZIKSIE. 

Sitsen, onz. zw. ww. Met de 
sits werken. 

Slachtverken, z. o. Verken 
goed om geslacht te worden. 

Sleg-en-vuiligheid, z. m. 
Meertsche bijzen; doorslecht 
weer. Wat Palt er — . Gij kunt 
door dien — naar T niet gaan. 



(Brusthem). — Bij KiL. is 
SLEGGHE glacialis pluvja, 

Slek, 2, 3, zie T. 

SlOFKENJAGEN, ouz. zw, WW. 
Het spel met den ouden slof 
spelen, algemeen gekend ook in 
't Hag. en gansch Brabant, 

Smoelen, onz. zw. ww. Zie 
Smoezelen. 

Sneef, SNUUF, z. v. IJzeren 
beslag van het uiteinde des 
hameels. (Oudg.). 

Snorken, onz. zw. ww. Snot in 
de keel trekken. Snork ^oo 
niet: snuit uwen neus. — Afl, : 
Gesnork, snorker. 

Sooi, z. V. Francisca. 

SOPBRU, z. m. Manspersoon die 
zich vooral met de keuken op- 
houdt. 

Spaansch, bijv. Gestoord, Wat 
is J — op Mie. Immer predica- 
tief. (Oudg.). 

SPEELMANSVLEESCH, z. o. Kip- 
kap. (Tn). 

Speut, z. m. Gieter. (St-Tn). 

Spikkelboom, z. m. Boomvor- 
mige haagdoorn. 

Spikspin, z. m. Beste den. — 
*tEng. : PiTCH-PINE, letter- 
lijk : pekpijn, pekden. 

Spincet (klemt op eet), 2. o. 
Hamer om paveien te maken, 
(Gods.). 

Stalen, bed. zw. ww. Met een 
heet ijzer de kilte van 't bier 
breken. Staal dien hoog aard 
wat. 

Steken, vrk. in 't verl. dcelw. 
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hoog (laag) gesteken, hoog van 
zoldering. Die :^aal is te laag 
gesteken, 

Stievelen, onz. zw. WW. Rap 
gaan. Wij hebben gestieveld 
om den trein te hebben, (St-Tr.). 

Stieven, onz. zw. WW. Stofre- 
genen . 

Stip, z. m. Stut, steun. Eenen 
— tegen eenen boom :[etten, 
(Velm). — In 't Limburgsch 



dialect is het STIKP. 
Stormzat, bijv. en bijw. Smoor- 
dronken, (lm. predicatief). 
Straatsel, z. o. Bijeengeraapte 

straatmodder. Straatsel is goede 

« vedde ». 
Stramp, z. V. Wagge. (St-Tr.). 

— Te Gods. ook GET. 
Stremp, z. m. Aframmeling. 

Hij heeft daar — gehad. (St.- 

Tr.). 



t 



Teerling, z. m. Zie Peerling. 

Tesch, z. V., vrk. in : Houd in 
uwe — , houd in uwe « maal ». 
(Zie Maal). — (Waasmond). 

Te triest, bijw. uitd. Over- 
hoeks. We jfw//ew — over' t veld 
gaan. — Bij T. TE GRIEST. — 
Te St.-Tr. : TE GRIKS. 

Tjiptjoppen, onz. zw. ww. Zie 
KISKASSEN. (Oudg.). 

TOEKOETS, z. v. Geslotene koets. 

Toespijs, z. v. Zie Breisel; 
maar niet, gelijk V. D. zegt, 
spijs die bij eene andere gegeten 
wordt. 

Toos, z. v. Waterafleiding on- 



middellijk tegen den grooten 
steenweg. De — van den steen- 
wegvanSt'Tr. op Tongeren 
wordt wel onderhouden. — 
(Overh.). — Sam. : Steen- 
wegtoos. — Bij D. B. is (D)0- 
ZIE onderste deel van een dak, 
welk deel het water van den 
muur afwerpt. — Bij SCH. is 
HOOSGAT goot om vuil water 
weg te leiden. 

Toot, z.m. Tuit, tip. De — van 
eenen doek, een brood, enz. 

Trekken, onz. st. ww. Loten. 
(St-Tr.). 



U 



UlTZOOVEEL, bijw. Zie UlTMEER. 
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Vadderik, z. m. Luiaard. 

Vallen, onz. st. ww., wordt ge- 
bruikt voor ZIJN in uitdrukkin- 
gen als : Dat peerd valt wat 
licht. On\e meid valt eenbeetje 
lui. 

Vanher, bijw. Opnieuw. Eenen 
brief — schrijven. Iets — :^eg- 
gen. - Bi) V. D. (zie HER) 
als verouderd opgegeven, is in 
't Hasp., Hag. en KI. -Br. 
van dagelijksch gebruik. 

Van zijn levendage, bijw. 
uild. Ooit. Wie heeft dat — 
ge:{ien : :^oo ra:{en en vloeken. 
— Zoon beest, dat heb ik van 
mijn l evendage niet ge:{ien, 
nooit.— Overal in Vl.-Bel- 
GII':. 

Verkwadkn. bed. en onz. zw. 
WW. Verergeren, van cene wonde 
ge/.egd. /)/e plaaster heeft mijn 
been verkiuaad'. Mijn oog is 
sedert gister ver kwaad. 

Vette-Dijnsdag, z. m. Vasten- 
avond-Dinsdag. 

Vies, bijv. Plezierig. Een vie\e 
kerel. (lm. attrib.). 

Vieze, z. m. en vr. 
Die Mie is een — . 

Vitriool, z. m-m. 

Vns, z. T. 

ViVE L'AMOUR, z. 

Kaakslag. Ik heb 

eenen — gegeven. 

Gent. 
VliegensLAGER, z. m. Pronker. 
Vloek, z. m. Vier op den zelfden 



Plezierige. 



m. Iron : 
hem daar 
~ Ook te 



kant liggende bikkels. — Ik 
heb eenen — . (Oudg.). 

Vol, bijv., onmiddellijk gevolgd 
van GALOP, KEEL of SLAG, 
vormt eene bijw. uitdr. met de 
bet. van hard in : Volle slag 
si aan ^ (hopen ^ rijden), volle 
keel schreeuwen^ :{ingen ; volle 
galop rijden. Hij reed volle 
slag naar den dokter. 

VoORKWAAD, bijw vrk. in : — 
spelen, om niets, voor 't plezier. 

Voorstoken, onz. zw. ww. 
Nog wat vuur in den muil van 
den oven maken terwijl het 
brood bakt. Om^e mikken bak- 
ken niet goed : we pillen wat — . 

VOORTV ER HUREN, bed. zw.ww. 
Wat men huurt aan een ander 
verhuren. Van de :{cs hectaren 
land, die hij huurt, verhuurt 
hij er twee voort. 

VORK, z. v. Fig. : Twee troeven. 
(Knartspelterm). 

Vorsen, z. o. Gemeente van 
't kanton St-Tr., in 't Fr. 
Fresin. 

Vriendschap, z. v. Zie V. D. 
— Sprkwd. : De -— komt van 
eenen kant niet. 

Vlileeg, z. V. Egge met minder 
tanden dan de gewone, en die 
dient om het land te zuiveren 
van onkruid. — Ook IJLEEG. 

Vuiligheid, z. v. Ongedierte. 
Er pjn nog snullen die mee- 
nen, dat — hebben « gejond 
is )) (de gezondheid bevordert). 
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ZIE 



W 



Waaier, z. m. Min of meer 
waaiervormig raam boven eene 
deur. — Overal in Vl.-Bel- 

Waat^ch-Houtem, z. o. Fr. 

Houtain-rEvêque, VI. dorp bij 

Landen. 
Warmoes, z. o. Tuinmoes. 

(Atriplex hortenius). — Bij D. 

B. : Rooms. 
WeeT-GE-NIET, lus. dienende 

tot bevestiging. Die koopman 

is te slim — , om uw peerd te 



« dier » gekocht te hebben. — 
TeSt-Tr.: Weet-DJEE waal. 

— In WeST-VL : VERSTA-GE- 
ME-NIET? 

WiNDVEERIG, bijv. en bijvv. Min 
of meer gootvormig getrokken, 
van houtwerk gezegd. Dit 
deurken trekt heel — . (Oudg.). 

— Ook bij T. 

Woi.K, z. V., vrk. in : Een jon- 
gen, tarwe en^., gelijk eene 
wolk, kloeke jongen, tierige 
tarwe. 



ZangbeK, z. m., vrk. in : Zijn 
— vergeten hebben, niet kunnen 
zingen. 



Zielmis, z. 
buik een - 



., vrk. in : Zijnen 
doen,Vkt\ smullen. 
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VERBETERINGEN. 



Bladzijde X, onder, staat : « 120 » heet. en « i85o, » zie dienaan- 
gaande sub. V. ViNT. — 
BI. 3, tweede kolom, onder, staat : aan spkw. lees : aan. — Sprkw. 

— Voor Afvoozen lees AFVOZEN; voor Afreenen, AFRENEN. 
BI. 29, 1*^ kol., boven, in pi. van : ZIJNE KOSTEN, lees : On^e 

(hunne y uwe) kosten, 
BI. 37, zet achter : « hóe botter » kommapunt. — Bij BROEDEN 

lees : Die vriendschap :{al heur eigen, enz. — Bij DauvedisteI., 

schrap : konijn enz. tot ree. 
Bij DoorRITSEN, schrap Dat gruis tot « door ». — Voor Dref- 

STER lees drefter. — Bij ESSE lees : Scripturas. — Bij FlauWE- 

RIK lees '.flauw er iken, 
BI. 72, 2<ie k. boven, lees : sterke berustiging. Bij Ge, i, stel : 

BU V. DROOGENBROECK, ZONNF.STRALEN : 
En moeder kan die eerlijk deelen 
Al \ijn we met gevelen, achter : « Ook in Kl.-Br. — Gelijk, 

2<*«, in pi. van BIJW. zet : voegw. en voor\. — Bij GEPLOGEN lees: 

Sint'Martensavond. — Bij GEPLUIMD stel ; achter voorpen, — 

Bij Geul lees : interstitium. — Bij GROEN lees : DE TARW in pi. 

van het koren, — Bij GroUW lees : heuk. 
BI. 86, \^^ kol., stel : Half-EN-HALFBIER en achter ook : Half- 

EN-HALFBROOD. 
BI. 87, 2<i« kl., lees : Haru, tus., doet. — Bij HEUL lees : eenen 

heelen heul verkens, — Bij HEULEN lees : Bij een spel !{ien, enz. 

en verder samen :{ijn. — Bij HOND zet : f huis, iem., ge:[ongen, de; 
ja, vader; neen. — Bij HOOZEN lees vocht en schrap spr. — Bij 

Hora (en elders) lees : thuis komt. — Bij HOREN lees : Sam. : 
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Toethoren, horen uit enz. — Bij Huis in plaats van : de deur van 
iem.y lees : Het huis van iem. — Bij lET staat, op 't einde, « nog » 
te veel. — Bij IJs schrap achter <c Mathijs » den komma ; zet ach- 
ter « Eis » kommapunt. — Bij Jabokus zet achtera KaleJabo- 
kus » van 't rijm een' komma. — Bij JUZEKEN zet achter Loreinen 
(i«^ kol.) een' komma, evenals achter Lieve-vrowpen, — Bij 
Kaaien lees : s[ogjagen, — Bij KAAS (en elders) lees a jongedoch- 
ter. » — Bij Kaashoot lees : Latten huisje. — Bij KAPITEIN, zet 
achter « stuk » kommapunt evenals achter « smeer ». — BI. io8, 
eerste kol., zet achter « zee » en a vier » een' komma. — Bij Kem- 
PIN lees : « Bij 't volk de vrouwelijke is de man. plant. » 
BI. 126, i*^ k., onder, schrap : « voorkwaad spelen, voor pleizier. » 

— Bij Maak lees: z. man., vrk. 'm: Inden maak lijn, — Bij 
Mast, i, lees : « 28 kilo's ». 

BI. 141, tweede kol., lees : vijf voeiër grijen. — Bij MiJ lees : Hee 
begost. — Zet MiNG onmiddellijk achter MiLLED. — Bij MUIL 
lees muilgevecht. — Bij Nanamen lees : Ook toenamen. — Bij 
Onder lees « gebruik. » — Bij OOI lees : Een magere. 

BI. 209, van onder, schrap SMODDEREN. — Bij SCHOK lees : Te 
Hakendover « schop. :> — Bij Slink lees: c slinken kant. » — 
Bij Sneukelen (en elders) lees : « Vanhier. » — Bij SPANNEN (en 
elders) lees : f avond. 

BI. 212, tw. kol., lees : HAAM voor haan; om HEN te bevoordeeligen ; 
SCH. legt SPEL en, onder, « muzikanten. » 

BI. 214, onder, istekol.,lees : SPOUGen SpoüGEN.— Bij Staartel 
lees : « Dun leertje. » — Bij STAFRIJMEN lees : grommelen en 
grollen. — Bij STALEN lees : van eenen hengst. 

BI. 217, tw. kol., boven, lees : Den — gekapt. — Bij Vlamkoek 
schrap « Awenkoek. » — Bij Taup lees : Soort van veldrat met 
rond lijf, moUepooten, plat voorhoofd en een dunnen steert van 
rond de 7 centimeters. 

BI. 239, 2<ïe k,^ onder, schrap Leuksch Waalsch (Luiker Waalsch). 

— Bij Vinden lees : vinden + infinitief. — Bij VOORGOED lees 
voorkwaad. — Bij Walenzon lees : Neerheilissem. —Zet WOL- 
KEN achter Wolf. 

BI. 287, i«e k., onder, voor FONS lees : Frans. — Bij ZUL, zet in 

achter niet: 
Kleine feilen van punctuatie gelieve de lezer bij 't gebruik dezes 

werks zelf te verbeteren . 

EINDE. 
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